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आमदामेनेसस्कविविरचित

केकावलि.
??

हें सोय,
च्या

राव ?वेहादुर, दारोवा पांडुरंग
० ० ाइं? '' '' '१:; !. -

थांणीं '.;.केलेल्या मराशिपांडुरंगी या नावाच्या विस्तीर्ण टीके सहित,

मुबईत
गणपत कृष्णाजी याच्या छापरवाटपांद जीपले;

राके १७८५, क्रोधननामसवत् सरे.
इस्त्री.



माझी सुप्रिया आणि सुशीला कन्या

कावेरी वाई
जिच्या अरवासा करितां .यां कथा या पुढील केकावलि
या नावाच्या- स्वतीचा वर. टीका करायास आरंभ कला,

परंतु जी त्या ग्रंथाची समामि पाहण्यास
जगदीशाच्या इच्छेने राहिलीना,

०३?? ?? ७??पितृवाज्ञल्यादिसहसत्तहुणस्मारक,
आणि परमशोचनीय असून क्षणभर विश्रांतिकपक,

असें जें स्मरण
आतां तोच ग्रंथ ?रक-जे गेमाने अर्पण केला



८५ ८- '' 'कळ'

- क्ये८-अं?
५ ज्या' ज्या देशात आणि मातांत महाराष्ट्र भाषा चालन
आहे,आणि ती लोक समजत आहेत, त्या त्या देशांत मोरोष.
नाच्या नांदा माणें इतर थोड्याच महाराष्ट्र कवीचे नांव
मसिद्ध असेल. यांस आणखी मयूर कवि असेंहि झणतात. या
कवीचा जितका वृत्तांत या काळी मिळेल तितका सारा मिळ.
वून संग्रहीत करावा अशी माझी इच्छा फार आहे. परंतु
'याविषयीची सामग्री सद्य: मज जवळ नसल्या.मुळें तसें आ-
आतांच माझ्याने करवत नाहीं. सांगत इतकेंच माझ्या ऐकण्या.
-त आहे कीं, कोल्हापुर मातीं पन्हाळा किल्ला मसिद्ध आहे,
त्या गडा वर पूर्वी पेरावाईत कऱ्हाडे ब्राह्मण जातीचे रामाजी.
.पंत पऱ्हाडकर या नांवाचे कोणी कारकून होते; त्यांचे मोरो-
.पंत हे चिरंजीव. यांच्या घरीं कारकुनीचा पेशा चालत अ-
.सताहि मोरोपंतांनी लहानपणी काव्यव्युत्पत्ति चांगली संपा.
दनकेली. पुढें बारामतीत बाबूजी नायक यांचे पुत्र पांडुरंगराव

या



या नांवाच्या गृहस्था कडेस जहागीर होती, त्यांणीं रामाजी.
.पतास आपल्या जवळबलाविलें,आणि आपल्या खासगीच्या
दफतरांत त्यांस कारकुनीची असामी दिली. एथें मोरोपंत
हे पन्हाळ्या किछ्या वर आपल्या तीर्थरूणपाचे कारकुनीचे
काम चालवित होते. असें असतां एकदा इफतरांत दोन आ-
ण्याची चूक पडली होती तिचा मेळ मिळविण्यांत पंतांस आठ
दिवस सततडोळ्यात काजळ घालूनहिरगेव तपासावा लागला.
हें त्यांचें अल्प वयांत इतकें अव्यवहित लक्ष पाहून त्यांच्या
यजमानाने त्यांस विनोदाने झटलें-जर तुझीं असें लक्ष ईप्रबर.
.भजनी लाविलें असतें तर दोन आण्याचे ठिकाणी तो तुखास
मिळाला असता.'हाचविनोद्दपंतांनींउपरेरास्थानींमीनून तेथेंच'
यजमाना पुढेंकारकुनीची लेखणी ठेविली;आणिपुढें आपल्या
तीर्थरूपा पाशीं बारामतीस गेले. तेथें पांडुरंगरावानें त्याची
काव्यव्युत्पत्ति सुंदर आहे असें पाहून त्यांस मथम रामरक्षेचे
स्तोत्रअनुष्टुपूछंदांतआहेतें दुसऱ्या छंदांत वाचायाससांगितलें.
पंताने थोडा अवकाश मागून तें स्तोत्र दुसऱ्या छंदांत वाचून
आणखी साऱ्या रामायणाचा अर्थहि त्यांत संग्रहीत केला. हें
पाहून पांडुरंगरावास फार आनंद झाला, आणि त्याणी
त्या दिवसापासून मोरोपंतांस आपल्या घरचे पुराणिक नेमून
त्यांचें व त्यांच्या तीर्थरूपाचे पान आपल्या जवळ वाढण्या-
.ची वर्दी दिली. या माणें पांडुरंगराव मेडजकर यांच्या पदरी
असतां मोरोपंताने त्यांच्या पंक्तीस जेवावे, आणि अहोरात्र
आर्या व दुसरी कवने रचून मथम पाटी वर गेल खरडून टे-
वावी, आणि मग तीं सारी आपल्या हाताने साफ लिहूनठेवा-

वी-



वी, असा उद्योग आरभिला. भारतांत पहिल्याने कर्ण-

.पर्व केलें असें सांगतात. या माणें पुढें .हे मोठे कवि
इतके. या कवीने आर्याछंदांत पुष्कळ ग्रंथ लिहिला आहे.
सारे अठरापर्व महाभारत, सारे हादरास्कंध भागवन, या
शिवाय पुष्कळ लहान लहान सो, माहात्म्य, आणि संत-
- चरित्रे, हे सर्व ग्रंथ मोरोपंतानें आर्याछंदानें महाराष्ट्र भाषेत
रचिले आहेत. या शिवाय हे कविराज रामोपासक होते; या
कारणानें यांची रामचरित्रा वरनैसर्गिक भक्ति असल्यानें या-

णी१ आर्येत व इतर छंदांत मिळून एकरो आठ रामायणें रचिली
आहेत, अशी लोकांत मसिद्ध वदंता आहे. .यां

आपल्या
८५

अलीफडेस सुमारे तीन वर्षीपासून राज श्री माधवराव चंद्रेचा या
गण्ट्यदस्यांनी सर्वसमद्द या नावानें प्रति महिन्यास एफ ९६ पऱ्ष्टाचे

लसनसे पुस्तक प्रसिद करण्याची योजना केली आहे; त्यांत बहुधा प्रसिद्ध

महाराष्ट्र कवींनी केलेले सर्व उपलब्ध ग्रंथ कमशः छापरून प्रसिद करावे
असा परम च्याघ्य उद्ये। ग चालविला आहे. या सर्वसं पद्दांत आपल्या
मोरो पंत कवीच्या सर्व कर्तीचा संघ-द होईल असा भरवसा आहे. त्यांत
या कवीची आर्या छंदांत रचिलेलीं महाभारताची लकदिपर्वापासून स्वर्गारोइण
पर्वा पर्यंत १८ पर्वे छापून बाहेर निघाली आहेत. या सर्वसंग्रसंत मोरोप-
-तलत रामावणेस्दि छापून मशिद करण्याचा उपक्रम चालविला आहे.
त्यांत सांप्रत मीं ही प्रस्तावना चिडून त्या काळा पर्यंत १५ रामायणें
समास होऊन बाहेर निघाली आहेत; व त्यांत स्तोत्ररामायणाचे १० भेद
आहेत ते जर आब घेतले तर एकंदर सद्य: २४ रामायणें छापून बाहेर
निघाली कोहेन असें समजले पाहिजे.

या राष्ठायणांची नावे र- १ मात्रारामायण. २ मं ब. रा ०. उ नामांक.
रा ४ परंतु रा ० ५ ती।४.८०.६कविरा उ. ७ स्त्रोत्र. रा ०. ८ उमा.
रा ०. ९ लघु. रा ०. १० वियन्माला. राख. ११ मंत्रगर्भसाकी. राख. १२
घनाक्षरी स ८, १ उ पृथ्वीछंद. रा.. १४ राज. रा०. १५ बिबुधीमय. राख.



आपल्या महाराष्ट्र भाषेच्या व्याकरणाच्या मस्ता-
चर्चेत या कवी विषयीं सूचनार्थ असें लिहिले आहे कीं-
'' अलीकडेस पेरावाईत बारामतीकर पांडुरंगरावा यांच्या
' पदरी मोरोपंत या नावाचे कारकून होते; पुढें त्यांची
' काव्यव्युप्प चि सवीत्कृष्ट पाहून त्यांस पांडू रंगरावानी आ-
' पल्या घरचे पुराणिक केलें; त्याणीं तर आपल्या रसभरित
' काव्यानें या भाषेसकेवळ संस्कृत भाषेचीच मोळी आणिली.
' वामन आणि मोरोपंत यांस अनुक्रमे महाराष्ट्र भाषेचे व्यास
' व श्रीहर्ष झटच्यासहि साजेल. भाकत भाषे विषयीं नकि
' मुरडणारे जे शाखी व पंडित यांस यांनीच लाजविलें. आ.
' .जपावेतो जें कांहीं भांडार संस्कृतभाषारूप पेटति कुलुप '
घालूनठेविलें होते, आणि तिची किल्ली ब्राह्मणांच्याचस्वा-
' धीन होती, ते ज्ञानेश्वर, एकनाथ, मध्वनाथ, मुक्तेझवर, वा-
' मन, मोरोपंत, आदिकरून जे ब्राला कवि झाले 'पाणी
'उघडून काढून, त्याचे माकन लेणें करून, सर्व लोकांस अर्थ-

' .ण केलें;झणोन नुसते यांचें कौशल्यव चातुर्य वणा इतकेंच.
' नाहीं, परंतु यांची औदार्यपूर्वक जी औपकारिक बुद्धि

' निचीहि या मसंगीं मरासा केली पाहिजे''. यांत म्या मोरो-
.पंत कवीची श्रीहर्षाचं तुलना केली आहे ती किती समंजस
व योग्य आहे, हें, या कवीचे सारे काव्य साद्यंत लक्षपूर्वक
पर्यालोचनांत आणिलें असतां तर ध्यानी येईलच परंतु मा.
इशा बुद्धीस असे वागते कीं हा पुढला त्याचा लहानसा
स्तोवरूप ग्रंथ, व्याज वर म्या बालबोधार्थ टीका केली आई
त्याच्या काव्यसरणीचें मनन केले असताहि ध्यानांत आ-

त्या



-?? ८५ ०' ।, .८-.
ल्या वाचून राहणार नाहीं. कालीदास, भवभूति, माघ,
आणि श्रीहर्ष, यांची अनुक्रर्वे रघुवंराकिरातादि जी मसिद्ध

- महाकान्ये आहेत,त्थां मध्ये शब्दांच्या काठिच्या वरूनआणि
अर्थाच्ययाच्या गुरुचा वरून श्रीहर्षाचे जें शेवटले नैषध का-
च्य, त्याचे दुर्गमच बहुधा लोकानुभूत आहे; तसेंच ज्यांस
संस्कृतभावा अवगत नाहीं, अशा माकत जनांस मोरोपंताच्या
काव्यांत संस्कृत शब्दांचा भरणा-पुष्कळ असल्यानें सहा.
निक त्या शब्दांच्या अपरिचया मुळें, आणि माकत जनांस
अप्रसिद्ध असे संस्कृत शब्द, आणि निवळ भाकत व ग्राम्य
राब्द, चन मिश्रण असल्याने संस्कृतभाषाभिज्ञ अशा पं-
डितांसहि त्यांची निवड करून रुर्ग्थयोजना करण्यांत अवघड
असंग असण्याच्या दृढ संभवा मुळें, तसेंच समयविरोर्षी रा.
द्धांचा दूरान्वय असल्यानें अर्थज्ञानाच्या दुःसाध्यांचा मुळें,
मोरोपंताचे काव्यहि दुर्बोध आणि कठिण झणून बहुधा सर्व

जनांस अनुभूत आहे.
ज्या काळी छापखाने व टपाले यांचें या देशांत

नांवहि नव्हतें, त्या काळी मोरोपंत जिवंत असतां न्या.
.च्या काव्यकर्वृत्वाची प्रसिद्धि काशी पर्यंत लांबली होती;
आणि ते निवर्तल्यास अद्यापि शंभर वर्षें झाली नाहींत इत-
क्षांत या देशांत जगमसिद्ध कवि झणून त्यांची कंत पसरून
गेली आहे; याचींकारणें पाहता यादेशांत हरिदासांची कीर्तन
करण्याची जी वृत्ति चालत आली आहे ती या कारणांत
एक सुरू कारण होय, असें मला दिसते. तसें आणखी
या हत्तीस मोरोपंताच्या कृतीनेहि फार उत्तेजन दिलें; तें असें

कीं,



६
कीं,- मराठ्यांचे राज्य स्थापित अर्थापासून, आणि त्यांत

विरोषेंकरून पेशवाईच्या कारकिर्दींत त्या राज्याचा अत्युत्कर्ष.
-झाल्यापासून, ब्राह्मण लोकां मध्यें वेदविद्या आणि शास्त्र-,
.विद्या यांच्या बला वर ज्या न्या चालत होत्या त्यांस

कर.मार्ट उत्तेजन मिळालें; तथापि त्या उत्कर्षा पूर्वी आणि त्या
उत्कर्षांच्या वेळीं हरिदासांची जी या देशांत वृत्ति चालत
होती, ती बहुधा नामदेव, तुकाराम, यांचे अभंग; ज्ञानेश्वर,

मुनेश्वर, आणि श्रीधर,यांच्या ओव्या; एकनाथ, पचनात.
आदिकरून साधू कवीची पदे; अश्रुतरायाची पडू, आणि क.
टिबंध; कबीराचे दोहरे व कवितें; आणि वामन पंडिताचे केली-
.क; यांची बहाई मुखपाठ करून, आणि त्यांत थुलच
हरिदास असल्यास थोडी काव्युत्पत्ति साध्य करून, कर्यांच्या

साहाय्याने चालत होती; झणनू सभेत विदजनसमाजात हे
हरिदास कितीहि वक्ते आणि सरसकीर्तन करणारे असले,
तथापि दक्षणेच्या बहुमानांत या गरीबांची : कोटि चौथी
असे; झणजे मथम वैदिक, दुसरे शास्त्री, तिसरे पुराणिक;
आणि चौथे हरिदास अथवा गोसावी; परंतु ही वृत्ति बहु-
धा भगवद्धक्तोच्या बला वर आणि माकन कवितांच्या सा.
हाय्या मुळें चालत होती, लागून शुद्ध अंध्यज यांसहि या
वृत्तांत शिरण्यास कोणी मतिबंध केला नाहीं. हरिकीर्तन
हे मुक्तद्वार समजून कोणत्याहि जातीस या वृत्तींत शिरण्या.
.चा मतिबंध बालणाच्याभह करविला नाहीं. ब्राह्मव्र

२६,



१, जेर

५. ..:: .ऽ,...२८-२, अंत्यज, आणि शेवटीं पुमन्मगानेस्टर्सळेमुले २७
होऊन, कपाळी चुका आणि गळ्यांत तुळराच्किगोळी वा

१ महा भक्त रामोपासक कबीर हे मोमीन जातीचे मुसलमान होते,
हे तर सर्वास माहित आहे. ताराबाजकर महिपतचावा यांणी आपल्या '

भक्तिविजयांत रोख म-एम्मद या नावाचे दुसरे मुसलमान हरिभक्त यांचें काई'
चरित्र वर्णिले आई: त्वांत असा चमत्कार लिहिला आई किं हेशेख मत्यदम्मद

आपल्या गार्वी श्रीगोंयात असतां एकदा घाणी पुष्कळ मंडळी समक्ष कथेत
एका हाताच्या तळहातानं दुसऱ्या सताचे तळहात रगडलें;तेद्यसं कित्येकांनीं
त्यांस पुसले आपण हें काय करितां १ त्यांर्णी सांगितलें किं देहूत तुकोबा ज्या
रभडपात या समर्थी कर्तिन करित आहेत, त्यास अभि लागला आहे तो वि-
जवितो; त्या वरून रेटून वर्तमान आणवितांतेथे तसें घडून आत्त्याचे कळ.
-ले. हरी सन१ ८५७नांत मीहुजूर डि- माजिखेटाच्या दुवा वर असतां
प्रजे कडून इत्यारे घेण्याचे सन १८५७ चे २८ वॅ आक्ट घजावण्या करितां
नगर जिल्ह्यांत पारनेर आणि घोडनदी तालुक्यांत फिरत होतोंतेव्हां श्रीगोंदे

- .झणजे ज्यास बहुतफरून लोक चाम्द्दारगोंदे लगनात, त्या गावांत गेलो.
तेथें शेरच मद्दम्मद यांच्या मठात जाऊन त्यांचें शिष्य सांमदायीं आहेत
त्यांस भेटलो. त्याणी शेख महलदानी केलेल्या अभंगाची बट्टी मला वाचायास
दिली; ती मी थोडी वाचली, आणि त्या मुसलमान हरिभक्तानी रचलेला एक
योगसंग्राम वा नावाचा ग्रंथ होता तोत्यिस् त्यांणीं मला पहायास दिला. तो ग्रंथ
ज्ञानेश्वरी एवढा बहुधा मोठा होता. त्या साऱ्या ग्रंथाची प्रत करून घेण्यास
मला अवकाश नव्हता सून त्याचे दोन तीन अध्याय वाचले, आणि बाकी
चाळून पाहिला. है शेख मऊदम्मद मोठे ज्ञानी पुरुष होते असें हूवाणी
आपल्या मागें विलेच्या कृती वरून दिसते लोकांत सत्यज्ञानाचा प्रकाश
व्हावा आणि बाहेरील दांभिकाचार मिटावा लणून त्याचें मोठे धोरण द्दोर्ते;

एथें मीं वानगी साह त्यांचा एक अभंग लिहितो.

ऐसेंर्केंलेमागोपाळे नत्रिंपासोवळेसकेवळें १

फांटेकेकतीच्याझाडा आतजन्मलाकेवडा २



४
-सून यथेच्छ भजने आणि कथा करूंलागले. त्यांत जी वक्ता
आणि रसिकहरिदास असे, मग तो खतू कां असेना, तो श्रोते

मिळवूनच्या काळी लोकांत मरासेस पात्र होनअसे. यथापि या ८

हत्तीस बहुधा माकन कविताचे साहित्य, आणि भूद्वादि नीच
वर्णाचा संसर्ग असे, झणून ब्रझसमाजात ही वृत्ति ८

जशी बहुमानास योग्य व्हावी तशी झाली नाहीं. कितीहि
ब्राझणव्यतिरिक्त जातीचा हरिदास रसिक आणि वक्ता
असला तथापि त्यास सभेत तर बहुमान नसेच, परंतु उलर्टे

ही वृत्ति धारण करणाऱ्या ब्राझणजातीच्या हरिदासासहि
सभेत खालच्या कोटींत जावें पडे. तथापि तकत्व हा
लोकांच्या मनाचे रंजन करणारा, आणि तसाच मेमळ
वक्ता असल्यास तो लोकांच्या मनाचे आकर्षणीह कर.
णारा गुण होय, आणून सर्व मकारच्या लोकांत वचपा हरि.
.दासाची वाहवा होऊन त्यास सर्वी कडून जशा बिदाग्या?
होऊन द्रव्यमामि होत असे, तशी वैदिक, याज्ञिक, आणि
शाली, यांस होत नसे. त्यांत पेशवाईत जेव्हां महाराष्ट्र वा.
खणजार्तीत विद्वत्ता वाढत गेली, तेव्हां हरिदासांसहिं शाखी,
पंडित, अद्या विद्वान पुरुषां कडून वाहवा मिळविण्याचें अगत्य

पडत

फणसाअंगेकरडकांटे आतसाखरेचेगोठे ३
ऊससर्वअंगीकाळा आतअमृतजिव्हाळा ४
नारळवरितोकठीण आतसाठवेजीवन ५१ '
काळीकस्तुतुरीदिसती आतसुगंधसुटती ६
मधमाशांचीवगाणी आतवरमृताचीखाणी ७.
२मिहम्मदृविंलासी हरिभक्तीचारहिवासी ।। ८ ।।
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पडत गेलें; १ २० ' 'स्तव ' 'ब्राझण जातीच्या
हरिदासास काव्यं०ळुर.०रर जेवले' कविर शाखरनिहि
वाढविण्याचें अगत्य पडतं गेलें. नुसत्यी भाकत ओव्या,
अभंग, आणि पदे, यांज वर कथा करून शास्त्री पंडित आणि
व्युत्पन अशा श्रोत्यांचे मनोरंजन करणें कठीण, म्हणून
त्यांच्या भरतीस भागवतातील -लोक, सुभाषित
प्रलोक, चंपु, नाटके, आणि काव्ये, यांतील वेंचे
पाठ करून चांगली झणझणीत कथा करून दाखविणे माम
हातगेलें. अशा असंगाच्या अवसरी मोरोपंतानें बारामनींत
संस्कृत कध्याशी तोल घेणाऱ्या अशा आपल्या माकट
आर्या बाहेर काढिल्या. तेव्हां अर्थात अशा हरिदासांच्या
हारानें त्यांचा मसार होण्यास विलंब लागला नाहीं; हेंच
मोरोपंताची कीर्ति ते जिवंत असतांच काशी पर्यंत लांबण्याचें
जें कारण झणून म्या सांगितलें तें.

आणखी अशी अटकळ होत्ये कीं जेव्हां मथम मो
रोपंताच्या आर्या बारामतीतून बाहेर निघू लागल्या, त्या.
काळच बारामती जवळ सोलापुरात रामजशी या नावाचे
व्युत्पन आणि परम रसिक कवि असून त्यांणीं हरिदासाच्या
वृत्तीचे अवलंबन केलें होतें; आणि नुकतेच कीर्तीच्या
अंगणांत जाण्यास उमऱ्या वरून बाहेर पाऊल टाकित होते;
तो इतक्यात त्यांस पंताच्या कृतिकुमारिकेचा आल्हादच-
-जनक शकुन भेटला; तिच्या सौहर्याने आणि निमंत्रणरूप
आनंदजनकशाभेमकटाक्षानें आकर्षितातकरण होऊन ही
उपवर कन्या आपण वरावी अशी मनांत आवड धरून क्र?उइंrंrई५हुर्यंाईrं?



१०
तिच्या पित्याचा शोध करण्या करितां तिचेंच अनुसरण केलें.
पित्यानींहि आपल्या कथेच्या गुणास हा इतका लुब्ध पाहून
तिणें याचे पाणिग्रहण केले असता ती लवकरच मुखी होईल
आणून तसें करण्यास आपलें पूर्ण अनुमोदन दिलें. हा
असंग कोणी खालीं लिहिलेल्या आर्येत असाच वर्णिला

-आह;--
जैराजिनकेंद्दिधली सचिदनरामजोसितात्याला
तैद्दामियुरेद्दिधली तीआर्यारामजासितात्याला

किंबहुना असेहि ऐकण्यांत आहे किं, मोरोपंताच्या
आर्यानीच रामजोशाची वृत्ति हरिकीर्तना कडेस वळविली.
त्या पूर्वी ते कलगीतुडयाच्या नादांत ससून, लावण्याच्या
छंदा वर कवने करून, स्वच्छंदाने डफ तुणतुणे सारंगी आणि
नाचेपोर हाती घेऊन चरितार्थ चालवित होते. ही वेळ
बाजीराव रघुनाथ पेरावे: यांच्या विलासाच्या आरंभाची
असावी अशी अटकळ होत्ये. त्या काळी रावबाजीच्या उ-
त्तेजनाने पुणे शहरांत व त्या शहराचा वारा लागून जेथे
तेथें शिमग्याचे चांदणे वाढत चालले होते दिवसास
ब्रझभोजनाचा थाट; आणि दिव्यांत वात पडली
नाहीं न मंदिरांत चवघडे सणया यांचा मंजूळ घोष; श्रीम.

तांच्या व सरद्दारलोकांच्या वाड्यांत सरकारी तायफाचे
मुजरे; रात्रीस रस्त्यांत आणि बोळांत फिरणांया विलासी
लोकाची मने आपणा कडेस आडून घेणारे नुकतेच चिमणी

०. साल



- ८, -ग ' १
'

''साळू, मैना, यांच्या मंजूळ कंठांत होधूनच बलेंक्षामुळे
खडे सूर, आणि फौजे कडील सिलेदार rएबइrएंाएत्एंक्तै-इr१३ंाrपाई,

आणि शहरांतील सुखवस्तु शिंपी, माळी, सराफ, दुकानदार,
यांस रिजविण्या करितां बहिरू, मल्हारी, धोंडीबापु, सगन.
-भाऊ, आणि रामागोंधलीं, यांनी सजविले डफतुणतुण्याचे
तपासे, आणिकलगी तुऱ्याचीभांडणें;हे सर्वथाट रावबाजीच्या
उछसित मनोवृत्तीच्या प्रेरणेने पुणे शहरांत जेथे तेथें गाजून
राहिले होते. मग ' यथा राजा तथा मजा ' या न्यायाने त्या
मेरणेंचा अंमल सर्व पेरावाईन पसरला नसेल असें संभवत
नाहीं. त्या काळी सर्व गुणिजनाचे आशेनें भरलेले डोळे
पुणेंराहरा कडेस लागले असून, त्या राहराने जोकित्ता घातला
होता, त्याची नक्कल जेथे तेथें होऊन कित्येक ठिकाणी त्या
नकले वर तान करणारे उमेदवारहि निपजू लागले. रामजोशां-
सहि यद्यपि अशा उमेदवारां मध्ये गणिलें, तथापि त्यांच्या २.
'णांस न्यूनच नयेतां उलटी तीन्यांची उमेद मशंशेस पात्र होई-
.lb;कारण,त्यांच्या कवना वरून रामजोशी हे चांगले व्युत्पन
आणि साहिशास्त्रज्ञ असावे असें अनुमान होतें. असें झा.
.सना त्यांणीं-आपलें लक्ष त्या काळाच्या इतर पंडिता ममाणे
सभेत शुष्क वादविवाद करून शालजोड्यांची आणि दक्षणेची
मतिष्ठा मिळविण्या कडेस न लावितां, सर्व लोकांचे मनोरंजन
करून त्या मध्यें वाहवा मिळविण्या कडे लाविलें, हें आश्चर्य

होय त्यांत आणखी ब्राह्मणा विद्वानाची पूज्य मतिहा तुच्छ
मानून केवळ लोकरंजनार्थ अडबत्ति धारण करून नमासगि-
राध्या निर्मन्सनेचा अंगीकार केला, येणेकरून रामजोशी हे

मोठे



मोठे उदारमनाचे पुरुष होते असेंदिसतेंतसे असल्या वाचून त्या

काळी इतक्याधैर्याचे कर्म त्यांज कडून घडणे कठीण, म्हणून
माझ्या मतेते मोठे मद्दांसेस योग्य होत. जर राघ्रो संवशा,
मार्तडा ओरापी, बहिरू, मल्हारी व्हावी, सगनभाऊ मुसलमान,
अनंतफद्दी ब्राह्मण, आणि रामा गोंधळी; माणी आपआपले
फड तयार करून डफा वर थाप मारल्या बरोबर पुणे राहरात
हजारो लोकांचे थवे आपल्या तमाशांत ओढून आणून त्या.
स रिचवून त्यांजपासून ओंजळी भरभरून रुपये, जरीचे दु.
जेवरे, आणि भरगची शेले घेतले; तर मग रामजोशी ब्राह्मणानें
आपल्या संस्कृत वाणीच्या बळाने त्यांज पेक्षां अति सरस
रीतीनें वरल्या थराच्या लोकांस रिजवृन् आपला अपंचानवा?
का चालवूनये १ आणि तसा त्याणें चालवायास आइभ केला
इतक्या वरून आतां तो आपल्या मरासेस मुकला असे
माश्याने अगदीं झणवत नाहीं. आणखी माश्या ऐकण्यांत
आहे कीं, या विद्वान पुरुषाची मकृति विलासी आणि काहीं.
-शी फक्कड होती. अर्वाचीन स्मृतिकार आणि भट्ट यांच्या
पद्धती वरून अत्यंत संकोचित झालेली जी ब्राह्मण जाती.
-ची मने, त्या माणें यांचें मन संकोचित नव्हतें. सोंवळें
ओवळें आणि बाहेरील दांभिक आचार यांची त्या काळी
मोटी दांडगी पुष्टि पाहून यांच्या मनानें कंटाळा घेतला होता;
इतकेंच नाहीं, परंतु अशा दांभिकांनीं असें आपले
शोचनीय अज्ञान टाकून सन्या कडे आपलें मन वळवावे,
एनदर्थ या सत्पुरुषाचा उपदेशहि चालूहीना असे यांच्या
लती वरून दिसते.



रामजोशांच्या वेळेस लावण्यांच्या छंदा वर कवने कर-
.ण्याचा चांगला मधात पडून गेला होता; आणि तो छंद
साहजिक कर्णास मधुर असल्यानें लोकांची त्या वर आवड
पाहून जोरतबावानेहि आपलीं कवने बहुधा त्याच मधुर
चंदा वर रचण्यास आरंभकेला. मापंचिक जनाचें मन ५५
'०ध करण्या करितां केव्हा केव्हा या रसिक पुरुषानें या चं.
.दात शृंगाररसहि मोड आणि कोमल अशा राब्दांनी सं-
.स्कत भाषेत तद्रसमधान काव्यांत जसा वणिला असतो
तसी नमूना घेऊन वर्णिला वाहे. परंतु त्यांत आणखी
इतकी खुबी ठेविली आहे कि जरी शब्दयोजनेंत तो नमूना घे.
तला आहे, तरी तो आपल्या कारकाच्या लोकव्यवहारास
अनुसरून घेतलाआहे. आणखी रामजोशाच्या कवनात दुसरी
खुबी अशी आढळत्वे किं नोट संस्कृत शब्द. आणि शुद्ध लो.
किक मराठी भाषणातील केवळ ग्राम्य शब्द, यांची भेळ इत-
की बेमालूम केली असत्ये किं त्यांच्या त्या मिश्रणचातुर्याने
तें .सर्व एकरंगी दिसून त्यापासून एकजातीचा विशेष आनंद
उत्पन्नहोतो. कोणा एका स्त्रीचे सौंदर्य पहा जोशीबावाने कसें
सरस निर्मल वाणीने वणिलें आहे;-

कोण्यागसुभगाचीमदनमंजरी सांगससेसुंदरी ।। पृ ।।

इच्यासौदर्याचीसीमा झालीगडेरीतडीनअत्युरचमा
पाहुनियामुखचंद्रमा सलेगडेअमागमतिपौर्णिमा
कायअधराचारकिमा लाजवीनबकुंकुमाबहुमा
अंगींबसनजिच्याभर्जरी ।। कोण्यागसुमगाची० । । १ ।।

अनुभाडशुनिरी भलीगस्वरूपाचीउतरलामटी
उरीकचुकीघट्टतटतटी टिळफललाटीसुधारसघटा
देखताठसतपटकटी कशासरचीकटीलटपटी
अशीअनंतगुणणुजंरी ।। कोण्यागसुमगाची० ।। २ ।।

शिरी



१४
रानुपूरपवनमाध्यम झटीतवरमधुकररसकौतुका
नयनाननलव्हनराजका १ मधुरकठातलाजवीपिका
अशावर्णीठकोणसदलिका १ इतरकवीकविरायाद्दुनिफिका
मजवाटतसेनिर्जरी ।। कोण्यागदसभगाची० ।। ३ ।।

कोर्टे कोठे या त्यांच्या शगाररसात बीभत्स रसाचें.
.हि मिश्रण आढळते; तथापि तें लोकव्यवहारास आणि
या देशातील भाक्ततजनाच्या दांडग्या रुचीस अत्यंत अनु-
.कूल असल्यानें तितके विगर्हतेस पात्र होत नाहीं.
एका लावणीत कृष्णाच्या बाळपणींच्या खोडीचे आप
आपलें गाऱ्हाणे गोपिकांनी यशोदे समोर नेलें, त्यांच्या
वर्णनांत बीभत्स रस बराच आढळण्यांत येतो; परंतु ५!
काळी व सांमतहि चांगल्या भतिष्ठित जातीच्या बायकांची
भांडणें लागली असतो, आणि त्यांत विरोषेंकरून सिमा.
-रभात दोघी विहिणी कडील बायका मध्ये परस्पर जो
फाल्गुनाच्या भाषणाचा वर्षाव होतो तो ध्यानांत आणिला
असता, जोशी बावानें गोकुळाच्या गौळणींच्या मुखात
अधिक बिभित्स भाषणाचे वैरण घातले असें मला वाट.
त नाहीं. आतां भगवान कृष्णाने आपल्या ठायीं
अत्यंत सभेम मनोवृत्ति पाहून ज्यांचा उद्धार केला, त्या,
श्रीमद्धागवतांत शुक मुनीने वर्णिलेल्या परम भाग्यवती गोपी,
यांस नीच बाजारबसण्यांच्या योग्यतेस आणावे, आणि
परम पुरुष भगवान बालकृष्ण याच्या पदरांत अधम जा.
तीत उत्पन झालेल्या एकाद्या कारट्यास योग्य ज्या खोडी
त्या बांधाव्या, हें कृत्य सत्कवीस उचित किंवी अत्यंत अ.
-सुचित हा पहाण्याचा प्रकार जो आहे तो स्वतंत्र आहे. तो

अमंळशानें



१५
अंमळशानें स्वाभिमायपूर्वक निवेदन करीन. मस्तुत इतकेंच
सांगायाचें किं रामजोशानें आपल्या लावण्यांत शृंगाररसा
शिवाय आणखी भर्तृहरी ममाणे वैराग्यविषयहि फार सरस
वशिला आहे. या वरून दिसते किं रामजोशाचे बाह्याचरण
जरी विलासी धनाच्या उगचरणा सारिरवे होतें, तरी त्वांचे
अंतःकरण केवळ विषयासक्त नव्हतें. आणखी असें दिसते
कीं हे कविराय ज्या ज्या प्रसिद्ध स्थानी देवदर्रानास गेले
त्या त्या स्थानांच्या देवतांचेंहि त्यांणीं मार्थनापूर्वके २-
णवर्णन केले आहे- यासर्व गोष्टीचाविचार केला असतांमाझी
अशी अडकूच होत्ये कीं,हे फक्कड कविराय आपल्या पहि.
.ल्या भरांत त्या काळच्या लीकांची रुचि पाहून उपजीविके
करितां जरी तमासगिरांच्या मंडळींत शिरले असले, तथा.
-पि पुढें आपले कवि मोरोपंत यांच्या मोळ उद्दाम आणि
सरस अशा कृतीचें जेव्हां यांस दर्शन झालें तेव्हां ते तीस
मोहित होऊन त्यांणीं लोकरजक डफ टाकून लोकोपरेशक
वीणा उचलला असावा; अशी अटकळ करण्यास माझी
मन देवता लवती. पहा त्यांणीं लोकांच्या बाहेरील दांभि-
काचरणा वर आणि धर्माच्या नुसत्या सोगा वर कसे रेशमी
कोरडे लाविले आहेत ते;-

मलाजन्महानुसालायलाखुलासत्दृदयींवुधा
धरिसिनरिहरीचासेवकसुया।। धू. ।।

चराचरींगुरूकरावयासीनराशिरावरिहरी
जरानरिसुमजघरीअंनरी ।।

हानगनेपगारंगदुबुनिजराभारकांशिरी
मठाचीउठाठेवकांनरीं
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वनांनअथवाजनांनहोकांमनांनभलनेपरी
हरीचेनावमवाब्थितरी ।।

।। चाल ।। काधगळ्यांनपाहुनितुळशीचीलांकडे ।।,हीकायभवालादुरकरनिलमांकडे ।।
वासिरविशिबाहेरआंनहरिशींबांकडे ।।
अशाभनिच्यारसारहिनतूंकसालणविशीबुधा
क्र? _yarइंम् ।। भलाजन्म ० ।। १ !।

जाळगळ्यामध्येमाळकशालाव्याळकामकोपला
आंतउणाबाहेरलणविशिमला ।।

वित्तपहानापिचयेनसेकीर्निपाहिजेमला
असेहरिझणनांनुमजेनुला ।।

दांभिकवरसभाविकपणेंकयनरींनाहचिबिंबला
बहिर्मुखनरनरकाळाघला ।। '

।। चाल ।। तूंपोटासाठीरवटपठकरभलनिशी ।।

परिअकिराविणहूरिपेटस्ककाथतुशी । ।

कायमझ्यैयधरूनिगोमुखिलाजाळिद्दा? ।।

स्वार्थसुखेपरमार्थव्रुडविलाअनर्थकेलावुघा ।।

जाणुनिविषपीशीलणशीसुधा ।। मलाजन्म ० ।। २ ।।

टिळाटोपिवरशिळापडोयाविळांनकरिशिलजपा
नथापिनहोयहरिचीकृपा ।।

दर्भमुष्टीचेगर्भीयरोनिनिर्भयपशुच्यावपा
कायजाळूनितिळानादुळातुपा ।।

दंबकमंबलुबंडमाजविशिमुंबमुंबशीवषा
नसार्थकलटक्यासाऱ्यागपा ।।

।। चाल ।। बारबारनलवारहोद्दलकायपुन्हा ।।

हानरेहकावरीशुना । ।

भगवंनमुकेलाभक्तीचापाहुणा ।।

धर्मघडेनावर्मकळेनायामनालाकदा?

सद्दाहीर
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सदाहरिकविरायावरिफिश ।। भलाजन्मै० ।। २ ।।

मग अशा परम रसिक आणि वक्ता हरिदासाच्या मु.
खापासून मथमतः समंजस लोकांस जेव्हां मोरोपंतांच्या मोर
आणि रसभरित आर्याचें श्रवण होऊं लागलें असेल, तेव्हां
ल्यांच्या कीर्तिसह त्यांची कृति याददेशांत व देशांनरी असून
होण्यास विलंब लागला नसेल असें सहज अनुमान होतें.

मी अद्यापि मोरोपंताच्या साद्यंत कृती विषयीं अन-
-५३० आहें, तथापि 'याणी' केलेल्या भारताच्या कांहीं प-
-र्वातील व इतर स्फुट आर्या एथें तेथें पाहिल्या आहेत
आणि ऐकल्या आहेत; तशींच त्याणी इतर छंदा वर केलेली
कवनेहि ऐकिली' आहेत; त्या वरून, आणि मकत स्तोत्राचे
लक्षपूर्वंक पर्यालोचन केल्या वरून, माझ्या मनाचा दृढ नि-
ध्येय झाला आहे किं मोरोपंताची वाणि मोठी मोठ आणि
कारुण्यवीरादि रसांनी परिकुत अशी आहे. त्यात आ.
णखी रसान्वित यमके साधण्याची तर हतोटी या कवी माणें
कोणत्याहि इतर महाराष्ट्र कवीची आढळत नाहीं. अशीं
रसान्वित यमके साधूनहि इतका विपुल ग्रंथ रचणारा महाराष्ट्र

अर्धेतहारभुकुचु-कुबिकाठ. मला वाटतें अशीं यमके साधण्याचा
कित्ता मोरोपंतानें वामनपंडिता कडून घेतला असावा. परंतु

वामना
१ याजोशी बादाच्या कवनाचे कोणा जवळ शुद्ध पाठांतर असल्यास पा.

हून घ्यावें.
२ मोरोपंडानें आपल्या सन्मणिमालेंत जसे इतर संतांचे तसे वामनाचे

स्तवनकेळे आहे. परंतु त्या शिवाय त्यांणीं वामनपंडिताचें आणखी स्वतंत्रहि
स्तवन केले आहे, त्यांत ते झणतात;-

अन्यच
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वामना पेक्षां मोरोपंताची वाणि अधिक शुद्ध आणि
रसभरित होय असे म्हणण्यास मला भय वाटत नाहीं.
तथापि जो वेदनशास्त्रविषय वामनाने अंगीकृत केला,
तो स्वभावत: परम गंभीर आणि मगल्भ असल्यानें, स्वाभि.
-नेतार्थाचे यथेच्छ मथन व्हावें या कडे जसे त्या महापंडिताचे
लक्ष होतें, तसें राब्दशुद्धी कडे आणि रस अलकारा कडे न-
व्हते. तथापि धन्य वामन; किं इतका मगल्भ शास्त्रविषय
असतां त्याणी ज्या चातुर्याने त्याच्या विचाराचें या रंक म.
हाराष्ट्र भाषेत सूक्ष्मम आणि मांजल निरूपण केले आहे, येवाच
जे कोणी लक्षपूर्वक मनन करितील, त्यांच्याही समोर ह.उक्त दोष अगदीं वितळून जाईल. मोरोपंताचा विषय इ-
.तिहासकथन आणि स्तवन होय. आणून त्यांस आपल्या
कवनांत रस, अलंकार, मास, आणि यमकें, साधण्यास अ.
धिक अवकाश होता; परंतु तितके चारहि प्रकार रम्य
आणि उत्कृष्ट रीतीनें साधून पुनः शुद्ध राब्द्दांच्या निवेरग क.
डे जें त्याही अपूर्व लक्ष दिलें, तेणेंकरून तर त्याही रसिक
आणि भाषाभिज्ञ अशा विद्वजनाच्या स्तुतिदानयहणा
विषयीं पर्वकाळच साधिला. त्यांच्या काव्यांत संस्कृत रा-
'टदाचा भरणा इतका मचुर असून त्यांणीं तितक्या शब्दांचे
वर्ण आणि ऱ्हस्वदीर्घत्वहि अबाधित संभाळिलें, येणेकरून
तर त्यांच्या चातुर्यभरित बुद्धीने आपल्या वाणीस पवित्रेचा
पाटाव नेसविला. आतां त्या काळीं महाराष्ट्र भाषेच्या इया.

० .करणाचा
अन्यत्रनसेकवनीं यावेरस सर्वद्दानियमकाही ।

केलीभापाकविजे त्यांचीसोंग-हनियमकांहीं । ।



.करणाचा अभाव होता या कारणा स्तव, आणि त्यांचें का-

.व्य छंदाच्या पराधीनतेत होतें या कारणा स्तव, निवळ या-
-कत आणि भाकत भाषेच्या पंक्तीत शिरून भ्रष्ट झालेले असे
संस्कृत शब्द, यांच्या प्रक्रिये विषयींची शब्दाची तितकी शु-
-व्हता आणि ऱ्हस्वदीर्घत्व यांचें जोंबाळणें परम दुःसाध्य, झ.
-णून तितक्या पुरताहि आपल्या कवी वर दोषारोप करण्यांत
विचारच केला पाहिजे. किंबहुना, सांमत महाराष्ट्र व्याक.
रणाचा इतका जागोजाग मचार झाला उग्सताहि अद्यापि
एर्या शास्त्राच्या दायमा माणें लिहिण्या कडेस कोणी असें
सूक्ष्म लक्ष द्यावे तसें देत नाहीं; मग ज्या काळी त्या विषया.
-चा मुळींच अभाव होता, त्यांत आणखी छंदांत व मास सा.
.धून अथ रचण्याचा असंग, त्या कळिां अशी अघटित आशा
बाळग ही आपल्याच विचारशक्तीची न्यूनता आपण
पदरी घेतली पाहिजे. तथापि धन्य मोरोपंत, किं इतका
अपरिहार्य असंग असतां आपल्या परम रसिक काव्यांत
संस्कृत शाहांची शुद्धि रारवूनहि, भाकत शब्दांच्या योजनेंब
सानुनासिक निरनुनासिक वणा पर्यंत जितकें त्यांच्याने त्या.
काळी सूक्ष्म लक्ष देवविलें तितके जागोजाग त्यांणीं दिलें
आहे, हें पाहून तर मला मोठा विस्मय होतो.

वार्ता आपल्या कवीच्या काव्यचातुर्याचें यथास्थित
मांजल आणि सममाण विवेचन करणें हा स्वतंत्र विषय त्या-
-च्या संपूर्ण काव्याच्या लक्षपूर्वक अभ्यासाच्या अधीन होयू
आणि तसा अभ्यास मज कडून घडल्याचें माझें मन मलासाक्ष
देत नाहीं. तथापि त्यांच्या काव्याचे जें यीस्कचितूअवलो-

-कन
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कन मला घडले आहे, त्या वरून उगीच त्याचें दिग्दर्शन तरी
करून दाखविणे मरून विषयास अपेक्षित जाणून तसें क.
.लयास मी आपल्या वाचकांची आज्ञा मागतो,

साध्वी स्त्रियांनीं कोणत्या सदाचरणांनी आपल्या प.
तीस वश करावे सणून भारतांन वनपर्वीत द्रौपदी आणि स-
न्यभामा यांच्या संवादांत सत्यभामेने द्रौपदीस पुसलं; त्या
तिच्या मभास हें दौपदीचें मत्युत्तर पंताने पहा कसें सरस
ग्रथित केलें आहे;-

सत्याकृष्णेसिझणे
लोकझणोनपरिपळहि
त्वांहेपांचपनिकसे
थोडेंयाहुनिपाहुनि
सांगवराकिरणकसे
कीदिव्यौषधिमूळें
कृष्णाहासोनिह्मणे
मंत्राधुपायकरणे
पेमेंपनिचरणार्सिन
नेखीनरुचेपनिला
जाणेवद्दाकिरणध्येंच

सखितळ्यीइअसेचिकरी
पनिपरमेप्रवरचरणा
तीमुक्याशीगे
पनिचेमसाददेनी
बाहेपहाशिरीशिव
श्रुतिलाकबिपीसीनी
नपनीसचिकर्णासहि

वदृत्येनेतूखरेंचमानसये ।

माझ्याहाननिकांतमानसये !। ५७ ।।

वराकेलेभजनिसर्वएकीनें ।

पटतीकादंविनीसंकेकीने ।। ५६ । ।

केलेंत्वांदेविकोणत्यानंन्नें ।

ाइकंवावानयायनोदिनेयंत्रे ।। ५९ ।।

मामेमोहावयासिपनिलाजे ।

याभवणेबहुमदीयमनिलाजे ।। ६० ।।

देउनिदेहातनायितालाजे ।

कनिनिआननायितालाजे । । ६१ ' १
करित्येंजेणेकघीनकोपहिने । ।

मदमत्सरुदाखवूंनकोपतिने ।। ६२ ।।

जनित्सेवार्थननवराकिरणे ।।

वळवीलस्वामिमनवराकिरणे ।। ६३ ।।

ज्यासद्वनिनेंनयोगसवनीनें ।।

देहाईभनाशिवास्वसवनीने ।। ६४ ।।

मानवलीकारशुद्धवदलीला १
सत्यसनीहोनिउःदवद्दलीला ।। ६५ ।।

वन. अ ०



यांत सत्या झणजे सत्यभामा ( एथें केवळ पंतानेंच
छंदार्थ पुरले भामापद काढून टाकिलें असें 'कोणी समजू
नये, मूळआरतातहि तिला सत्या झटले आहे) कृष्णेला
ह्मणजे द्रौपदीला खणत्थे, मीं जें-सये तुला सांगत्ये तें तूंखरें.
.च मान, ( झणजे यद्यपि खरें मानाया जोगें नाहीं, कंक
मीं कृष्णपत्नी असून पुढें सांगत्ये तशी गोष्ट होणार नाहीं,
तरी तू क्षणभर उदाहरणा करितां तरी खरें मानून घे, असा
एथें च या अव्ययाने आणि 'लोक झणोत' या पुढल्घाति-
चर्याच झणण्या वरून ध्वनितार्थ निघतो. आणखी
सखे या संबोधनाने आपला स्नेहभाव दाखवून जें पुसणार
त्या प्रश्नाचें गुह्यत्वहि इंगित केलें.) तें काय पुसशील तर
ऐक- लोक झणत असल्यास लणोत, परंतु माश्या हातांत
एक पळभरहि, कांतमानस झणजे नवऱ्याचे मन, नये.
येत नाहीं. अर्थात् माश्याने कृष्णास अगदीं वरा करवत
नाहीं. ।। ५७ ।।

- अशी मीं सौंदर्यादिगुणयुक्त असतां, आणि करुणा
सारिखामाझापति असतां, ही माझी स्थिति,आणि तुझी पाह-
.त्ये तो- त्वां, हे- धर्म भीमादि,- पांच पति, तुला ए एकीला
-एकलीला, भजतात-झणजे तुला अत्यंत वरा आहेत, असे-
कसे वश केले; ( अर्थात्तुझे पांच पति असून स्वभावतते पर-
.स्परा विषयीं साशंक असावे, आणि त्यांतून एकानेंहि तुज
विषयीं मेन धरू नये, अशी स्वाभाविक गोष्ट असतां ते पांचहि
तुला एकलीला अगदीं वश होऊनगेले आहेत; असे कसे वरा
केले झणजे कोणत्या उपायानेत्या 'यासवरा केलेंआहेtt)आता

हे
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ते कसे वरा होऊन गेले आहेत हें कवि पुढल्या सरस द्रष्टा.

ताने सांगतात- केकी ' झणजे मोर, कादंबिनीस - झ-
-णजे मेघांच्या कीस, पाहून, नटती- नाचतात, तें
याहून थोडे; झणजे मेघांच्या पंक्तीस पाहून मोर नाचतात,
इतका मोरांचा तिज वर नेम आहे, हि या धर्मादिकांचा
तुझ्या ठायीं जो नेम आहे त्याहून थर्ड; इतकें' त्यां जें त्यांस
वरा केलें तें कसें असा संबंध. ( एथें कवीने या दृष्टांनानें
मयूरांस कांत करून कादंबिनी त्यांची कांता असें दाखविले
आहे. आणखी त्या कादंबिनीच्या दरानेकरून जी मधूर-
च्या ठायीं मृत्य करण्याची उत्सुकता, तिणेकरून मयूर
च्या ठायी कादंबिनीविषतक नुसती पराधीनता दर्शविली
इतकेंच नाही, परंतु तिच्या आल्हादजनक गुणानी मयूरांच्या
ठायीं त्या वप्पाने आल्हादजननहि सुचविले; या वरून
ढोपरीच्या गुणाचे आनंदजनकत्व आणि त्या तिच्या गुणा
.नी धर्मादिकांचें लुब्धत्वीबद आधिक्येंकरून इंगित केलें
आहे. लणोन एथें या सरस मयुरनृत्याच्या दृष्टांतानें उपेक्षा
आणि पुढें व्यतिरेक असे दोन अलंकार कवीने फार सरस
साधिले आहेत.) ।। ५८ ।।

आतां अशा तुक्या आनंदजनक गुणानी कोणत्या
उपायांनी तुझ्या पांच पतीस वरा केले हा मज पुसत असतां,
प्रथमतः सामान्य स्त्रिया आपल्या पतीस वश करण्या करितां
लोकमसिद्ध जे उपाय आचरितात ते सत्यभामा तीस हा-

- -गये
व मयूरोन्नाईईण।एवrsईानलिफंठोभूउऋजंगभुश् शिखावलःशिलीकी- ३०
कादंविनीमेधमाल।--- र ' अमर '
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गत्ये-देवि-हे देवि- हे दौपदे बाई, त्वां कोणत्या मैर्वे
कसें वशीकरणकेलें, तें-सांग,-की-किंवा, दिव्खौष.
धिमूळेयुकिंवा वात्सायनोदित यंत्रे वरा केलें तें सांग
असा एथें संबंध जाणावा. यांत जारण, मारण, उचादुण,
इत्यादि जे विशेषेंकरून तांत्रिक ग्रंथांत मयोग सांगितले
आहेत, त्यांत वशीकरण झणजे दुसऱ्याचें मन वरा करण्या.
चा एक प्रयोग भसिद्ध आहे तो, मंत्र, दिव्यौषधीचें मूळ,
आणि यंत्र, (झणजे वर्तुल त्रिकोन झनष्टकोन उगदिकरून
उतर्कतिविरोष काढून, त्यांत स्थाने पाडून त्या स्थानांत
अकारादि इष्ट वर्ण लिहून पूजनार्थ जें साधन त्या न्या
ग्रंथांत त्यी त्या मताच्या आचार्यानी सांगितलें आहेतें)यांच्या]साधनानें सांगितला आहे. ।। ५९ ।।

या मभाचें उत्तर द्रौपदी देहये-कृष्णा हासून झणत्खे,
भामे-हे सत्यभामे,जे पतिला बोहापास, मंत्राद्युपाघ-
त्वां सांगितले मंत्रादि उपाय, करणे, खॉ श्रवणे-हे ऐकि-
त्यानें, मदीच मति-माझें मन, बहु लाजे-फारच लाजते.
( यांत द्रौपदीच्या हांसण्यानें सत्यभामेच्या मश्राचें किंचित्
विर्गीहतत्व इंगित होतें; आणि अशा मभाच्षा श्रवणमात्रे-
करून तिणें आपल्या मनाच्या लजेचें कथन केल्याने ति.
.च्या मनाचा थोरपणा एथे कवीने इंगित केला आहे) १६०

आणखी द्रौपदी झणत्ये- जे खीपेमें पतिचरणाशीं
हात नदेउनि तायितालादे,ते स्त्री पतिला नरुचे-र
कीं तीवे आततापिता छाजे;-झणजे जी स्त्री आपला
हात मीतीनें नवऱ्याच्या पायांत लावावा तो नलाविता ताइना.

.ला
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.ला लावित्ये, अशी स्त्री नवऱ्याला आवडतनाही; किंबहुना
अशा स्त्रीस आततापिता झणजे धृष्टताहि छाजे-लाजत्थे.
सारांश आपल्या नवऱ्याच्या ठायीं निर्मल भीति ठेवावी.
ती सोडून जी बायको देवरुषी कडे जाऊन त्या जवळून भारले-
ला ताईत घे, झणजे आपला माण वछभ जो पति त्यास
मेमानें आपल्या गळ्यातला ताइत करावा, तसें नकरितां,
जी स्त्री त्या नवऱ्याची भीति आपल्या वरच रहावी झणून
धुतारे लोकां कडून कायणु बायणु घेऊन, त्याणें भारलेला कु-
सहा ताईत आपल्या गळ्यांत बांधित्ये, अशा स्त्री वर नव-
ऱ्याची मोति कदापि बसणार नाहीं; उलटे अशी धीट
साहस करणारी बायको निझेसमात्र पात्र होईल. ( यात'
कवीने अभिमेतार्थाचें सरस कथन करून शेवटीं थमकहि
फार सुंदर साधिलेंआहे.) ।। ६१ गं

हें मूळ बायकांचे वशीकरण तुला सांगितलें; आतां मा.
श्या वशीकरणाचा प्रकार ऐक, आणि तसें तूंकर, झणून
डपदी सत्यभामेस सांगत्ये- जेणे न कोपति- जेणेक.
रून पति- कोपणार नाहींत, तें करित्घे-अर्थातूतें आचरण
मीं करिडणे; हें वशीकरण जाणें- मीं वशीकरण जाणत्ये
तें हें, अर्थात्तें हेंच किं च्या वाचरणाने पतीस कदापि कोप
येणार नाहीं; माझ्या वशीकरणाचा उपाय काय तो असें
आचरण, लागून सरिव संरहि असेंच करी- हे सखे, तूं
असेंच माश्या सारिरवे कर; ( एथें शीख या संबोधनाने हौ-
.पदीने आपला स्नेहभाव मदर्शित केला रे आता पति राणें
भरणार नाहींत असे कोणतें आचरण पुसद्दात्ति तर- पतितें

- पद
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मदमत्सर दारववैर नको- आपल्या नवऱ्याला कदापि
मद दाखवू.नको आणि मत्सरहि दाखवूनकरिसर्व स्त्रियांना

सर्व मकारच्या आपआपल्या नवऱ्यांच्या मनांतून क्रोध वा-
.लवून त्यांची मीति संपादनकरण्याचाहा मोठा अमोघ उपाय
एथें द्रौपदीने सांगितला आहे असें समजले पाहिजे. जी
स्त्री आपला गर्व दाखवित नाहीं, आणि जरी तिणें आपल्या
नवऱ्याचें एकादें दुर्वृत्त आचरण ऐकिले, तरी त्या विषयींचा
आपल्या मनातला मत्सरभाव त्यास नदाखवितां भीतीच्या
बोर्धाने तें त्याचे दुराचरण घालविण्याचा मयत्न करित्ये,
अशी कुशल साधी स्त्री आपल्या नवऱ्यास जिंकील यांत
संशय नहीं. मात्र तो नवरा पश् सारिखा पाषाणलदयाचा
नसावा; आशा पश् पुढें मात्र स्त्रियांचा उपाय चालत नाहीं.)
एथेंहि कवीने सरस अर्थ दाखवून यमकहि सुंदर रीतीनें
साधिलें आहे. ।। ६२ ।।

आणखी-जी नवद्दाकिरणे तत्त्तेवार्थ पतिपरमेप्रव-
रचरणा न (वळवील), ती मुग्धा वशीकरणें स्वामिमन
कैशी-गे वळवील १- जी स्त्री नवस करण्यानें(एथे कवीने
नव२]किरण असा शब्द साधून त्याची तृतीया केली आ-
.हे) तत्सेवार्थ- अर्थांतआपल्या पतीच्या सेवे करितां.

- ५पातपरमन्वरचरणा- पति हाच आपला परम इर्प्रवर

अथवा मुख्य धनी त्याच्या पायातें, न वळवलि- वळ.
-विणार नाहीं- झणजे वश करणार नाहीं, ( एथें पायास
वश करण्याने पतिव्रतेचा अत्यंत नश्रीभाव मदार्रीत होतो,)

ती
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ती मुग्धा- ती वेडी, वराकिरणाने, आपल्या- स्वामीचे मन,
कशी गे वरा करील १ अर्थात् मीतोनें नवऱ्याची सेवा सोडून
जी बायको त्याचें मेम आपल्या वर असा अणूच देवास नं-
बस करित फिरती, ती वेडी पूर्वोक्त वराकिरणा करितां टाणेठोणे
करून आपल्या नवऱ्याची मीति कशी संपादन करील १ अ-
थांत.कदापि करणार नाही. ६३आता पतिमसनतेचें महन्फल द्रौपदी सांगत्ये- प.
.तिचे प्रसाद तीते ज्या सहतितें देवो- पतीची असर
.ना, तीर- त्या पतिव्रते स्त्रियेला, जी सहती देरये; नधोग
लव- योग नाहीं, आणि सब- झणजे यज्ञ' नाहीं; अर्थात
ती सद्गती तिला योग देणार नाहीं, आणि बहाई देणार या.
.ही. यास दृष्टांत- पहा, शिवदेहार्धमता- स्वीद्दावाची

अर्धदेहा आणून मानलेली जी, शिवा- खणजे पार्वती,
स्वसवतीतें- आपल्या सवतीला- अर्थात् गंगेला, साप-
चल्या- शिरी वाहे- माडया वर वाहत्ये,- ( या दृष्टांताने

.आपला पति महादेव याची मसनता संपादण्या करितां त्या.
.च्या अर्धांगी असतां ती पावनी गंगे विषयी आपला सवतम.
-सर टाकून उलटे आपल्या माझ्या वर तिचे वहन करिस्थे;
एथें कवीने पूर्वा ६२वे आर्येत मत्सर टाक म्हणून जो द्रौप.
दीने सत्यभामेस उपदेश केला आहे, त्याच्या समर्थना कीर.
.ता हा दृष्टांत फारच सरस योजिला आहे; आणि यकृत प.
तिमसादाच्या फलाच्या इष्टत्वासहि हा दृष्टांत फारच अनु
-कूल आहे, असें एथें समजले पाहिजे. ।। ६४ है

१ यज्ञ:सवो;ध्क्रोयाग: समतंत्रर्मरक्:क्रत:
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तो द्रौपदीचा उपदेश सत्यभाभेस फार रुचला असें

सांगत असतां कवि झणतात- तिला कविधी असीपशुखवदलीला ती फार मानवली,- झुतिला-
कानाला, कविधी- ज्ञात्यांची बुद्धि, अशी, शुद्धवदलीला-
शुद्ध रीतीनें अर्थात् सम्यक्र रीतीनें जी बदली- वदली गेली
तिला,- झणजे सम्यकू रीतीनें जिला उपदेश केला अशी
जी सत्यभामा तिला ती- अर्थात् ती द्रौपदी, फार मान-
वली- मांन्य झाली- आवडली; झणजे कर्णात जशी सूज्ञ

पुरुर्षाची मति आवडत्ये, तशी त्या सत्यभामेला ती द्रौपदी
आवडली; अर्थात् तिचा हा पूर्वोक्त उपदेश आवडला.
आणखी डर्ग्थातरण्यासेंकरून कवि सांगतात - उद्ध-
.बदलीला पतिसचि न कर्णासहि सत्य सती
होत - कारण - उद्धवदलीला - उद्धव लणजे उत्साह
- आनंद, त्यानें देणाऱ्या ज्या लीला, अथवा - उद्धवद-
आनंद देणारीजी पतिव्रता कामिनी, तिच्या ज्या - लीला-
चरिवें केवळ नवऱ्यासच नाहींत तर - कर्णासहि - ह्मण-

.जे इतर ऐकणारांच्या कालासहि, सत्य - झणजे खऱ्या
अशा सती - 'अर्थात् साध्वी स्त्रिया माणें मनोरमा अशा
होतात; अथवा, उद्धवदलीला - आनंद देणाऱ्या आहेत

लीला
२ एथें कवीने;संखरुत भाषेच्या व्याकरणा प्रमाणे बदागे या कि.

येचा ?rकम?rइएलकेला आई. ' सराजा कथिणा उक्त:'- झणजे
कधीनें ज्यास सांगितलें- ज्या बराबर कपि बोलला, तो राजा, अशा क-
प्रत्ययानं धार्थतसाघिताचा जसा या बाक्यांत कर्मकर्तरिपवले तसाच १थें
कवीने वदली लणजे वदलेली असा धातुसाधित विशेषणाचा प्रयोग करून
त्याच्या चतुर्थीचे रूप केलें आहे, असे मला वाटते,



२८
लीला फेर्याच्या अशा कामिनी ( बडवीत्रिम) केवळ आपल्या
पतीसच सनी. दिसतात असें नाहीं, तर कानांसहि सती -
झणजे साध्वी, अशा वाटतान; अर्थातू त्यांचें चरित्र त्यांच्या
पतीसच आनंद देते, इतकेंच नाहीं, परंतु त्यांचें चरित्र ऐक-
णारे जे इतर जन त्यांच्या कानासहि तें त्यांचें चरित्र अत्यंत
मधुर लागतें असा अर्थ. ।। ६५ ।।

हा वरील वेंचा म्या उगीच उदाहरणा करितां अचानक
काढून वाचका पुढे सार्थ सादर केला आहे; या वरून सहज
यांच्या ध्यानांत येईल कीं आपल्या कवीची वाणी मौb,र्गभी.
.र, आणि गीर्वाण राब्दांनी अचुर-अशी असून,त्यांणी तत अ.
.लकार, लोकव्यवहार, आणि यमक, इतकें सर्व सरस रीतीनें
साधण्याचें चातुर्य कसें मकर केलें आहे. या पेक्षाहिखदरागु.
-णित त्यांचे कवनकतीचे चातुर्य त्यांच्या रचलेल्या साच्या
भारतांत व रामायणांत जागोजाग जे कोणी त्यांच्यासर्व क.
जावे लक्षपूर्वक पर्यालोचन करितील,न्यांच्या मचीनीस डगल्या
वाचून राहणार नाहीं, असा माझा दृढ निश्चय आहे. सिंह.
.ज बोलत असतां मोरोपंताच्या मुखांतून सरस आर्या: 'निघा-
व्या, आणि मोठमोठे मास उनाणियमके सहन त्यांणी साधार्वी,
इतकी परमाश्रर्मकारक कवन करण्याची हातोटी त्यांस सा-
धून गेली होती असें त्यांच्या क्रतीच्या अवलोकना वरून
सहज माझें अनुमान होतें) हे कवि रामोपासक असल्यानें
आपल्या इष्ट देवतेचे चरित्र एक्याच नकारें वर्णावे हें कार्य
यांच्या विशाल बुद्धीस फारच अल्प असें वाटून तितक्यांत
ती तूस झाली नाहीं. तिणें आपलें वैचित्र्य त्याच चरित्रा.

च्या



९च्या विचित्ररचनेंत मकट केलें आहे; त्याचा उगीच नमूना
खालीं दाखवित.

मंत्रे रामायण.
अजिनमभुविघिवचने त्रिजगत्पीडकदशास्थमाराथा ।

होयचतुर्र्म्रीनधर श्रीदशरथपुचभक्रताराथा ।। १ ।।

आदिपुरुषदेवघरी जींनानेंसविधिठेविलींनामें ।

तींरामभरनलंक्ष्मण शत्रुभअशसुरवावैचीधानें ।। २१
इड्यर्थगापिसुनने अशतदेमरप्रअरिपवी

पावेस्वपराभवकर- राक्षसनारोउदंडहरिरवपवी ।। ३ ।।

ईप्रवरमुनिभार्येने चरणरजेंउद्धरीकरीधन्या ।

हरधैनुचुरिजनकाच्या कौशिकचवथांसिदेवीकन्या ।। ४ ।।

यात अपासून तपर्यत सर्व वर्ण अनुक्रमे आर्येच्या आ-
ाईं असून आर्या रचिल्या आहेत.

नामांक रामायण.
राजीवोद्धवविनवी विंरं-वार्धहिनदरामुखासिमाराया ।

मधुकैठमारिवरारथ- सुनहोयत्रिमुवनासिनाराया ११ ।।

राममभुकौसलया- सुनकैकेयीकुमारनोभरन ।

महिनगुणसुमित्रात्मज लस्मणरात्रुप्रकीर्निलोभरत ।। २ ।।

राजासिरामलक्ष्मण गाघिजमागेस्वयागरक्षाया ।

मनुजेंदगुरुनिपेसे देमियहीमणनभडदक्षाया ।। २ ।।

यातएकएका आर्येच्या पहिल्या आणि तिसऱ्या चरणा.
.च्या आरंभी रामनामांतील रा आणि म ही अक्षरे अनु-
-कर्म आणून सर्व आर्या रचिल्या आहेत. याच ममाणे उमा
रामायण रचले वाहे.



३०

पंरतु रामायण
श्रीरामचरिनकरिनें मुक्तसकत्रकिमपिसेवितांभावें ।

पारनलागेदशत- वदनाहिपरंतुवाटतेगावे ।। ई ।।

संकल्पेचिसुरहिज- पीडकरक्ष:क्षयेंस्वमजनरसा ।

देनोपरंतुझाला दशरथभकप्रियार्थअजनरसा ।। ऱ्ये १
एकेचिमूर्निनेममु करिनावैलोक्यकामनापूनी ।

कीटार्थपरंतुघरी चोरत्रिजगन्मनोहराभूर्ति ।। २ ।।

नेरामभरनलझ्मण रासुप्रकुमारसारसाक्षजना ।

दिसनीवाळपरंतु स्वगुणांहहरिनिशुरुमुनीडलना ।। ८ ।।

यांत सार्थ सरस ठेवून मत्येक आर्येत परंतु हा रा०३
मविष्ट केला आहे. अशा सर्व मिळून २४० उगम? या रामा-
.यणात आहेत.

तीर्थ रामायण.
श्रीपनिपुष्करलवीराव विश्वाद्यायादशानवधानें ।

नरहोयनथराणिव- धानेंमिळनेंननेंअनवधानें ।। १ ।।

सत्यबनदशर-वृप जोअर्थिहिजमयूरघनयास ।

लगुरुत्वदेजगद्रुरू सुमनिसरानमरवसरवाससनयास चगंभीरकृनसुरतरु- ब्रीडमनुजकौतुकनिनुजचार ।

तेरामभरतलक्षमण रामुबकुमाररुचिरसुविचार ।। ३ ।।

कौशिकथागोपरव अधुनिपर्थीनाठकाहरीराम ।

तीर्थाविगीनमाच्या स्त्रीलावारूनिशापदेधाम ।। ४ ।।

यांत श्रीपुष्कर, सरयू, गंडकी, गोमती, इत्यादि मसिद्ध
तीर्थांची नार्वे प्रत्येक आर्येत साधतील अशा अक्षरानी घटित
शब्दांची योजना करून सर्व आर्या ६० रचिल्या आहेत.
त्याच माणें नसिद्ध कर्षीची नामे येतील अशा आणखी ६९
आर्या रचून कवि रामायण केलें वाहे.



२१
याच माणें विष्णुसहसनामात जितकी विष्णूची नामे

आहेत त्यांतून दर स्तोत्रांत १०० नामे साधून १ व

स्तोत्रे करून स्तोत्र रामायण रचिले आहे. आपला सार्थ

राहून विष्णूची सहसनामें साधून रामायणाची कथा 'रचणे
हे काम केवढे चातुर्याचे याचा सूज्ञानी विचार करावा.

लघु रामायण.
दरामुखवघमनिविविसुर- नुनेपदजगदधिपअजिनवरदहरि ।

परक्करुणझणवुनिदद्दा- रथनरवरतनुजमनुजपणहिधरि ।। १ ।।

कुशिकनथसवसन करिमुनिवरयुवनिदुरिनगिरिसरवणि ।

मगपुरहरधनुचुरिवरि अवनिजनिससकळसुभटमुकुटमणि चाजनकनिजदुहितुपनिकरि दद्दारथसुनसकळपरममहकरूनि ।

पुरबबुखविपरशुथर खररुडनळसहिनभुजजभयहरूनि ।। २ ।।

यांत सर्व वर्ण लघु आणून ४९ आर्या रचून रामायणाची
कथा साधली वाहे. हें किति चातुर्याचे काम आहे तें पहावे.

मंत्रमघ रामायण.
श्रीमाराजशिरोमणि दशरथजोनिअथशैवरामहिन ।

दिजसेवकथज्ञनिरत जनभघहत्तीघरानिकामहित ।। १ ।।

श्रीवाहराबहुमनो त्याच्यामाजलघरास्करामहिला ।

जननीघज्ञजपाघस- पानेकरिद्देसुरवाबरामहिला ।। २ ।।

श्रीरामज्येष्ठतनुज भरनघशोनिधिरघराकुमारणी ।

लक्ष्मणराबुब्रजया नथजखरुचिजसिहराउमारमणी ।। ३
यांत - श्रीरामजघरामजयजखराम हा मंत्र अत्येक

आर्यातील अक्षरांत साधून सर्व आर्या रचिल्या शाहेत. यांत
आपल्या कवीने तर फारच आपली कवन करण्याची हातोटी
दाखविली आहे.



१२
आपल्या कवीने मोठा ग्रंथ आर्या छंदांत लिहिला आ.

हे; तथापि त्यांणीं इतर -लोकांच्या वृत्तांतहि लहान लहान.
बरेच ग्रंथ रचिले आहेत. यां मध्ये हा पुढला केक्यावलीचा
लहानसा स्तोत्ररूप ग्रंथ पृथ्वी छंदांत रचिला आहे. या शिवाय
त्यांची आणखी कवनेंहि आढळतात.

पद.
वरअसाविभोदेकींवत्सागामहीला ।। १. ।।

पदवीश्रीचीगोपीकांला ।

दिधलीवैकुंठींचीवलवपलीला ।। वरअसा ।। १ ।।

तुझ्याकीर्निमाचेपुढे ।

नपुसेकोणीघन्वंतरिच्यारवल्लीला ।। वरअसा ।। २ ।। '
भक्तमधूरघनाजावा ।

नसुरदुमयाचकनीचाच्यागलीला ।। वरअसा ।। २ ।।

पद.
सुखकरामुकुंदारामाकृष्णागोपाला ।। १४१
केशावामाधवाहरे ।

नुरवींभोयाकामालोभाकोपाला ।। सुख० ।। १ ।।

जगदाकारातुलायालों ।

जेविभुजगमानुनिकनकाच्यागोपाला ।। सुख० ।। २
भक्तमयूरसुरवघना ।

हानतजननवपर्दितुलसीचाहोपाला ।। सुख० ।। २१
पश्.

यराभुवनवनवसनाचे ।। गावेनवनवसनाचे ।। १. ।।

दुहिणखणेनुजचकापासुनि रझायामीनशक । ०

सराकेंसिंहकसामारावा कींपक्षी-बरमशकै याची १

विष्णुह्मणेच्याकायकराचें इथेनाषसराया ।



३
नापसरायादांयेकचि तुजमजतापसरासा यश २
मृत्युंजयहिह्मणेवाराया दुर्बलमींयाअरिला ।

याहु(नअन्यावारिनतुझ्या कालायुग्राअरिला ।। यरा०।। ४

अंग.
तोरवपावेनोकथानें नोकथानेंपावती ।।

आपल्या कवीचे सरस व मोट कादरठेवण्यांत आणि मास
व यमर्के साधण्यांत जें अपूर्व चातुर्य दिसते, त्या विषयींचे
वरील थोड्या उदाहरणा वरून स्थालीतंदुलच्यायेंकरून
योग्य अनुमान वाचकांनी केलें असतां व्हावया जोर्गे आहे.

सांगत मस्तुतमर्थविषयक कांहीं अभिमेतार्थाचे कथन
इष्ट जागून करित. आपल्या इष्ट देवतांचे अथवा पुण्य-
प्रलोक देवाचे अथवा अवतारी पुरुषाचे स्तवन ज्यात केले
असतें, त्या लहान ग्रंथास स्तोत्र खणतात; हें बहुधा सर्वास

ठाऊक आहे. अशीं स्तोत्रे मोरोपंतानी पुष्कळ केली आहे-
त;त्यांतील केकावलि हा एक ग्रंथ समजला पाहिजे. हा
त्यांच्या स्तोत्ररूप ग्रंथा मध्ये मोठा विख्यात ग्रंथ होयकेका-
वलि शब्दाचा अर्थ असा होतो कीं, कोका झणजे संस्कृत
भाषेत मोराच्या शरूरास खणतात, लणजे ज्यास शुद्ध मरा-
टीत मोराचा टाहो असें खणतात, त्याची जी आवलि झपाने
पंक्ति, अर्थात् एकामागे' एक मोराचे टाहो, त्यांत केकावलि
झणावें. आतां आपल्या कवीने आपलें नाम सार्थक करून
आपल्यास लयूरपक्षी कल्पून कपाघन जो भगवान त्यास
उद्देभून आपले जे एकामागे एक मार्थनारूप प्रलोक त्यांस

'केकावलि
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केकावलि झटले आहे, आणि हें अभिधान आपल्या
कवीच्या सरस रुचीस अनुरूप आणि शुभदायक होय
असें समजले पाहिजे. यद्यपि मोरोपंत हे रामोपासक
होते असें मसिद्ध आहे, तथापि त्यांच्या रूनी वरून जी त्या-
ची अंतःकरणवृत्ति अनुमित होत्ये, तिज वरून मला तर स्पष्ट

दिसते कीं, जरी त्यांचें उपास्य दैवत राम होते,तरी त्यांची सर्व

देवा विषयीं पूज्यबुद्धि असून ते परम भाविक आणि श्रद्धात्रु

पुरुष होते यांत मला किमपि संदेह वाटत नाहीं. असूती
देवता विषयींच त्यांची पूज्य बुद्धि होती असें नाहीं; परंतु
भाविक वारकऱ्यां सारिखो संत साधू विषयीध्यिष्ट त्यांची.
अत्यंत प्रेमळ बुद्धि होती, असें त्यांच्या सहाजिक वाणी
चरूनहि दिसते. परंतु हा आपला ममेळभाव त्याणी आपल्या
रून्मणिमालेंत विरोषेंकरून मकर केला आहे. या देशांत वि-
.ख्यान जे अलिकडचे साधु संत त्यांची त्या ग्रंथांत
त्यांणीं नमनपूर्वक थोडक्यांत स्तुति केली आहे. तीत शिंपी,
सोनार, वाणी, माळी, कुंभार, चाझार, म्हार, कसाई, आणि
मुसलमान, इत्यादि ब्राह्मणांनी नीच मानिलेल्या जातीच्या
साधूसहि ल्याणा आपल्या नमस्काराने ब्राह्मणाच्या पंक्तीत
आणून बसविले आहे असें स्पष्ट दिसते; पहा हे- नामदेव,
नरहरि, तुकाराम, सावता, गोऱ्हा, रोहिदास, चोखामेळा,
सजना, कबीर, आणि शेख महम्मद, यां साधूविषयीं कसें
बोलतात तें;-

भक्तिमुरवाधिकमानुपि मुक्तिसुखकद्दापियाचिनोकयाने ।

स्मृत्यद्धुनआयाकले सहंदीनमुनियाचिनाम्याने!
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सननसोनारदासमानकसा ।

जननसोनारदासमानकसा ।।

ननुख्यानापहेतुकारामी ।

योगाचीसिद्धिहेतुकारार्मी ।।

उदरश्रीमंदिरामवनमाळी ।

मानीश्रीमंदिरामवनमाळी ।।

स्मरूनिसुरवीतूंमनाकुलालाहो ।

मनिसेसारीअनाकुलालाही ।।

जेरोहीदासचर्मकामानें ।

नपनपहावाचिघर्मकामानें ।।

चोरवामेळामहारसामान्य ।

चोरवामेळामहारसामान्य ।।

ज्यागानीसाधुजनकसायास ।

ज्यानेविसरेनमकिंसायास ।।

जाडूनिशोकरोकीरला ।

बहुकंनंग्रमुर्शोकनोकबीरमला ।।

नलपेत्यामुसळमानकनावा- ।

भगवजनमुसलमानवानावा ।।

या वरील उदाहरणा वरून हे आपले कवि परम साधु
आणि अत्यंत मेमळ वृत्तीचे पुरुष होते असें स्पष्ट दिसते, आ-
.शि असून ग्रंथा वरूनहि बुद्धिवान पुरुषांच्या लक्षांत असें
आल्या वाचून राहणार नाहीं. या ग्रंथांत त्यांहीं विष्णूस उद्दे-
सून स्तवन केलें आहे. पहिल्या तीनकेकांत शिष्टसांमदायातुर
.सार आपल्या आराध्य दैवताच्या चरणाचे माहात्म्य वर्णन

त्यांस अभिवंदन केलें आहे. हा सांमदाय परम स्तुत्य होय;
कारण येणेकरून वंदन करणाराचा अत्यंत नश्रीभाव मस्फुट

होतो
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होतो पुढें आपलें पातिप्प आणि पतिताचे उद्धरण करण्याच
भगवताचे शील यांचे वर्णन केलें साहे. मार्थना करण्याच्या
ओघात जसजसा बोलण्याचामसग येत गेला, तसतसे कोटे
विनय, कोठे सलगी, कोठे रोष', आणि कोठे आपला
लडिवाळपणा, अशा भिन्न भिल भावाचे मदर्शन करून ही
सर्व ग्रंथरचना केली आहे; परंतु त्या रचनेत कांहीं विशेष
अनुक्रम धरून आपल्या अभीष्ट अर्थांचे निवेदन केलें आ.
'?हे. असें मला दिसत नाहीं. यांत ग्रंथकाराचे मागणे
इतकेंच दिसतें किं भगवंताने आपल्या अपराधाची क्षमा

करावी, .आणि आपला अंगीकार करावा. ज्ञानी जनांस
भगवंता पाशी मागणें हेंच उचित होय.

आतां याचक जनांहीं कोणत्या भावानें वदार्णया पाशी
मार्थना करावी;-त्यात, अत्यंत अल्पज्ञ, पापमालिन्यानें अंत-
-र्यामी आपादमस्तक मलिन, आणि मतिक्षणी अपराधी, अशा
नरदेहधारी पामरजीवानें सर्वज्ञ, अत्यंत पवित्र, न्यायी,आणि
वडूगुणैप्रवर्यसंपण, अशा जगदीप्रवरा पुढें आपल्या अपराधा.
ची क्षमा भाकणें झाल्यास, इतर सर्व भाव एकी कडेस व.
.कून शुद्ध विनयतेच्याच भावाने मार्थना करणें उचित. सर.
.सें असतां आपल्या कवीने तर या स्तोत्रांत आपल्या
विनयतेच्या भावांत भावांतरांचें पुष्कळ विरजण घातले
आहे. तेव्हां ही यांची कृति अशा दृष्टीने दोषमवण
झटल्याने आपणा कडेस धृष्टतेचा आरोप येणार
नाहीं, असें बहुतेक सूज्ञ विचारी पुरुषांचे मत

पडेल. या गोष्टीचा लक्षपूर्वक विचार केला असतां हें मत उपे-
' क्षणीय
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.क्षणीय आहे असें मला वाटत नाही; पूर्ण अशीं नसले त.
-थापि पुष्कळ अशी हें मत ग्रहणीय होय असें माश्या
विचारा येतें. ईप्रवराचें महत्व आणि पवित्रता, आणि
मनुष्याचे क्षुद्रत्व आणि पापमलिनता, यां विषयींविचार केला
असतां जें महदंतर दिसते, त्या वरून पाहनांमनुरूयानेंतर ईश्वरा
पुढें धुळींतच पडून असावें; मान उचलून वर त्याच कडेस
प्राहण्याचीहि याची योग्यता नाहीं; असें असतां त्या ईप्रव.

दराला उद्देभून केली जी मार्थना तीत मार्थकानें सलगी,
अथवा लडिवाळपणा, अथवा रोष, यांतून कोणन्याहि भावा.
च प्रदर्शन करणें, हें तर त्यास केवळ अनुचित होय.

परतु'ज्या लोकां मध्ये जीवात्मा आणि परमात्मा यांच्या
ऐक्यमूगवाचे मतिपादक आज पावेत रानावधि आचार्य
आणि उपदेशक होऊन गेले; आणि त्याही लिहिलेले
सहखावधि ग्रंथ चालून अद्वैत मताचा मचार फार होऊन
गेला आहे; आणि ज्या मध्ये ज्या सुनीच्या पाया वर
अदैतमताचें मंदिर बांधले होतें, त्या सर्व श्रुती मध्वाचार्यानी
आपणा कडेस वळवून त्यांच्या योगानी जीवात्मा आणि
परमात्मा याचे तादात्म्य असंभवनीय असा आपला सिद्धात
मदर्शित करून, जीव सेवक, आणि परमात्मा सेव्ष,-सलोकता
समीपता, आणि सरूपता, या तीन काय त्या जीवास मुक्ति;
सायुज्यता अथवा कैवल्य मुक्ति जीवास कदापि होणार ना-
ही. असा आपला सिद्धांत स्थापून आपल्या दैतमतानें उरदैत
मनाच्या रवडनार्थ मयत्न केला; आणि अद्यापि त्यांचे
अनुयायी माघ्व करितच आहेत;- पुढें त्या मोठ्या कलहांत

रामानुजांनी
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रामानुजांनी दोघांची समजून पाडण्या करितां मध्ये कावड
करून विशिष्टईन मताची स्थापना केली; तथापि 'या मध्यें
अंद्वैत मताची अबाधित सत्ता चालण्यांत कांहीं मोठा प्रतिबंध
झाला. असें नाहीं. परंतु जेव्हां अद्वैतवादी घरोघर चुली
पर्यंत ब्रह्मज्ञान ऐकून आपणच कंटाळले, आणिपानाचाविचार लोकां मध्ये अत्यंत शिथिलझाल्यानें अनाचाराचा
बाजार कडेलोट भरू लागला, असें पाहून जेव्हां तेच
ज्याले- ही लोकांची स्थिति तुकोबानें खालीं सरस वर्णिली

आह;-,
घरोघरींअवघेंझालेब्रह्मज्ञान ।। परीमेळवणबहूमाजी० ।। ११.निरेंकोणापार्सीहोयएकरज ।। नरीद्यारेमजदुर्वळासीं ।। २।।
आशातूषणामनीकाळवूनीदोनी ।। दृभतोदूरूनीदीसनसे १३ ।।

कामकोयलोभराणिवीवहुन ।। मेळवूनीआनकाळकूट ।। ४ ।।

तुकालणेतेथेंकलिहानानये ।। आयुष्यनेंजायेवायांसर्व ।। ५ ।।

या पेक्षां आणखी भयंकर;-
जीवनोचीदेवभोजननेभक्ती ।। मरणतेमुक्तीपारवड्याची ।। १०
पिंडाच्यापोपणींनागवलेजन ।। लटीकेपूराणकेलेवेद ।। २. ।।

मनाआलातैसाकरीतीविचार ।। झणतीससारनाहींपुन्हा ।। ३ ।।

जापूलेमर्नीचेंकरूनीपारवड ।। जनामध्येंभांडपोटभरी ।। ४ ।।

नुकाह्मणेपाठीउठतीयमदड ।। पापपुण्यलंडनविचारिनी ।। ५१
अशी लोकांची स्थिति पाहून जेव्हां अद्वैतवादी आपल्या

मार्गाचे अतिक्रमण झाल्या मुळें आपणच थकले; तेव्हां
आज पावेतो विसरून गेलेल्या आपल्या भक्तिमावली पुढें
त्याही साष्टांगदंडवत घातला, आणि ल! लागले;-

नायकावेकानींनयाचेनेबोल ।। भक्तीवीणफोलहानसांगे ।। १
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वारवाणीअदैनभक्तीमावेवीण ।। दुःखपावेराणिभोनावक्ता ।। २ ।।

अहब्रह्मह्मणुनीपाळीतसेपिंडा ।। बोलोंनयेभांडानयासर्वे ।। २ ।।

वेइरबाह्यलंडबोलेजोपारवंड ।। त्याचेकाळेतोडसनामध्ये ।। ४ ।।

तुकाह्मणेरवंडीदेवभक्तपण ।। वरिष्टत्याहूनप्रवपचनो ।। ५ ।।

आणखी लणूं लागले;-
गोडनावेक्षीर ।। परीसारवरेचकिर ।। १ ?।

'नेतेजाणब्रह्मज्ञान ।। वापुडेनेभक्तीवीण ।। २ ।।

आणि तिच्या पायांशी नाक घासून, करुणा भाकूं लागले,-
मति आली चुकली; आज पावतो आलास असें वाटत होतें
किं आमच्या अदैतब्रह्मज्ञानानें आलास मोठमोठे पांख फुटले
आहेत, त्यांच्या योगाने आतां आलीकैलास आणिवैकुंठ यां-
.च्याहि पलिकडेस वर चिदाकाशांत उडून जाऊं; त्वां आम-
.च्या चचंरत चारा भरवून आमचे संगोपन करावे याचे आतां
कांहीं अगत्य ठरलें नाहीं; तुझ्या चोर्चीतला चारा आझास
नको; आझी स्वतंत्र उझण करून या पेक्षां आपला चांगला
चारा मिळवूं;- असा जो आझास गर्व झाला होता तो आतां
अगदी उतरून गेला. आली तुला विश्रांतीचा घरकुंडा सो-
डतांच हे आमचे अद्वैतज्ञानाचे पांख आलास तोलत नाहीस
होऊन आली खालीं पडो लागली; कित्येक जे गर्वाने का-
हींसे वर उडाले त्यांस अधिक धक्का बसून त्यांचा चुराडा
झाला. आतां आमच्या अनुभवास पक्के आलें किं तुझ्या
मुखातल्या चाऱ्याच्या सेवना वाचून इतके मोठे पांख झेप-
ण्याचें सामर्थ्य आलास कदापि येणार नाहीं; आणि जरी
त्या चाऱ्याने तसें उडण्याचे सामर्थ्य आले, तथापि तुझें

कोर्ट



४०
कोटे नसोडितां तूंयेथें आलास नेशील तेथें उडून तूंदाखवि-
शील तोच चारा आली भक्षण करूं, यांतच आमचे सर्व क.
ल्याण आहे; असें म्हणून अद्वैतवादी भक्तिमातेस शरण गेले.
परंतु जरी शरण गेले, तरी उनाड मुले जशी इकडे तिकडे यथे-
च्छ उड्या मारून भूक लागली म्हणजे आपल्या आई जवळ
खाऊ मागायास जातात, तसे शरणगेले. अपराधी लोक च्या.
याधिशा पुढें उभे राहून केवळ सभ्यतेने आपला अपराध
अंगीकृत करून, त्या छत अपराचा विषयीं आपला पश्चात्ताप
प्रकट करून मोठ्या विनयतेने आणि दीनवाणी तलाव क्षमा

मागायास जातात तसे गेले नाहींत. मुले जर्सी आपल्या आई
बापा पाशीं काहीं वस्तु मागताना आपला लडिवाळपणा,
सलगी, रोष, इत्यादि भाव दाखवितात, तसे या देशांन-भक्त-
.जन आपल्या इष्ट देवते पुढें यथारुचि अनेर्गलवाक्पाटवानें
अनेक भाव दाखवून वर मागतात. 'या मध्ये विनयभाव नस.
.तो असें माझें झणणे अगदींनाहीं; हें तर माझ्या वरील लेखा
वरून वाचकांच्या लक्षांत वणी आलेंच असेल; परंतु त्या
भावाच्या विरजणांत भावांतराचें पुष्कळ मिश्रण अस-
ल्यानें त्या भावास बलहीनच येऊन मार्थनीय परमे-
.द्दवराचे महत्व आणि गौरव यास फार गौणत्व आल्या
सारिखें दिसते असें मला खचित वाटतें. कारण, परमेश्वर
आई पेक्षांहि दयालू आहे हें खरें आहे, तथापि तो न्या-
यी आहे, म्हणून लाडाने आपल्या मुलांस बिघडविणाऱ्याा
भोळ्या आई सारिखी ती आई नाहीं; परंतु जी मुले आप-
ल्या आज्ञेचे उछघन करून उन्मार्गवर्ती होतात, त्यांस छडी

मारून



मारून सन्मार्गास लावून सुखी करणाऱ्या शहाण्या आई
सारिखी ती आई आहे. किंबहुना परमेद्दवराचे' महत्त्व आ.
णि सर्धैद्दवर्ष जर मनांत आणिलें, तर आईच्या सामान्य
उपमे पेक्षां त्याच्या महत्त्वास आणि ऐद्दवर्यास दयालू आणि
न्यायी अशा मभूची उपमा अधिक योग्य दिसती; म्हणून
ज्यास स्वापराधाचें ज्ञान होऊन पश्चात्ताप झाला असेल
अशा क्षुद्र मानवाने परमेश्वरा पुढें शुद्ध विनयभावानें.
.च मार्थना करावी, हेंच त्यास उचित होय असें माझें
मत होय. आणि या मतदृष्टीनें पाहिले असतां हें पु.
ढलें आमच्या कवीचें काव्य दोषारोपणास पात्र होण्यास
योग्य आहे खरें, परंतु ज्या लोकां मध्ये लडिवाळपणानें
आणि. सलगी ईश्वराची मार्थना आणि स्तुति करण्याचा
सांमदाय व्यासाच्या वेळे पासून पडला आहे, त्या मध्यें
आपल्या कवीसच निवडून काढून या दोषाचा भार त्यांच्या
मस्तका वर ठेवण्यास त्यांस पुढें करणें मला योग्य दिसन
नाहीं. सर्वांच्या पंक्तीत यथायोग्य त्या भाराचे विभाग
करून यांच्या वाटणीस जो यःकश्चित् विभाग येईल तो
निराळा काढून ठेवण्याचे जर कोणाच्या मनांत येईल तर
भले येऊ.

आतां आणखी एक दोष मस्तुत काव्यांत आढळतो, तो
पूर्वोक्त दोषापेक्षांहि अधिक शोचनीय होय असें विचारशील
पुरुषांच्या बुद्धींत वागल्या वाचून राहणार नाहीं; आणि
बर जी म्या दयालु आणि न्यायी अशा परमेश्वराच्या मार्थ-
नेत विनयातिक्रमणरूप शेषाची सूचना केली, त्याच दोषाचें

ह



४हें परिपक फल होय, असें त्यांच्या ध्यानांत येऊन मरून
दोषमदर्रानांत पूर्वक दोषकथनाचें समर्थनहि होईल.
एकदा विनयभाव सुटला झणजे सलगीस आरंभ होतो,
आणि ती सलगी विनोदात पोंहचवित्ये; या देशांत, त्यांत

विरोषेंकरून संस्कृत काव्यांत, शृंगाररसाचें माधाच्य अस.
ल्यार्ने त्या विनोदांतहा रस मजुर होऊन शेवटीं बीभत्स
रसाचाहि मादुर्भाव होतो. असें असलें तरी इतर लोकव्य.
वहारवर्णनपर काव्यांत समयविरोषा समर्याद असल्यास
शृंगार आणि बीभत्स हे रस सुसह्य आणि रुचिपरत्वे
आदेहादजनकहि व्हापास शक्यप आहेत; परंतु भगवन्स्तुतीत
या रसाचें नुसत्या लवणा ममाणेहि अल्प सेवन दुःसह, मग
या रसाचे द्रोण भरभरून पिणे हें सहास कर्म भरतखंडनिवासी
भक्तजनांनीच करावे; इतरांच्यानी होणार नाहीं. पहा;-

हरिरिहमुग्धवधूनिकरे विलासिनिविलसनिकेलिपरे ।। १० ।।

पीनपयोघरभारभरेणहरिंपरिरम्यसराग
गोपवघ्रृरनुगायनिकाचिदुदचिनपंचमराग ।। हरिरिह० ।।

रासेहरिमिहविहिनविलासं ।। स्मरीनमनोममकृनपरिहास ।। धृ ।।

गोपकदंवनितंववनीमुरवचुंवनलंमिनलोभं
बंधुजीवमधुपुरापरपठवमुलसिनस्थितशीय ।। रासे० ।।

धीरसमीरेयमुनानीरेवसनिवनेवनमाली
गोषीपोनपयोषरमहूनचंचलकरबुगशाही ।। धृ ० ।।

विगलिनवसनंपरित्दृनररानघटयजघनमपिघान
किसलपरायनेपंकजनयनेनिषिमिवहर्षनिपान ।। धृ०।।

गतिगोव



४३
यात पहा हे या भूगाररसाने कसे द्रोण भरले अ.

हेत. या पेक्षांहि मौटरीतीनें शृंगाररसान्वित भक्तिमेम प.
.हाणे असल्यास श्रीमद्धागवताचा मोठा ग्रंथ आहेच.
आणखी या शिवाय पाहाण्याची इच्छा असल्यास बहुदे-
-वर्तक पुराणातील कडणजन्मरवड पहावे परंतु शिसं-
हारनाटककाराने तर वैष्णवांसहि मळमळी सुटे असा रस
आपल्या नांदीच्या एका प्रलोकांत ओतला आहे. त्या केली-
काचा एथें उपन्यास करण्यासहि मला लजेनें संकोच वाटतो.
मगअसा शृंगाररसान्वित भक्तिप्रेम मकट करण्याचा जेथे
शिष्टसांमदाय माचीन कालापासून चालत आहे, तेथें आप.
खेपा यःकश्रिव्र माकन कवीने पुढल्या स्तोत्रांत कोठे साब
आठ अलोकांत या रसाचे एकदोन थेंब ओतले असल्यास
रं पहा- केका ७,१ ३., २४,३५,३६,३७,८३,१०२,) हा
त्यांज कडेस मोठा दोष नयेतां उलटे मला वाटतें की हें त्या
रसाचे अत्यल्पच त्यांच्या सदभिख्चीचे ज्ञापक होतें. इतके
वादळ चालत असतां त्यांत त्यांणीं आपल्या होडीस तो वारा
फारसा नू लागू देता संभाळलें, हें याचे कन्य मोर्डे स्तुत्य

होय असें विचारी पुरुषांच्या ध्यानास येईल.
ज्या देशांत व ज्या लोकांत रसभरित झणून प्रसिद्ध काव्यें

असतात, त्यांच्या गुणाचे यथायोग्य परीक्षण करण्यास, आ.
.णि त्यांची रुचि घेण्यास, त्याच देशाचे डोळे आणि जीभ
असली पाहिजे. इतर लोकांच्याची तसें' यथान्याय परीक्षण
होणे केवळ अशक्यच असें माझें झणणें नाहीं; कदाचित् हे
विशाल बुद्धीचे परीक्षक असल्यास योग्य परीक्षा करूं रा.

कतील



कतील; परंतु त्यांच्या रुचीने जो तद्देशीय सूज्ञांस आनंद
होईल, त्याच मानाचा आनंद अन्यदेशीय विद्वानांस होणार
नाहीं. याची कारणें बहुत आणि सूक्ष्म आहेत. ज्या
लोकांत वंशपरंपरेने ज्यांचा सहवास असतो, त्यांचा पूर्वापर
व्यवहार, रीति, भाती, विद्या, ज्ञान, आचार, या सर्व गोष्टी.
च्या संघट्टनानें त्याची मने तशींच रंगलेली असतात; आणून
ल्यांच्या काव्याने जे हर्षशकादि विकार त्यांच्या मना वर
होतील, तसे विकार अशा संघट्टनाच्या अभावा मुळें ज्यांची
मने तशीं रंगला नसतात 'याल वर होणार नाहींत. अशा
विचाराने पाहिले असतां हें पुढील स्तोत्र मोट आणि रसिक
काव्यांत गणिलें पाहिजे. आणखी माझी अशी अटकळ
होत्ये कीं, हें स्तोत्रच पंतानी आपल्या वयाच्याउत्तरभरुरवस्थेंत
रचिले असावें; ही अटकळ या काव्याच्या मौढवाणी वरून.
आणि यांत जो मतिपाद्य विषय आहे त्या वरून, कोणी के.
ली असतां तिचा संभव आहेच, परंतु या स्तोत्रातील ४६ व्या
केके वरून तर त्या विषयीं कदाचित्संशय असला तर तोहि
दूर होईल असें मला वाटतें.

आतां केकावलि हें माकन काव्य असून या वर आ-

खी भाकत टीका करण्याचें प्रयोजन काय, झणून इतर-
.च्या तर नाहीं, परंतु कदाचित् पंडितजनांच्या मनांत मथमतः
आशंका उत्पन होईल. त्यास हें माकत काव्य खरें, परंतु
वामन मोरोपंत या सारिख्या पंडिताचे काव्च जरी भाकत
आहे, नरीं तें पंडितांसच समजायास शक्य असें माकृत की-
व्यय आहे; त्यांत केकावली सारिरवा ग्रंथ तर विशेषकरून,

या



२५
या माझ्या झणथयास तेहि रुकार देतील. आणखी लोकस्थि-
-ति पाहिली असतां ब्राह्मण जातीच्या रवाणी शिवाय पंडित.
रत्नाची सत्पत्तिहि असंभवनीय; न्या रवार्णीतहि इतर पार्थिव
खाणी माणें गारगोटेच फार,कोट्यावधि गारगोट्यांत एकाई
रत्न सांपडलें तर नकळे. त्या पंडितांतहि स्वाधीतशास्त्रज्ञा-

-नाचा अभिमान एकीकडेस ठेऊन, माकन कवितेत कशी
चमत्कृति आहे सरशी जिज्ञासा धरून, गीर्वाण वाणीच्या
अम्यसनाच्या माडी वरून मालन ग्रंथ पाहण्यास खालीं
उतरण्याचे लघुत्व आणि श्रम घेणारा रात पंडिता मध्ये
एकादा निघाला तर निघेल. तेव्हां या मानानें पाहिले
असतां वामन, मोरोपंत यांची कार्ये पहाणारा दहा लक्षांत

एकादा ब्राह्मण सापडेल; निदान, लक्षांत तरी सापडला तर
सापडेल. या माश्या झणण्यात जरी अतिशयोक्ति असली
तरी ती फार आहे असें, या विषयीं यथायोग्य विचार कर.
-णारे कोणी झणणार नाहींत. मग ब्राह्मणव्यतिरिक्त जो फार
मोठा समाज राहिला त्याची तर गोष्टहि बोलायास नको.'
केवल या कवीच्या ग्रंथांच्या काठिन्या स्तवच यांच्या यं-
.थांचे दुर्ज्ञेयत्व आहे असें कोणी माश्या या झणण्या वरून
समजू नये; परंतु त्या कारणा शिवाय आणखी बहुधा या
देशांतील लोक अनम्षस्त असून नुसते वाचण्या लिहिण्याचें
हि ज्ञान त्या मध्ये फार कमी असतें या मुळें हे ग्रंथ इतके दुर्वे.
य झाले आहेत असें तर मला खचित वाटतें. त्यांत मोरोपंताचे
काव्य विरोपेकरून इतकें दुर्बोध कां याचें कारण या उषी.
.हाता च्या आरंभी सविस्तर कळविलेच आहे. त्यात आ-

णखी



४६
णखी विचार केला पाहिजे कीं, वामन मोरोपंत यां सारिख्या
महापंडितांनी ( पथें यांस महापंडित झटले याची शास्त्री

पंडित यांनी मला क्षमा करावी) संस्कृतभाषेत आमले ग्रंथ

रचण्याचें तात्कालिक -लाघ्य कत्य सोडून भाकत ग्रंथ

रचण्यांत जे इतके परिश्रम केले, या वरून सद्यमाम यशा
कडेस त्यांनीं लक्ष नदेतां इतर सर्व मालन लोकांस ज्ञान

व्हावें याच औपकारिक बुद्धीने त्याही हे ग्रंथ रचले सर-
.सावे अशी माझी ढ अटकळ होत्ये. झणून हा त्यांचा
परम स्तुत्य हेतु सिद्धीस नेण्याच्या मार्गात च्या ज्या अंड-
.चणी आढळतील, त्या त्या सर्व दूर करणें हा आता
आपला धर्म होय, असें मनांत आणून त्या ही मकृत
टीका करण्याचा उद्योग मथमत हातीं धरिला. - मोरोपं-
-नाच्या साद्यंत कृतीचा ठरण्यास करून, त्यांच्या सर्व का.
.व्या वर टीका लिहून, तें सुबोध करण्याच्या अतिमहत्कृष्ट
.त्यास अवकाशाच्या आणि सामर्थ्याच्या अल्पत्वा मुळें
मथम माझें मन धजेना; झणून आपल्या कवीच्या सर्व

कृतीत अत्यंत नख्यात जी काव्ये त्या मध्ये मस्तुत केकावलि
स्तोत्र हें एक लहानसे मरव्यात काव्य जाणून म्या या वर
वानगी माणें पुढील टीका करण्यास आरंभ केला. त्यांतहि
या लहानशा ग्रंथाचा विषय निवळ भगवत्स्तुतिपर अस
.ज्याने माझे मन अधिक लोभावलें. त्यांत आणखी पंना-
.च्या काव्यांत निष्णात झणून वाखाणिलेल्या पुरुषां मध्ये.
हि बहुत्येकांस केकावलि हा ग्रंथ साद्यंत लागन नाहीं,
वसाहि बोभाट माझ्या ऐकण्यांत होताच; या सर्व कारणा

र वरून
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वरून मोरोपंताच्या ग्रंत्रग वर टीका करण्यास हाच लहानसा
ग्रंथ त्या निवडून काडिला.

त्यांत: ज्या विस्तारू पद्धतीने मथम ही टीका करण्यास
म्या आरंभ केला, त्या गोष्टीस आज पांच वर्षे झाली. न्या

विस्तारपद्धतीचा मुळारंभी हेतु असा होता कीं माझी परम
आवडती आणि सुशीला कन्या कावेरी बाई, जीस जगदीशार
.ने आतां दोन वर्षें झाली आपल्या सनिद्ध नेले, तिला ज्या
रीतीनें हें काव्य सुबोध होई अशा रीतीने पाल्हाळ करून म्प्रpईंई

याज'वर टीका लिहिली. ती अशी कीं कोणताहि कठीण
राb? पर्याया वाचून आणि अर्था वाचून ठेविला नाहीं; म
हाराष्ट ग्रंथ भाषेच्या रूपाचीहि पर्यायलपें लिहून ठेविली; मनां-
त कीं तिलो या अशा पद्धतीच्या टीके वरून हा ग्रंथ लागला

- तर इतर बालांसहि सहज लागेल. ही टीका म्या राके १७८१
च्या वर्षी ठाण्यांत सरकारी कामा वर असतां मातःकाळीं
मला जो दोन तीन तास वेळ सापडे, तो या कामा कडेसदे-
ऊन आरभिली, आणि तेथे सुमारें सहा महिन्यात अर्धी
अधिक इतका ग्रंथ संपविला. पुढें सरकारी काम सोडून घरी
मुंबईस आलों, तेव्हां बाकी राहिलेला ग्रंथ लवकरच संप.
-विलग त्या नंतर २३वी मे सन १८६३ इस्वीच्या रात्रीस त्या
कन्येस जगदीशनें आपल्या जवळ नेले. त्या तिच्या विमी-
गाने अत्यंत दुःखितातकरण होसाता आपल्या मनांत वि-
.चारु करूं लागलो कीं, तिचे स्मरण राहण्या करितां वापी,
चूप, तडाग, अथवा धर्मशाला, बांधून एकादे पूत कर्म करा
तर तितके इव्पसामर्थ्य आपल्यास नाहीं; तेव्हां जिच्या अ-

न्यासा



४-च्यासा करितां जो ग्रंथ लिहिण्यास मथम लेखन हातीं
धरिली तोच येथ आतां तिच्या स्मरणास अर्पण करून म-
सिद्ध करावा, आणि त्या पासून आपल्या स्वदेशीय लोकांस
कांहीं उपयोग घडला तर तसें तर स्मरणीय पूर्व कर्म करा,
असा मनांत विचार करून च्या रीतीनें आबालवृद्धांस हा
ग्रंथ उपयोगी पडेल अशा रीतीनें पुन: याचे पूर्वापर शोधन
करून छापा करितां सिद्ध केला.

मला एका गोष्टीची भीति वाटत्ये कीं मोट बुद्धीच्या पुरु.
.षांस समजायास अगदीं अवघड नाहींत अशा राव्दांच्याहि
पयार्या वर पर्याय लिहून अर्थ विस्तारहि लांबवून या पुढील
टीकेतफारच पाल्हाळ केला आहे; या वरून कित्येक विद्ध-

.जन पुढीलटीकेस दोष लावितील, त्याचा मीं मोप्या विन.
-तेचें स्वीकार करितो. परंतु वर जें म्या कारण सांगितले
च्या वरून त्यांच्या ध्यानास येईल किं हें मोरोपंताचें लहा-
असें काव्य केवळ मोट बुद्धीच्याच पुरुषांस सुबोध व्हावें
म्हणून ही त्या वर पुढील टीका केली नाही तर शाळांत
पडणाऱ्या विद्यार्थ्यांस शब्दज्ञान व्हावें, शब्दांचा पर.
राज्य समजावा, आणि कोठे कोठे वाक्यात अलका.
.राचेहि ज्ञान व्हावें, असा जो माझा मुळचा हेतु होता तो
तसाच अबाधितठेवून,ल्यास विहजनांच्याहि आदरास पात्रता
यावी म्हणून उत्तरोत्तर अर्थाची दाढर्चता आणि अधिकाधिक
अनुकूलता दाखविण्या करितां जे शब्दांचे पर्याय म्हणून
अशी - खुण करून लिहिले आहेत, तेहि चढत्या पायरीने
मविष्ट केले आहेत; आणि वाक्याचे अर्थ आणि आशय

हि
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हि त्यांच्या गांभीर्याच्या आणि गूढत्वाच्या ममाणार्ने वर:
च्या घडी पासून आतील घड्या उकलून दाखविले आहेत;
आणि ऽआवश्यक स्थळी त्यांचे इंगितार्थ आणि ध्वव्यर्थ हि
सुचविले आहेत. मूळ शब्दाच्या अर्थाची परिपूर्तता
दाखविण्या करितां जेथे शब्दांतराचें अथवा वाक्यांतराचें
अंतीनवेरान आवश्यक, तेथें - अशा खुणेने तो त्या खुणेच्या
मागला अंतलेंख दाखविला आहे. आणखी स्थळोस्थळी
अर्धाच्या समर्थना करितां आणि स्पष्टीकरणा करितां त्या
ल्या भूषा खालीं बारीक अक्षरानी टीपा करून ग्रथांतराची
पुष्कळ संस्कृत आणि माकन ममाणेंहि दिली आहेत. सारांश
हा पुढील मोरोपंताचा लहान ग्रंथ सर्वास सुबोघित करांत
ह्यास जितका योग्य त्या पेक्षांहि कदाचित् अधिक श्रम घे.
ण्यांत म्या आपलें अंग चोरिलें नाहीं; म्हणून विद्वजन मज
वर कृपाच करितील असा मला भरवसा आहे. आणखी म-
.ला दुसरी अशी भीति वाटत्ये किं या माझ्या पुढल्या ग्रंथां-
तं भमादानें अथवा माझ्या अज्ञानाने अशुद्ध लेख पडले स-
सतीला आणि कोठे कोठे मूळ उरर्थाचीहि सूक्ष्मता माझ्या
लक्षांत आली नसेल, आणि कोठे विपरीत अर्थहि लिहिण्यांत
आला असेल, तर शास्त्रीपंडितांनीं आपल्या उदार अंतकरणा.
नीं-सांमतच्या धर्मशाखा माणें कलयुगांत शुद्ध क्षत्रिय आणि
शुद्ध वैश्य हे वर्ण नाहींत, झणून तेच सांगतात. तेव्हां अर्थात्
आझणाभावी अवशिष्ट राहिलेल्या वेदोक्त मंत्रार्नी असंस्कृत
अशा जातींतच माझा जन्म असल्यानें यथाशास्त्र मज कडून
काखाध्ययन अथवा का:व्यज्युएमृत्ति घडणें दुर्घट, आणि वर्णा;

??माण
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ममाणे वाणिहि असंस्कृत, या कारण? कडेस आपली दृष्टि

पोहचविली असतां उक्त दोषां विषय त्यांची: क्षमा मागण्यास
मला मोठा सावकाश आहे. आतां ही पुढील ठीका के-
ल्याने जर या आपल्या महत्कवीचा काव्यसमूह समज-
.ण्याच्या मार्गाचें मज कडून उद्घाटन होऊन तेणेकरून
स्वरेराविद्याचे ज्ञान मसरणाच्या कार्यात मज कडून काहीं
तरी मुद्दामाच्या मृथुकूतंदुलार्पणा माणें साहित्यार्पण झा
ळेंच तर या माझ्या श्रमाचे साफल्य झालें असें पासून मीं
समाधान पावेन.

या केकावलि ग्रंथा वर पुढील टीका लिहिण्यास आ-
रंभ करायाच्या पूर्वा म्या या ग्रंथाच्या शुद्ध मती जितक्या
मिळतील तितक्या मिळविण्याचा मयत्न केला. त्यांत मा-
इया ऐकण्यांत होतें किं मोरोपंतानें आपल्या सर्व कतीतून
बहुत्येक ग्रंथ स्वतः आपल्या हाताने लिहून ठेविला आहे,
त्यांत ही केकावलिहि आहे.. ती सारी त्यांची कृति त्यांचे
नातू हार्ली पंढरपुरी सुरववस्ति करून राहतात, त्यांतून एका
कुटुंबांच्या संग्रही आहे; त्यांच्या मुलांची म्हणजे पंताच्या
पणतांची माझी गांठ पडली तेव्हां स्था त्यांस त्यांच्या
पूर्वजाच्या ग्रंथा वर टीका करून त्यांचें उळवलन करून
पंताची सेवा करण्याचा आपला मनाचा निर्धार सांगितला;
आणि या कार्यात त्यांणीं कृपा करून पंताच्या हातचा: लि.
हिलेला केकावलीचा ग्रंथ त्यांच्या संग्रही आहे तो रोलटी
दोन दिवस तरी मला पहाण्यास द्यावा, म्हणजे सरायरहिन
शुद्ध ग्रंथा वर टीका होईल; इतके साहित्प त्माही आपल्या

वडिलांच्या
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वडिलांच्या कीर्तीच्या वृद्ध्यर्थ करावे म्हणून म्या त्यांस फार
विनवणी केली; परतु हावेळ पर्यंत तसें घडून माझी इच्छा
सफल झाली नाहीं. शेवटीं केकावलीचें एक पुस्तक शिला-
.छापा वर छापिलें होते त्याची एक मत माझ्या संग्रही होतो
ती, आणि पुण्याहून आमचे जुने मित्र राजश्री परशुरामपंत
गडबोले घाणी आपल्या हाताने केकावलीचें पुस्तक शुद्ध

लिहिले होते ते त्यांज कडून कांहीं दिवस मागून आणविलें
तें, अशा दोन मती वरून कोठे शुद्धाशुद्ध पाहून ही पुढील
मत सिद्ध करून या ग्रंथा वर टीका केली आहे. पंताच्या
हातचे लिहिले पुस्तक जर या कार्यीत पहाण्यास मिळतें,
तर फारच चांगले होतें; परंतु मला असें वाटतें कीं या
पंताच्या ग्रंथाचे फारसे पाठांतर झालें नसावे. कोठे मूळचा
पाठ बदलला असला तर तो फारच थोडा असेल. रात
पंडिता मध्ये एकादा पंडित मारून ग्रंथाचे आस्थापूर्वक अब-
लोकन करणारा सापडेल, झणून जें म्या वर सांगितलें, त्याच
विरळ कोटींत परशुरामपंत यांची गणना केली पाहिजे;
त्यांणीं पता च्या काव्या वर फार लक्ष दिलें आहे, आणि त्या.
ही आपले हातचें लिहिलेले क्रेकावलीचे मूळ पुस्तक
उपयोगी पडण्या क रिता माझ्या स्वाधीन केलें, ही त्यांची
मज वर मोठी स्मरणीय उपकति आहे असें मीं समजत.

जगत्पिता परमेश्वर यास मथम दंडवतमाणपात करून,नंनर
ज्यांच्या उदरी त्या जगदीशाने मला जन्म दिला त्या परम
वंद्य आणि मेनास्पद मातापित्याचे नामयुग्मानें या माझ्या
टीकेस अभिधान देऊन, वरा देणारे माहनाम यशोदा, आणि

' ० त्या
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त्या यशाची निर्मलता देर्शविणारें पिसूनाम पांडूरंग, अशी
.नामयुग्मास वंदन करून या उपोहाता सहित आतां मीं आ.
(पत्ता ग्रंथ संपवित.

दा. पां-
निवासस्थान मुंबापुरी
'वैयसू ।। १० शके १७८७ क्रोधननामसवत्सरे
जु ।। २ वी माहे एमिल सन १६ इस्त्री.
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घरगोशापदुरली खा लावाच्या टीके सहित

केकावलि
सदाभितपदासदाशिवमनोविनोदास्पद्धा ।।

८ स्वदासवशभानसाकलिमलांतकाकासदा ।।

-५बदान्मजनसद्रुराम१ाामताामतासन्मश ।।

गधारिदरदेकौबुजघरानमखेसदा ।। १ ।।

० प्रस्ताव
या मथम प्रलोकांत सारीं नामे भगवदुणविशिष्टविशे-

-वणात्मक व संबोधनात्मक आहेत, अतएव शिष्टविसंमदा-
-यानुरूप ही केका केवल मगलाचरणात्मिका अशी जाणि-
.ली पाहिजे. हा मूलग्रंथ मुख्यत्वे कृष्णस्तुतिपर असल्यानें
हीवैष्णवी स्तुति मानिला असतां बाध येणार नाहीं. त्यांत
मथमतः भगवंताचे भक्तवात्सल्यरारणागतदुरितनिवारकत्वा-
-दि जे भक्तजनांस अत्यंत इष्ट गुण तेच उद्देशून मोरोपंत
कवि स्तुतीस आरंभ करितात. त्यांत ते मथमतः या पहिल्या
कत मार्थनापूर्वक नमस्कार समर्पितात. परंतु कोणाची
हि मार्थना कर्तव्य असतां ज्याची मार्थना करायाची, त्याचें
अव्यवहित डग्वधान मार्थकानें आपल्या कडेस लावून घेणे हें
मथम कार्य असें जाणून मोरोपंतया केत भगवंतास संबुद्धी.
-ने झणजे हाक मारून अत्यंत विनयतेने नमस्कार करितात.



( २)
टीका

पदान्यन- सदाजितपदा, सदाशिवमनोविनोशालपदा,
स्वदासवरामानसा, कलिमल्रातका, कामदा, वदान्यजनसद्रुरो,
मशमितामितासन्मदा, गदारिदरनंदकाबुजधरा, ते सदा नमः.

सदाश्रितपडा,- हे सदाचितपदा, - सदह्मणजे साधु
नारदादि, त्यांनीं - आश्रित आहेत पद लणजे पाय ज्याचे
असा तूं; - तुझ्या पाया वाचून दुसरें शरण्य अथवा समा-
-धानस्थान नाहीं, त्यांच्या आश्रवणा वाचून दुसरा कोण
.ताहि तरणोपाय नाहीं, असा पूर्ण निश्चय करून नारदक-
-पिलव्यासवाल्मीकादि जे महा ज्ञानी झाले त्यांनीं हि त्या-
-चाच आश्रय केला; - येणेकरून भगवद्धक्ति हाच काय तो
ज्ञानाचा परिपाक, हेंच काय तें ज्ञानाचे मुख्य आश्रयस्थान,
पुष्कळ बुद्धिमान पुरुषांची बुद्धि अस्थिर होत्साती सैरावैरा
धावती, परंतु शेवटी ती भगवद्धक्तींतच विश्राम पावती,
पुष्कळांचे ज्ञानतरंग या भवसागरीं नानारूपांनी मकटित
होतात, परंतु ते अनेक घोटाळे खाऊन शेवटीं तुझ्या भक्ती।

शिवाय दुसरें तीर नसल्याने तेथेंच लीन होणें त्यांस नाम
होतें, असा एथील गूढार्थ जाणावा ४ हाच अर्थ पुढल्या

विरोषणांना
महाप्मानस्तुमांपाथदवींमकृतिमाश्रिता: ।

भजंत्यनबघमनसोकात्वाभूतादिनव्ययम ।।

भ० गीता, अश्च ९, श्वत्ने १३
सततकीर्तघंतोमायततश्रदृढव्रता: ।

नमस्यंतश्रमांभक्तयानित्ययुक्ताउपासते ।।

---- ब्लो. १४
आलो;



( ३)
विशेषणांनीं स्पष्ट करून दाखविला आहे. कदाचित् आपण
पुसाल किं माझ्या भक्तीच्या गेमांत असा कोण निमग्न

आहे १ त्यास, मानवांची तर कथा काय सांगावी, परंतु सर्व
देवगणांत श्रेष्ठ, जो आपल्या त्रयीतला, ससा महेश, त्या-
-च्याहि आनंदाचे स्थान आपणच अहां, अशी आशंका
निवारिन होत्-साते कवि पुढले विशेषण देऊन ह्मणतात,-
सदाशिवनोविनोदास्पदा- हे सशीरावमनोविनोदा-
-स्पदा,- सदाशिव - महादेव, त्याचा जो- मनाविनोद-
मनाचा हर्ष त्या हर्षाचे- आरूढ- स्थान- कारण- आ-
-अमुल तूंआहेस; तुझाच महिमा मनांत आणून हर्षयुक्त
होम्सात शिव तांडव करितो. अथवा, सदाशिव- तमी-
-गुणोद्धव जगसहारकर्त्री कालात्मक कालभैरवरूप जी
व्यक्ति तिचा- मनोविनोद- मनोविलास- जगत्सहरण-
-रूप मनोव्यापार २०, त्याचें- आस्पद- स्थान- कारण-
मूलमेरणा, एतद्रूप असा तूं; अर्थातू त्वां पेरणा केली वा-
-हे, त्वां अधिकार दिला आहे, झणूनच कालभैरव या
जगताचें संहरण करितो, त्या येरणे वाचून इतकें महत्कार्य

करण्यास
आलोडघसवैशास्त्राणिविचार्यचपुन :पुन : ।

इदमेकंसुनिरूपनंध्येयोनरायणा :सदा । ।

महाभारतेच्यासोरि.कर
तुकाह्मणेसार दृढपायधरावे तुकाराम.
बोलणेंचिनाही उगतादेवावीणकहिां ।!
एकसरेंकेलानेम देवाटिअlहेक्रोधकम । ।

पाहेनतेपाय जोवरिहेदृष्टिधाय । ।

तुक १लणेमव हेचिसंकल्पवहाणें । ।



( ४)
करण्यास तो केवळ असमर्थ असा ध्वन्यर्थ जाणावा.
अथवा, या विशेषणांत सदा- निरंतर हें पद निराळें काढून,
शिवमनोविनोदास्पदा असें एकपद केलें तथापि सा-
-गितल्या सर्व अर्थाची योजना तशीच राहून अर्थापत्तिहि -

-०तशीच होत्ये, झागून इष्ट असल्यास तशी योजना करावी.
कदाचित्आपण झणाल किं सदाशिव तर आमच्याच त्रयी-
तला, माझीच मूर्ति आहे, तेव्हां त्याच्या मनोविनोशचें
कारण मीच आहे यांत कांहीं आश्चर्य नाहीं; परंतु त्याहून
इतरांस मी वरा होतों किं काय या सगराकेचे निवारण करित
होत्साते कवि पुढले विशेषण देतात.- स्वदासवद्दामा-
-नसा,- हेस्वदासवरामानसा, स्वदास- आपले सेवक-
भक्त मऱ्हादअजामिलादि 1 त्यांस- वरा- अनुकूल- आधीन,
आहे - मानस- अंतःकरण -फयाचे असा तूं; जे अनन्य-
भावेंकरून तुला शरण येतात, या भवसागरांतून पार

' उतरविण्यास तुज वाचून दुसरा कोणी समर्थ नाहीं वर्से
समजन०.

भागवतांत भीष्माने कालमासत्यय सांगितलें आहे-सर्वकालकतमन्येभवताचयदमिय ।

सपालोयदरोलोकोवायोरिवघनावलि: ।।

स्क ०१, अ० ९, -एा ०१४भागवतांत कपिलमुनीनें देवहूतीस भक्तियोग सांगितला आहे त्यांत
कालमात्यपालय वर्णिले आहे;-

रुसभेदास्पदंदिकालइत्यभिधीयते ।

सुतानांमहदादीनांयतीभिन्नडशांभयए ।।

-००२९य:तःमविद्दयभूतानिभूतैररयरिवलाश्रय ।

सविष्ण्वाख्योइधियज्ञोद्धसौकालःकलयतानभु: ।।

कं, ३, अन्न २९, म्होक ३८



( ५)
समजून जे तुझीच कास धरून तुझ्या भजनी लागतात,
त्यांसच तूंवरा होतोस, आणि त्यांचे मनोरथ पूर्ण करितोस,
अशी तुझींच वचने माण आहेत. ' कदाचित् आपण झ-
-णाल कीं पापा पासून अलिम असून शुद्धातःकरण होत्साते
जे मला शरण येतात, त्यांसच मीं वश होतों, तुज सारिखे जे
पापग्रस्त आहेत त्यांज वर मी कदापि अनुग्रह करित नाहीं;
त्यास, हें सत्य आहे, तथापि पापीजनांचें पाप दूर करण्या-

-६ सामर्थ्य आपलेंच आहे; आपणा वाचून इतकें मह-
-कार्य करण्यास इतर कोणी समर्थ नाहीं; पापपराजित जे
आली केवळ अशक्त जीव, त्या उगह्यांस इतक्या महच्छत्रू-
-च्या हातांतून सोडवून मग अनुग्रह करणारे आपणच. या
ममाणै आशंका निवारित होत्साते कवि पुढली दोन विशे-
-पुणे देऊन झणतात.- कलिमलांतका, कामच,- हे
कलिमलांतका, हे कामदा, कलिमल- पाप त्याचा - अं-
.तक- उरतकरणारा- नाराकरणारा, असा तूं; एथें अंतक
.या राव्हाने पापाचे रात्रुत्व ध्वनित होतें, पापरूप जो आम-
चा महान शत्रु त्याचा नारा करणारा तूंच आहेस; आणि
असा त्याचा नारा केल्यावर मग- कामदा, काम- मनी.

रथ
१ मटयर्पितमनोबुद्धियीमजक्तःसमेमिय: ।।

भ ० गीता. अ० १२, ब्लो- १४.
डग्नच्येनैवयोगेनमाध्यायन्तउपासते ।

तेषामहसमुद्धर्तामृत्युससारसागरात्र ।।

नाडहंव्रसामिवैकुंठेयोगीनालदयेरवौ ।

मद्धक्तार्यत्रगायंतितत्रतिष्ठामिनारद ।।

च्या० ६, ७.



( ६)
रथ- इच्छा याने देणारा। असा तूंच; निर्मलांतःकरण जे तुझे
शरणागत भक्त त्यांचे सर्व मनोरथ परिपूर्ण करणारा तूंच
आहेस, खणूनच तुला भक्तकामकल्पद्रुम असें झणतात. परंतु
एथें ' काम ' झणजे ऐहिकराजयादिभोगेच्छा असा अर्थ

कोणी मनांत आणील, अथवा आपले सेवक किंवा याचक
यांचे मनोरथ पूर्ण करणारे कर्णादि दाते पुराणमसिद्ध आहे-
-तच, मग 'कामद' या विशेषणाने विरोषार्थापत्ति ती कोणती
अशी आशंका घेईल, तर तसें नव्हावें या हेतू स्तव, अथवा
आपल्या अभिमेतार्थास दाढर्चु यावें या हेतूस्तव, कवि पुढले
विशेषण देऊन झणतात.- वदान्यजनसहुरो,-त्)हे वंशा-
-केवजनसद्रुरो, वदान्यजन- उदारजन ते. कर्णमभूति ये महान
विख्यात दातेजन 1 त्यांचा - सदुरु- स्वामी- आचार्य, असा
तूं; त्या सर्वास औदार्या विषयी उपदेश तुझा आहे, तुझ्या
मेरणे वाचून उदार जनांची औदार्यकर्मा विषयीं मवृत्ति असं-
-भवनीय, झणून सर्व दातेजनांचा तूंआचार्य आहेस; अत-
.एव त्या सर्वांत तूं अत्यंत श्रेष्ठ होस, तुज परता दुसरा वदान्य
कोणी नाहीं असा अर्थ. ( एथें जें ' सद्गुरो ' लगन सबी-
.धनाचे रूप आहे, तें संस्कृत व्याकरणाच्या नियमा माणें ).
पूर्वपक्ष जर मी अशा सर्व वदान्य जनांत श्रेष्ठ आहे, आणि

मज परता दुसरा कोणी दाता नाहीं, तर मग लोक मला शरण
येऊन माझा अनुग्रह संपादण्या करितां कां धजत नाहींत १

असें कदाचित्आपण पुसाल तर, यांत महाराज आपल्या
वटान्यत्वास

१ स्युउर्वदान्यस्थूउललझ्यदान२ााएएंडाबहुमदृए



( ७)
वदाव्यत्वास किमपि बाथ नयेतां उलटें यांत अशा लोकाचेच
दौर्भाग्यतर काय सांगावे परत सरहकारजन्य पातित्यहि
उपलब्ध होतें. तथापि याहि पातित्या पासून उद्धार करून
त्यांन वराह अनुग्रह करणार आपणच, अशा अर्थाची
विवक्षा करित होत्साते कवि पुढले विशेषण देतात.- मश-
-मितामितासन्मदा,-हे मरामितामितासन्मदा, मरामित-
अत्यंत कमविले आहेत अमित- पुष्कळ, असे जे- अ-
.सत्रणदुष्ट, त्यांचे- मद- गर्व- अहंकार इ०, ज्याणें असा त

( अथवा एथें अमित हें असत या एका शब्दाचे विशेषण
नकरितां असन्मद या संयुक्त राव्हाचे विशेषण करून
कर्मधारथयमास केला तरी चालेल; अथवा, असन्मद एथें
षष्ठीतत्पुरुष नकरितां कर्मधारय केला तरी चालेल; परंतु
उभयपक्षी अर्थास किंचितू गौणत्व येतें म्हणून वरचा पक्ष

विरोषार्थवान्जाणून घेतला आहे ). सर्व वदान्य जनांत

२० अतएव अत्यंत कारुणिक जो तूं त्या तुला शरण नजा-
ता हिरण्यकाद्दीपुरावणकसचाणूरादि जे जे आपल्या
गर्वीत राहिले, त्या त्या असंख्य मदोन्मत्त जनांचा तो गर्व

त्वाच उतरविला; उत्रर्थात् त्यांच्या दाती तृण देऊन शरणागत
करून त्यांस आपलें दयापाच त्वाच केलें. या शेवटल्या

पदा तर मोरोपंताने भगवंताचा पतितपावनत्व म्हणून जो
अत्यंतकारुण्यरूप गुण, त्याचे वर्णन करून दाखविले
असें समजावे. १ पूर्वपक्ष - बरें जसे त्वां आता माझें
वर्णन केलें तसा जर मीं आहे, तर मग ते ते गुण दाख-
-विणारीं चिन्हे माझ्या अगा कोठे वाहेत १ अशी आशंका

कवि



( ८)
कवि खणतात कदाचित् आपण घ्याल, तर महाराज तीं
चिन्हे कोठे आहेत लपून काय पुसता, तीं तर आपण
आयुधरूपेंकरून निरंतर धारण करितां ', या प्रकारे आशं-
-केचे निवारण करित होत्साते कवि रोवटले विशेषण देऊन
नमस्कार करितात-गदारिदरनंदकाबुजधरा)-- हे गदा-
-रिदरनंदकांबुजधरा, गदा- प्रसिद्ध, अथवा शुद्ध मराठी पर्यां-
.य लाटला झणजे सोय्या, अरि- चक्र दर- राखा आणि
नंदक- आनंदकरणारें। असें जें- अंबुज- कमल! यांतें
धरा- धारण करणारा। असा तूंत्याचें संबोधन. विष्णूच्या
खद्राचें नावहि नंदक असें आहे ', त्यानें धारण करणारा,
अशा अर्थाचीहि प्रसिद्धि असेल, परंतु तसा अर्थ केला
असतां मसिद्ध जी राखचक्रगदापमधारी चतुर्भुजात्मक वि-
-ष्णुमूर्ति, तिच्या हस्तसंख्येहून ही आयुधसेख्या एकाधिक
होऊन त्या अवशिष्ठ राहिलेल्या आयुधास निराधारच येऊ
पाहते, आणून एथें नंदक हें पुढल्या अंबुज राव्हाचे विशे-
.पण माना झणजे या आद्दांकेचे निवारण होईल असें मला
वाटतें. वरकड सर्वशक्तिमान अशा भगवंताच्या हस्ताद्य-

व्यवांची

शंखभूनंदकीचक्रीशाईधव्वागदाधर : ।

रथांगपाणिरक्षोम्यसर्वपहरणायुध : । ।

वि ० स ० नाम. म्होक०१०७
कोमोडकीगदाखद्वोनंदकरकौस्तुभोमणि :

अमर.चतुरात्माचतुर्व्यूहश्रतुर्दष्ट्रश्रतुर्भुज : ।

चतुर्र्म्रीतश्रतुर्बाहुश्रतुहभदुगतिन;! ।?
वि ० स ० नाम, श्व?ए०८१



( ९)
-वयवांची नियमितसंख्याक कल्पना करूनतेथे बुद्धीस अट-
कडून२१ हा अज्ञानमूलक मनोव्यापार होय; कारण,
परमेश्वर अनतहस्त, अनंतपाद, उरनंतनेत्र, असाआहैं; लागून
आपल्या भक्तजनांचें संकट निवारण्या करितां, अथवा आ.
-पला मभाव व गौरव मगर करण्या करितां, अथवा सद्धर्म

संस्थापण्या करितां, जेव्हां जेव्हां ही पचायुधें धरण्याचा
त्यास असंग येतो, तेव्हां तेव्हां पांच हात प्रकट करून त्यांनीं
तीं धरण करणार नाहीं असेहि संभवत नाहीं, अशी
कल्पना केल्या वर मग नंदक हें विशेषण नकरितां त्याचा
अर्थ रवक सुखाने मानावा. अथवा, पंचामुथें धरण्याचा
एककाल्रिकू असंग मनांत नउगणिता कार्यपरत्वे एका एका

आयुधाचे

१ विद्दवतोबाहुरितिश्रुते:
नमोरुनंतायसहखेमूर्तचेसहसपादाक्षिशिरीस्वबाहवे

वि०स०नाम, झलो० १३२
डरनेकबाहूदरवकनेत्रंप१यामित्वांसर्वतोऽनंतरूपं

म० गीर, अ० ११, लो. १६
क्रोधहाक्रोधकप्कर्त्ताविद्दवबाहुर्महीधर:

विष्णू सज्ज नाम, गेलो. ३,
हरिसहसीद्दारसंसहसचरणेक्षणम् ।

सहखबाडमुकुटसहखवदनोडवलम्र ।।

मीठ स्तवराज, ब्लो. २५
परंन्यट्ररूपमदचसुधा सहखपादोरुभुजाननाडुत ।

सहसमूर्धश्रवणाक्षिनासिक सहखमौल्यबरकुंडलोलसत्र ।।

भगव०, म० एकं., अ. ,,श्वो० ४.
तकोयानोद्द झटले आहे.

रूपदाविकारेआता सहखभूजांच्यामंडिता.



( १०)
आयुधाचे धारण तत्तत्मसंगीं विवक्षित भानिलें, व असें मान-
.ण्यास कांहीं बाध येतो असेहि नाहीं, तर मग पंचहस्तांचीहि
कल्पना करण्यास अवकाश नंदे चतुर्भुजांतून एर्काने पां-
-चव्या रवथचेहि धारण सुकर होतें. अथवा, एथें कम-
-लाचें अधिष्ठान हस्त नमानितां जर विष्णूची नाभि मानिली,
तर मग पुर्वोक्त आराकेस अवकाश नराहतां विष्णू चतुर्ह-
-स्तानी नंदकादि चतुरायुधांचें धारकत्वहि अबाधित राहते
आणि असें मानण्यास विष्णूचें पश्ननाभ लागून जें मसिद्ध
नाम आहे तेंच माण. ' एथें आणखी सूक्ष्म विचाराने
पाहिले असतां असें दिसते कीं गदादि पचाश्धाचे जें एथें
कवीने विधान केलें आहे, तेहि यथासंख्य परंतु व्युत्क्रमाने,
झणजे पूर्वोक्त प्रशभिताभितासन्मदादि उरर्व्क्वहित एका
मागें एक अशा पांच विरोपणांनी सूचित जी भगवहुणील-
-सितकार्ये त्यांच्या साधनास अनुकूल असें आहे पहा-
अमित असबमदाते मरामित करणारी अशी गदा होय,
कारण, मद झणजे उरहंकारमूलक मनोविकार, याच्या ठायी
निरंतर उन्नतीची भावना असत्ये, लागूनच मदोन्मत्त पुरुषांची
मान निरंतर वर राहत्ये, त्याचें मशमन झणजे अर्धा-
.तन करण्यास,झणजे त्यास खालीं पाडण्यास योग्य साधन

झटले
नमद्विस्तपणनाभाय

ग ० मोल., ब्लो. ६५
नाभिमजातकमलासनसस्तताय -रू खा ७०डग्जस्यनाकेंयांसंभूतंयलिाइज्ँवप्रवंमतिष्ठितं ।

पुष्करंपुरूकराक्षस्यतस्मैपद्यात्मनेनम: ।।

भी० रेतवराज, झलो० ६०



८झटले झागर्जोंसुशुंष्टवभव, इत्या..

-रिकांचा अभिरलेलंटकीत किं त्याच्या
मस्तका वर भगवतीनी त्यास खालीं पाडिलेंच
असें समजावे. वदान्यजनसहुरु या विशेषणाने भगवं-
-ताच्यासद्वुद्धिमेरकत्वगुणाचा अथवा भक्तसंकटनिवारकत्वगु-
-णाचाअथवा भक्तवरगडवगुणाचा बोध होतो,तेव्हां तत्कार्य-

-साधनात योग्य ttऊऋरि झणजे चक्र होय, अर्थात् त्याचें
सुदर्शन होय. ' तसेच तिसरा कामदत्वरूप झणजे भक्त-
.मनोरर्थपरिपूरकत्वरूप जो भगवद्रुण तत्मसित्ध्यर्थ दरझण-
-जे शंख हें शेपं आणि गंभीर असा घोष करणारे आयुध
असल्यानें योग्य साधन होय; परमकारुणिक भगवान- विष्णू

१ गजेंद्रमोक्षांत विष्णुस्तुतीत भगवंतास ' भक्तिमियायवरदीमिसु-
- दर्शनाय ' असें झटले आहे. रथे वरदीमि हें सुदर्शनाचे विशेषण यो
जिले आहे, वर झणजे भक्तास इष्ट जी सहद्विप्रेरणरूप किया, तदुत्पन्न
जी दीमि सणजे अंतःयकाश, तद्रूप असें आहे सुदर्शन ज्वाचे.

तक्तेच भक्त गजेंद्र चेंडूं; भगवंताने मकरा पासून मुक्त केला, तेव्हां
त्याचें संकटनिवारणरूप काय, लहू भगवताने आपल्या चक्रानेच केलें-

जलस्थदारमामासग्राहचक्रेणमाधव: ।

मोचयामासनागेंतूंपारोम्यःरारणागतमू ।।

४ गजेंऊनमो०, श्व(ए० ९७
माष्मपर्वात भगवंतास झटले आहे-एह्येहिदेवे३ाजगनिवासनमोस्तुते२ाार्द्रऱ्गदासिपाणे ।

नससमांपातयलोकनाथरथादुदृाद्धृउत२ााएएर्यसंख्ये ।।

तुकारामाने? झटले आहे-
पडतांजडभारी दासीउगठवावाहरी ।।

मगतोहोऊनेंदीराणि आडघाली सुदर्शन ।।



रं १२)
या आयुधानें सर्व जनांस कळवितो कीं, जे अनन्यभावेंक-
-रून मला शरण घेतात, त्यांचे सशमनीरथ परिपूर्ण करण्यास
मी समर्थ आहे; अथवा माझ्या भक्तास जे लळितात त्या
दुष्टांचा नारा करून त्या भक्तास आश्रयदेणारा मीचआहे;हें
मस्फुट करण्या स्तव त्याचें पांचजन्यधारकत्व समजावे.
ज्या काळी भीष्मकपाचार्या सारिखे प्रचंड थोडे आपले अ-
-धिपति असल्यानें सगर्व झालेली अशी कौरवांची महत्सेना
पांडवांनी पाहिली, आणि तिच्या दर्शनेंकरून जेव्हां अर्जुन
ज्याला, त्या काळी कृष्ण त्याचा सारथि असतां त्याणें आ-
चपला पांचजन्य फुंकला; असें करण्याचा हेतु हाच दिसतो
किं एथे पांडवांस अभय द्यावे, आणि तेथे दुर्योधनादि उन्म-
-च वीरांस सुचवावे, कीं यद्यपि पांडव दुर्बल आहेत, तथापि
यांचा रक्षिता मी भगवान- कृष्ण आहे, अतएव इष्ट जी
विजयलक्ष्मी ती मीं आपल्या आश्रितासच देणार, हें तुझी
सारे पक्केपणीं समजा. कलिमलांतक या विशेषणे-
-करून पापाचे रात्रुत्व दर्शविले आहे झणृन् पूर्वीच सा-
-गिनलें, तेव्हां रात्रुवधार्थ बंदूक नामे खडू झणजे तलवार
हेंच आयुध योग्य होय. तसेंच स्वदासवद्दामानस या
विरोषणानें असें इंगित होतें कीं भक्तीनेच भगवदंतःकर.
-णाची प्रसन्नता होत्ये, झणून तीमसनता दाखविण्या करितां
अंबुज झणजे कमल यावे धारण मरास्त होय; कारण,
अंतःकरणाची मसनता आणि कमलाची मफुल्लता यांचें
विकारानधर्मत्वेकरून साधर्म्य उपलकयमान होतें. तेव्हां

अशा



( १३)
अशा विरोषणांनी विशिष्ट जो तूंत्या- तेसहानमः-ते ते,
तुला, सदा- निरंतर। नमः- नमस्कार। असो. या माणें
कवि शेवटी या गीर्वाणपर्देकरून भगवंतास नमस्कारकरितान.

ही पहिली केका मंगलाचरणात्मिका असल्यानें
महामायापाधिकहरिहराईभिंगवश्ववतारपर नलावितां केवळ
तदुपाकिहित सचिदानदरूपपरब्रझपर लाविली असताहि
लागाया जोगी आहे, असें माश्या बुद्धीस वागते. ती अशी
कीं,- संशाभितपद-पैध्यें सच्छळदेकरून सचिद्दानंदरूक्ष
परब्रझींतर्गत सत्पदार्थवाचक जें या विप्रवाचे मुल अधिन,
तेणेकरून आश्रित आहे पश् झणजे अस्तित्वरुप स्थान
ण्याचें, असें जें सडून परब्रह्म तें; अथवा, सलू लणजे शुद्ध अ-
-स्तित्व, तणैकरून-आश्रित- युक्त, सराई-पद-सचिदानंद-

.रूप

हें१ युतमतु शब्दाचे चतुर्थीचे रूप.
२ हीरद्दरादि या सुष्टीचे पाळनोपसइरादिकांचे कर्ते हाणून मुरूय देव
मानिले आहेत, तेहि या परब्रह्माच्या अलिकडले तदंशेंकरून वशिले आहेत;-

नलाविष्णूमहे-स्त्राहेहिशिणतीकरितांतूल्यादिडापाल
मगसेविर्ताविश्राममंदिखा। परब्रह्मतें ।। १५ ।।

झ १लाजरीसव१वरू । । धरिलजनरजि १णिवेचाअहंकारू । ।

तरीनोहिनेणेपारु. । । त्यास्वरूप १चा । । १७ । ।

दिव ० नसं ०, १५० व',' २.

२



( १४)
-रूप पदत्रय-अर्थात्र सचिदानंदरूपे परब्रह्म, तें; अथवा, सत्र
झणजे सत्पदेंकरून विलसित जें हें विश्व, त्याणे-आश्रित
झागजे आधुत, आहेद झणजे अधिष्ठान, ज्याचें-तें, अर्थात्
या सर्व विप्रवाचे अधिष्ठानरूप जें परब्रह्म तें; त्याचें संबोधन.
सदाशिवमनोविनोदास्पदा- सदाशिव जो महारवागी;

त्याचा-

१ सत्रराव्त्रेंध्बोलिजेउरस्तित्वता ।। कालत्रयीअबाधिता ।।

मायादेवीसीतत्वना ।। तेंअघटमान ।। १३ ।।

वि. सि., २० प्र.

सत्रझणिजेशाप्रवत ।। तेचिज्ञानपणझणूनिचिंत- ।।

तेंचिस्वरूपयालागींलणिजेत ।। आनंदऐसे ।। ६ ।।

ऐकेंमकारातरेनिरूपण ।। अस्तिभातिमियपण ।।

हेंपदत्रयमिळून ।। एकलेब्रह्म ।। ७ ।।

अस्तिझणिजेआहे ।। भातिझणिजेमकारारूपहोय ।।

आणिआपणमिय ।। अद्य ।। ८ ।।

यदस्तितजाति ।। ऐशीअसेवेश्वनि ।।

जेंउरहितेंचिमकाराखपझणति ।। हेचिनिय ।। ९ ।।

२ जगदिदमीप्रवरत्ठीलाविलसितमितिश्रुते:
ज्याच्यासत्पदींविप्रवअसे ।। ज्याच्याचिप्पदींविप्रवदिसे ।।
आनंट्पदीविप्रवउछसे ।। तोतंरश्रीगुरुसव्हिदानंद ।।

निगमसार वामनलतड
३ योग स प्रथम शिवापासून उत्पन्न झाला सणकन पुराणमीसद

द्दतिसस आहे-
' दु झणृऽनि



-तूं '. .४. - ६.-सं०९७-कसंडलेे हकामकर.
रूप, त्याचें-आस्पद- कुळकरूक -अंतःमकाराकै; अथवा,
सदा - निरंतर, शिव - कल्याण - परमानदरूप, तोच

अथवा
लशनिशिवादिगुरुपर्यंत ।। जाणावेजेअवधूत ।।

तेमूर्तनावमूर्तवत ।। परब्रह्म ।। २२ ।।

वि० ति०, उ० म. ११.
गुरुर्ब्रझागुरुर्विष्णुर्गुरुर्देवोमहेप्रवर: ।

गुरुरेकःपरब्रझतस्मैश्रीगुरुवेनम: ।।

मुकुंकराज सद्रुरूच्या वर्णनांत खणतात;-
फेसीमतिज्ञाकरूनी ।। शिच्यास-लबसुनी ।।

डगज्ञासमावेराकरूनी ।। गुरुसंमदायक्रमें ।। ९७ ।।

तेथज्ञानशक्तीचामकाश ।। अज्ञानराक्तीचानिरास १
बोधउठलास्वयंमकारा ।। शितयचैतन्यी ।। ९८१
शिवराम स्वामीने एका पदांत झटले आहे;-
गपकरअधारहोतातेथेखपकरउजेडले नयीनदाखवाले
चंद्रसूर्यनसतांतेथेतेजमकाशले गुंगमलाकेलें ।। धृ ।।

या गुरुदत्त प्रकाराविषयी मह्यवनाथ झणतात;-
अद्वैतकेलेगुरून दाविलीहिऱ्याचीखाण मका-
राकेलागहन संसारआतांकाहीं बोलणेतवउ-
रलेंनाहीं ।। मीवेडीगझालेबाई मा१गुसपणउर-
.लेंनाही ।। धृ ।।
मानपरीप्रमु सणतात.-
नजरनआवेडगतमजोती ।। धृ ।। तेलनबातीबु-
झनहीजाती नहीदिवसनहीराती ।। १ ।। चेतीमकाशेश्वशदिशाझमके जैसानिरमलमोती ।। २ ।।



( १६)
अथवा तदात्मक जो - मनोविनोद - मनोविलास, तेंच
आहे ए आस्पद- स्थान, ज्याचें-तें, अर्थात्आनंदरूप पर-
-ब्रह्म; अथवा, सदा- निरंतर शिव-कल्याण- कैर्वल्यरूपा
तत्पूर्वक जो - मनोविनोद- मनाचा विनोद- मनाचे अव-
रस्त्यांवर भवन- अर्थात् मनाचे उन्मीलन- उबनव्यवस्था।
त्याचे - आस्पद- अधिष्ठान, अर्थात् जेथे मनाचे उन्मीलन
होतें तें कैवल्यस्थान; अथवा, सदा- निरंतर, शिव- रुद्र-
येणेकरून उपलक्षित जो काल त्याचा - मनोविनोद- २.
असाम्याच्या ठायीं जें आद्य स्फुरणें- अर्थात् येणेकरून
महदादिमपंचहेतुक मूलतत्त्वांची आविर्भूति - अर्थात् स-
-र्वजगदाविर्भूति त्या सर्वास- आसद- मूलाधिष्ठानु- सचि-
-दात्मक परब्रह्म, त्याचें संबोधन. स्वशासवशमानसा-
स्वदास - आपले दास- निरंतर शुद्धातःकरणाने आणि भ-
क्तिमेमरसाने आपलें सेवन करणारे जे भक्तराज नारदादि,

त्यांसच-
१ भगवान- कपिलाने देवहूतशीस तत्वनिर्णय सांगितला आहे, त्यांताई
सांख्यमता प्रमाणें -गणसत्यवरूपा जी मूलत तितें क्षुब्ध करणारा का-
ल'त्मक भगवान-खून वर्णिला आहे;-,

मकतेर्गुणसाम्यस्थ निर्विरोषस्यमानवि ।

चेष्टायतःसभगवानू कालइत्युपलक्षित: ।। १७ ।।

अंतपुरुषस्तेण कालरूपेणयोबहि: ।

समन्वेत्पेषसत्वाना भगवानात्मभावया ।। १८ ।।

भाग-, स्क०, अ० २६

सत्वरवस्तमसासाव्यावस्थामकृति:- असे सांख्यसूत्र आहे,



ए-.-लिमलातका

ऽ

८
' येणेकरून अगयभक्तीनेचे बसूनीने असा रथे कवीने सर्वमतसि-
होत सुचविला आरे असें समजावे.

२वेताप्रवतर उपनिवदातीइ एतत्सिद्धांतपूर्वकच मंगलाचरण केलें
आई;-

योब्रझाणंविद्दधााऋइतपूवंrयोवैवेदांमहिणेंातितस्मै ।

नंहक्षेवमानबुद्धिप्रकारभूसुमुधुर्वेशरणमडूनपध्ये । ।

भरायत्न- फुटणानेस्दि गीतेत हेंच सांगितलें आहे;-मांचयोडव्यभिचारेणभक्तियोगेनसेवते ।

सगुणावृसमीथेंनातूनलभूषायकल्पने ।।

अ०१४, इलो०२६.
येभजतितुमाभक्यामयितेतेषुचाष्यहमू ।

अ०९, लो०२९.
आणखी हीच भगवद्धक्ति मुख्य पुरुपार्थ लणोन भक्तजन तीच

वारंवार प्रार्थितात;-
नाथयोनिसहसेपुयेषुयेषुवजाम्घहम्र ।

तेषुतेइवचलाभक्तिरच्युतास्तुसदात्वयि ।।

वर् ०भक्त तोच मगरयोगी कृणून गीतेत सांगितलें आहे;-
योगिनामपिसर्वेषांमहतेनांतरात्मना ।

श्रद्धावानुभजतेपोमांसमेयुक्ततममित: ।।

भ. गी०, अ० ६ २ळो' ४७
ज्ञानदेब



( १८)
उग्ज्ञानरूप- मायाहुविद्यात्मक। त्याचा - अतक - नाशक-

सल-०.

ज्ञानदेव रूणतात;-भावेवीणभक्तोभक्तोवीणमुक्ती । वळेवीणरकिबोलनये ।।
कैसेनिवेवतमसनत्वरीत । उगाराहेनिवांतशिणशीवायां ।।

सायासेंकरीशीमपंचदिननिशीं । हरीशीनभजशौकवण्यागुणा
ज्ञानदेवझागेहरिनामजपणें । तुटतीबंधनेमपंचाची । । । ।

तोर्थवतनेमभावेवीणसिद्धी । वायांचीउपाधीकरीशिल ।।

भाववळेउगकळेयेऱ्हवींनाकळे । करतळीउगवळेतैसाहरी ।।

पारदाचारवाघेताभुमीवरी । यत्नपरोपरोतैसींसाधनें ।।

ज्ञानदेवहाणेनिवृत्तिनिर्गुण । दिधलेसंपूर्णमाझेहाती १ ।।

तुकारामाने'ई ज्ञाना पेक्षां भक्तींचे मा अधिक सणोन वर्णिले

आठ,-जाणेभक्तिचाजिव्हाळा । तोचिदैवाचापूतळा ।।

नायकावेकानीतयाचेतेबोल । भक्तीवीणखोलज्ञानसांगे ।।

वाखाणीअईतभक्तोभावेवीण । दुःखपावेराणिओतावक्ता- ।।

अहेनलगुनीपाळीतसेपिंडा । बोलोंनयेभांडातयासर्वे ।।

वेदबाह्यलंडबोलेजोपारवंड । त्याचेंकाळेंतोडसतामध्ये ।।

तुकाझणेरवंडीदेवभक्तपण । वरिष्टत्याहोनप्रवपचतो ।। ।।

भक्तीचेहेसुखभक्तचीजाणती । दुर्लभयागतीआणीकाशी ।।

उरभेदूनिभेदरखिथिलाअंगी । वाढावयाजगीमेममुख ।।

जाणोनीनेणतेजालेतयासुरवे । नबोलोनिमुरवेबोलताती !।

टाळघोळकथामेमाचासुकाळ । मूढलोकपाळतरावया ।।

तुकालणेआहेतयाशीचणावें । जिहीएकभावेसाधियंले ।।. ।।

वृक्षनेदीफळ । कायकरीवसंतकाळ ।।

तुकाझणेभक्तीवीण । फळनाहींनाहीजाण !। ।।



( १९)
समूळ नष्टकरणारा जो ब्रह्मसाक्षात्कार। तद्रूप, त्याचें संबोधन.
कामहा - काम - मुमुक्षुता - मोक्षमामीच्छा। तिने देणा-
-रा - मोक्षमद - अंतर्ज्ञानमकाराके- ब्रह्मानंददेणारा, त्याचें

५संबोधन. बदान्यजनसदुरा - वदान्य- उद्दारांतःकरण,
असा जो -जन - लोक-महात्मा - आस्तंभब्रह्मांडव्यांपके-
-प्रवरमहत्वाते आत्मज्ञानेंकरून अनुभवून महात्मता ज्यास
माम झाली आहे असे, ?ं त्यांचा - सद्रुश् - ती महात्मता

०. देण्यास

या आपल्या कवीने आणखी एके ठिकाणी भक्तीचे वर्णन एके आयत
असे ४६ आहे की;-भक्तिविनावरानोहे वीण्यानेवासुदंगनाराने ।

कन्यादानफलातें पावतिकींतेसुदृगनादाने ।।

गात ह्यटल आतूर-
दैवीसेषागुणमयीमममापादुरत्यया
मामेवपेमपद्यतेमायानेतातरतिते ।।

२वेताद्दवतर उद-निषदांत झटले आहे-
अल ७, का० १४.

माषांतुमकीतंविद्यान्मायित्तंतुमहेप्रवरम्र
२ भकिमीमांसेंत भगवंताच्या मोलमदत्वरूप गणाचे लक्षण केलें आसे
तें असें;-

- भगवानेवात्मभक्तेस्त्रिगुणात्मकातःकरणलयपूर्वकब्रझा-
.नदावामिलक्षणमुक्तिहेतु
३ असा शहाल्याचे लक्षण आचार्यानी मनीपापंचकांत सांगितले आहे.

जागृत्स्वम-



( २०१
देण्यास परम समर्श, त्याचें संबोधन. प्रद्दामितामितास-
---मदा - मरामित - अत्यंततेनें शमविलें आहे - अर्थात्
नष्ट केलें आहे, अमित - अपार, असन्मद - मिथ्यामद-
अहंकारजन्यमपंचमिथ्याज्ञान - मूलापुविद्यात्मक - ऊयाणे;
त्याचें संबोधन. गदारिवरनंदकाबुजघरा - गदा-
उरहंकतिजन्यमपंचमिडपाहानसद्वुद्धीतें जागृत करणारी जी
भगवव्हिच्छक्ति तिचे उपलक्षण, क्षीर - चक्र - सत्रज्ञानरूप

जो अंतःमकारा त्याचें उपलक्षणे दर - शंख - नादमूलक
जो मणव - ओंकार. त्याचें मतिरूपके नंदक - विडणूचे

० खह
जागृत्स्वमसुषुमिषुस्फुटतरायासविदुजृंभते ।

याब्रह्मादिपिपीलिकान्तननुषुमोताजगत्साक्षिणी
सैवाहंनतुढ१यवस्त्वितिदृढमज्ञापियस्यास्तिचेतू ।
चांडालोपिसतुदिजोद्धस्तुगुरुरित्येषामनीषामम १
-नकोबाद्दि झणतात;-
उ;णुरेणुथकिडा तुकाआकाशाएवढा

७ विष्क्युद्दसनामभाज्यात झाले आहे.-मनस्तत्वात्मकचक्रबुद्धितत्वात्मिकागदां ।

जगस्टक्षार्थैधरतीतिशंखचक्रगदाधर: ।।

२ ओंकार हा मूलनादवसात्मक शब्द केवळ वरूस्वरूपवाचक होय
कृणुन् मुतिस्मृतीत याचे गौरव वर्णिले आहे-

उकेमित्येकाक्षरबझ - अशी श्रुति आहे,
वायुपुराणांत सर्व मंत्रांत हा शब्द नायक होय झणन शिवानें

भवानीस सांगितल आहे-
भआकार:



( २१)
खडू - अज्ञानरूप अथवा सरायरूप जी प्ढदयग्रथि तिचे
छेदक जें आत्मज्ञाने त्याचें मतिरूपक, अंबुज - कमल -
संसारदुःखेकरून पीडित जो जन त्याच्या म्लान आणि आकु-

.चित

ओंकारःमणवोब्रझ सर्वमत्रेषुनायक ।

झगद्दौसर्वत्रयुंजीतमंत्राणांचशुभानने ।।

गीतेताई कृष्णाने अर्जुनास या शब्दाचें माध्यरात्रणसांगितलें आहे-
उगेंमित्येकाक्षरंब्रझव्याहरन्मामनुस्मरनू ।
यःमयातित्यजन्द्देहंसयातिपरमांगतिम्र ।।

अ० ड, ठो. १.
आजवर ज्ञाने२वर लाभतात;-
तैसेंओंहेस्मरोसरे ।। आणितेथेचिमाणपरे ।।
मगमणवातीतउरे ग पर्णघनजें ।। १७ ।।

झणोनिमणवैकनाम ।। हेएकाक्षरब्रह्म ।।

जोमाझेंस्वरूपपरम ।। स्मरतसाता ।। १० ।।

विवेकीसंपूच्या पूर्वार्धातील सहाव्या प्रकरणांत या प्रणवाचे स्वरूप,
व त्याच्या-अवयवाचें वर्णन,विस्तारपूर्वक आणि अत्यंत गांभीर्थानें मुकुंद्रा-
जाने केले आहे, तें इष्ट असल्यास पहावे.
१ थिश्चतुनलप्रर्भायि-र्धिनेसर्वसंशया!, ।

क्षीयतेचास्यकर्माणितस्मिन्दृष्टेपरावरे. ।।

इतिदमीत:

आत्मारामाश्रमुनयोनिर्ग्रथाडग्ष्युरुक्रमे ।

- कुवंrpएयहैतुकाइंंभक्तिमित्थंभूतगुणहिरि: ।।

भाग-, स्क० १ अ० ७ को. १०

ही अति म्होफरूपार्ने भागवतातीद्द काहीं पाठभेद्देकरून आढळत्ये.
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-चित अंतःकरणाचें भगवद्धक्तिजन्यनेमानंदानें जें विकाराने,
त्याचें निदर्शन; या सर्व चिन्हांर्ते धारण करणारा, अर्थात्या
सर्व उपलक्षणांनीं उपलक्षित परब्रह्मख्य जो भगवान्रत्याचें
संबोधन. असा सचिदानदरूप जो तूं त्या - ते सदा न-
न: - ते - तुला, सदा - निरंतर - अव्यवहितभक्तिमे-
.मपुरसरपू नमः- नमस्कार - एकाग्रचित्तेंकरून अतकर-
.णाची अत्यंत लीनता असो.

-१ या प्रमाण भगबद्धक्तीन मनीची प्रसन्नता भागवतांत सांगितली आहे-
उ;तोवैकवयोनिलंभक्तिपरमयामुदा
वासुदेवेभगवतिकुर्वध्यात्ममसादनी

-स्क०१ अ ०२ लो ०२ दे

एवंभसनमनसोभगवद्धक्तियोगतः
भगवत्तत्त्वविज्ञानमुक्तसंगस्पजायते ब्लो ०२



र २३)
०. पदाब्जरजजेतुझेसकलपावनाधारतें । ।

अघाचळहितारिलेबहुतुवाचिराधारर्ते ।।
अजामिळअघासुरवजवधूवकीपिगळा ।।

असांगतिहिलीउरेनतुणभेटतांविंगळ । । । २ । ।

पहिल्याकेत कवीनी मथमतः भगवंताच्या चरणकमलाचें
ध्यारन करून स्तुतीस आरंभ केला, खणून आतां त्याच चरण-
.कमलाचे माहात्म्य वीणत होत्साते कवि पुढल्या दोन केकां-
.स उगरभूकरितात. या माणें आपलें अतिदैन्य, अथवा
अत्यंत नुमीभाव, अथवा तद्धावपूर्वक विज्ञमि, मकट कर्तव्य

असतां थोरा समोर साक्षात् अभिवाद नकरिता त्यांच्या चर.
-ण स्पर्रानाची अथवा चरणा मत स्वमनोगतार्थ निवेदन कर-
-ण्याची जनरूढि साहे, कारण तसा साक्षात् अभिवाद के-
-एमाने अभिवादकाचें किंचितूऔद्धत्य इंगित होतें. आप-
-ल्या चरणा जवळ माझी हीच विनंति आहे, अशा नकारें
नम्रतापूर्वक बोलण्याचा लोकव्यवहार. मसिद्ध आहे. या.
.स्तव कवि या आणि पुढल्या केत भगवंताच्या चरणाचा
स्तव करित होत्साते झणतात.

पदान्वघ- तुझे जें पदाब्जरजतें सकलपावनाधार, राधा-
रतेतुवाचि बहु उरवाचळहि तारिले, अजामिळ, उग्घासुरावज-
वधू,बकी,र्पिगळा अशा गति दिली, विंगळा भेटता तृण न उरे

मागल्या केत आरंभीच ' सदाभितपदा ' या संबोध-
-नाने जें भगवचरणाचें माहात्म्य सुचविले, त्याचा उपन्यास

करून



२४)
अं ४

करून, कवितेंच भगवचरणाचे माहात्म्य वर्णन करण्यास
आरंभ करितात. कवि भगवंतात झणतात, - तुझ्या पदाचे
तर माहात्म्य थोर आहेच, परंतु - तुझें जें पदाब्जरज तें
सकलपावनाधार-- तुझें जें। पदाव्जरज- चरणुकमलस-
-बंधी रज - धले, तें सकलपावनाधार - सकलासा पा-
-वन - पावन करणारी - पवित्रकरणारी-लोकमसिद्ध गंगा-
.दि पवित्र तीर्थे - अथवा यज्ञदानादि पवित्र२ त्यांस-
आधार - आधारभूत होय. गंगा विष्णुपदापासून निर्माण

झाली आहे झणून, अर्थात् तुक्या चरणरजाचा आश्रय ओतणे

केला आहे झणून, ती पावनकर्त्री; नाहीं तर तिच्याच अंगीं
च्या अभया वाचून पावन करण्याचें सामर्थ्य नाहीं; अतएव
तुझी चरणधूलिच सकल पापी जनास पवित्र करण्यास सम-
-र्थ होय; मगसाक्षात्र चरणमहिमा काय वर्णावा; असा एथें
काव्यार्थापत्ति अलंकार जाणावा. त्वां इतकें माश्या चर.

णरजाचें
१ रजगाड संस्कृतांत नपुंसक होय.
२ याच प्रमाणें शकराचार्यानीहि सौंदर्यलइरीत भगवतीच्या चरणकमला-
च्या रणाचे माहात्म्य वशिले आहे;-

तनीयांसंपांसुंतवचरणपकेरुहभव ।

विर्रिचिःसचिन्वन्विरचयतिलोकानविकल ।

वहत्येनगौरिकथमपेसिहखेणाशिरसा ।

हरसंक्षुम्घैनभजतिभसितोद्धूलनविधिं ।। २ ।।

भागवतातीद्द भगवचरणरजाचा महिमा वर्णिला आहे-
यत्पादपासुर्वहुजन्मककब्रतो ।

पुनात्मभिर्पोगिभिरप्पगम्य: ।

स्कृं१०। ४१, अण्ड १ रा लोध १९
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णरजाचे माहात्म्य वर्णिले, तर असें म्_yaां कोणतें पावनकत्व
केलें, या उगराकेचे निवारण करित होत्साते कवि झणतात,-
राधारत्ते तुवांचि पडू अघाचळहि तारिले,- राधा-
रतें, - राधा - हरिवंशत वर्णिलेली प्रसिद्ध कृष्णासक्तमना
गोपिका तिच्या ठायी - रत - रममाण - सनेमातकरणा
जो तूंकृष्ण त्या, - नुवांचि - त्वांच ( एमे 'चि ' या सग्व्य-

.याने इतरांची व्याबुत्ति जाणावी, झणजे पुराणांत पापी.
जनांचा उद्धार करणारे वितZऊउा शिव वर्णिले आहेत ते तूंच
असा एथे ध्वनितार्थ उत्पन होतो.) बहु, असे-अघाचळ,-
अध - पाप, त्याचे- अचळ - पर्वत - झणजे पापाचे
पर्वत - पर्षततुल्य पापराशी - सार्थात- मोठे मचंड पापी, अ-
असतां --हि, तारिले - उद्धरिले - पावन केले; एथें रूपक
अलंकार जाणावा. पर्वता सारिख्या पापाच्या ज्यांच्या राशी
असे महत्पापी असतांहि तारिले, मग क्षुद्र पापी तारिलेहें
काय सांगावे; असा ' हि ' राव्हाने एथें ध्वनितार्थ होतो.
ते मुहानू पापी कोणकोण झणून पुसाल तर ऐका - अ-
-जामिळा अघासुर, वजव?, बकी, पिंगळा,अशां ग-
ति दिली,-अजामिळ, अघासुरा-पुराणमसिद्ध पापी, व-
-जवधू - ब्रजसंबंधी वधू - नारी- अर्थात् पतिसेवास्वार्भ-
.कपालनादि स्वधर्मोचित संसार टाकून यथेच्छ विहार
करणाऱ्या झणृन् पापी अशा गोपांगना, वकी - पूतना. '

पिंगळा
वकी हे स्तनेचे नांव भागवतांत प्रसिद्ध आहे;-
उरहोबकीयंस्तनकालकूटं जिघांसवापायमदण्यसाध्वी ।

लेभेगीतंधाऱ्युचितांत्रारण्सं कंवादयालुंरारणवंजेम ।।

भाग., स्फ० उ अ० २ लो. २३.
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पिंगळा - पुराणमसिद्ध वेश्या, अशां गति दिली, - अरा(-
- पूर्वोक्त जे असे अघाचळ त्याना, गति - सलोकतारूप
अथवा सरूपतारूप जी सहति झणजे मुक्ति, ती - दिली.
असे महानू पापाचे पर्वत असताहि भगवताने तारिले, असा
विलय कवि आपल्या मनांत करित होत्साते पुन: ई-वरसा-
.मर्द्या वर दृष्टि देऊन पुढील दृष्टांतवाक्येकरून त्या विल-
-यांचें दूरीकरण करितात.- विंगळा भेटता तृण न उरे,-
विंगळा भेटता - अशीच्या इंगळाला भेटले असतां - झणजे
भज्वलित अशीशी गांठ पडली असता तृण - गवत, न ठरे-
उरत नाहीं. अथवा, एथें ' उरे ' या ठिकाणी काकर्थ क-
रून ' न ' हें त्याचें उत्तर मानिलें असताहि गौड; झणजे
विंगळाला तृण भेटले असतांतेंतृण उरे काय? तर नअर्थातू
उरत नाहीं, असा पदाच करून अर्थ घ्यावा. एथें अजा-
-मिळादिकांचें उद्धरण विशेष अर्थाने सांगून अभिसानिध्यानें
लुणनाश होतो, अशा सामान्य अर्थाने त्याचे समर्थन केलें
आहे, झणून हा अर्थातरच्यास अलंकारहोय..या केत डग्घाचळ,अजामिळ,पिंगळा,द्दे शब्द शुद्ध व्याकरणरीत्या
पाहिले असतां लकारान्त असावे; परंतु पुढील विंगळ शब्द शुद्ध महाराष्ट्र--
काराल्ल असल्यानें त्याशी वणेक्य यांच शब्दांचे होतें, झक्यळ्यशटदालंकार-
-दृष्ट्या सच ळफारत्यन शब्दांचा पाठ मरास्त दिसतो. याचं दृष्टीने सकल
एमे- सकळ असावें खरे, परंतु तो शब्द समासांत आई झणून त्यात उकार
विरोप ग्राह्य.
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नुझाबहतशोधिलेअघनिधीपदाचारनें ।।

'नतेंअनुतवर्णितीबुधजनसिंदाचारजे ।।

असेसततऐकतेसैततबोलतेमचिते ।।

प्रमाणनझणोंजरीउचितमाझिखानचिते १३

त्याच पदरजाचा महिमा पुनः विरोषेकरून वर्णू इच्छि.
.तटअसता कवि आणखी झणतात.

पदाच - तुझा पदाचा रजे बहुत अघनिधी शो-
-धिले, बुधजनी सदाचार जें वणिती तें अजून न, असे सतत
ऐकते सून बोलते ते मीच जरी माण न झणो, माझिया
नीचते उचित

तुझ्या पदाच्या रजानें अजामिलादि महारपापी तारिले
वसे जें म्या मागल्या केत झटलें, तें केवळ माझेंच झणणे
नाहीं, तर त्यास पुरातन सहाक्याचें ममाणहि आहे, असें
दर्शवित होत्साते कवि त्याच पदरजाचें विवरण करितात.-
तुझा पदाचा रजे बहुत अघनिधी शोधिले,- तुझ्या,

पदाच्या

अ असे रात न एकते - असेस्थिर पाठांतर आढळतें.
१ म्या जो आपल्या महाराष्ट्र व्याकरणांत नियम सांगितला आहे ( पहा-
आवृत्ति डरी, नियम २६८ पूर. १० ६.) कीं, च ज झ स एतद्वर्णान्त जे
शब्द त्यांस विभक्तिप्रकारानुरूप यकाराचा योग केला असतां, या वर्णाचा हा
आगत्रुक दुततालव्योचार जाऊन मूळचा जो शुद्ध तालव्घोचार तोच पराव-
-र्तन पावतो, त्यास ही फेका चांगत्ठे साहाय्य करित्ये. इन पहिल्या चरणां-

-तली
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पदाच्या। रजे - रजानें, बहुत - पुष्कळ - असंख्य, असे -
-केनिधी - पापाच्या खाणी- अर्थात् अजामिलादि महानू

पापी, शोधिले - शुद्धकेले'- पावनकेले- अर्थात्.उर्द्धरिले;

असे- बुधजनी सदाचार जें वीणती तें अनृत न,-बुध-
-जनी- पंडित जनांत- ज्ञानवान्लोका वळू. जे-सदाचार,-
सत्र- चांगला, आहे - आचार - आचरण, ज्यांचे असे-
सदाचरणसंपन- अर्थात् नुसते वाचाल पंडित नव्हता तर त्या-
-मध्येंहि भक्तिरूप सदाचरणाने जे संपच ते, जें वर्णिती -
जें वर्णितात, - उरर्थात्तुझ्या पदरजाचें माहात्म्य, तैं अमृत
न, - तें, अमृत - खोटे, न-नाहीं. कदाचित्आपण पुसाल
किं असें कोणी झटले, कोणीऐकिलें, तर-असे सततऐक-

५त
-तळीशेवटली ६ पदाचारजें, आणि दुसऱ्या चरणातली विटहीं पदे
सदाचारजे, यांची मासनियमा प्रमाणें वर्णैफता आवश्यक असल्यानें
पदाचा एथे पदाच्या असे पष्ठयंत सामान्यरूप केलें असतां वर्णव्यत्यय-

-रूप शेप येतो; झणोन २३ पदाचा याचे पदाचा असेंच पद्यलघत सामा-
.न्यस्,पल पाहिजे
१ ८३ डोजने झणजे शुद्धकरणे. मूळ संस्कृत शुध - शोचे या
धातूच्या अर्धा प्रमाणें रथे या क्रियापदाचा अर्थ जाणावा.

२. तिसऱ्या चरणांत जो प्रथम गटस् असे ससून लिहिला आहे, त्या

ठिकाणी असें झणण्याचा।ई बहुत पाठ असेल असें मला वाटतें; परंतु २३
'असे' १ बोलते आणि ऐकते या धातुसाधित नामाचे विशेषण कराये
हा पक्ष मला चांगला दिसतो. असें हें क्रियाविशेषण केलें असतां या
धातुसाधित नामांचा जो क्रियारा त्याचें विशेषण मानावे लागेल; हा कांहीं
मोठा दोष आहे असें नाहीं; कारण,२ जरा त्या क्रियांशाचें विशेषण न मा-

निले



( २९)
ते सतत बोलते ते मीच जरी प्रमाण न क्षण-

२असे - जे या प्रकारचे, सतत - निरंतर, ष्टेकते-ऐकणारे,
बोलतै - बोलणारे, ( पेकताकृ बोलता, या तामत्ययान्त धा-
.तुसाधित नामाचे अनेकवचन - जे कोणी सूतसौनकादि
पुराणमसिद्ध ज्ञाते। ते मीच जरी प्रमाण न झाइं - मीच
ते जर, प्रमाण - मपाणीभत्र। न झणो - न लणावे, तर ही
जी माझी धिट्टाई ती - माझिया नीचते उचित, माझि-
.या - माझ्या, नीचते - नीचतेस-अर्थातूलघुत्वास, उचि.
त - योग्य, होय.

नि, तथापि पुढले सतत हें शुद्ध कियाविशेपण असल्यानें त्याच किमागाचे
विशेषण-मानिल्या शिवाय गत्यंतर नाहीं. परंतु असे २ प्रकारार्थक वि.
शेषण असल्यानें बोलते, ऐकते, या साऱ्या धातुसाधित नामाचे विशेषण
मानानेंहें v-याकरणदृह्या त्या पेक्षां प्रशस्ततर दिसतें. आणखी, - 'असें
दाता आज कोण ऐकतो, 'तसें कर्ता कोणी लिद्दित नाह;ऽ - अशीं ताप-
त्ययान्त धातुसाधित नामाच्या मागें क्रियाविशेपणाची योजना भापारूहीस
अनुकूल नसता, - ' असा दाता आज कोण ऐकतो, ' ' तसा कर्ता कोणी
लिहित नाही,? अशा प्रकारार्थक विरोपणाचीच योजना भाषारूढीस अनुकूल
दिसत्येर-या प्रमाणा वरून एथें असे हा पाठ मळा प्रशस्त दिसतो. अथवा,
असें ४ क्रियाविशेषण नमानितां दर्शक सर्वनाम जरी मनिले, तरी ऐकते,
बोलते,यांतील कियांशांचेच कर्म त्यात मानिलें पाहिजे, तेव्हां सर्वनाम मा-
नि-प-यानोई पकर्धवत्र दोष येतो, झणृ-न असे २ ऐकते, बोलते, यांचें
प्रकारार्थक विशेषण करावे हाच पक्ष उत्तम दिसतो.
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तसाचिउरलोंकसापतितमींनसेकायकी ।। ४-.
कपाचिसरलीअसेहिनघडेजगच्चावकी ।।

नसेनडिसलोंकसानयनसर्वसाक्षरिवी ।।

विषादधरिलालर्णोंनसुरभींविषक्षीरवी ।। ४ ।।

मागल्या दोन केकांत भगवताने इतर महान्पापीजनाचें
उद्धरण केलें झणून कवीनी सांगितलें, आतां स्वपातित्य म-
नात आणून कवि आपणा विषयीं झणतात.-
पदाच- तसाचि कसा उरलो, मी काय पतित

नसे कीं, जगनायकीं लपाचि सरली असें हि नघडे, दिसलो
नसेन सर्वसाक्षी रवी नयन कसा, विषाद धरिला झणो, सुर-
-भी विषक्षीर नवी.

तसाचि कसा उरलो,- इतर अजामिलादि महाच
पापी तुझीं उद्धरिले, आणि मचि-तसाचि - तसाच-उद्धर-
-ल्या शिवाय पापी तसा पापीचा कसा उरलो - कसा डाव-
-शिष्ट राहिल; अशी आपल्या मनांत आशंका घेऊन कवि
पुढे तिचे समाधान करित होत्साते ल्या समाधानाचे दुर्घट-

च्या

.त्व मुक करून तहारा स्वपातिन्य मकर करित असतां खण-

.तात. मी काय पतित नसे कीं- मी काय मुळी पतित
झणजे पापी नाहींच; खणून तसाच उद्धरल्या शिवाय
उरलो, असा अन्वय; एथे 'कीं' या अव्ययाचा निश्रयार्थ

जाणावा; तर हें असभवित, कारण उद्धरल्या शिवाय उरलो
झणृऽन मी पतित नाहीं असें लागता येत नाहीं; अथवा,

?ई ' कीं



( ३१)
' कीं ' याचा निश्रयार्थ नकरितां कीं झणजे ' किंवा' असा
पक्षांतरबोधक अर्थ करून पुढल्या वाक्याशीं त्या अव्ययाचा
अन्वय लाविला असतांहि प्रशस्त. बरें आणखी - जग-
-चानकी कृपाचि सरली असें हि नघडे,- जगला
-कीं, - जगत् - लणजे श्रमण करणारे जें हें सार भवचक्र,
त्याचा - नायक - नियंता - चालविणारा ज तूं ए अर्था-
-तू विप्रवचालक - सर्व विश्वाचा नियंता - जो तूं त्या तु-
.श्या ठायीं, कपाचि सरली-झणजे कपेचे भांडवल होतें तें
संपर्ले, असें हि नघडे - असेहि घडत नाही- असेहि सु.
-तरामु संभवत नाहीं-अर्थात्रूपेची न्यूनता संभवत नाहीं,
मग तिचा संमूळ अभाव तर केवळ अघटित; असा एथें
' चि ' यी अव्घयाने ध्वनितार्थ होतो. तर हें कारर्णाहे
घसभवित. एथे जगवायक हें हेतुगभ पद होय; कारण,
जर तूंजगनायक आहेस तर तुझ्या ठायीं कृपेचा अभाव
संभवत नाहीं. कदाचितू एथे कोणी आशंका घेईल कीं,
भगवंताचे जगनायकत्व, आणि त्याचे कृपेची सत्ता, या दोन
गोष्टीचे साहाचर्य जें एथे स्वीकृत केले तें ममाणापेक्ष आहे,
तर त्याणे असें समजावे कीं, ज्या पेक्षां आनंदोत्पत्ति हे
भवचक्रचालनव्यापाराचें फल गम्यमान आहे, आणि या
विषया - ' आनंदा:द्र्येवरवल्विमानिभूतानिजायंतेउगनंदेन
जातानिजीवीत इत्यादि श्रुतीचे ममाणहि नसिद्ध आहे, आणि
जगजननपालनादि व्यापारांस भगवंताच्या सदयतेची अपेक्षा
शाह, त्या पेक्षां त्या आनंदाचा मूलजनक अथवा उगनदरू- '

-पच जो भगवान त्याच्या ठायी सदयता सांसिद्धिक आहे हें
सिद्ध; खणून ती सदयता वसल्या वाचून त्या आनंदाची मामि

जीवास
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जीवास अशक्य, अतएव, 'जगचाखक, हें एथे स्पष्ट हेदुगर्भ
पद होप. अर्थात् कवि भगवंतास झणतात कीं, ज्या पेक्षां

तूंजगनायक आहेस, त्या पेक्षां तूंकृपावंतहि असि, झ-
-एन तुझी ' लपा सरली ' असें झणतां येत नाहीं. आ-
-सी कदाचित् तूं झणरारिक कीं कोट्यावधि जीवा मध्ये

तूंमला दिसला नसशील, तर कवि झणतात मीं - दिसलो
नसेन सर्वसाक्षी रवी नयन कसा- दिस नसेन-
तस्या दृष्टीस पडलो नसेन, अथवा त्वां मला पाहिले नसशी-
-ला असें जर झणावे तर हेहि संभवत नाहीं, कारण मंग--
र्वसाक्षी रवी नयन कसा,-सर्वसाक्षी,-सर्व-मेरूपासून अणु.
रेणु बसरे! पर्यंत स्थूल सूक्ष्म पदार्थ, त्यांचा,'साक्षी-झणजे
पहाणारा, जो - रवी'- सूर्य, तो ए नयन - अर्थात् तुझा
नयन - नेत्र - डोळा, कसा - कसा झणावा; अर्थात् जर

मला

- कदाचित् एथें कोणी बारीक शंका घेईल कीं मोरोपंत मत्यरानु पं-
इति असून त्यांचें काव्य महाराष्ट्र व्याकरणनियमास सोडून कचितुआढळतें,
असें असतां त्यांहीं ' रवी ' हा लाड -इस्वस्वरान्त असताएथे दीर्घस्व-
-रात कसा लिहिला! त्यास, एक तर या प्रारुप भाषेत संस्कृता प्रमाणें ऱ्द्दस्व-
-दीर्घत्वाचा नियम सर्वत्र घट्ट राहू शकत नाहीं; दुसरें, चरणाच्या शेवटला
वर्ण तर पुढील किंवा मागील चरणाच्या मासाच्या अनुरोधानें निरंतरदीर्घच
असतो. या वरूनीद्द या आशंकेचें४ समाधान झाले असें कोणास न वाटे.
ल, तर अगांसूक्ष्म पहाणाराचे समाधान करण्या कारतामला आणखी थोडा
यत्न केला पाहिजे; तो असा की,-मोरोपतानी एथे भगवंताच्या एकाचनेत्राचें
रवित्व उद्देशिले नसून दोन्ही नेत्राचे रवित्व पृथकूथकू प्रदर्शित केलें
आहे, सक्त दोन रवीचे ग्रहण झाल्याने संस्कृत मापेच्या नियमा प्रमाणें
एथें रवी हा द्विवचनात गाडवू जाणावा. आतां अशा रूम पसणारांनी
'नसेनदिसलोकसेनपनसर्वसाक्षीरवी, असा पाठ क्षण-न आपलें
समाधान करून घ्यावे.



मला पाहत नाहीं तरमीं. सूर्य तुला नेत्र लागून सा-

.गितला आहे ' तो कर्सो १ सरथातूकवि भगवंतास झणतात,
सूर्य

१ सूर्य, चंद्र,हे भगवंताचे नेत्र क्षण-न श्रुतिस्मृतीत पुष्कळ ठिकाणी
वणन आढळतें.-

उगईग्रर्मूर्द्धाचक्षुत्रीचंद्रसूएाएएई --श्रुति
चंद्रमामनसोजातश्रक्षोःसूर्योउरजायत पुरुषसूक्त.

० यस्यभासासर्वमिदविभाति --श्रीत
सदादित्यगतंतेजोजगद्धासमतेपुखिलमू ।

यचंद्रमसियचाग्रौतत्तेजोविद्धिमामकश् ।।

भ० गीर, अ० १५1 तो. ३२
अनादिमध्यान्तमनंतवीर्य । अनंतबाईशशिसूर्यनेचे ।

पक्यामिचांदीमहुनाशवलं । स्वतेजसाविप्रवनिर्दनपंतं ।।

-- अ० १ १। ब्लो. १९
कद्धःस्पष्टाक्षरोपत्रश्रंद्दासुर्भास्करद्युति:

वि स० नार गेलो. ३०.
उर्शीणेसर्वतभसुरनीलाआशास्त्रवनरस्थिरले

--ली.-रविर्विरोचन:र्ख्यःसवितारविलोचन:

----श्वो० ९४.
यस्याग्रिरास्यंद्यौर्मुर्द्धाखनाभिश्नरणौक्षिति: ।

सूर्यश्रक्षुार्दई१ाःओत्रेतस्मैलोकात्मनेनम: ।।

मी. इतर, म्हो० ७०
ाइश्१ााएंभुजारविश्रक्षुवर्र्यिंशुक्र:मजापति:

---फो० ९९

कोठे- नसेन दिसलों कसें असाद्दि पाठ आढळतो, परंतु तो
मला
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सूर्य तुझा नेत्र असल्या वर मग मीं तुला दिसलो नसेन
हेहि संभवत नाहीं. ( पुनः पूर्वपक्ष) बरें जर - बि.
.थाडू धरिला झणो, - विषाद - खेद - उपेक्षी - अ-
-र्थात् मज विषयीं त्वां आपल्या मनांत उपेक्षा केली असें जर
कवि झणतात आली - झागो - झणावे; तर हेहि असभवित,
कारण - सुरभी विषक्षीर नवी, - सुरभी - कामधेनुँ,
विषक्षीर - विषरूप अथवा विषमय जें क्षीर-खे, तें ए नवी
-वित नाहीं; कामधेनूच्या मनांत जरी विषाद डगला, तरी

ती

मळा प्रशस्त दिसत नाहीं; कारण, कसें या शब्दाचा नसेन दिसलो या
पडकी जरी अन्यच केला, तरी तो जवळचा संबंध असल्यानें ६. कियावि-
शेषण भाषापद्धती प्रमाणें कर्त्यांच्या लिंगवचनाच्या अनुरोधानें असावें; ' मीं
दिसलो नसेन कसें ' असें झणण्या पेक्षां 'मीं दिसलो नसेन कसा:'
ही कोळण्याची रूढि अधिक व्यापक दिसत्ये. ' मीं उभा राद्दिलो,' ' ती वेडी
कशी १ 'ते जावळे कसें सणावे ,' अशीच बट्टेचा महाराष्ट्र भाषेत बोलण्याची
रीती आढळ. ( पस माझें माराहून व्याकरण, आवृत्ति तिसरी, नि ०

१०२५२ ). आणखी, कसा हा द्दाb-क् त्या पदांपासून नि राळा काढून
रनर तें 'रवि' या शब्दाचे विशेपण ९, आणि असें करणें फार गोड आणि
मराख दिसते, तर मग .कसा' असेंच त्याचें विशेपण असलें पाहिजे. करा-
-चित्रकोणी खुजेल किं 'नसेन दिसलों, या उत्येक्षेचें दुर्घटत्व दाखविण्या-
-करितां कसें ६ निराळेंच प्रश्नार्थक अव्यय मानावे, त्यास, असे मानि-
-ले असतां एक तर सर्व पदे श्रुति होऊन- ' हें कसें होईल ' इत्यादि पदा-
-चौ वाक्यपकरणार्थ अध्याद्दार करावा लागेल, तितफे करूनाई -पढल्या
घशाशी त्याचा संबंध नीट राहत नाहीं लणून मला वाटतें ऽकसा ' हाच पारु
अधिक प्ररास्त होय

सुरभिर्गविचस्त्रियाम-
दुग्धंक्षीरंपयःसमम-
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ती विषाचे दूध देत नाहीं. ' अर्थात् भक्तांचे मनोरथ पूर्ण क.
.रण्या विषयीं तूंकामधेनु आहेस, तेव्हां विषाद जरी मनांत
धरिला र्तथापि विषाचे दूध देणार नाहीस, लणजे दयेच्या
ठिकाणी निर्दयतेचा अवलंब करणार नाहीस. यद्यपि ' सु-
-रभी ' शब्द सामान्यधेनुवाचक आढळतो, तथापि विशेष-
.करून एथें कामधेनुवाचकच घेतला पाहिजे; कारण, पाहि.

-ज
१ ' एथे दूध देण्याच्या अर्थसंबंधाने जरी विणे या क्रियेचा प्रयोग भा-
वारूढीस प्रशस्त दिसत नाहीं, तो प्रयोग सांप्रत पशुजनना विषयाच प्रसिद्ध

आहे, तरी ' ाइजुणें ' झणजे प्रसवणें - शारीर धर्माने उत्पन्न करणें, अशा तू.
ळच्या सामान्य अर्थी वर दृष्टि दिली असतां सांप्रतच्या प्रयोगास बाध येतो
असें मळा वाटत नाहीं. दतकोवानें या क्रियेचा प्रयोग एके ठिकाण मनुष्य-
जननडिया अर्थी केला आहे;-

कोडपुरविनाबाळाची-
मगतेकाशाचीमाऊली । जाणकाशासाठीव्याली ।।

तसेंच लोकांत पुरुपा ४वषयीद्दि अशाच अर्थाने झणण्याची सूढि
आढळले;- ' असा जर तो निहुर होता तर मग पोरे कशाला खाता- 'तईसच आणरवी ' विणे ' या धातूचा शुद्ध ' उत्पन्न करणें ' अशा अधीदि
प्रयोग आढळतो..

सेंभैमाचेंनिधावें ।। ध्यानचिध्यानार्तेप्रसवे ।।
ज्ञाने ०, अ व १३1 ओ० ९६.

तामसअहंकारगगनातें ।। गगनळगळेपवनार्ते ।।

तोपवनद्दहनानें ।। प्रसवताझाला ।।'विरू ति०, य. ३, ओ. ७३
- दहन
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-जे तसें विकत दुग्ध देण्याचे सामर्थ्य तिच्याच ठायीं संभवते;
इतर धेनूच्या ठायींतें सामर्थ्य नसल्याने तद्र्यतिरिक्त धेनूचे
ग्रहण उपमेस योग्य होणार नाहीं. इतर गाईस अत्यंत
विषाद आला तथापि विषाचे दूधदेऊं झटल्यासहि तिच्याने
देवत नाहीं; कामधेनु तसें 'दूध देण्यास समर्थ असतांहि जसे
स्वकारुण्या स्तव तें ती देत नाहीं, तसें तदुपम करुणामय
भगवानहि शरणागतां वर आपलेंनैर्घृण्य मकट करित नाहीं;
आणून एथे कामधेनच्या उपमेने भगवंताचे भक्तवात्सल्य वि-
.शेषेकरून भरकट होतें. अथवा,-विषाद धरिला लोन,
असा पदच्छेद करून, विषक्षीर वी १ असा पुढला काकर्थ
करावा; झणजे सुरभीने मनांत विषाद धरिला, झणून ती का-
.य विषक्षीर वी १ अर्थात 'नवी'. अथवा- 'न' द्या अडवा-
.चा ' वी ' या क्रियापरशीं अन्वय नकरितां, तें ' विषाद
धरिला झणो ' या उत्मेक्षेच्या समाधानार्थी उत्तर समजावे;
आणि, 'सुरभी विषक्षीर वी १' हा पुढला वाक्यारा काकर्थक
करून तो त्या समाधानाच्या हेत्वर्थी मानावा.
सारांश, या केकेत कवी मथम चरणांत स्वपानिन्य, दुस-

ऱ्यात भगवताचे छपालुत्व, तिसऱ्यात त्याचें सर्वसाक्षीच,
आणि चवथ्यांत त्याची सदयता, ही उरकवयव्यतिरेकरूपाने
वर्णिली आहेत असें समजावें.

दहनउदकानें ।। उदकव्यालेपृथ्वीने ।।

यापरीपंचमहाभूने ।। जनितींझालीं ।।
वि. सि. प. ३ ओ० ७४



वजावनकरावण?ाब?a*aाँइ?वलेंनरवग्रिांधरा ।।

सत्ठीलतैंमंदरन्सनहिनगस्वपृष्ठधिंरा ।।

वराहूनठवेडनीरचष्टिहीरदावेंधरा ।।

ध्णुदुर्धरतुझांकसापख्येंहानकांउद्धरा ।। ५ ।।

मागल्या केकेत कवीने स्वपातिन्य मकट करून शेवटीं
भगवंताची सदयता वर्णिली; आतां या व पुढल्या केत उ-
.दहिरणांनी त्याच सदयतेचे समर्थन करितात.

पदाच - वजावन करावा नखायीं धरा बसवि.
.ले, मदतरंऱ्घ नगहितैं सलील स्वपुष्टा धरा, वराहतनु घेउनी
रदामे धरी उचलिली, हा पतित तुझा सुदुर्धर कसा, कां न
उद्धरा १

वजावन करावा नखार्थी धरा बसविलें, - व-
-जावन, - व्रज लणजे गोकुले- अथवा ब्रजभूमि- अर्थात्
उपादान लक्षणेने तत्रस्थ गोधनगोपजना सहित व्रज

- त्याचें

१ गोणार-गीशीगडखेद्वगीधनेस्थाडवांबना!
अमर.

२ या उपाचान लक्षणेचे स्वरुप षिप्रवनाथ कविराजाने साद्दित्यद-
-र्पणात असे केलें आहे कीं;-

मुरव्यार्थस्येतराक्षेपोवाक्यर्थिवून्वयसिद्धये ।

स्मादात्मनो,प्युपादानादेषोपाटानलक्षणा १
आणि
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त्याचें - - अवन - रक्षण, तें गोकुलाचे रक्षण करावया
करिता। नरवाग्री - नखाच्या अग्रभागाच्या ठायीं, धरा,-
धर - पर्वते - उर्ग्थसंदर्भाने उपलक्षित जो बर्नरेशी
मख्यात गोवर्धन पर्वत त्ग्नgdएं बसविले - ठेविले;-अर्थातू
ज्या काळी इंद्राने उरतिवृळ्यिकरून गोकुल बुडविण्या-
-चे भय मर्दांरात केलें, आणि जेव्हां त्या भयाने सर्व ब्रजवा-
-सी लोक तुला शरण उगले, त्या काळी दयार्द्रातःकरण हो-
-त्साता त्वा गोवर्धन पर्वत आपल्या कनिष्टिकेच्या अग्रभागी
छत्रा माणें धरून त्याच्या अधोभागीं त्यांचें त्वां रक्षण केलें,
आणि तेव्हां पासून तूंगोवर्धनधारी असें मसिद्ध नाम पावला
आहेस. कदाचितु तूं झणशील किं इतक्या व्रजाचे रक्षण
करण्या करितां अलिकडेस एक लहानशी टेंकडी म्याउचलि-
-ली, यांत कांहीं मोठासा पराक्रम केला असें नाहीं; न्यास
आणखी ऐक ए मंदरारून नगहि तैं सलील स्वपुष्टी

धरा,-मदराख्य- मदर, आहे- आख्या-नांव, ज्याचे तो-
मंदराख्य, ( बहुवीहि समास )-पुराणमसिद्ध मंदराचल, नग-
पर्वत, हि, स्वपृष्टीं- आपल्या पृष्ठां-झणजे पृष्ठभागाच्या ठा-

मी-
आणि या लक्षणेच्या व्यारूयानात - ' प्रवेतो धावति ' झणजे पांढरा

धावतो, अर्थात् पांढऱ्या रंगाचा जो घोडा तो धावतो; तसेंच ' कुंताः प्रीच-
शनि झणजे भाले शिरात, अर्थात्रभाले घेऊन शिपाई शिरतात. तसेंच एथे
'व्रजाचे रक्षण' झणजे ब्रजसाईत वजस्थ जे गोपादि त्यांचें रक्षण. या ल.
लणेस अजस्त्स्वार्था अशी।ल्पद लभणा झणतात.

१ महीभशिखरील्यारूदहार्थ्यधरपर्वता;



-का कच्छपरूप८का, पाढी वर, सलील-

लीलासहित होत्साता - अथवा सहज लीलेने, ( हें क्रिया-

१शे rा?ऐ ३इrrं! १ ५रऽ ' ११०ऽ २हे१ ' य?? १चीन ई१ते.
-वर्धईrना पेक्षां ७.आ पर्वत -२ सहज

लीलेने त्वां तो- पाठीवर धरिला, असें पराक्रमातिशयवर्णन
ध्वनित होते. कदाचित् तूंयांत आणखी लणशील किं मं-
.दराचल गोवर्धना पेक्षां मोठा पर्वत होता खरा, परंतु तो उ-
.चर्लायास मला अंगुलीच्या ठिकाणी आपल्या पाठीचा ने-
दावा याज्ञा लागला; तेव्हां यांत कांहीं अधिक पराक्रमाचे
वर्णन झाले असें नाहीं; त्यास आणखी ऐका - वराहतनु
घेउनी रेशग्ने धरा उचलिली,-वराहतनु,-वराह- डुक-
.र- उरर्थात् यज्ञशूरकर, त्याची - तड- देह- शरीर, घेउनी-
घेऊन- अर्थांतून वाराह अवतारी यज्ञउरस्करतनु धारण करून,
आपल्या- रदामे,- रद्द- दात, त्याचें - अग्र- अग्रभाग'-

टोंक

१ आपल्या कवाने चक प्रमाणें रथे ' सलील ' या शब्दाचा किवा-
-विशेषणा प्रमाणें प्रयोग केला आहे, तसाच मला वाटतें वामन पंडितानं
पुसल्या लोकांत ' अतिविकळ ' या पदाचा प्रयोग केला आहे.

वदेभामाकोपेंअतिविकळचाऊनिअधरा
धरापूनाहीठनुनअसाखंडबधर ।।

रदनादरानादंतारदास्तालुतुकाकुद

भामाविलास.
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टो क त्याणेकरून धरा- पृथ्वी, ' उचलिली- उचलली-
उद्धरली; झार्थात्ही एका पेक्षां एकाधिक साशा मोठ्या प.
वैताचा गोष्ट तर राहू द्या,परंतु भूचर सह साऱ्या पर्वतास धा-
-रण करणारी जी पृथ्वी 'त्या आपल्या दाढेच्या अथ-
गागाने उचलून धरिली, णागतांच्या रक्षणा करितां

त्वां साहस केलें; असें असतां मग-हा पतित तुझा सुदुर्ध-
.र कत्ता,-हा जो मीं, ( एथें कवि आपल्यास दाखवून झ.
-णतात) पतित- अधःपातोन्मुख- अर्थात् पापी, तो -तुझा-
तुलांस, सुदुर्धर- धरायास अत्यंत कठीण - अर्थात् अत्यंत
अनंगीकार्य- अंगीकार करावयास अत्यंत अयोग्य। कसा-
कोणत्या कारणानें. ('कसा' हें एथें विस्मयाबिवतगस्टनार्थकसर्वनाम जाणावे; उदाहरण-'नी पूर्ण कसा. तें सांग ' झणजे
कोणत्या करणानें-कोणत्या हेतूस्तव-मीं मूर्ख तें सांग असा
अर्थ. अशाच अर्थी एथें ' कसा ' या सर्वनामाचा मयोग
जाणावा ). घ्या त्वां पीडितरारणागतजनाच्या रक्षणार्थ इतके
महान उद्योग केले, त्या त्वां माझे रक्षण करूंनये असा कां-
-ही महत्पापी मीं नसेन, अशी आशंका कवि आपल्या मनांत
आणून पुढें म२न करितात; तर मग मला-कां न उद्धरा -उद्धरित नाहीं -अर्थात् उद्धराच उद्धरा; असा उगव१पक्यार्थु
एझें ध्वनित होतो

याकेत पहिल्या तीन चरणांत गोवर्धनधारणादि उत्त-
रोत्तर पराकमाधिक्यवर्णनानें हा सार अलंकार जाणावा

झमाशांतिःक्षमाधरा
विश्च.
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०तन.क्ततवल्हच्यलनअंचिबाधावनीं ।।

पडमणतखंकटीमजवतंचिबाधावनां ।।
त२ै८दृष्ट:ष्टस्टेटते.,

मागील केकेत कवीनी गोवर्धनधारणादि कन्ये उदाहर-
-णार्र्थ सांगितली, ईत तशींच आणखी सदयतेची कृत्ये विशे-
-षोपमावर्णनपूर्वक सांगतात.

पदाचण- बाधावनीं नतावनधूतजतऊवलन तूंचि, पद-
-अणतसंकर्टी धावनीं मजव तंरचि बा, त्या वारणी, सतीव्यस-
-नवारणीं, वा जयजयार्थ त्या रणी. प्रकट दया कवण दाख-
.वी सांग.

कदाचित् तूंझणरालि किं साऱ्या जगास अथवा बहुत
जनांस जेव्हां संकट पडते, तेव्हांच त्यांच्या रक्षणार्थ गोवर्ध-
नधारणादि महत्त्व मला करावी लागतात, तुज सा-
-रिखा कोणी एकादा दुकादा पीडित होऊन मला शरण
डगला, तथापि या विप्रवचालनाच्या मोठ्या व्यापारांत माझें
लक्ष त्याज कडेस पोहचत नाहीं; अशी आशंका घेऊन
तिचे निवारण करित होन्साते कवि झणतात - बाधा-
-वनी नतावनधृतवतस्वलन तंरचि,- बाधावनीं,- बा-
-धा- पीडा - संकट इ० हेंच कोणी - वन- रान त्याच्या
ठायी - अर्थात् त्या विषयीं, ाऊइं कर्मधारय समास, आणि

ही
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ही विषयसममी. नतावनधृतव्रतज्वलन, - नत- नत्र -
अर्थात् रारणागत, त्याचें जें - अवन - रक्षण, तेंच - धूत-
धारण केलें आहे वत- नियम ज्याणें ( बहुबीहि) असा
ज्वलन - अग्नि, ( कश्यथय) तंरचि - तूंच; अर्थात्
कोणीहि पीडित तुला ला असतां त्याचें संकटवन
जाळ्या विषयीं, झणजे तें संकट अगदीं नाहीसे करण्या
विषयी, वणवा तूंच उगहेस;आणि-पडपणतसंकटी धाव-
नी मजव तंरचि बा,-पइमणतसंकटीं,-पद-पाय-उर्ग्थात्र-
तुझे पाय, त्यांच्या ठायीं जो-मणत-अत्यंत नग्न तो पदमण-
-त - उर्ग्थात्र शरणागत, त्याच्या - संकटी - त्यास संकट
पडलें असत, ( ही संस्कृता माणें सतिसममी मानिली अस-
.ता अर्थात अधिक अनुकूलता दिसत्ये,) धावनी,- धावन-
ला. धावणे-धांव, तीत, मजव-मोटा वेग तंरचि बा -तूंच बा-
पा; अर्थात् तुझा शरणागत भक्त संकटांत पडला असतां त्या-
-च्या संकटाच्या निवारणार्थ तू अथवा तुझ्या मेरणेनें दुसरा
कोणी, जी धाव घेतो, तीन वेगरूप तूंच असतोस; झणजे
त्यास त्या संकटांतून त्वरित मुक्त करण्या विषयी तुझेंच औ.
त्सुक्य असतें. कदाचित् तूंझणशील किं कोणाच्या संकर
टी मीं असा त्वरित धावलो १ तर ऐक - त्या वारणी स
तव्घिसनवारणी, वा जयजयार्थ स्पा रणी प्रकट द-
.या कवण दाखवी सांग, - त्या - तो जो तुझी न-

उगइमर्वैएद्दवानरोवन्हिर्वीतिहोत्रोधनंजय:
कपीटयोनिर्ज्वलनोजातवेदास्तनूनपात्र
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-काच्या शतमिठीतून सोडविला त्या, वारणी, वाराग -
हत्ती - उरर्थसंदर्भाने गजेंद्र, त्याच्या ठायी, आणखी- सती-
व्यसनवारणीं, - सती - साधी - पतिव्रता - उर्ग्थसंदर्भाने
उपलक्षित द्रौपदी, तिचे जें - ०पसन - दुःख' - संकट,
त्याच्या - वारणी - निवाराच्हशरण करण्यांत, अर्थात्
वस्त्रहरणाच्या संकटसमयी द्रौपदीचे दुःख निवारण करण्या-
-त, झणज्रे तीस क्षणांत सहखावधि वस्त्रे पुरविण्यांत, अथवा,
अज्ञातवासी कषिमंडळ भोजनास आलें असता आपल्या
संग्रही उग्नसामग्री नसल्या मुळे जेव्हां तीस परम संकट पड-
लेतेव्हां त्या मंडळास यथेच्छ भोजन घालून तिचे तें संकट
दूर करण्यात, वा-उग्थवा, जयजयार्थ, - जय -युधिष्ठिर-
धर्मराजी त्याचा- जय- जीत- विजया त्या कारणें, त्या-
तें भसिद्ध जें भारत त्या, रणी- रणाच्या ठायी -अर्थात्र आ-
-पला भक्त जो धर्मराज त्यास जय मिळावा लागून भारत यु-
-द्धांत, प्रकट - स्पष्ट - उघडी, अशी ए दया- लपा - उप-
-कार, कवण - कोण, दाखवी - दाखवित असे - दाखवि-
-ली, रं ग्रंथभाषेत भूतकाळ,) हें सारें - सांग - तूच कथन

कर;

मूल्येपूजाविधावर्घोहोदुःरवंव्यसनेरूवघ

जयोजयंतोविजयोजयन्सेनोजयद्वलः ।

इतिगुसानिनामानिचक्रेतेषायुधिष्टिर: ।

श्रीभारत० र वि. प० अ० ५.
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कर; अर्थात् त्वांच ही सर्व सदयतेची कृत्ये केली. अथवा,
एथे ' प्रकट ' हें दयेचे विरोपण नकरितां, दाखवी या
पुढील क्रियापदाचें क्रियाविशेषण करावे; ह्मणजे ' अशी द-
.या उघडरीतीनें कोणविली तें सांग. या शेव-
-दल्या दोन चरणांत जी '' तीन उदाहरणे सांगितली,
तींहींकरून पहिल्या दोन चरणांत दष्टांतेंकरून कथित जें
शरणागताच्या सकटाचे सम्रृल निवारण, आणि तें करण्यांत
जी भगवंताची उत्सुकता, यांचें उपादन होतें असें एरे स-
.मजले पाहिजे
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सुपाचनरमाहिपद्धतिसुखासदारापरी १!।

असाप्रभूहिसेवकांचजसिखासदारापरी ।।

मिखाकुचतटीजिहीनब-वारपत्रावळी ।।

तिहाइंअखितकाढिल्खानप??घरंवांतपवावळी ।। ७

या केकेत विकलुरूप भगवंताच्या सुखोपभोगाद्यैप्रवर्याचे
वर्णन करित होत्साते कवि त्याच भगवंताचा स्वभक्तकार्या
विषयी उनौत्सुक्यातिराय वर्णितात..

पदन्यिmg-यदतिसुखास दारा परी रमा हि सुपाच न,
असा मभुमहि सेवकां खासदारा परी भजसि; जिद्दी भियाकु-
-चतटीं पत्रावळी बहुवार न, तिही नूपमखांत अमित पत्राव-

ली काढिषया
यइतितुखास दारा परी रमा हि सुपाच न, -

यइतिसुखास, - पत्र - जें, रतिसुख, - रति - मिया ख-
-णजे स्वभार्या तिज सह जें रमण झणजे क्रीडा ती, तत्संबंधी
जें - सुख - आनंद ( षष्ठीतत्पुरुष) त्यास, - ज्याच्या र-
-तिसुखा कारणें, बारा - स्वभार्या - आपली स्त्री तिच्या-
परी - सारिली, रमा - लहमी-हि - देखील। - सर्वसौंदर्थ

वती लक्ष्मीहि, सुपाच - योग्य पात्र न - नाहीं; अर्था-
-तु लक्ष्मी सारिखी परम लावण्यवती स्त्री असतांहि फेसाच्या
रतिक्रीडेस अथातूमेमास योग्यनाहीं; असामश्रुहितेवष्णू
रवारादारा परी भजसि;-असा-अर्थातू इतक्या लक्ष्मी-

पभोक्तृत्वरूप
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.पभोक्तृत्वरूप ऐझवर्याचा उपभोक्ता, प्रभु - धणी, असतां -
हि - देखील, सेवका - दासांस - अर्थात् स्वभक्तांसा खा-
-सदारा परी, - खासदार - मोतद्दार - घोड्यावरील चा.
.कर, त्या- परी - माणें त्रजसि - भजतोस; अर्थात्
मोतद्दारा माणें तूं त्याक्ये सेवा करितोस; झणजे त्यांचे
सर्व मनोरथ पूर्ण करितोस. या ममाणे भगवान विणून
करूणावनारी स्वभक्त जो अर्जुन त्याचा सारथीपणा केला,
ही पुराणमसिद्ध कथा आहेच. आणखी पहा - जिहीं,
मियाकुचतटी पत्रावळी बहुवार न, जिहीं - ज्या-
-नी- अर्थात् ज्या भगवानविष्णूच्या हातांनी, ( एथें जिही,
तिही, ही ग्रंथभाषेत जो तो या सर्वनामाची तृतीयेची अ-
-नेकवचनाचीं रूपे होत, झणून सरर्थसंदर्भाने एथें हस्तग्रहण
अवश्यक,) प्रियाकुचतटीं, - मिया - वलभा - आवडती
स्त्री - अर्थात् लक्ष्मी, तिचे जे - कपच - स्तन, त्यांचे जे -
तट - मातभार्गे। त्यांच्या गयी - अर्थात् त्यांज वर; पत्रा-

वळी
१ मोरोपंतानें आणखी एका स्थळी आर्येत ही कृष्णाची मोतदारी वर्णिली
आहे,- उर्ग्जनतुरंगमाते जोस्वकरानेंकरीरवराराजी ।

श्रीकॅष्णकायबहुधा निजपददासार्सिजोरवराराजी ।।

आणखी एका कवीने झटले आहे;-
उपर्जुनाच्यारथी झालासेसारथी झणेधर्मामहाराज

भावजी ।। पाहुयातोपांडुरंगरावजी १ धृ ।।

२ शरीराच्या मोठ्या अवयवाच्या कोणत्यगई भागास तट लपण्याचा
काव्यांत
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-वळी - पवाकार पंक्ति २ शृंगारी पुरुष स्वहस्तानें कुंकुम.
.केद्दारादि सुगंध द्रव्यानी आपल्या भियांच्या स्तनगला-
-द्यवयवावर मकरपत्राकार वेलबुट्टी काढितात त्यो, बहुवार

पष्कळ७
काव्यांत प्रचार पुष्कळ आढळतो; वामन झणतात,-

वं१ााईनादृनटीाऋइतलाकटितटइांखोवोनिय्ाएटींपटाइं
१ नायकाना आपल्या विमांच्या स्तनाथवयवा वर केशरादि सुगंधद्र-
त्यांनीं लेखन करण्याचा व्यापार शृंगारसभधान काव्यांत वर्णावाच। साप-
-कम प्रसिद्ध आहे-

चत्वाहुःमथयतुविद्रुमलतारक्तांगुलिश्रेणय: ।

श्रेयईशोणसरजकीरकरूचलेशर्डिंणत्याणयर ।

भार्लरूवब्नभुवोलिखनियुगपद्येपुण्यवर्णावली: ।

कस्तुरीमकरीःपयोधरयुगेगलहेयेचश्रिय: ।।

नांदीश्वोफ-अनर्घराघव
तसेंच वासवदत्ता झथुन -६५; काव्य आद्दे, त्यांत सुवधु कदीने मलय-

-वायूत गुंगारी कल्पून त्याच्या वनांत झटले आहे-
कंामकलाकलापकु३ालचाश्कर्णाटकसुंदरीस्तनकल२ाघुस.

-णधूलिपरिमलामोदवाही
तसेच आणखी -नवयौवनरागूतरलकेरलीकपोलपालिपत्रावलीपरिचयच-
-तर:७ तसेंच अभकशनकांत आचार्यानी वायूच्या वर्णनांत झटले आहे;-
न्ाऊईत्वंईंrएार्वौईवक्षिपंतःकततुहिनकणासारसंगान्परागानू ।

कंाrदानानंदितालीनतितरसुरभीन्रभूरि२ााइाइ३द्धुखेषु ।

एतेतेकुंकुमाक्तस्तनकलद्दाभरास्फारकनादुच्छलंत: ।

पीत्वा१ााईत्कारिवकंाइ२ाशुहरिणदृ२ाांहैमनावांतिवाता: ।। ५४ ।।
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पुष्कळ वेळां न - नाहीं; न याची अन्वय पुढल्या चरणां-
-तील ' काढिल्खा' या क्रियापदाशी समजला पाहिजे;
काढिल्या - लिहिल्या - चितरल्या, नाहींत, अर्थात्
ज्याच्या हस्तांनी लदमीच्याहि सना वर अशा पत्रा-
.वळी एकसेनदा चितरखेमा असल्यास न जाणो; तिही
नृपमखांत अमित पत्रावळी काढिल्खा, - तिही -
त्यांणीं - अर्थात्लष्णावतारीं त्या विष्णूच्या हातानी, नू.
पमखात, - नुग्-राजा - उरर्थसंदर्भाने धर्मराजा, त्याचा -
नख - यज्ञ - अर्थात् त्याणें केला जो प्रसिद्ध राजर्सूय य.
.ज्ञ ( मध्यमपदलोपी, अ. षष्ठीतत्पुरुष समास) त्यांत, अमि.
-तअसंख्य - ज्यांची गणना होत नाहीं इतक्या, पत्रावळी-
--मोजनार्थ पर्णपाचें - अर्थात् त्या यज्ञसमारंभात आले-
.ल्या करूमात्रिद्धकाच्या एका मागें एक जेवलेल्या पंक्तीनी रा-
.किलेली उष्टी पाने, काढिल्या - काढून टाकिल्या.

यांतील शेवटल्या दोन चरणांत कवीनी पदलाघवानें
D;र्थगौरव दर्द्दाविलें आहे, ज्या विष्णूच्या हस्तानी मिया-
.कुचतटी बहुवार पत्रावळी न काढिल्या झणजे लिहिल्या,
( चित्र, वेलबुट्टी, रांगोळी, इ० काढणे-खणजे लिहिणे -
रेखणें,) त्या विष्णूच्या हस्तानी कष्णावतारीं धर्मराजाच्या
राजसूय यज्ञाच्या समारंभांत अमित पत्रावळीकाढिल्या झणजे
काढून टाकिल्या. ( पत्रावळी, खरकटी, उष्टी, काढणें झणजे

काढून
१ १!.चर्चे लिड्यिरणे' अशी घोळण्याची मढि अद्यापि देशा वर पसिद्ध आहे, व
काव्यांत तर असा प्रयोग निरंतर अ;ढळर्त!;--

- - मोहती
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काढून दूर टाकून देणे,) एथे ' काढित्या ' या एकाच
क्रियापुराचा द्यर्थवाचक ' पत्रावळी ' शब्दाच्या द्विरुक्ती.
-कशीं त्या त्या अर्थीं उभपान्वय केला वाहे तो यथार्थ
असून सरसहि आहे.

यो केत लक्ष्मीस संतुष्ट करण्याचें मिय कार्य असतां
त्याची उपेक्षा करून, स्वभक्तसंतोषार्थ वस्तुतः अत्यंत नीच
कार्य सासताहि त्याची भगवान विष्णूने स्वीकृति केली,
असें कवीने सांगितलें; येणेकरून लक्ष्मी पेक्षांहि स्वभक्ता-
-च्या ठायीं भगवंताचे अत्यंत मेमाधिक्य दर्राविले. एथें
स्ववभकाच्या ठायीं भगवंताचा जो मेमातिराय त्याचें वर्णन इष्ट

असूनल्या विशेषाची मतिपत्ति व्हावी,झणून लक्ष्मीच्या सना
वरपत्रावळीकाढण्याचाजो व्यापार त्याच्या बघूनत्वाभिमुरडथें-
-करून निषेधाभास दर्शविला वाहे; यास्तव हा मला वाटतें

आक्षेप

.महितीव्रजपहसुगगाई । उगमुचेनवलकायसत्रगाई ।

रुग्नहनिलिखितेंजशिचिवविपुच्याध्वनिरसंचिविचिवें ।।

वामन
मुक्तेपवरानी एका मंदिराच्या वर्णनात ' काढणें ' या धातूचा प्रयोग

अशाच अर्थी केला आहे-
इंद्रचंद्रवरुणकुबेर ।। यमवायुवरिभारकर ।।

गणगंधर्वयक्षकिनर ।। मनोहरकाढिले ।। ४६ ।।

सभा प., अब २

५
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आक्षेप अलंकाराचाच भेद होय. ' या अलंकाराचे मुख्य-
.त्वे तीन भेद दंडीने आपल्या काव्यादर्शीत सांगून या भृएंएाचें
आनंत्यहि दर्राविले आहे, त्यांतून हा वृबुसिप अथवा इष्ट

२असल्यास धर्माक्षेप मानावा.
या केकेच्या शेवटच्या दोन चरणांत पदलाघवा मुळें कवीचा स्तुद्वत अ-

-४ असा दिसतो कीं ते. 'ज्या विष्णूने लक्ष्मीच्या कुचा वरदेरपील वडवार
पत्रावळी काढिल्या नाहींत, त्याणें धर्मराजाच्या यज्ञसमारंभांत अमित उष्ट्या
पत्रावळी किं हो काढिल्या. ' यांत पत्रावळी हें स्वारस झणजे सावधारण
पद होय; कारण, अमित हें त्याच पदा विशेषण होय असें मला वाटतें.

जर
उ विश्वनाथ कविराजाच्या साहित्यदर्पणात या अलंकाराचें लक्षण केले
आहे. तें असें,-

वस्तुनोवक्तुमिष्टस्य विद्दोषमतिपत्तये ।

निषेधाभासआक्षेपो वरूपनाणोक्तगोहिधा ।।

आणि या अलंकाराचा चौथा प्रकार दाखविण्या करिता खालीं सांगितलें
उदाहरण दिलें आहे,-

विरहेतवनन्वगी कथंक्षपथतुक्षपां ।

दारुणव्यवसायस्य पुरस्तेभणितेनकिम्र ।।

यांत विरहिणीचा विरद्ददुःखीतराय दाखविण्याचा विरोप असतां, त्या-
-च्या प्रतिपत्ती करितां दूतीने आपल्या बोलण्याचाच निवेधाभास दाखविला
आहे. वस्तुतः, मीचेच्या सना चर बडवार पत्रावळी न काढण्या प्रमाणें
एथेद्दि दूतीच्या बोलण्याचा काहीं खराच निषेध आहे असें नाही; परंतु स.
-लीच्या विरहाचा दुःखातिशय कथन करणें ६. या केत भगवंताचा स्वभ-
काच्या ठायी जो मेमातिशय त्याच्या कथन। प्रमाणे कवीस इष्ट कार्य असून
त्याचें वर्णन निषेधाच्या निमित्ताने केले आहे; क्षपून मला वाटतें वरील
केकेंतील शेवटल्या दोन चरणांत आक्षेप अलंकार मानिला असतां मीं सा-
-हित्यशास्त्रज्ञांच्या दोपारोपास पात्र होणार नाहीं, असा मला भरवसा आहे
२ विश्वनाथ कविराजाने आपल्या शापिणात या अलंकाराचे संज्ञा-

पूर्वक
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जर कदाचित.कोणी रसिक क्षणतील किं ' पत्रावळी ' हे रथे सावधारण
पश् मानिता, त्या पेक्षां 'बहुवार ' हें पद कां तसें मानित नाहीं १ त्यास,

बहुबाटू हे जर सावधारण पद मानिले, तर अमित हें पद त्याचें प्राति-
-पक्षिक होऊं कोणाजे 'ज्याणें मियाकुचतटी बडवार देखील पत्राव-
अळी न काढिल्या, त्याण पूपमत्तांत अमितवार पत्रावळी काढिल्या, ' असा
अर्थान्वय करावा लागेल. अशा पदान्वयाने अर्थ तर प्रद्दास्त दिसतो ख-
-रा, परंतु येणेकरून भाषेच्या नियमाचा जो भंग होतो, तो वेय्याकरण
चिकित्सकांस अधिक दुःसह होईल याची मला भीति वाटइथे; तो असा का,-
असें कल्यानं बहुवार ६ जें पद क्रियाविशेषण आहे, त्यांतील बहु हें पद
जसेवार या अवयवाचे विशषेण असून तें सारे पद काढिल्या या क्रियापद-
.शी अन्वित होते, तसें पुढले अमित हे पद वार या शब्दाचे विशेषण करून
त्यागी अन्वित करावे लोगेत; आणि अमितवार या क्रियाविशेषणांतील

वार या अवयवाचा अस्थासर करावा लागेल; परंतु असा सामासिक
शब्दांतील एका अवयवाचा अध्यासर मानण्यास भापानियमाचा आधार
कावैई बशर रीतीनें आढळत नाहीं. मद्यपि बहु आणि अमित ही एका
पक्षी स्पष्ट, आणि दुसऱ्या पत्ती अध्यात्दृत, अशा वार गटद्।चीं विशेषणे
होऊं शकतात, त्:थापि बहुवार आणि अमितवार या उभय
पदांचा संबंध काढिल्या या क्रवापदारी स्पष्ट असल्या मुळे तीं संयुक्तपदे

होऊन
प्रबक भेद दाखविले नाहींत; परंतु दडीनें आपल्या काव्यादर्गात लक्षण-
पर्वक आणि संज्ञापूर्वक हे भेद दाखविले आहेत. याणी आरंभच था आक्षेप
९अळकाराचें लक्षण (असेंकेलें आहे कीं,-

मतिषेधोक्तिराक्षेपस्त्रैकाल्यापेक्षयात्रिधा ।।

उग्थास्यपुनरक्षिण्यभेद्दानंत्यादनंतना ।। १२० ।।

यांत भूत, वर्तमान, आणि भविष्य, अगा त्रिकालांच्या असेलेने या
अलंकाराचे तीन सुरूपभेद दाखवून पुढें त्यांची अनंतताहि मदर्शित केली
आहे. ते मुख्य तीन भेद दाखविण्या करितां तीन उदाहरणे लिहिली आ-

- त्यांतन-
अनगः
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होऊन किवाविरशेषणें होतात; तेव्हां अशा संयुक्त कियाशेषिण शब्दांतून
एका अवयवाचा अध्याद्दार करितांयेत नाहीं. झणून अमित हें माझ्या
मते पत्रावळी शब्दाचेच विशेषणकेलें पाद्दिजेवार या अध्यात्दत दशब्दाचे
तें विशेषण होऊं शकत नाहीं; कारण, वार या अवयवाचा भापानियमा
प्रमाणें मुळीं अध्याद्दारच होत नाहीं. त्यांत आणखी कुंकुमाच्या पत्रावळी

बडवार

अनंग ःपचभिःपुष्पैर्विप्रवव्यजमतेषुभि: ।।

इत्यसंभाव्घमथवाविचित्रावस्तुराक्तय.: ।। १२१ ।।

यांत, 'व्यजयत - जिंकिता झाला,' या धूत कालाने सूचित जी कन-
-गाण्या विजयाची असंभाव्यतासूप वस्तु,तिचा 'अथवा विचित्रा वस्तुशक्तय:'
येणेकरून प्रतिवेध केला आहे, झणृन् स वृत्तासेप जाणावा. तसेंच याके-
.केत 'नज्पमरवात अमित पत्रावळी फाढिल्या,'या भूतकालिक वृत्तीताने सूचित
जो भगवंताचा स्वभक्ताचा ठायी मेमातिशय, तो, 'मिकदकचतरी घनडवार
पत्रावळी न फाढिंल्मा ', या मीतपेधानें दर्शविला आहे, झणून एथे वृत्तालेप
हा या अलंकाराचाभेद मानिला असतां चालेल. अथवा-

तवतयवंगिमिझटथैवख्ढमंगेषुमार्द्दवं ।।
यदिसत्यंमज्दुन्येवकिमकाडेरुजतिमाम्र ।। १२७ ।।

यांत पाचेच्या अंगाचे मृदु- झणून जो - अमित पत्रावळी काकल्यानें
सूचित भगवंताचा स्वमक्ताच्या ठायीं मेमातिशया प्रमाणें विशेष, त्याचे साध-
न ' माम्रुजीत - मला ( तीं मृदु अंगें) टुरपवितात, ' अशा ' मियाकुच-
-तटी वडवार पत्रावळी न काढिल्या, ' या तद्विपरित कथनरूप प्रतिवेधानें,
केले आई; लागून हा धर्मालेप या अलंकाराचा भेद मानिला आसनांहि
प्रशस्त. अथवा-

गच्छेतिवक्तयमिच्छामित्वत्मियमत्मियैषिणी ।

निर्गच्छति७मखाडूााईमागाइतिकराइमिाइकंम् ।।
यांत 'गच्छ - जा' असें आपल्या प्रियास झणणें ही जी अनिष्ट

गोष्ट, तिच्या साधना विषयीं बोलण्याचा यत्न करित असतां 'मागा:- जाऊं
नको ' झणून विवेच्या मुलांतून वाणीचे निःसरणरूप विपरीत कार्याची

-जा
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बडवार नकाढिल्यानें त्याचे अल्पसंख्याकत्व, आणि नडपमरवात अमित
पत्रावळी काढून टाकिlg?नें त्यांचें वडसरूयाकत्व, यांचा जो विपर्यास रथे
इंगित होते, तेणेंफडनी-द पत्रावळी या राडा वरच कबीचें स्वारस्य अ.
सल्याचें आणखी सष्ट दिसते.

जी उत्पत्ति,तिज वरून अनर्थांच्या दर्शनाने स्वाभियेतार्थाचे विशेष रीत्या जसे
सांगणे, तसें याफेकेत यज्ञसमारंभांत अमित उचिष्ट पत्रावळी काढणें ही
जी अनिष्ट गोष्ट, तिच्या साधना विषयीं विटणनेर यत्न केल्याचे सांगत असतां,
लक्ष्मीच्या सना वर थोड्या पत्रावळी काढण्यांने उपलम्यमान जी तद्विपरीत
कायर्त्पित्ति,तिज वरून लक्ष्मीच्या ठायीं जें मेमाल्पत्व त्याच्या दर्शनानं स्व-
-छक्ताच्या ठायीं जो भगवंताचा मेमातिराय तद्वर्णनरूप अभिमेतार्थाचे लोप
रीत्या सांगणे होय. झणून हा यत्नाओर मानावा. हा भेद मला अर्थ--शस्त दिसतो. परंतु साद्दित्यशास्त्रज्ञांत जे रुचेल तो वर सांगितल्या भेदांतून
कोणताद्दि एक घ्यावा.
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नपावसिझणोनिमइांझंणतसेंतुलाआळसइा गं

बरीनअसबुलिहरींवसुखेत्यिताआळरी १।

असंरडपजनतपिलेक्षुधितइकलाजेमनीं ।।
चुकेलतीत्?घासदेपरिववाढघछाजेमनी ।। ८ !।

मागील केत स्वभक्तकार्या विषयीं भगवंताचा औत्सु.
-क्यातिराय वर्णिला; ईत कवि आपणा विषयीं त्याचें औदा.
-सिन्य कथित होन्साते त्याचेंहि दृष्टांतेंकरून निवारण क-
-रितात.

पदाच - न पावसिं? झणोनि मीं तुला आळसी
झणतसें,हे असदुक्ति बरी न, रविसरवोत्थिता आळस, जेम-
.नी असंख्य जन तर्पिले, क्षुधित एकला चुकेल, तरि वदा-
-व्य त्यास दे, परि मनीं लाजे.

कवि झणतात, इतकें मार्थित असतां अद्यापि तूंमला -
न पावसि, - पावत नाहीस - दर्शन देऊन माझा उद्धार
करित नाहीस; झणोनि मीं तुला आळखी झणतसें,-
यास्तव मी तुला आळसी खणतो; - अर्थात् पूर्वी बहुत भ-
.क्तास पावल्या मुळें तूंथकून गेला असशील खणून मज
विषयीं आतां तुला आळस आला असेल, असें मीं अनुमान
करितोर परंतु पुनः कवि विचार करून या आपल्या झण-

५-ण्यास दोष लावून लगतात ए ह असदुक्ति, बरी न, -म्या तुला झगळसी झटले ८ हे - ही, माझी - असदुक्ति,-
असत-- मिथ्या - व्यर्थ - निराधार, अशी - उक्ति -

भाषण,



' ( ५५)
भाषणे,होय,कारण विप्रवचक्रचालक भगवंताच्या ठायी आ-
लस मुळींच संभवत नाहीं; झणून ही माझी मिथ्या उक्ति बरी
कशी खणावी १ खणून ए बरी न, - बरी नाही. अथवा, तूं
मला पावन नाहीस झणून मीं तुला आळसी झणतो, ही
जी माझी असदुक्ति ती बरी नाहीं, असा अन्वय लावावा.
अर्थात् दुसऱ्यास मिथ्या दूषण लावणे हें त्याच वर आळ
घेणे होय; कोणत्ये आळे सारिखी ही आळ झणून पुसाल
तर- रविसरवोत्थिता आळसी,- रविसरवोप्थिता, रवि-
-संख, - रवि - सूर्य। त्याचा ए सखा - मित्रा जो- रवि-
-सख - सत्राजित, त्या पासून - उत्थिती -उठलेली - नि-
चालेली, जी न आळ ' - बालट, - त्वां माझा स्थमंतक

- मणि
१ वेदशासें पुराणे । । जेनमानिती प्रमाणे । ।. तयाधीटादियांची
उक्तिकवणें । । साचमानावी ।। १७ । ।

विवेकसिंधु, व. भड ३.
रविसख एथें सीरवन्र या मूळ शब्दाचा रवि शब्दाशी समास अ-

केयाने - ' राजाहःसरिवम्यष्टचू, या सूत्रा वरून रविसख असा
अकारान्त शब्द झाला आहे.
उ हे उतूपर्बूक ह्या ( गतिनिवृत्तो) या धातूचे क्तप्रत्ययान्त कदंत.
स्थे - ' उद्:स्थास्तंभेतपकर्बस्य ' या हलले पच्या स्थानी पूर्वसवर्ण आपेरू
झाला आहे, उदाहरण-

सूर्यस्यभाउन्थिता--
भागवत.

समुदादुत्थितमीद-
भट्टीकाव्य.

४ अशा अर्थीं वाल इ। क७६ बहुधा पुल्लिंगी आढळ तो. ' त्वां मज
तर
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मणि चोरिला खणून त्याणें करुणा वर जें बालट घेतलें होतें
त्या - असी - त्या सारिखी. एथें ' रविसरवोत्थिता 'हें
संस्कृत भाषेच्या नियमा माणें स्त्रीलिंगी ' आळ ' यो रा-
-चाचे विशेषण जाणावे; आणि ' आळसी ' - ' आळउसी'
हें पद 'उरसबुक्ति' या राव्हाचे विशेषण आहे खणून स्त्रीले -
-गीं जाणावे एथें कवीने एकदा भगवंतास आळसी लागू न
पुनः त्या झणण्याचावरी-न असदुक्ति हे' येणेकरून मनिषे -
ध केला आहे, लागून हा आक्षेप अलंकार होय. अथवा,दुस.
रा अर्थ-एक्या कवि भगवंतास आळती लागून गेले, त्यांच
आपल्या लागण्याचे ते समर्थन करित होत्साते झणतातः-
हें जें म्या तुला उगळसी झटले, ही माझी उरतअफक्ति' तर खरी,
परंतु ही 'बरी',कारण,-'रविसरवोन्थिता उगळसी न-लणजे
सत्राजितानें जशी आळ घेतली तशी तर केवळ दुःसह नाहीं,
खणून बरी; कक त्याणें तर तुज वर धडधडित चोरीचे बा-
लट घेतलें, तसें तर ज्यां केलें नाहीं; तूं मला अद्यापि पावत
नाहीस लागून म्या तुला नुसते आळसी मात्र झटलेर तेव्हां
अर्थात् चौर्यारोपा पेक्षां उगलस्थारोप बरा, असा भावार्थ.
अथवा, तिसरा अर्थ- म्पा तुला उगळती झटले, ही माझी
उक्ति-भाषण, ' रविसरवोत्थिता आळसी असत्र न ' - झणजे

-प्रवाक्त

बर हा खोटा आळघेता ' असें लगता-; परंतु स्त्री-र्प्ठिर्गी?ई या रांचीघेके आहे.
८ एथे असी यांतील अचा लोप झाला आहे. पस माझें महारू-
पृ व्याकरण, अव्गित्त तिसरी। नियम ५४४ पृ०२७६



( ५७)
पूर्वोक्त अजामिलादिकांस तूंपावलास, आणि वजवास्यादि-
-शरणागता करितां गोवर्धनधारणादि साहसहित्वां केलें, आ.
-णि मीं इतकी करुणा भाकित असतां मला अद्यापि पावत
नाहस, तेव्हां अर्थात्तुला मज विषयी खराच आळस आला

' असेल लागून म्यातुला आळसी झटले; परंतु त्वां स्यमतक म-
आणि घेतला नसता सत्राजिताने जी तुज वर धडधडित चोरीची
ढगळ घातली, तशी तर ही माझी 'उक्ति' असतेलणजे खो-
-टी नाहीं; अर्थात ती त्याची उक्ति उकळे सारिखी मिथ्या
हती, आणि माझी सत्य साहे, आणून ' बरी ' झणजे खरी
आहे. लोकांतहि बोलण्याची रूढि आहे - ' तूंत्यास बरा
उगळसी कैलास, झणजे त्यास आळस१लस हें खरें सा-
.हे असी अर्थ. कदाचित् तूं झणशील किं माश्या आळसानें
तश्या सारिखा एकादा कोणी माइयाकपे वाचूनराहिलालणृऽ-
.न त्याणें माझें महत्व काय न्यून व्हावयाचें? त्यास, या व.
श्राचें समाधान करित होत्साते कवि दृष्टातेंकरून सांगतात-

जेमनीं असंख्य जन तपिले, - जेमनीं - जेवण्याच्या
सशरभात, असंख्य- पुष्कळ, जन - लोक. तीपले -
भोजन देऊन एम केले; अर्थसंदर्भेंकरून वदान्याने झण-
.जे दान्याने हम केले; परंतु त्वां मध्ये - क्षुधित पकला
चुकेल, - क्षुधित - उपवासी, पकला- एकादा दुकादा-
एकहि, चुकेल - कदाचित्चुकला रं एथे हा कादाचित्क्या-
.र्थद्योतक भविष्यकाळाचा मयोग समजावा ); तरि वदा-न
त्यास हे, - तथापि वदान्य - उदार यजमान, त्यास-
त्या झुकलेल्या उरतिथीस, हे - अर्थात् भोजन देतो; परि

मनी
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मनीं -व- परंतु मनांत लाजतो; अर्थात्जर तो उदार
मनाचा यजमान असला, तर एक जरी कोणी आपल्या
भोजनसमारंभांत क्षुधित राहिला, आणि जरी त्यास माधा-
.रून यथेच्छ भोजन दिलें, तरी तसें केल्यानेंहि आपण झापे-
-शास पात्र होऊं लागून तो आतून आपल्या मनांत लाजती;
कवि भगवंतास झणतात - मग तुझीं तर मुळींच मज बरं उ-
.क्तमकारचा कांहींच अनुग्रह केला नाहीं, तेव्हां या गोष्टीची
लज्जा तुझास किती असावी बरें याचा तुझीच विचार करा;
असा एथील धवन्यर्थ जाणावा.



ई २६१

अगामगतवत्सलाझृणति:घाजनांपावर्ला ।।

झणोनितुमच्षाचमीस्थरतसेंसदांपावलां ।।
करूबरिकपाहरूव्घसनदनिहातापला ।।

असेंमीनंधराखराभरंवसामलाआपला ।। ९

मागील केत जें भगवंताचें आपणा विषयीं औदासिन्य
सांगितलें तें अयोग्य, असें आणखी दर्शवित होत्साते कवि
झणतात.

पडार्न्वख- अगा मणतवत्सला झणति त्या जनां पा-
.वला, झेणोनि तुमच्याच पावला मी सदा स्मरतसें, बरि
लपा करूं, व्यसन हरू, हा दीन तापला, असें मीन धरा,
मला आपला भरवसा खरा.

अगा प्रणतवत्सला झणति त्या जनां पावला,-
अगा - अहो, ( अगा हें कारुण्यार्थी सबुद्धिदृर्द्दाक अव्यय
होय गे, .मागल्या केकेत कवीनी भगवंतास उगळसी झटले,
व तुला मोठी लज्जा वसावी झरसाहि आपला भावार्थ दृष्ट.
.तेंकरून मकटित केला, येणेकरून आपल्या ठायीं औद्धत्य
आलें, त्याच्या निवारणार्थ एथें अगा या करुणाराप्पाने
संबोधन देऊन भगवंताचें शांतवन करूं पाहत होत्साते कवि
सुपातात,- मणतवत्सला, - प्रणत - नत्र- कायावाचामनें-
.करून अत्यंत नत झणजे नत्र जे भक्त, त्वां विषयी- वत्स.
.ल- कनवाळू, झणति - असें जे कोणी तुला झणतात-

अर्थात



-अर्थात् ' हे भक्तवत्सला ' .ऽजे कोणी तुला हाका मा.

.रितात-झणने असें झणून जे तुला कायावाचामनेंकरून वर-
-ण येतात, त्या जनां पावला,- अर्थात् त्यांज वर त्वां. कृपा
केलीच केली. 'झणति' हा वर्तमान काळ, आणि ' पावला '
हा धून काळ, यांच्या संबधाने असा एथें निश्चयरू अर्थ
ध्वनित होतो; उदाहरण- ' मी त्यास हा घोडा देत झणजे
त्याणें माझें काम केले,'-अर्थात्र केलें असें समज; असा एथे
निअवरूप अर्थ होतो. वसे तुझीं भक्तवत्सल आहारझणो-
नि तुमच्याच पावला मीं सदां स्मरतसे,-झणोनि-या
करितां, तुमच्याच पावला - तुमच्याच चरणकमलास, मीं,
सदा- निरंतर, स्मरतसें- घ्यात आहे, अशी माझी, तुमच्या
ठायीं एकनिष्ठा भक्ति जाणून मज वर- बरि कृपाकरूं-अर्थातक्ैवल्यदानापर्यत कृपा करूं- अनुग्रह करूं; आण
.रवी- व्यसन हरू,-व्घसन-दुःख- विविध ताप, हरूं-दूर
करूं; ' आतां- हा दीन तापला,- हा- कवि आपणा कडे
लावून झणतात - हाजो मीं. दीन - त्या तापत्रयाचें सहन

करण्यास
१ भगवचरणारविंदास शरण गेरल्योने तापत्रयोपरासन६ नेसर्गिक
फल प्राप्त होतें, तसें केल्या शिवाय हात नाहीं, स्पून भागवतांत अशीच
प्रार्थना आहे-

नममतेददेवपहारदिवैदंभपनतापपेरामातपव । ।

थकेमूलकेतायतयाें३जसोरसंसारडू :खंवहिरुद्रक्षपंति । ।३८ । ।

धत४दसिमनभूवईराजीवास्त १पवयेण:ेपहत १नराम । ।

अ १ त्मजुभतेभगवंस्तवमिड १यांसविद्यमतअअभयेम । ।३९ । ।

भाग ०, स्क०३ अ०५.
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करण्यास असमर्थ, झणून- तापला-विविध तापाने पोळल';
असे मनि धरा,-असें, उगपल्या-मीन धरा-मनांत आणा;
कारणीमला आपला भरवसा रवरो,-उर्ग्थात्रआपल्या
शिवाय इतर कोणाचाहि मला खरा भरवसा नाहीं - इतर
कोणीहि माझें त्रिविध दुःख निवारण करण्यास समर्थ ना-
- ही, झणून माझा त्यांज वर खरा भरवसा नाहीं. याच
झणण्याचे समर्थन कवि पुढल्या केत करितात.

१. एथे कवीनी भगवचरणारविंदीं जशी आपली श्रद्धा दर्शविली आहे,
त शीच भागवतांत भदाबानूपुरुषांची श्रद्धा सरस अर्थ वीणली आहे-

०स्वकतपुरेटवमीखवबहिरंतरसंबरणं
० तबपुरुषेवईखिलशक्तिभूतो. राकतम् ।

इतिवृगतिविविच्यकवयोनिगमावपन
भवनउपासते;घिमभवभुविविप्रवसिना: ।।

स्फ० १०, अ० ८७ न्सो ० २०
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मलानिरखितांभवत्ररणकन्घकाआपगा ।।

झणेअगइऐकिलेंहिनकधीअत्तेपापगा ।।

करश्रवणिठेवितीनुघडिनेचघेन्नीतिळा ।।

नघालिनश्निडेसमइांजीरंहिकार्घलेन्निातिला ११
या केकेत कवि स्वपातित्याचें मान दर्शवित होत्साते,

मला तुझाच भरवसा खरा आहे आणून मागल्या केत .जें
सांगितलें, त्याचेंच आणखी मकारांतरानें समर्थन करितात. '

पडा-वख- भवचरणकन्यका आपगा मल'।' निरखि-
ता अगइ असें पाप कधीं हि न ऐकिलें गा लणे, जवणि
कर ठेवितो, नेत्र नुघडी, भीतिला घे, जरी हि मीं कार्यलोभी,
तिला भिडेस म घालिन.

मला तुझ्या शिवाय खरा भरवसा दुसऱ्या कोणाचा ना-
-ही, याचे कारण मीं फारच पापी आहे, आणि तूंफारच
दवालु आहेस, लणून मागल्या केकेत कवीनी दर्गविले, त्याच
आपल्या अभिमायाचे समर्थन करित होत्साते आपण किती
पापी आह हें मथमतः कवि सांगतात.- भवचरणक-
.-नका आपणा मला निरखितां अगइ असें पाप
कधीं हि नऐकले गा झणे,-भववरणकन्यका,- आ-
पल्या चरणापासून उत्पल झाली,-कन्यका-लहान कन्या,

जी
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जी - आपगा-नदी ' - अर्थात भागीरथी; १ ही भागीरथी
विश्व णुपदापासून उत्पन झाली अशी कथा मसिद्ध आहेच;
आणि ती सर्वास पावन करणारी आहे हेहि सर्व जाणतात;
ती कवि झणतात- मला निररिवता-मला न्याहाळून पाहत
अगइ असें पॉप कधीं हि न पेकिले गा खणे,-अगइ असें
पाप .पां कधींहि ऐकिलें नाहीं असे लणध्ये; अगइ हें खेद
किंवा आश्रर्य यांचें द्योतक केवलमयोगि अव्यय होय; याचक
मयोग बहुधा स्त्रिया व मुले यांच्या भाषणांत होत असतो;
अर्थवाटलें असतां, अथवा कांहीं चमत्कार पाहिला असतां,
निरंतर वाईच्या सनिध राहणार मुले, त्या भयाच्या निवा-
रणार्थ, अथवा तो चमत्कार दाखविण्या करितां, आपल्या
आईसचथिम- ' अगे आई ' झणून हाका मारितात; त्याच
संबोधनाचे अगइ हें संक्षिम रूप होय; येणेकरून भागी-
.रथीची सभयता ध्वनित होये; भला निरखितां-झणजे मला
न्याहाळून पाहतांचा माझ्या स्वरूपा वरून तिणें तत्काळ
उकेळखले किं मीं अत्यंत पापी आहे असा एथे निरख-
.णे या 'धातूच्या मयोगा वरून ध्वन्यर्थ होतो; असें पाप-
लणजे माझ्या सारिरवे पाप,-कवि झणतात, मत्कत पाप, कधीं
हि विन न ऐकलें गा,- इतके लक्षावधि पापी मज जवळ

आले
लरगिणशिवलिनीतटिनील्हदिनीधुनी
खोतस्वतीहीपवतीसुवतीनिम्नगादुपगा.

गंगाविष्टु।पदीज-बहूतनयामुरनिम्नगा
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उगले असतील, परंतु असें पाप न्या कधींहि ऐकले नाहीगा,
मगमज सारिखे पापी पाहिले कोठून,असाएथील ध्वबदर्थझ-
णे-असें ती झणत्ये;एथे गाहें आश्रर्यद्योतक अव्ययजाणावे;
तिच्या अव्ययांची व भयाचीसगणखी चिन्हे कविमस्फुट करि-
.तात-कर श्रवणिठेविती, -कर-हाताअवीण-काना वर,
( ही अधिकरणी समी गे, ठेविती-ठेवित्ये; अथवा,ठेविती
एथेठेवी-ठेविप्पे, आणि ती, असे दोन निराळे शब्द काढावे
हें मला अधिक प्रशस्त दिसतें, कारण, पुढें नुघडि,घे, (हा
अशींच ग्रंथभाषेतील सततवर्तमानकालार्थी -क्रियापदे ये;जि-
ली आहेत; तिच्या काना वर हात ठेवण्याने कदीनी आप-
ला पापातिराय दर्शवून तिज पासून आपलें अनुद्धार्रार्हत्वहि
दर्द्दाविले; लोकांतहि, त्यात विरोषेंकरून स्त्रियांत, काहीं
आश्चर्य अथवा एकाद्या गोष्टीची अश्राव्यता, अथवा अन-
-गीकार, दाखवायाचा असतां काना वर हात ठेवण्याची
चाल मसिद्ध आहे; आणखी ए नेत्र मुघडि,- नेत्र-
डोळे नुघडि - उघडित नाही; अर्थात् मला पाहतांच तिणे
जे आपले डोळे मिटले ते विंग उघडिले नाहींत; येणेकरून
कवीनी पापमालिन्यानें आपल्या स्वरूपाचे वासदायकत्व
दर्शवून तेणेकरून तिच्या सभयतेस आणखी हेतु दर्शविला;

आणखी
कोठे विन्ये, ठेविते, असाहि पाठ आढळतो.

९ नघडि. एथें ' उघडणे ' या स्वरारभक धातुच्या योगाने ' न '
या शब्दांतील अस परसवर्ण आदेश झाला आहे. नसणे, नाव, नाथ,
नातळणे, नापुढणे, सुर, तुगवणे इ ०, अशा प्रकारच्या धातूंची आण-
खी उदाहरणे,
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आणखी या माणें चिन्हे दाखवून ती - भीतिला घे,-
कीतुलि - भयाला, घे- घेण्ये,- अर्थात् भयाभित होत्ये;
एथे 'भीतिला' ही कर्मणि द्वितीया; अशी गोष्ट वाहे झणून
कवि झणतात- जरी हि मी कार्यलोभी. - यद्यपि मीं,
कार्यलोभी,- कार्य- अर्थात् आपल्यास पावन करवून घे-
ण्याचें काम त्या विषयी - लोभी- लोभाविष्ट, आहे, एथें
'सगहे' या क्रियेचा उरध्याहार जाणावा. तथापि-तिला भि-
ड्रेस न घालिन,-तिला-भागीरथीला-उर्ग्थात्र उग्शाभित्रीला,
भिडेस न घालिन - भिडेस घालणार नाहीं; यद्यपि का-
.र्यलोभी जन स्वकार्यसाधना करितां पात्रापात्रंविवेचन
करण्याचे धोरण ठेवित नाहींत, ते जो सापडेल त्यास भीड
घालितात, तथापि कवि ह्मणतात, मी तसें करणार नाहीं;
कारण जी मला पाहून भित्ये, व माझा त्रास करित्ये, आणि
त्यांत' 'कन्यका-झणजे पोरगी' गा राव्हेकरून तिच्या साम-
.र्थाचे न्युनत्वहि कवीने दर्शविले, अशा भागीरथीपासून मा-
झा उद्धार कदापि होणार नाहीं, झणून तुझाच भरवसा मस्का

खरा आहे असें जें पूर्वी मीं बोल, तेंच खरें; असा एथील
कवि लद्रनार्थ जाणावा. एथे स्वभावोकि अलंकार जाणावा.
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सदैवनमितांजरीपदललाटकेलेकिणे ।। ९?नतेइतरतारितामजभवत्पदाब्जाविणें ।।

नतांकरुनिमुक्तहझिणसिमीबुडालोरिणे ।।
अशानुजनजभजेमनुजधिव्हनधाचेजिणे ।। ११

भगवंता शिवाय दुसरा मला कोणी त्राता नाहीं हें या
केत सांगून, तो केवढा दयाल आहे हेहि कवि एथें वर्णि.

तात.
पदारवय- सदैव नमिता जरी किणे ललाट पद केलें,

१ तरी भवत्पदाब्जा विणे इतर तारिता मज नसे, नतां मु-
कर करुनि ही मीं रिणें बुडालों झणसि, अशा तुज जो मनु.
ज न भजे, तयाचे जिणे भिक.

कदाचित् तूं लणशील किं भागीरथी शिवाय इतर देव,
मानव, पुष्कळ तारणारे आहेत, त्यांस कां शरण जात ना-
हींस १ तर त्यांज विषयीं ऐक - सदैव नमिता जरी किणे
ललाट पदकेछे,-सदैव-निरतरा नमितां-साष्टांग दंडवत
घालिता-अर्थात्र त्यांच्या पाया वर मी आपलें मस्तक घासता
किणे, - किण-क्षत- चिन्ह- वण- घहा' - 'माणेर ही
कर्तरि तृतीया २, ललाट- कपाळ- अर्थात् माझें कपाळ पद

केलें
कोट्टारघट्टनपट्टाश्रपिंडगोंडपिचंडवत्र ।

गडुकरडोलगुडोवरडश्रकिणोघुण?
अमर- ई ० कां ०
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.केलें - खणले स्थान केलें - त्यांस नमस्कार करितां
करितां घट्ट्याने जरी माझें कपाळ आपलें राहायाचें ठिकाण
केलें - अर्थात् त्याच्या पाया वर मीं आपलें कपाळ घासता
घासता जरी त्या कपाळा वर घट्टाबिम पडला; या अशा क्षत-

-रूपकार्यवर्णनानें एक तर इतर देवांच्या चरणा वर मस्त-
कारोपात्मक नमनाचे पौनःपुन्यरूप कारण स्पष्ट अनुमित
होतें; दुसरें, इतर देवादिकांचें बाहुल्यहि येणेंकरू-
न०ध्वनित होतें; कारण, क्षतरूप कार्य एकाच देवाच्या चर-
णा वर पुनपुन मस्तक घांसल्यानें, अथवा, बहुत देवांच्या
चरणा वर एक एकदा घांसल्यानेंहि संभवते; हें दुसरें
उग्नुमानु कवीस अधिक विवक्षित असावें असें माझ्या
बुद्धीस येतें; तरी कवि भगवंतास झणतात- भवत्पदाच्या
विणे इतर तारिता मज नसे, - भवत्पदाब्जा विशे -
आपल्या चरणकमला विना, इतर - दुसरा कोणीहि देव
किंवा मानवा तारिता - हारणारा - अर्थात् पूर्वक
तापत्रयापासून रक्षायास समर्थ मज- मला, नसे- नाहीं;
तुमच्या चरणकमला शिवाय दुसरा कोणी मला रझणारा
नाहीं. त्यात आणखी या दोन चरणांत किणविधानेंकरून,
आणि भगवचरणास अलेजोपमा दिली येणेकरून, कवीनी
इनरांच्या चरणाचे काठिन्य, आणि भगवचरणाचें अत्यंत

सडूच, येणे करून ऊह्यमान जी तारतम्येंकरून भगवंताची
अत्यंत कोमलत्दृदयता ती इंगित केली, असें एथें सम.
जले पाहिजे; तीच पुढें ते स्पष्टार्थानें कथन करितात- नतां
मुक्त करुनि ही मीं रिणें बुडालों झणीस,-नता- तुझ्या

चरण
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चरणकमलास जे कोणी नत्र होतात- अर्थात् तुला जे कोणी
अनन्यभावेकरुन शरण जातात त्यांस, मुक्त करून ही-
तापत्रयापासून सोडवूनहि- इतकी त्यांज वर उपकृति करून
हि, आणखी उलटे - मीं रिणें ' बुडालों झणसि, - मीं तु-
.मऱ्या कणांत बुडालों- तुझीं सर्व ऐहिक सुखाचा त्याग क.
-रून मला शरण आला याच तुमच्या महदौदार्येकरून मीं
तुमचा अत्यंत कणी झालो। असें - झणसि- लणतोस; हा
तुझा केवढा थोरपणा, ही तुझी केवढी सदयता; सणुन-अशा
तुज जा मनुज न भज)- अशा तुज- अशा अत्यंत
दयालू तुज भगवंताला, जो मनुज न भजे- या कोणी म-
.नुष्य भजत नाही-सर्वस्वेकरून जो तुला शरण आत नाहीं;
त्याचे जिणे धिक्र,- तयाचें-त्या दूषितांतःकरण मान-
.वाचे, जिणे - या सुष्टींत वाचणे, चिकू - धिक्कारयुक्त

असी; अर्थात् अशा मनुष्याच्या वाचण्यास धिक्कार अ-
.सो. एथें भगवद्धक्ती शिवाय वाचणे अत्यंत निंद्य होय
असा स्वाभिमाय कवीनी दर्शविला आहे.
८ रथे ' रीण, हा केवळ प्राकृत रूढीचा शब्द योजिला आहे.

मजवरित्याचेफारआहेरीण येवढ्यानेउत्तीर्णहइेनमी
नामदेव.

२ जे कोणी अनन्यभावेंकरून मला भजतात, त्यांची सर्व काळजी
मी वाहतो सणून भगवातू गातेत सांगतात;-

अनन्याभितयंतोमांयेजनाथपासते।,तेषांनित्याभियक्तानांयोगक्षेमवहाम्यह ।।

अ. गी ०, अ. ९ म्हो० २२.
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पडूत्वरकलेंडिर्षांनबुजनासर्वर्गीजनी ।।

द्विंजलबिदिलेमुल्यबहुअलक्ष्मजैकींजनी ।।

चशअवणकीर्तनींकृचिद्दिलीतरीहावरा ।।

ह्मणेअधिक्याचकाइंअरिवलयाचकहिंावरााा१२।।

कदाचित् तूंझणरालि किं म्या तुला जें द्यावयाचे तें पु-
ककळ दिलेंच आहे, आतां आणखी काय मागतोस १ तर
काव भगवंतास लगतात, ऐक-

पडाखप-कर्षि पटुत्व, मनुजता, सुवंशी जनी,
जें जर्नी बुड अलम्य कीं तो भले दिजत्व हि दिले, यश-
.श्रवणकीतनी रुचि दिली, तरी हा अखिल याचकीं हावर,
अधिक वरा द्याचे कीं झणे.

सकलेंहिखी पटुत्व,- सकलेद्दियी - चक्षुश्रोत्ररस.
नादि पंचज्ञानेंद्रिये आणि पाणिपादादि पंच कर्मेंद्रिये

यांच्या ठायी, पटुत्व- आपआपले विषय ग्रहण करण्या
विषयीं, वग्रहणचलनादि व्यापार करा विषयी, त्या त्या
इंद्रियाची दक्षता; मनुजता,- मानवजन्न- इतर ११वादियों-
.नी पेक्षां श्रेष्ठ जो मनुष्यजन्म तो; त्यांत आणखी ए कुनवंशी
जनी,- श्रेष्ठ कुलांत जनी- जनन-जन्म;' ब्राझणव्यति-

रिक्त

जनुर्जननजन्मानिजनिरुत्पत्तिरुद्धव:

जनीसीमंतिनीवध्वोख्त्वत्तौचजनिर्मता
अमर.

(दे२व.



( ७०)
-रिक्त वर्णांतहि श्रेष्ठ कुलीनतेचा संभव आहे लागून एथें
सर्वशी जननाचें विधान केलें आहे; त्यांत उगणखी-जे
जनी बहु अलभ्य की तें झले द्विजत्व हि दि-

८- जनीं-जनांत - सुष्टींत - कर्मभूमीत, बहु - अ-
-त्यांत, अलक्या -मास होण्यास कठिण, कीं, (हें अवधार-
णार्थी अव्यय; ' तो जातो की,'' ती मोठी गुणी आहे कीं,'
इत्याद्युदाहरणात कीं हें केवळ अवधारणार्थी अव्यय असें
समजावाचे तसें एथे समजावे)तें- भले हिजच हि दिलें,-
अलें-चांगलें-भक्तिज्ञानवैराग्षेंकरून संपच, असें - हिजत्व-
ब्राह्मणत्व. हि दिले; एथे हिजराव्हेकरून क्षत्रिय वैश्य या
वर्णाचाहि संभव होण्याचा असंग आहे, झणून मला वाटतें
('भले' या विशेषणानें कवीनी त्याचें निराकरण दर्शवून एथें
ब्राह्मणवर्णाचेंच ग्रहण अभिप्रेत आहे असें सुचविले; अथवा,
नशाच अभिमायानें दिलें या क्रियापदाचें तें क्रियाविशेषण
मानिलें तथापि मरास्त;दिजत्वहि दिलें,' परंतु 'भले' दिलें,झ-
णजे जसे द्यवियाचे तसें दिलें- अर्थात. ब्राह्मणजन्मानें दिलें;'
नुसता ब्राह्मणवर्णात जन्म दिला इतकेंच नाहीं,परंतु तो देऊन
रुगणखी-घराःश्रवणकीर्तनी रुचि दिली- घशःअवण-

कीर्तनीं

१ भागवतातीइ कपिलाने देचहूरतीस असेंच उत्तरोत्तर योन्याधिकय

-६ दासविलें आहे, त्यात ब्राह्मण अष्ट झणकन सांगितलें आहे आणखी
त्याताई जो कोणी समदर्शी मानव त्याचें अत्यंत श्रेष्ठत्व सांगितले आहे.

जीवा:श्रेष्ठाझजीवानांततःमाणहनःशुभे ।

ततःसचित्ताःमवरास्ततश्रेंद्रियवृत्तय: ।। २८
तदापि



र ७१)
-कीर्तनीं,- घरा: ( असू यांतील सूचा विसर्ग पुढील शच्या
योगाने तसाच राहिला) - कीर्ति - महिमा - अर्थात् सर्व

भूतांच्या

तत्रापिस्पर्रावेदिम्यःमवरारसवेदिन: ।

तेम्योगंधविद श्रेष्ठास्तत राब्दविटेवरा: ।। २९ ।।

रूपेभदविदस्तत्रततश्रीभयतोदत : ।

तेषाबहुपदा:न्नेष्टाश्रतुष्पादस्तहोहिपात्र ।। ३० ।।

रू ततोवर्णाश्रचप्वारस्तेषांब्राह्मणउत्तम : ।

ब्राह्मणेष्वपिवेदज्ञोझर्थज्ञोद्धम्घधिकस्तत: ।। ३१ । ।

अर्थज्ञात्रसरायच्छेत्तातत श्रेयानुस्वकर्मछत्र ।

मुक्तृसंगस्ततोभूयानदोग्धाधर्मनात्मन: । । २२ । ।

तस्मान्मशुर्यीपतारोषक्रियार्थात्मानिरतर: ।

मटर्यीपनात्मन पुंसोमयिसंन्यस्तकर्मण : ।

नप१यानिपरंभूतमकर्तु :समदर्शनातू ।। ३३ ।।

त व स्क ० अ०२९.
प्राकृत कवीनींहि जागोजाग इतर देहा पेक्षां या नरदेसचे महत्त्व

वर्जून आपलें अभय कल्याण करून घेण्यास हीच संधि आहे झवून सा-
-तिले आहे. श्रीधर कवि क्षणतात-सरवयारामाविश्रांतितुझियेनामी ।

झणउनिमजलानेत्वरेनिजसुरवधमीं ।। धृ ।।

अवचटसुकतेनरदेहाझालीभेटी ।

पशुसुतजायाधनधामीउगवडीमोठी ।

माझीमाझींह्मणानम्याधरिलीपोटी ।

यांच्यालनभांपिल्याइखकाग ।। सख ० ।। १ ।।

रामजीशीइ असेंच लगतात-
नरजन्मा



रं ७२)
भूतांच्या ठायीं सरभिनिविष्ट जो मीं त्या मज भगवंताचे
गुणानुवाद, त्याचें - श्रवण - ऐकणे आणि - कीर्तन

- कथन करणें, यां विषयीं, रुचि - आवड, दिली;
ती तर अत्यंत दुर्लभ; तरी हा अखिल थाचकीं हाव:-
रा, -तरी-इतकें सारे दिलें असताहि। हा अखिल घाचकी
हावरा, हा-कवि आपल्यास दाखवून झणतात-हा-मी, अ-
.खिल घाचकी-साऱ्या याचकां मध्ये। हावरा-लोभी-अतूम
असा, आहे; झणून - अधिक वरा याच कीं खणे,--
अधिक- आणखी, वरा - इष्ट वस्तूतें, याच कीं, झणे -
झणतो; एथें च आणि कीं ही अव्यये आग्रहाथा जाणावी
अथवा, एथें, ' तरी हा अधिकयाचकीं हावरा अधिक वरा
चाच कीं झणे,' असा पदाबवय करावा; अर्थात् साऱ्या
मागणारा मध्ये असंतुष्ट, होय; आणखी झटलेंहि साहे -

करग्संतुष्टा

नरजन्मामधिनराकरुनिघेनरनारायणगडी ।

तरिचसार्थकमानवकुडी ।। धृ ।।

बाचौऱ्याद्दागृलक्षवेळससारपडलागळा ।

चितेचापिकलामळा ।।

दारधनाचालोभटाकुनीझडकरहोवेगळा ।

हाकसाउकलिरि।पिळा ।।

धनानिमित्तजनापुढेशाखविशिनानाकला ।

कितितुलामुलाचालळा ।।

तुपुडुनकोयाचेभरी । ( चाल)
तुइयाहेखापरफुटतेशिरी ।

तुलामीगोष्टसांगतोंखरी ।

उगताकरनातडी हीपुन्हानयेबाघडी ।। नरजन्मामधिं ।। १ ।।



(७३)
असंतुष्टाहिजानष्टा:, तेव्हां साऱ्या याचकां मध्ये हा नष्ट याच-
-क होय. खाण्या विषयीं जो अहम असतो न्यास हावरा
झणतार्त, त्याच अर्थाचा एथे अतिदेरा जाणावा. यांत इ
-त्रियपटुत्वापासून रुची पर्यंत उत्तरोत्तर पांच वस्तूचे उत्कर्ष-
-धिक्य दिसते, लागून एथें सार अलंकार जाणावा.

अर्सेंनैह्मणखीलतं-वरदवन्सलश्रीकुरार ।। - '

परकुंभजभासखेलनिजोडितभीकरा (१

दिसेंबहुस्वरंपरिगमेकृपाडगी ।।

असेकृतिमतीसनीसनिथुरेनजसंगती ।। १
पुन: कवि उलटघेऊन झणतात,- साऱ्या याचकां मध्ये

मीं हावरा आहे असें तुझीं झणाल लागून कथा जें मागल्या
केकेत अनुमान केलें होतें तें वस्तुतः योग्य नाहीं; आणि जर?
तुली मला हादरा झटले तरी त्या माझ्या हावरेपणास हेतु'
आहे; असा स्वाभिमाय दर्शवित होत्साते कवि झणतात.

पदान्वय - वरद बन्सल श्रीकरा, तूं असें न लणसील,
परंतु मज भासले, झणनि, मी करा जोडितों, बहुबरें दिले ख.

२ परि ती कृपा -०-पंग गमे ज संगती न, ( ती) अलखीनक्क

.ती सती मीन २.



(७४)
वरद, वत्सला श्रीकरा, तूंअसें न झणखील, -वरद - हे वर देणाऱ्या - जें जें ज्यास इष्ट तें तें त्यास पुरवि.

-णाऱ्या, वत्सल - हे दयाईचित्त - हे दयानिधी श्रकिरा -
हे विरुणी - श्री आहे कराच्या ठायी ल- हस्ताच्या ठा-
मीं ज्याच्या असा तूं ( बहुवीहि )। अथवा, श्री - लक्ष्मी,

आहे- करी-हाती- अर्थात- सत्तेत ज्याच्या असा तूं. अथवा,
श्री- कल्याण त्यानें करा- करणारा,- अर्थात्स्वभक्तांचें
ऐहिक आणि कैवल्यदाना पर्यंत उसमुतिमक कल्याण कर.
-णारा, असा तूं, त्याचें संबोधन; ही तिन्ही हेतुगर्भ संबोधने
जाणावी; तूं असें न झणसील, - तूं - एनदुणविशिष्ट
हौ असें - साऱ्या याचकां मध्ये मी हावरा अहि असें जें
म्या वर माग ल्या केकेत झटले तें, न झणशील - झणणार
नाहीस; कारण, तूंवरद आहेस- जो जो फेमाचा मनोरथ
तो तो त्यास पुरविणारा आहेस, - ' येपथामांमपद्यंतेतास्तथै
वभजाम्यहमू' आणून त्वांच गीत सांगितलें आहे; त्यांत आ-
णखी, वत्सल आहेस - दयालु आहेस - झणजे आपल्या
अज्ञपणानें कोणी भलतेच मागितले तर तें त्यास नदेतां जें
त्यास हितकारक तेंच त्यास देतोस, लागून दयालू आहेस;
इतकें माझें सामर्थ्य कोठले झणभील तर तूं, श्रीकर आहेस-
साक्षात् लहमीचे निवासस्थान तुझे हस्तकमल आहे, -
अथवा, सर्व कल्याणाने करणारा तूंआहेस; तेव्हां वसा
समर्थ तूंमला हावरा कसें लणशील १ ज्याचे: ठायीं देण्याची
इच्छा अथवा सामर्थ्य न्यून असतें, तोच आपले इच्छेहन
अथवा सामर्थ्यातून अधिक मागणारास हावरा असें लणतो;

त



( ७५)
तूंतर देण्या विषयीं दयालु आणि समर्थ आहेस,तेव्हां अर्था.
-तू तूं असें मला झणणार नाहीस; अथवा, एथें वरदवत्स-
.ल - साऱ्या वदान्यां मध्ये वत्सल ह. दयालू, असें एक
पद केलें ठरसताहि मरास्त. असें एक पश् केल्या वर वरद-
.वत्सला असें जे पाठांतर वाढळते तें मला अधिक मशस्त
दिसते, कारण, पुढील श्रीकरा या संबोधनाशी ते मिळतें
आहे. परंतु मज भासले- तूंतर असें झणणार नाहीस,
परंतु मला उगीच वाटलें- सरशी कल्पना उगीच माझ्या
मनात डगली; एथें कवीने पूर्वी ' मला हावरा झणरालि '
झणून जें विधान केलें होतें त्याचा ' असें न लणशील, '
येणेकरून व. निषेध दाखविला आहे, तेव्हां हा आक्षेप
अलंकार जाणावा. झणुनि मीं करा जोडितो,-यास्तव मीं
आपले हात जोडितो - अर्थात् नमस्कारपूर्वक तुझी क्षमा

मागतो; तूं इतका समर्थ आणि दयालु असून मज सारिख्या
दीनास हावरा झणरालि झणून जो मला भास झाला, तो
तुझ्या थोरपणास आणि माश्या कतज्ञतेस अयोग्य, झणून मीं
क्षमा मागतो वसा एथील कविस्डद्गतार्थ जाणावा. बहु बरें
दिले रवरे,-उगपण जें पूर्वोक्त इंद्रियपटुत्वादि दिलें तें फार
चांगले यांत संशय नाहीं; परि ती कृपा व्यंग गमे,-परि-
तथापि, ती कृपा-अशा देण्याने आपण मकट केली जी आ-
उपली कृपा ती, मला-लप्रग ह्मणजे न्यून-अर्थातू जशी असा-
चवीनतशी नाही, अशी- गमे-वाटत्ये; अर्थात् भगवत्पददर्शना
वाचून इतर सर्व अर्थ अशावने लागून निष्फल होत. त्या
कृपेच्या व्यंगतेस दृष्टांत - जो संगती न, - जो कालपर्यंत,

संगती



( छंद)
संगती - आपला माणमिय जो सहवर्ची पति तो, अथवा
त्याची संगती- झणजे समागम, न- नाहीं- एथें संगती
हा मूळचा शुद्ध संस्कृत रा०३ मानून मासार्थ त्यास दीर्घत्व

मानिलें असतां हा शेवटला अर्थ समजावा; अथवा, संगती
हा माकत शब्द मानिला असता या उभय अर्थाचा हि
स्पष्ट संभव त्यांत होतो या कालपर्यंत - अलंकृतिम-
-ती सती मनि सुरे,- अलकृतिमती पे. अलंकारयुक्त-
अर्थात् वस्त्रालंकार घालून पतीच्या आगमनाची मार्गप्रतीक्षा

करणारी अशी, जरी, सती- साध्वी - पतिव्रता स्त्री, आहे
तरी ती- मानें सुरे - आपल्या मनांत झुरत्ये- अर्थात् पति.
विरहाने दुःखित असत्ये. या दृष्टांताने एथें स्वपनिव्यतिरि-
-क्तान्यपुरुषासक्त विरहिणी नायिकेचे' दर्शन होऊन अ

करून
१ हा संस्कृत व्याकरणांत अलकीत शटदास मतुपु प्रत्यय हे।-
.ऊन त्यास स्त्रीलिंगी डीव्रझाला आहे. श्रीमती, धीमती, बुद्दिमती,-की-
कळमना, दइटियमती, इ० आणखी अशा प्रकारची उदाहरणे.
२ विरहिणी नायिकेचे वर्णन अमरुरातकांत केलें आहे; तें असें-

प्रिलष्टःकंठेकिमितिनमयामुढूयामाणनाथ
कत्युंबत्युस्मिनुवदनविधुतिःकिंकतंकिनदृष्ट: ।

नोकस्मादिनिवधूचेहिर्गचतयंती
पश्रात्तापवहतितरुणीमेम्णिजातेरसज्ञा ।।

यांत विरहिणीस पश्चात्ताप कसा होतो, आणि ती आपल्या मर्नल
कशी झुरत्ये, हे दर्शविले आहे; तसेंच पुसल्या लोकांत तिची उत्कंठा दाखवून
ढद्विमता दर्शविती आकेर

वरम



( ७७)
करून कवीच्या अभिप्रेत मार्थनाविषयास उग्ननुरूप भंगार.
-वर्णनरूप दोषाचा मसंग येत होता, झणून मला वाटतें,
मोरोपंतानें आपल्या चातुर्याने एथें सती पदाची योजना
करून पतिव्रतेचा परम विहित जो आपल्या पतीच्या
ठायी अनुराग, त्याच्या वर्णनाने तो असंग उडविला.
या दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच की, जरी वस्त्रालंकारभुषिता

अशी

वरमसोदिवृसोनपुननिशा ननुनिशैववरनपुर्नीद्दवा ।

ख्यसमेतदुपैत्वथवाक्षय मियजनेननयत्रसमागम: ।।

१४ विरहिणी नाथिकेच्या अंतर्गत वासकसजा सणून आणखी एक
नायिकेचा भेद आहे, त्याचें वर्णन जाणावे. या बासकसना नायिकेचे लक्षण
साहित्यदर्पणात कलें आहे तें असें;-

कुरुतेमंडनंयस्याःसजितेवासवे१मनि ।

सातुवासकसजास्याद्रिदितमियसगमा ।।

आणि याच्या उदाहरणार्थ राघवानंद नाटकातला 'लोक लिहिला

विदूरेकेय्रुरेकुरुकरयुगेरप्नवलयैर्र ।

झालगुर्वीग्रीवाभरणलतिकेयकिमनया ।।

नवामेकामेकावलिमयिमयित्वंविरचयेर्र ।

नपडयंनेपटयंबहुतरमनगोत्सवविधौ ।।

कतंवपुषिभूषणंचिकुरधोरणीधूपिता ।

कतारायनसनिधौक्रमुकवीटिकासहीत: ।।

अकारिहरिणीडशाभवनमेदेहत्विषा ।

स्फुरpएत्झ्यृनककेतकीकुसुपकांतिभिर्दुाrईदनम्र ।।



( ७८)
अशी पतिव्रता स्त्री आहे, तरी जो पर्यंत तिला पतीचा
सहवास नाहीं, ३१ पर्यंत ती जशी त्या अलंकारादिकांचें अ-
-विक सुख नमानितां पतिविरहाचेंच दुःख अधिक मानित्ये,
तसें कवि भगवंतास झणतात,- जरी इद्रियपटत्वादिकांचा
लाभ आपण मला दिला, तरी आपलें कपादर्रान जो पर्यंत

नाहीं, ती पर्यंत मला त्यांचा तसा संतोष नाहीं, असा एथील
कवित्दृदूतार्थ दिसतो. एथे हा दृष्टांत अलंकार जाणावा.

-काकरकरप्रसक
परंतुहरिपूकंलूत्वरितदाखेरवापावले ।।
प्रसादकरणेंमनजिंरिनसेलहेआवरा ।।

जघाबहुनासथाभजकशासमीहावरा ।। १?

आता मज वर पुरतीच द्या करा लागून मार्थित होत्साते
कवि झणतात

पदाचव- पुरती दया कराल तरि दिले भावले असो.
परंतु हरि एकदा पावले त्वरित दाखवा, जीर साद करणें
मनीं नसेल, हें आवरा, जया बहु तयास द्या, मज कशास,
मी हावरा.

मागल्या केत कवीनी भगवत्कृपेची व्यंगता मात्र सूच-
.विली, परंतु ती कृपा व्यंग कशी खणून दर्राविले नव्हतें, तें

एथें



ऐं ( ७९)
एथें स्पष्ट दर्शवित होत्साते कवि झणतात- पुरती दया
कराल तरि दिले-पावले असो,-पुरती दया कराल-
पूर्णपणें जर आपण मज वर दया कराल तरि-तर दिलें
पावले असो, - जें इंद्रियपटुत्वादि पूर्वी आपण दिलें
झणून म्या मागल्या केकेत सांगितलें तें, मला-पावलें असो-
'पावले असें असो; अथवा, पुरती दया कराल तरि
असो,- एथे उपकार स्वीकृति दाखविण्या करितां ' अ-
- सो ' हें अव्यया सारिरवे निराळें पर मानिलें तथापि मरा-
-स्त, मग ' दिलें पावले; ' - इंद्रियपटुत्वादि आपण जें
दिलें तें मला पावलें, असा पदान्वय करावा. परंतु हरि
पकदार ठेवले त्वरित दाखवा- परंतु - ती पूर्ती दया
तर फारच मोठी आहे परंतु, सद्य:- हरि - हे हरि, एकर
पावले त्वरित दाखवा,- एकवेळ तरि आपली पाउले त्वरित
दाखवा; अर्थात् एकदा तरी दाखवा परंतु उशीर लावू नका.
उग्थवा,-एथे 'एकदा' या पदाने केव्हा तरी दाखवा असें कवि.
झणुन गेले, इतक्यांत लागलेंच दुसऱ्या विचारवेगानें आप.
ला धीरपणा सोडून औत्सुक्य दर्राविपया करितां त्यांणीं 'त्व-
रित' या पदाची योजना केली असावी असें मला दिसते; '
इतकें असून हि-जरि प्रसाव करणें मनीं नसेल,-जीर-

जर
१ सकर्माचरणा विषयी अधीरपणाच असणें योग्य आहे.

गृहीतइवकेद्दोषुमृत्यदनाधर्ममाचरेतू
अशी नीती आहे, तुकोवाद्दि आपल्या प्रार्थनेत असाच आपला

अधीरपणा दाखवितात;-
धीरनाहीमाझ्यामना नाहींनाहींनारायणा ।।



( ८०)
जर हा आपले चरण दारवविण्याचा-मसाद-उग्नुऽग्रह। करणे.
आपल्या-मनीं नसेल-मनांन नसेल; तर मग-हेआवरा-
हें- जें आपण हिले तें सारे, आवरा-आटोपून घ्या; आणि-
ज्या बहु तपास या,- ज्यास हें बहु - पुष्कळ
वाटत असेल त्यास द्या; मज कशास. - मला कशास;
देता, मी हावरा,- मी हावरा झणजे असून याचक आहे;
हें म्या पूर्वीच सांगितले आहे, व आपणासहि ठाऊक
आहेच. एथें 'आवरा' असें झणण्याने कवीनी टकराचा
आपल्या आई पुढें जसा तसा आपला भगवंता पुढें लडिवा-
ळपणा दाखविला. इंद्रियपटुत्व, ब्राझणजच्मादि, ज्यास
मोठेसें वाटून याज वरच जो हम असेल तो अज्ञ, अभागी,
असा एथील श्वनिनार्थ जाणावा.
१ ज्ञानद्दीन जी केवल बाह्मणादि उचवर्णाच्या ठायी जन्मादि, तीं सारी
अभिमानजनक, अतएव भगवदनुमध्यरास प्रतिबद्धक, झणूरन तीं मला नकोत
असाच आपला भावार्थ कुंतीने कृष्णास स्वप्रार्थनेत दर्शविला कोत-

जन्मैप्रवर्यश्रुतश्रीभिरेधमानमश्:पुमाणू ।
नैवार्हत्यभिधादतवैत्वामीकचनगोचरमू ।।

भाग, .० १1 अ० ८, प्रळेकउ २६



० ( ८१)
दिउलंएंफिरुनिघेतळेंआ२ाइअकाइाrईतलेर्किंानहो ।।

मुनिर्मफष्ठद्धक्षींपदेकाधनरींवलोकीनहो ।।

निजमिनजनांकडेतरिहिदेहवालाजसी १

पडेलसमजाविसीतसिकरोतकांलाजसी ।। १५

मागल्या केकेत दिले तें परत च्या झणून लडिवाळपणाने
आलीनी भगवंतास झटले, परतु यांत तसें करण्याचें सानीचि-
-त्य दर्शवित हीएसति कवि आणखी प्रार्थना करितात.

पदा-अवघ-- दिलें फिरुनि घेतलें अशि अकीर्ति लोकीं
नही, तुझीं सुनिर्मल पदे कधिं तरी विलोकीन हो, निजमिय
जनां कडे तरि हि हवाला दे, जसी समजाविसी पडेल तसि
करोत, कां लाजसी?
दिले फिरुनि घेतलें अद्दिग् अकीर्ति लोक असेलेत-

दिलें फिरुनि घेतलें - जें आपण इद्रियपटुत्वादि दिलें
आहे, तें - फिरुनि घेतलें- परत घेतलें, अशि जकीर्ति
कोकनिहो,- अशी, आपली - उरकीर्ति - दुर्लौकिक, या-
लोकांना नही- नहोऊ;- याचकास दान देऊन तें पुनः परत
घेणें दात्याच्या उरपकीर्तीस कारण होतें झणून असें अनु-
.चित कर्म आपणा कडून होणार नाहीं; मला जें इष्ट, व
आपल्या सचशास कारणभूत, असें जें काहींतेंच आपणा क-
.डून घडेल, असा आपला लढून अर्थ दर्राविन होत्साते कवि
झणतात-तुझी सुनिर्मळ पदे कधिं तर विलोकीन हो
तुझे अत्यंत पवित्र चरण मी केव्हा तरी पाहीन असें, हो-हो-

-ऊ
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.ऊ. एथें भगवंताच्या निर्मलपदाच्या अवलोकनेचे वरून क.
वीची स्वपापरूपमालिन्याचें निरसनव्हावें अशी इच्छा ध्वुनित
होत्ये. या दोन चरणांत नहो आणि हो ही जरी एकाच धातू-
.ची रूपे आहेत, तरी तीं एकांत. अकरणरूपी आणि दुसऱ्या-
-न करणरूपी मयोजिलीं आहेत खणून,माल्पदया मते एथें अशा
अर्थयोजनेनें काव्यरचनेस बाध येत नाहीं; तथापि, दुसऱ्या
चरणातील हो हें औत्कंठचार्थी संबोधन मानले असतां फार
चांगले. ' कर्धितरी विलोकीन हो '- अहो मी के-
व्हा तरी पाहीन- मी तुमचे चरण केव्हा पाहीन कोणास
कळे असें एथे भगवचरणावलोकना विषयीं कवीचे आके-
.टच ध्वनित होतें. अथवा, ' तुझी सुनिर्मल ४६ काम तरी
विलोकीन ' यांत नुसत्या विलोकन क्रियेने स्वेच्छेचे
अडवा, आणि ' कर्धितरी ' या पदाने आपला धीर आणि
दात्यास अवकाश दिल्याचे, इंगित होतें. असें असताहि जर
तुला माझी इच्छा पूर्ण करायास अवघड वाटत असेल, तर
या पेक्षांहि अल्प मीं मागतो तें तरी दे असा स्वाभिमाय द-'
शवित होत्साते कवि आणखी मार्थितात.- निजमिय जना
कडे तरि हि हवाला२- इतकेहि न देशील तर - नि-
जमिय जनां कडे तरि हि, - निजमिय जन- आपले मिय
जन जे साधु - भगवजक्त, त्यांज कडेस ' तरी हवालादे-
माझा हवाला दे- माझी भलावण कर-अर्थात्साधुजनाच्या
तरी मला' स्वधीन कर- अथवा त्याही तरी मज वर कृपा
करावी आणून परभारे तूं त्यांस भीड घाल, तूंअत्यंत पापी,
आणि ते परम पवित्र,तेव्हां तुझे त्यांचें कसें जमेल असें कशे-

७.चर



० ( ६३)
चित्रझणद्दालितर-जसीसमजाविलीपडेलतसि करोत,-
त्यांशींमजशी जशीलमजाविसी-समशूतपडेल तसि करोत-
तशी तै करून; कां लाजती.- तूंतर कां 'लाजतोस; इतकें
अल्प मागितले असतां, आणि माझ्या उद्धाराचा दुसऱ्या
वर भार घातला असता, मग कां लाजतोस. ' अर्थात् इतकी
माझी अल्प व कमी जोरदमदारीची मार्थना ऐकायास तरी
आतां लाजूनको असा एथील भावार्थ जाणावा. मागल्या

केत तुमच्या मनांत मज वर पूर्णपणे मसाद करायाचा
नर्सला तर पूर्वक इंद्रियपटुत्वादि जें दिले तें आपलें आठ-
-धून घ्या ' खणून कवीनी लडिवाळपणानें सांगितलें, तो के.
-वळ विa*aाँभास जाणावा, कारण या केकेतील पहिल्या चर-
णांत- दिले परत घेतल्याने तुमची सरकीर्ति न व्हावी,' या
आशीवादात्मक स्वेच्छामदर्रानेंकरून कवीनी पुनः तो वि.
-धि लजेस कारण होय लागून निषिद्ध केला आहे; अतएव

हा
१ ' तुकोवानेंहि लडिवाळपणानें असाच आपला किंचित- रोप दाखविला
आहे;- तरिकामागेवाया किर्तीवाढविली

जनातउगभूली ब्रीदावळी ।। १ ।।

साचकरितांआतां फिरसीमाघारा
ठाईचेहातारा: नेणवोची ।।' २११
संतासींश्रीमुख कैसेंदाखवीसी
पुढेमातत्यासी सांगईन ।। ३ ।।

घेईनडांगोरा तुझीयानावाचा
नव्हेअनाथाचा नाथऐसा ।। ४ ।।!

तुकालणेआझी राहिलोमरोनी
तुकांहोतिधणी निमित्ताचा १५१
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हा -कनारार्विचनाक्षेप अलंकार होय. ' तसेच दुसऱ्या चर-
-णांत कवीनी भगववरणदृर्रानाच्या मामीची इच्छा मकट
करून, ती माहि: होत, नसल्यास, तिच्यापेक्षा दिसण्यतिउण्या
योग्यतेच्या साधुसमागमाच्या मामीची इच्छा तिच्या बद्दल

पुढल्या दोन चरणांत प्रकट केली आहे; असें एथे च्यूनाधि-
-वाच्या परस्पर विनिमयाचे दर्शन होतें, लणून हा परिवृत्ति

अलंकार होय
पु या अलंकाराचे लक्ष्मण सामान्यतः सास्त्यिइर्पणात-

उत्रनिष्टस्यतथार्थस्यविध्याभासः-परो:मत: ।

असे सांगून पुढील उदाइरण दिलें आहे;-
गच्छगडसिचेत्कांतपंथानासंततेशिवा हूं २

ममापि-जन्मतत्रैवभूयाद्यत्रगतोभूवानु ।।

परंतु दंडीने आपल्या काव्यादर्गात या अलंकाराचा आशीर्वचना-
लेप म्हणून भेद माजून त्याच्या व्याख्यानांत हेच वरील उदाहरण दिलें आहे,
२ एथें पुढल्या क्तोकाच्या द्वितीयार्द्वात अधिकाचा न्यूनाने विनिमय
दासविला आहे, त्या प्रकारचा स विनिमय. जाणावा.

दल्हाकटाक्षमेणाक्षीजग्राहत्त्वदृयमम ।

मयातुत्दृदयंदत्वागृहीतोपदनज्वर: ।।.

सादित्यदर्पण'.
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अहानिउपटधूंष्टंमइऋांप्रन्नुवरासिकांलाजसी ।।

लगेमजनसीतसीविकृनिभाविकांलाजसी ।।

परंतुअपराधहागुरुणोनिशिक्षाकरी ।।

असेचिधरिलीनप्र-तदमार्थदीक्षाकरी ।। १६

मागल्या केकेत कवीनी भगवंतास ' कां लाजसी ' झ-
एन झटले. याचकाने दात्यास असें झणणे यांत त्याचें
.मोठेंp,व्रीद्धत्य दिसते, झणून कवि आपल्या औद्धत्यरूप अ.
-पराचा विषयीं पुढील सहा केकांत मभूचें सांत्वन करित
होम्साने झणतात.

पदान्यच- अहा मीं निपट ४८, मभुवरासि कां ला.
जसी ह्मणे, भाविकांला जसी तसी तुज विकीत नसो, परंतु
हा अपराध गुरु, लणोनि शिक्षा करी, नपच्युतद्दपार्थ करी
दीक्षा धरिली असेचि.

मागल्या कत कां लाजतोस झणून जें कवीनी भगवं-
-तास झटले, नेणेंकरून आपल्या अंगीं उद्धतपणा येतो, अशी
आशंका मनांत आणून, त्या आपल्या उद्धतपणाचा पश्चात्ताप
करित होत्साते कवि झणतात - अहा मीं निपट ५६-अहा - रवेदार्था अव्यय, मी केवढा ए निपट - निस्तुक-
तदंत, ९४- उद्धत- दांडगा,- उग्वूपा मी केवढा निस्तुक शं-

डगा

-१ बहुकठोरझणेधनुजानकी निपटकासवपृष्ठसमानको १

' रघुपतीतरिहालघुउगपण अहहदारुणताततुझापण ।।

जानकीस्वयंवर, वामन
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डगा आहें; कारण-प्रसुवरासि कां लाजसी झणें,-प्रभुव.
रासि- राजाधिराज महार समर्थ धनी त्यास, कां लाजसि
कणे,-का लाजतोस, असे-झणतो; परंतु कवि पुनः आपल्या
मनांत विचार करून झणतात - भाविकांला जसी तसी
तुज विकृति नसो,-न्नाविकाला,-भव - झणजे मपंच,
तत्संबंधी जे ते भाविक त्यांना - अर्थात् प्रापंचिक जनांला,
जसी- ज्या भकारची लजारूप, तसी- तशा प्रकारची ल-
.जारूप, विकृति- मनोविकार, नसो- नसावा, अर्थात ल-
जारूप जो मनास विकार व्हावयाचा, तो इतर मापाचेक
जे जन त्यांसच व्हावयाचा, तूंनिर्विकार, तुझ्या ठायी अशा
विकाराच्या उद्धवाचा संभवच होत नाहीं झणून तो विकार
नसावाच असा सार्थ; ' परंतु हा अपराध गुl,-परंतु-

जरी
यांत वामनानेक्रिए निपट झणजे निस्तुक, केवळ, अशा अर्थींच या

शब्दाची योजना केली आहे.
रामजोशानेंहि अशाच अर्थी या शब्दाचा प्रयोग केला आहे-
निपटबावळायाविषयाच्यामागेलागद्दाकिसा ।

कांहोशीबाधडपिसा. ।।

१ लजादि मनोविकारास मूळ जें सत्वरजादि उथैगुण्य,त्याच्याद्दि
पलिकडेस भगवडूचीक स्पून सांगितलें आहे-

येर्चेवसात्विकाभावा राजसास्तामसाश्रये ।

मत्तएवेतितानुविद्धि नदखदूट्रेश्यळेपत्रि ।। १२ ।।

त्रिभिर्गुणमयैर्भावै रेभिसवमिदजगत्र ।

मोहितनाभिजानाति मामेन्यःपरमव्ययमु ।। १३ ।।

भ. गीर, अब ७.
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जरी तुज निर्विकाराच्या ठायीं तसा लजारूप विकार संभव-
.तदृनहिखंतरी, म्या त्याचा आरोप तुज वर केला झणून-हा,
माझा-अपराध, गुरु- थोर-भारी; झणोनि शिक्षा करी,-
झणून। तूं पाहिजे असल्यास मला - सासन, कर; कारण-
नयच्युतदमार्थ कर दीक्षा धरिली असेचि,- नथ-
च्युतदमार्थ, - नय- न्याय, त्या पासून-च्युत- घट्ट, झाले
जे- अर्थात् अन्यायी, त्यांच्या - दमार्थ- दंडा कारणें। क-
री -आपल्या हातीं, दीक्षा - अधिकार चिन्ह चक्रगदादि,
धरिलें असेचि- धरले आहेच; अर्थात्अपराध्यांस दंड करणें
हा आपला झियम आहे-; ' व त्या करितां चक्रगदादि आ-
-युधेंहि आहण धारण केलीच आहेत; तेव्हां आपल्यास
योग्य दिसल्यास या माझ्या उरौनत्यरूप अपराधा करितां
मला आपण दंड करावा.
१ इंद्रस्तुतीत झटले आहे,-

कुतोनतद्धेतवईरातप्रकता लोभारयोथेऽपुबुधलिंगभावा: ।

तथापिदृंडंभगवान्रबिर्भीत धर्मस्थगुल्पेंलखनिग्रहाय १५ ।।

भायन्, ६० स्क० १. । अ० २७
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सदैव?rरअपरैंाधर्हेइ?रचितत्तेंअसेकोटिग?rईा!
स्वर्धेक्रिकवितोलेसोविळीडेलाचर्भीकोरगा ।।

अजाऋंrएड१ातकोटिंजृा?उद?ंरिंत्तुर्वडांनांदईउवा! उ-:' ८२८

नट्यांनअवाशधीस्थळदितदकांदची १७

ता..मागील केके वरून स्वापराधा विषयीं भगवताचे सांत्वन

चाटू-पदान्यप-गा, असे हे अपराध कोटि सदैव रचितसें,
स्वयेहि कथितों, तिळहि लाज नसे, मी कोटिगा, जा उदरिं
अजाडरातकोटि सर्वदा नांदवा, त्यांत यां अवकाश न, तदां
दवा कां स्थळ दिलें १

हा तुझ्या ठायी लजारोपात्मक एकच अपराध म्या
केला असें नाहीं, तर- गा, - अगा-विशालोइरा भगवंता!
असे हे अपराध कोटि सदैव सचिनले- असे हे
अपराध - या मकारचे हे अन्याय, मी-कोटि सदैव रचि-
तसें, - कोटि - कोट्यावधि - कोटिरा: निरंतर रचितसें -
रचित आहें; इतकेंच नाहीं परंतु - स्वश्नोई कथित-स्वता हि आपल्या मुखानें ए सांगतो; आणि असे करण्यांत
मला- तिळहि लाज नसे,- तिळ हि-तिळभरहि- य-
त्किचित- हि, लाज नसे,- लज्जा वाटत नाहीं; तेव्हां अर्थात-र-

मी
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मीं कोडगा- मी, कोटिगा - कोटगा'- कोडगा- निर्त-

४.ज; झार; आपण अन्याय करून त्याच आपणच स्वमु-
.रवाने वर्णन करणें हें कोडगेपणाचें लक्षण होय. एथें कवी-
.नी भगवंतास्या ठायीं जो लजारोप केला होता, ती प्रति,
तो संपर्णत्वेकरून आपल्या वर आणिल्यानें निवारण

केली,
१ कोटिगा हा शब्द मकळचा ' कोडगा, या गटदा वरून भाषा-
-कही प्रमाणें वर्णव्यत्ययानें कधीने साधला आद्दे असें दिसते- डच्या
स्थानी टच? समयविशेवा अपभरोकरून वर्णव्यत्यय होत असतो; या
निथमा वरून ' कोडगा ' या वरून ' कोटा ' शब्द साधला आहे; असें-सोडगा, सोटगी; घोडगा, घोटक; झोडगे कट; रोडगा, रोटगा; फोड-
-णे फुटणे,सोडणं, तुट, इत्यादि शटदा मध्येंहि हाच नियम सांपडतो.
६ कोटिगा, यांत जो इकार दिसतो तो शुद्ध मासा करितां कवीनी. घेतला
आहे च असा इकारागम करण्याची या भाषेत अनुकळताच्यि पष्कळए. --९ ७आहे. मारला, मारिला; खाणला, खाणिला; तोडला तडेिला; सोडला
सोडिला; असा क्रियापदांच्या रूपात तर इकारागमाचा नियम आहे;
परंतु. ग्रंथभापेंत जेथें जेथें कवीस इष्ट दिसते, तेथें तेथें बहुधा सर्व जाती.
-च्या शकदास असा आगम करण्याचा त्यांचा स्वेच्छाचार पुष्कळ आढळतो.

नव्हेमीपंचमाण ।। जेमजदृश्यमान ।।

विषयपंचकर्तेअन्य ।। मजचिपासाव ।।

तूआपणपातेजाणतचिनेणसी।।हेचिमूळअज्ञानासी।।
नाथिलेअज्ञानवाहतोमी ।। निजमस्तकी ।।

झणोनिसुषुमिनातुज ।। तिथेर्तेजाणणेवेगळेबुज ।।

अवस्थात्रयबुद्धीसींसहज ।। तूतयावेगळाची ।।

विवेकसिध
घणाचियेघायीं पीटिद्दगैरेहीरा ।।

साडीनेणेधीरा आपलिया ।।

यांत
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केली झणून एथे हा यातापहति अलंकार दिसतो. ' लपून
या आपल्या अपराधाची क्षमा भाकित असतां कवि पुढें
झणतात-जा उदरी अजांडशतकोटि सर्वदा नांदवा,-
-ज्या आपल्या - उदरी- उदरांत-पोटांत अजाडरातकोटि,-
अजांड - अज-ब्रह्मा त्याचें जें - अंड- अंडे- तें ब्रह्मांड,
त्याच्या- रातकोटि- शंभर कोटि- अर्बुदममाण- अर्थांतअ.
सख्य, निरंतर, नांदविता-बाळगिता; त्यांत यां अवकाश

न
यांत-मजचि, जाणतचि, हेंच, वाहतोसी, झणीनि,

उगपुलिया, या शब्दांत असा स बधे- इकारागम स्पष्ट दिसतो.
१ कवीने १ ५व्या केत शेवटीं ' कां लाजसी ' लागून झटले होतें
तेणेकरून भगवंताच्या ठाय जें सलजतारोपण केलें, ती पुढील दुसऱ्या
उदाइरणातील भातिविपयमीइवत्वा प्रमाणे निभयरूपा श्रांति जाणावी; पाहू-
-ल्या उदाइरणातील ज्वरा प्रमाणें ई। धाति नव्हे असें मला वाटतें; तें
सठनतारोपण रथे 'नसे तिळबई लाज मी कोटिगा'असे लणून कवीने आपणा
घरच फेल्यानें त्या भातीचे वारणीद्द स्प१ द्दिसले.

सांतापन्हुतिरन्यस्यशंकायांश्रांतिवारणे ।

तापंकरोतिसोऐकपज्वर:किंनसखिस्मर: ।।

कुवलयानंद.
नागरिकसमधिकोनति- रिहमहिषःकोयमुभयतपुच्छ: ।

नहिनहिकरिकलभोद्धयं शुडादंडोयमस्तिनतुपुच्छ ।।

२ अनंत बह्यांडे भगवंताच्या पोटांत साठविली असतात अशा मद्द-
-त्यानें त्याचे वर्णन पुष्कळ ठिकाणी केलें असतें; भागवतांत झटले आहे-

योद्धविद्ययाहुनुपहनमिइपदराार्धवृत्या ।

निद्रामुवाहजठरकितलोकमाचा: ।

अंतर्जत्ते
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न,-त्यात-त्या पोटांत, यां-या मच्छत उरपराधास, अवकाश
-समावेश - जागा, न - नाहीं काय १ एथे काकर्थमिश्रित
उगप्रवर्यर्द्योहन जाणावे; अर्थात्ज्या तुमच्या पोटांत असंख्य
ब्रह्मांडें राहतात, त्यांत यःकश्रित्र जो मीं त्या माझ्या अपर?.
धांचा समावेश होत नाहीं हें मोर्टे आश्चर्य होय; आणखी
आश्रर्याचे कारण- तदां हवा कां स्थळ दिले? तदा-त्या
काळी - अर्थात् बाळपणी ब्रजवासी असतां तुझीं दावापि
गिळिला त्या काळी, दवा - दव जो दावामि - वणवा
ष्टमीस,कां स्थळ दिलें १ कशी जागा दिली १- उर्ग्थात्र झरा-

आपल्या पोटांत. तात्पर्य जो गिळायाचा पदार्थ नव्हे असा
दावामि न्यासी-म आपल्या पोटांत साठविले, आणि माझ्या
अपराधांचा मात्र त्यांत समावेश होत नाहीं, हें आणखी मोटे
आश्चर्य होय. हा विषम अलंकार होय. अपराध पोटांत घालणे,
लागजे त्यांची क्षमा करणें, असा लाक्षणिक अर्श मसिद्ध सराई.

अंतर्जलेहिकागदुरुशांनुरुलां ।

भोमोर्मिमालिनिजनस्वमुखेविठ्ठबवृ ।। २० ।।

.जनाभिपत्रभवनादहमासमीडच ।

लोकत्रयपिकरणोयदनमहेण ।

तस्मैनमस्तउदरस्थभवाययोग- ।

.निद्राद्धवसानविकसनलिनेक्षणाय ।। २१ ।।

०३, अ० ९.
तुकारामाने या पेक्षांहि अतिशयार्थने झटले आहे-
अनंतबझाडें एकेरोमीऐसीधेंडे ।।

तोहागवळोयाचेघरीं उमराचढताटेकाध्परी ।।

दवद्दाबोवनारण्यवढ्यद्दी
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तपडणऔजिरविलबृरहुप्रॅणूतमुलुपोटपण ।।

त्यजीमदपराधहभजकडेचिखोटेपण ।।

श्ववाग्रेजिकरीअतिक्षुधितल्यासहअनद्या

आपल्या अपराधाचा समावेश भगवंतांच्या महदुदरात
होत नाहीं झणून कवीनी जें मागल्या केत आश्रर्यमदर्शन

केलें, त्याचे एथें समाधान करित असतां कवि झणतात.,

पदाच- तुझ्या पोटे बहुमणतमंतु जिरविले, पण
मदपराध त्यजी हें खोटेपण मज कडेचि, जठरी आमि क्षुधित

दवापि त्यास हें अन द्या, तुमचिया दयासनद्या श्रिइां वितृष्ण
करिति.

आश्चर्य झणावें तर - तुझ्या की बहुप्रणतमंनु
जिरविले,-तुझ्या पोटे- पोटाने, बहुमणतमंतु,-बहु- पुष्क-
.ळ- असंख्य जे-प्रणत-अत्यंत नत्र, त्यांचे- मतु-अपराध, '
अथवा, भणतांचे जे संतु ते मणतमंतु, बहु असे जे मण-
.तमतुते बहुमणतमंतु, असा कर्मधारथ करावा, अर्थात् सर्व
मनोभावेंकरून जे कोणी तुला शरण आले त्या बहुतांचे
अपराध, अथवा त्यांचे बहुत अपराध, जिरविले- पचविले-
आश् दडविले - अर्थात-त्याची क्षमा केली; पण मडुपराध
त्यजी हें खोटेंपण मजकडेचि,-पण-परंतु मदपराध-
माझे अपराध, तें तुझें पोट-त्यजी-टाकितें- घात घेत नाहीं

-८ह
आगोडपराधोमंडुच.
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हें, खोटेपण मज कडेचि,-हें खोटेंपण-हा दोष, भज कडे-
.चि, - माश्या कडेच; अर्थात्असंख्य शरणागताचे अप-
.राव तुझ्या पोटाने जिरविले, आणि माझे अपराध तेंच
पोट टाकितें, तस्मात्हा माझाच दोष; जसे निर्दोष अन
असतां पोट त्यास औत साठवून पचवितें, परंतु तेंच जन
पामलेलें अथवा कडूरिपदार्थमिलित अशा मकारचें सदो-
ष असल्यास त्यास शिसाळून तें श्रांत सुद्धा घेत नाहीं, अथ-
.वा कदाचित्औत गेलेंच तर वमन करून त्यास बाहेर रा.
किंत, तस्मात् त्या अन्याचा दोष, पोटा कडेस तो दोष नाहीं;
अर्थात्र माझे अपराधच असे विलक्षण भयंकर आहेत कीं
तुक्या क्षृमैस ते पात्रच होऊं शकत नाहींत. एथे कवीने ठग-
-पल्या अपराधाचा कुन्सितपणा ध्वनित केला. तर मग
अशा तुझ्या असपार्ह अपराधांस दुर्वा काय करावे असें
आतां तूंझणशील, तर मला एक युक्ति सुचली आहे, तसें
त्वां करावे, ती अशी कीं - जठरी अतिक्षधित दवाग्नि
त्यास हें अन या,-आपल्या-जपुरी- जठरांत, अतिक्षु-
धित-फार भुकेला- पुष्कळ दिवसांपासून त्यास कांहीं भक्षा-
-यास मिळाळें नाहीं लागून फार भुकेला - अर्थात् जो मद्दीम

व्हावयास पाहत आहे, असा जो-दवाचि-दावाग्रि-गोकुळां-
-त तुझीं गिळिला होता तो वणवा, त्रास हें अन चा,-त्या
भुकेल्या दावाग्रीस, हें, मदपराधरूप जें-अन-भल्य-भोजन,
हें- द्या; अर्थात- आतां त्या अग्रीनें हे माझे अपराध जाळून
भस्म करा; कदाचित् आपण लणाल कि अन पचविण्याचें
अथवा दग्ध करण्याचें काम अमीचें, लागून त्वां वघीस शरण

जाऊन
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जाऊन त्यास ही मार्थना करावी, न्यास, अशी मध्ये जी
पाचकत्वादि शक्ति आहे ती आपणा कडूनच आहे, अथवा
विप्रवरूपेकरून ती शक्तिहि आपल्यापासून भिन्न लणतां येत
नाहीं, झणून हें माझें इष्ट कार्य आपणच केलें पाहि-
-जे; आपण परम दयालू अहां झणून मार्थनापूर्वक ही मी
आपणासच तोड सांगतो; तें भगवताचे दयालुत्व रूपक उरलं-
-काराने मकट करित होत्साते कवि लणतात- तुमचिमा
उपासना श्रिता वितुजा करिति,- तुमच्या दयारूप
पवित्र नद्या ( कर्मकरव), भिता- आश्रिता - अर्थांत.ज्यांनीं
तुमचा आश्रय केला त्यांस, वितृष्ण करिति, - विरा -तृष्णारहित - कामनारहित - अर्थात् हम - शांत - संतुष्ट,

करितात. तात्पर्य, जे तुझास मनोभावे शरण येतात, त्यांचे
सर्व मनोरथ तुझीं परिपूर्ण करून त्यांस संतुष्ट करितां, असे
तुझीं दयालु अहा, लागून प्रथम माझे अपराध जाळून
नाहींसे करावे ही कवि झणतात माझी एथे आपणास मार्थना
आहे; असा एथील भावार्थ जाणावा.

भयादपिरुतपति.
क्षनित

अहवेे व्यव१नरोभचू१माणिनहेहमकिअत : ।

म ।ण।प१मसम:युक :पच१म्यनंचतुदिवध. । ।

भ ० नी व, अ०१५, क्यो ०१४
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नहोयकवणाहितेतुमचिघाचिळीलालसे ।।.

पदैचरितदाविजेचिजगबज्जकीलाल ।।..
मदुडरणमात्रकाजडतुझादिसेवारिती ।।

स्वकव्यसनमर्त्घहीनकरितीचसेवारिती ११९ ।।

मागल्या केकेत माझ्या अपराधांची क्षमा करावयास
आपण दयावंत अहा झणून कवीनी दर्राविले, आतां तीं क्षमा

करणें हें काहीं आपल्या सारिख्या समर्थांस अवघड कार्य

आहे असेहि नाहीअशी विवक्षा मनांत आणून कवि झणतात.
पदाश्चघ - कवणा हि न होय तें चरित तुमचियाचि

लीलालसें पदे त्रिजगदळेजकीलालसे दाविजे, मदुद्धरण मात्र

कां तुझा जड दिसे, मर्त्य ही स्वकव्यसन वारिती, सेवा रिती
न करितीच:

कवणा हि न होय तें चरित तुमचियाचि लीला-
-ल पदे त्रिजगदब्जकीलालते दाविजे,- कवणा
हि न होय,-कोणाला हि जें होत नाहीं, अथवा, क झणजे
ब्रह्मा 'व झणजे वरुण, आणि ण झणजे बिंदुदेवरुप शि-

व

२

कब्रिझणिसमीरात्मयमदक्षेषुभास्करे

कोब्रझणिसमीरात्मनि

वमचेतसिजानीयादिवाख्येपिनदव्यय
वःसांत्वनेचकतेचवरुणेचनिगद्यते.

एकाक्षरीफाश.

मोपनी.

एकासरीकोत८
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व ' अर्थात्. ब्रह्मा वरुण आणि शिव, यांच्यानेंहि जें हो-
-त नाहीं तें चरित - तें कार्य - तो अजुन चमत्कार,
लुमचियाचि - तुमच्याच लीलालसें - लीलेकरून जें।

अलस- स्तब्ध अथवा, लीला ल. क्रिया - चलनरूप,
तत्पूर्वक - चलनरूप क्रिया करून मग स्तब्ध राहिले.
अशा- ( एथें लोलासते हें पुढील पद रास्वेदाचें विरोषण
असून एथें हेत्वर्थकृतीयातत्पुरुष समास जाणावा, व हें
सारे कृतीयान्त पद जाणावे ९ पदे - पदाने - चरणाने-
अर्थात् वामन अवतारी आपल्या अडीच पदाने सर्व

त्रिभवन व्यापून पट्टे अर्ध पाऊल ठेवण्यास आधार
वाह झणून कसेंच स्तब्ध राहिलें अशा पदाने.
विजगद्यजकीलालसे - विजगद्दब्ज, - विजगत् - वि-
-भुवन - स्वर्ग पुडिव पाताळ हेंच कोणी - अब्ज- कमल.
त्यास- कीलालसे,- कीलाल- उदक', त्या सारिरवे, रं २हे सर्व पद अथवा वाक्यारा क्रियाविशेषण होय) अर्थातू
कमलाला सर्वत्र जसे उदकानं, तसें या त्रिभुवनरूप कमलाला
या तुझ्या मथम चालून स्तब्ध राहिलेल्या पदाने, व्यापिले,
अशा या तुझ्या पदा चरित - दाविजे - दाविजेते -

दाखविले
१ ण:पुमातूबिंदुदेवेस्यात्भूषणेगुणर्वीजते
२ लीलाविलासक्रिययो:

अमर.
हेलालीलेत्यमीहावा:क्रियाःशृंगारभावजा:

षय:कीत्तात्तमगृतंजीवनंभुवनंदनं
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'टाखविले जाते; हा माचीन मराठीत वर्तमान काळी कर्म-
-क-र्तरि प्रयोग जाणावा; अर्थात्अशी चपत्कति कोणीहि
दाखविली नाहीं ती तुमच्या पदाने दाखविली. अथवा-
तुमीचयाचि लीलालसें पदे- तुमच्याच, ( एथे इतर
सर्वांची व्यावृत्ति जाणावी) लीलालसें, स्वीला- सर्व विज-
गतीचे निर्माणपालनसहरणरूप जी किया, ती करून -
अलस - झणजे स्तब्ध - अकरं, अशा आपल्या ८ पदे, -
-पद झू०स्थान - अर्थात् कूटस्थरूप ' तत्सत्र ' या महावा-
करून विभाव्यमान जी आपली सत्ता ' तिणेंकरून,
त्रिजगदब्जकीलालसें, - विजगत्र,- चिभुवनरूप - ' ४८-
बस्तर ' पूर्तत्पदेंकरून ज्ञेय जी जगत्रयी, तद्रूप जें - अब्ज-
कमल त्या कारणें - कीलालसे - असता सारिरवे, उर-

थांतू

- ??? ??

१ भर आणि अक्षर कृणून दोन पुरुष गीतेत सांगितले आहेत, त्यांत

४ भर होत, आणि पुरुष फूटस्थ अक्षर होय, त्याही क्षराक्षरां

पलीकडेस तो पुरुषोत्तम

द्राविमीपुरुषौलोकेक्षरश्राक्षरएवच ।

क्षर:कृर्वानिभ्रतानिक्र्रुटस्थद्धिक्षरउच्यते ।। १६ ।।

उत्तम:परुपस्त्वन्यःपरमात्मेत्यदगदृत: ।

'बोलोकवयमाविश्यबिभल्यव्यबईश्वर; ।। १७१
यस्मानुक्षरमतीतोड हमक्षर ादपिचोचम : ।

अत१े३ ाइस्ऐमाइएकवेदेचमथित : प्रेकृषी। सम : । । १८ । ।

अ ०१५
वाज वर हानेश्वराची टीका फारच सरस आरिण विशद आहे ती

दुए असल्यास पाहावी.



( ९८)
-र्थात् चिदानंदरूप जीवनकत्:नें असें माटुर्भूत होतें तसें)
चरित - जगनिर्माणपात्रुनसंहरणरूप कार्य, दाविजे -
दाविजेतें; अर्थांत सरोवरांत उदक स्थिर असून कमलाच्या
मादुर्भावास जसे कारणभ्रृत असतें, तसें आपण कूटस्थानीं
अकर्ते असून मकृतिकत जगत्मादुर्भावास आपली सत्ता

कारण होय, असा या केच्या दोहो चरणातील गुढार्थ
जाणावा. तेव्हां असे आपण कर्तुमकर्तुमन्यथाकर्तु समर्थ

असतां - मदुद्धरण मात्र कां तुझा जड दिसे, -मदुद्धरण,- माझें, उद्धरण- उद्धार करणें. इतकें क्षुल्लक कार्य
असतां तेंच-कां तुझास इतकें अवघड दिसते. हा विरोपीक्ति
अलंकार जाणावा. मर्त्य ही स्वकव्यसन वारिती,-
मर्त्य- सामान्य मनुष्ये ही स्वकव्यसन, -स्वक ला. आ-
-पले उगश्रितादि पोष्यजन, त्याचें - व्यसन- दुःख, तें र
वारिती - वारितात - दूर करितात; आणि पुनः -सेवा
रिती न करितीच-सेवा- पोष्यजनानी केलेली सेवा-
चाकरी रिती-रिकामी-निष्फळ, न करितीच- करित नाहीं-
.च; अर्थात् त्यांनीं केलेली सेवा निष्फळ होऊं देत नाहींत.
अथवा, त्यांज पासून सेवा घेण्याची जी रिती - वहिवाट,
ती, न करिती - करित नाहींत; लणजे एकदा कोणास
आपलेसे झटले झणजे त्यांज पासून सेवा घेण्याचीहि वहिवाट
नचालवितां केवळ परोपकारार्थ त्यांच्या दुखाचे निवारण
करितात; असा अर्थहि इष्ट असल्यासकरावामगआपण इतके
महान समर्थ व दयालू असून माझाच उद्धार करणें आप-
ज्यास इतकें अवघड कां पडलें, असा एथे विस्मयार्थ जाणावा

एथें



( ९९)
रथे कोणी पंडित -?'त्रिनग५ब्जकीलालसें,हुंए पश् कदाचित्मागील

पदं या शव्दाचें विशेषण मानितील, परंतु माश्या बुद्धीस तसें मानितां येत
नाहीं; कारण, त्रिजगदढवकीलालसें १ प्रथमान्त पद, पदं या तृतीयान्त
पदाचे विशेषण होऊं शकत नाहीं. महाराष्ट्र व्याकरण्याच्या नियमा प्रमाणें
त्याचें विभक्वंत विशेण्याच्या योगानें सामान्यरूप असलें पाहिजे; 'चंद्रसें मुखे'
हें जसे होऊं शकत नाहीं तह, झणुरन माझ्या मतें ' त्रिजगदरूजकीलालसें '
या वाक्यांशांत विभचवत श्लेष मानून या साऱ्या पदाचा ' दाविजे, या
कियापदाशीं अन्वय करावा १ मगस्त दिसते.



( १००)

वघाडवळशीलडूंनारनचातकासेबका ।।

उणेंकिमपिनाविकाडबगद्दालितृंद्रेवका ।।

अनन्घगतिकांजनांनिरस्विताचिसोपदवा ।।

तुझेंचिकरुणार्जवामनःप्ररीउमोपनकवा ।। २० ।

यांत भगवंताचें दयालूच दृष्टांतेकरून वर्णन, असा तूं
दयालु माझी उपेक्षा करणार नाहीस अशी आणखी आपली
आशा मकर करित होत्साते कवि झणतात.

पदाचष- तूं दयाच वळशील तरि चातूका सेवका
किमपि उणे न, तूंदेव भाविकां उबगरालि का, उग्नव्यग-
-तिकां जनां सोपदवा निरधिशांचेतूरकशाचा तुझेंचि मन
उमोप दवाधरी.'तूदया- बळद्दालि तरि चातका सेवका कि-
अपि उणे न,- तूं, दकव्ह- दयारूद अडू ला. मेघ, हो-
लातांजरवळशीक-फिरशील, तरि चातका सेवकाकिमपि
उणे न,-तर चातकरूप जो सेवक त्वळूक त्यास काहीएक
उणे नाहीं; अर्थात-आखा चातकरूप सेवकां वर जर तूं दगा.
रूप मेघ वळशील, तर मग आलास कांही उणे नाहीं, सर्व

आमचे मनोरथ परिपूर्ण होनील. एथें हा रूपक अलंकार
जाणावा. परंतु असें सांकेतिक बोलणे कशास पाहिजे,. तू
ज्या पेक्षां दयालू आहेस त्या पेक्षां ए तूंदेव भाविकां उ-
जगशील का,- तूंदेव- तूं असा दयाल देव, भाविकां,-

आला



( १०१३
आसा सारिखे- भाविक-श्रद्धावानु- भोळेभाविक जे जन,
त्यांस, उबगरालि का- कांढळशील.- त्रासरालि काय १-
अर्थात् भाविकांची तूंकदापि उपेक्षा करणार नाहीस. 'का?
हें एथे काक्,र्र्था अव्यय जाणावे- ' तूंजाशील का, येशील
का, ते देतील का, ' असा कोंकणांत का या अव्ययाचा
काकथी प्रयोग मसिद्ध आहे. भाविकांची उपेक्षा नकरण्यां-
त जें भगवंताचे दयालुत्व या काकर्थानें ध्वनित होतें, तेंच

पुढे कवि वर्णितात-अन-कणगतिकाजनां सोपदवा निर-
खितांचि, - अनन्यगतिकां, - अनन्यगतिक - ज्यास
दुसरी गति ० नाहीं - अर्थात् ज्यास शरण जावयास दुसरें
स्थान नाहीं- निरुपाय - निसमित अशा जनां- अशां
अनाथ लोकांस सोपद्रवा - उपडूवयुक्तुर- अर्थात् पिडलेले,
असे- निरखतांचि- पाहतांच, करुणोर्णवा, तुझेंचि मन
उमोप हवा धरी,- करुणार्णवा- हे दयासागरा, तुझेंच

मन

१ उबगणे हा वडतकरून कैटाळणे- चास, असा अर्थीं प्राचीन
ग्रंथभाषेत अकर्मक धानु आढळतो; उदाहरण-
मीउबगलेंसासुऱ्याउगतामजमहिससन्यावो ।।

आणिउगगाजीवाचीसंपत्ती ।। वेंचूनिकरीबाळाचीपाळती
परिजिवेउबगणेहेस्थिती ।। नपाहेमाये ।। ५०९१

.ज्ञानेश्वरी, अ० १८.

सुवर्णरत्नाचियारशी ।। भव्यदक्षणादेताकषी ।।

उंबगोनिसइंडिलेधनाश ।। नेताघेताअसेना ।। ६ ।।
' मुले., भारत, स० प० अ० २.



( १०२)
मन उमोप - पुष्कळ ' अशा आडवा, द्रव - ओलावा-
अर्थात् लाक्षणिक अर्थाने दयेचा ओलावा, त्यास, धरी-
चरित- घेते; अर्थात् आला सारिखे अनाथ जन पिडलेले
पाहिले झणजे तत्काळ तुझ्याच मनास दयेचा मोठा पाझर
सुटतो. अथवा, उमोप - हें एथे क्रियाविशेषण केलें
असताहि मला वाटतें चालेल; झणजे- तुझेच मन दयेच्या
ओलाव्यास थोडे परित नाहीं, तर उमोप- झणजे पुष्कळ,
धरिलें, तुला दया फार येत्ये, असा अर्थ.

१ स मराठीत ग्राम्य शब्द आहे, या पेक्षां अमुप या शब्दाचा
अधिक प्रचार आहे असें मला वाटतें.

ज्यांचियासुरूनराशीउमभोपा एपूर्णभरितांबलांडांचियामापा
मळवीउरविनासाटोपा ।। गणनानव्हेकल्पाती ।। १७९ ।।

मुनेश्वर, आदिप०, अ० १

तुकोबानेहि असाच देवाच्या देयेचा ओलावा मोठ्या प्रेमाने आणि.
-रा आहे-

माझीविहुलमाऊली मेमपान्हापान्हावली ।।

कुर्वाळुनीलावीस्तना नवजेटुररोजवळनी ।।

केरकीपुरवीआळी नव्हेनिष्ठुरकोवर्ळी ।।

तुकाह्मणेघास दमरवींघालीब्रह्मरम ।। ।।



( १०३)
कळीकरिमुनिर्मळीपरअशावानळी ।। ' ६
र्तघांतश्रविशुद्धमी१ालभजेविदावानळीं ।।
वणार्थपशुच्खाशिरावरिवनीउभेकाकसे ।।
स्वरादिरिपुनळ्यींअहिनकाळभेकाकसे ।। २१

मागल्या केत मीं पिडलेला आहे झणृऽन कवीनी दर्श-

-नये, तीच आपली पीडा एथें ते विशद करून दाखवितात.

पदाजन- कळी सुनिर्मळीं नळी परम उग्र दावा
करि, तयांत मी सरविशुद्ध, जेवि दावानळी रालभ; मन्मनी
स्मरादि १७पु वन) पशुच्या शिरा वरि वणार्थ काकसे उभे;
भेका अहि काळ कसे न.

कळी स्मुनिर्मळी नळी परम उग्र दावा कीर,-
कळी- कलियुग- अर्थात्कलियुगांत जनास पापास मवृत्त

करणारी जी तद्युगसंबधी देवता तो, सुनिर्मळी नळी, सुनिर्म-

-ळ- अत्यंत निर्मळ - केवळ शुद्ध - पवित्र- वसा जो -
नळ - नलराजा त्याच्या विषयीं, ( एथे ही विषय समी
जाणावी,) परम उग्र दावा करि,- अत्यंत भयकंर। घसा-
दावा- द्वेष, करितो. एथे ' करि ' हें पंथी भूतकाळाचे रूप
जाणावे; अर्थात् इतका पवित्र नल राजा असतां कळीने
त्याचा छळ केला हें सर्वास माहित आहे., तघात मीं
-अविशुद्ध,-' त्यांत - अर्थात् तशात, मी, तर केवळ ८
अविशुद्ध- अत्यंत उग्पवित्र- अर्थात- मोठा पापी; मग मला
तो कळी पिडितो यांत काय आश्रर्य असा एथील ध्वन्यर्थ

- - यास



( १०४) ८,

यास दृष्टांत - जीव दावानळीं शलभ; - जसा दावा.
श्रीत। द्दालभ-टोळ; अर्थात् दावाग्नीत टोळ सापडल्रा असतां
जशी त्याची अवस्था तशी या कलियुगांब माझी. एथें हा
उपमा अलंकार जाणावा. आणखी नला सारिखा महा
मतापी आणि अत्यंत पवित्र, अशा राजास ज्या कळीने
छळिले, तो, अत्यंत क्षुछक आणि दोषी जो मी, त्या मला
छळितो, यांत आश्चर्य नाहीं; असा एथे आणखी हा
काव्यार्थापकिहि अलंकार होतो. त्या छळाचा म.
-कार वागत होत्साते कवि दृष्टर्तिकलन खणतात - मन्मनी
स्मरावि रिपु वजी पशूच्या शिरा वरि वणार्थ का-
-कसे उभे,- मन्मनी - माझ्या मनाच्या आर्यी स्मरादि
रिपु,- स्मर- काम, आणि आदिपर्देकरून क्रोध मर्सीच- जे
आणखी मनाचे पांच ८ रिपु- शत्रु ते, वनी- वनांत, पशु-
-च्या शिरा वरि-पभूच्या मस्तका वरा बणार्थ- व्रण कर-
ण्या करितां, काकसे-कावळ्या सारिखे, उभे- उभे आहेत;
अर्थात्जसे वनांत हा मृतप्राय झालेला पशु केव्हा मरेल,
आणि आली यास केव्हा चोचून याचे मांस खाऊ, झणून
हिंस्त्र पक्षी जे कावळे, ते जसे त्याच्या मस्तका वर बसून सा-
-कांक्ष असतात, तसे माझ्या मनाच्या अग्रभागी कामक्रो-
-धमदमत्सरादि षड्रिपु बसून आली याचा केव्हा नारा करूं
खणून टपत आहेत. अथवा, एथे 'वणार्थ' याच्या ठिकाणी
वणार्त असा पाठ असल्यास - ' व्रणाने पीडित - व्रण-

.मुक्त - घायाळ.' हें पुढील पशुराचाचे विशेषण करावे
या दृष्टांताने कवीनी आपली पापाने झालेली क्षीण अब.

-स्था



० ८१०५)
स्था दर्शवून आणखी आपल्या नाशा विषयीं कामक्रोधा-
-दिकचिम् तत्परताहि दर्राविली. एथेहि हा उपमा अलंकार
जाणावा. कामक्रोधास शत्रु झटले तें त्यांचें शत्रुच झरा-
-णखी दृष्टांतेंकरून कवि वणितात. भेका अहि काळ
कसे न,- चेका। चेक- बेडूक त्यास, अहि- सर्प, काळ-
मृत्यु- अर्थात मृत्युमद, कसे न- कसे नाहींत १ एथे काकर्थ
जाणावा; अर्थात् बेडकास सर्प काळरूप शत्रु आहेतच;
तारु, जसे बेडकास सर्प तसे माझ्या मनास कामक्रो-
-धादि पडिपु नारामवृत्त आहेत असा अर्थ. '
१ रथे सर्व आणि बेडूक यांच्या दृष्टांतानें नृत्ययहारा विषयनिमभ
पुरुषाच्या अकिस्मिक नाशाचा घोध होतो; सजून कामक्रोधादि शत्रूपासून
आपलें रक्षण करावे अशी भगवंतास प्रार्थना असावी. भागवतांतहि
असेंच झटले आई;-
ममत्तमुवैरिनिकत्वचिंतया मवृद्धलोभविषयेषुलालस ।

त्वपममत्तःसहसमिभपद्यसे क्षुधेलिहानोडहरिवाखमंतकशीभूर
चिरमिहवृजिनार्त्तस्तपयमानोद्धनुतापै-
रविवृषषडमित्रद्धिलडशांतिकयंचितु ।

अरणदसमुपेतस्ववलदापरात्मचू-
नभयकृतमशोकंपाहिमापचमीश ।। ५८ ।।

भागवZ, कं १०1 अब ५१.



( १०६)

तरेनपुमच्यावळेसुबहानदीनाविका ।।

तुझींचमगआतरास्तवमलासदीनाविका ।।

- -असाबादतवासहामजसदाष्ट्ररमाचाकरा ।।

दघागुणपहास्वयेमजसदाश्रमीचाकरा ।। २२

वर जरी कवी कलीपासून उत्पन्न झालेली आपली
परमसंकटावस्था दर्राविली, तरी एथें सत्पुरुषा मर्माणें संकटी
'धैर्य नटाकिता स्वतरणोपायु सुचवित होत्साते मार्थितात.

पदान्वय-नाविका? तुमच्या बळे भवमहानदी तरेन,
मग आतरा स्तव तुझीच सुरीना मला विका, मज साअसी-
-चा वास ही विदित असे, स्वये गुण पहा, माज सदाअरप्री
चाकुररा दयाकरा.मागल्या केकेत कवीने जैं आपलें संकट दर्राविले तेंच
मनांत स्मरून आपल्या तारकास संबोधन देऊन झागतात-
नाविका,-हे नाविका- हे नौकेतून तारणाच्या - हे भग-
बंता, तुझ्याच बळे भवमहानदी तरेन,-इतकी जरी ही
पहादुस्तर भवनशी आहे, तरी तो तुझ्याच बळाने मीं तेरेच;
अर्थात्तूंया नौकेचे सुकान धरल्या वर, मग या नदीच्या
दुसस्तरत्वाचें मला किमपि भय वाटत नाहीअसा लाभ असतां



( १०७)
जर मीं तो घेत नाहीं, तर मीं सरात्मघातक ' असा एथील
इंगितार्थ्र हा उपमा अलंकार होय. अशा कंगालाला तुला
या नदीच्या पार उतरल्या वर मला माझा उतार देखील मिळ-
-णार नाहीं, मग दुसरा कोणता लाभ होणार, अशीआशंका
मनांत आणून कदाचितु आपण माझें इतकें आवश्यक कार्य
करण्यांत गुळमळाल, तर तसें नकरितां मी सांगतो तसें करू-

-१-न आपण आपला उताराचा दाम उगवून घ्यावा; त काय
लागून पुसाल तरऐका-मग आतरा स्तव तुझींच सुदीना
मली विका१र-मग - इतकें मला भव महानदीच्या पार
उतरण्याचे कार्य केल्या नंतर, आतरा स्तव - उतारा क-
रिता उत्तीचे सुदीना मला विका,- तुझीच-आता दुसऱ्या
कोणास या तुमच्या आमच्या व्यवहारांत मध्यस्त न करितां
तुझा स्वत, सुदीना मला - अत्यंत दरिद्री जो मी त्या मला
विका - निराक विकत द्या; अशा दरिद्याला तुला कोण
विकत घेईल लागून कदाचित् आपण पुसाल, तर माझ्या
मध्ये एक गुण आहे त्या वरून मला विकत घेण्यास आप-
-क्षयात गिऱ्हाईकहि सापडतील. तो गुण व त्याचे ग्राहक
मी आपल्यास सांगतो ऐका, - मज सदाश्रमीचा वास
ही विदित असे,- मज - मला, सदाश्रमीचा,- सत्र-

साधुजन

२.

अगाच अर्थाने भगवतांत झटले आसे-
मृदंएहमाद्यंमुलभैसुदुर्लभंथ्वंसुकल्पंगुरुकर्णधारं ।

ानुकूलेननभस्वतेरितंपुमान्रभवााईbंधनतरेत्सउाात्महा ।

स्क० ११ अ० २०, ,लो० १७
आतरस्तरपण्मंस्यातूद्रोणीकाष्ठाबुवाहिनी
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साधुजन - भक्तजन, त्यांच्या आश्रमींचा, -अकील,
वास - राहणे, ही, विदित असे - माहात आहे; डार्थातू
साधुजनाच्या अमी कसें वागावे हेहि मला माहित आहे,
हीराव्देकरून आणखी माश्या अंगीं थोडे बहुत गुण आ-
हेत, त्यांत हाहि एक गुण आहे, झणून साधुजनास मला
विकाअर्थात् साधुजनाच्या स्वाधीन मला करा,असा एथील
उरर्थ;-याची परीक्षा पाहणे असल्यास - स्वघेंगुण पहा,-
स्वये-स्वत:, गुण-साधुच्या संनिध वास करण्यास जे गुण
पाहिजेत ते, पहा - परीक्षेस लावा; अर्थात् साधूच्या
सचिवा वास करण्यास जे योग्य गुण पाहिजेत ते माझ्या
अगा साहेत किंवा नाहींत याची परीक्षा करा. स्वये
याच्या ठिकाणी सर्वे उरसेहि पाठांतर आढळतें, तेंहि मरा-
स्त;- सर्वे- झणजे लागलेंच- तत्काळ- प्रत्यक्ष, पहा; असा
अर्थ तसें पाठांतर असतां समजावा. आणि मी आपल्या
कसोटीस उतरल्या वर ए मज सशअमी चाकरा दमा
करा,- मज, सद्दाश्रमी - निरंतर जेम घेणारा, - अर्थात्

अनाळशी- मेहनती, - अशा- चाकरा-चाकरा मत-चाकरा'
तर

?????१ आश्रमींचा- रथे आजम शब्द समुम्यप असून त्या वरूप पुढें
चा इ? तत्सकयर्थी प्रत्यय झाला आहे. ' घरांच्यास लयास मिळत केलेष

आणि दारींचे मोजा करितात.' अशीं पुष्कळ उदाहरणे आढळतात

तेचविषवीचेनिरूपण ।। प्रलोकार्द्धेंसुलक्षण ।।

स्वयेसागताहेश्रीकृष्ण ।। साध्यसाधनविभागे ।। ८४ ।।

तेचिअर्थांचामश्र ।। देवासीपुसेआपण ।।

कोष्यायुक्तींदेहाभिमान ।। जन्ममरणभोगवी ।। ९३ ।।

एकनाड भा., अ० २३



( १०९)
१९.दया करा - अर्थात् साधुजनांच्या स्वाधीन करा.
पूवाणधूरावे कर्केत - ' निजमियजना कडे तरि हि दे हवाला
जसी पडेल समजाविसी तसि करोत' झणून जें कवीने झटले
होतें, त्याचीच एथें विशद अर्थाने पुनरुक्ति केली आहे.
एथे कवीने सत्समागमा विषयीं जो आपला इतका आग्रह
दाखविला तो योग्य आहे, कारण, सत्समागमाचें फल फार
मोठें सांगितलें आहे'. '
१ ० योगवासिष्ठांत झटलें आहे;-

नयज्ञतीर्थैर्नतपःमदानैरासाद्यतेतत्परमपवित्र ।

आसाद्यतेक्षीणभवामयानांभक्यासतानात्मविदांयदं।।
' योगवासिष्ठ, निर्वाण प्र० सर्ग '१.

नयकोणानेहि भगवद्धक्तांच्या समागमा विषयीं आपली अत्यंत आव-
-ड दाखविली आहे;-
जैगातीअखंडविहुलाचेगीत त्यांचेपावीचिनठेवीनमी ।।

र जयासीझगवडेविहुलाचेनाम तेमाझेपरममाणसरवे ।।

जयासीझगवडेविहुललोचनी त्याचेपायवणीस्वीकारीन।।
' विडलासींजिहींदिलासर्वभाव त्यांच्यापायीजीवठेवीनमी ।।

तुकाझणेरजहोईनचरणीचा झणवीतित्यांचाहरिचेदास ११चा

१?
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धंनापरिजनाघरींतुमचियाउणेकापर्से ।। (
नलाचमणिहेमअरपतिसजोडिल्घाआघसे ।।
परिप्रमुहित्तपहीसकलवस्तुलाठेविती ।।

गुणानह्मणताउणाअधिकआदरेसेविती ।। २३

माझे भक्तजन बहुतकरून निष्कांचन असतात; तेव्हां
ते तुला काय मोल देऊन घेतील, आणि तूंहि निष्कांचन
तेव्हां त्यांस तुझा उपयोग तरी काय, अशी मागल्या के-
-के वरून भगवंताची आशंका आपल्या मनांत आणून कवि
तिचे समाधान करित होत्साते झणतात.

पदान्यप- तुमचिया परिजना घरीं धना कायसें उणे,
मणिहेमभूपतिस आयसें जोडिल्या लाभ न, परि मधू हि
सकल वस्तुला संग्रही ठेविती, गुणा उणा न झणतां अधिक
आदरें सविती.

तूंझणतोस किं मी निष्कांचन आहे, झणून कयानुरला
उतारा करितां .कपल्या भक्तजनांस विकावे, तर माझे भ-
क्तजनहि तुझ्याच सारिखे निष्कांचन आहेत, तेव्हां ते काय
मुझे मोल देतील, असें कदाचित्आपण मला पुसाल तर कवि
झणतात ऐका - तुमचियो परिजना घरीं धना काथसें
उणे,- तुम च्या, परिजना - सेवकजनाला, घरीं- आप-
.ल्या घरीं धना - धनाला, कायसं - काय, उणे पुजली
भक्तांच्या घरीं द्रव्याचा काय तोटा आहे १ अर्थात्काहीं
तोटा नाहीं. लहमीपति तुझी तुमच्या सनिध वास करणाऱ्या

जनांस



० ( १११)
जनांस द्रव्याची न्यूनता केवळ असभक्तप असा एथें परिजन-
.राव्हॅकरून कविलद्रतार्थ दिसतो. अथवा, ( महाराष्ट्र पद्यांत

घरीं इ. समम्यंत राव्हा वरून मागील षष्टजंत गत्ययाचा
कचितु लोप होऊन तनिमित्त नुसते सामान्यरूपच राहते,
असाहि नियम आढळतो; त्या वरून) एथें ' परिजना
घरी'झणजे' परिजनाच्या घरीं,' असा अर्थ केला असतां.
-हि केवळ अमरास्त होत नाहीं. ' अथवा, समीपता मुक्ति

ज्यास तुली दिली अशा तुमच्या भक्तांचा वास तुमच्या घरीं
असतीं, मग तेथें न्यास प्रकाशांत अंधःकारा माणें दरिइतेचा
केवळ असंभव; झणून तुमच्या घरीं तुमच्या भक्तास द्रव्याची
किमपि न्यूक्ता नसता उलटी त्याची विपुलता आहे; मग अशा
तुमच्या श्रमानं भक्तास मला विकत देण्यास तुझास काहीं
अडचण आहे असें मला दिसत नाहीं. या वरहि कदाचित्
आपण झणाल किं जरते श्रीमंत आहेत तर ते तुज सारिरवा

निष्कांचन
१ तुलाघरींगाईलशी संतांधरीबंदिरघुशी

तुझाघरींसोनेंनाणें संतांघरींपरळभाणें
तुझाघरीवडिघोडे सतापायीनमिळतीजोडे

तुकाराम.
एथोईइ ' तुझा घरीं, ' ' संता घरीं, ' ' संता पायीं, ' द्यांत याच

जर्या ममाणे प्रयोग जाणावा,
२ तशीच भगवद्धक्तांची श्रीमत्तीइ तुकोबाने पुढल्या अभंगांत
दाखविलीआहे.,एकांर्तीलोकांतींकरूंगदारोळ लेशनीहीमळनाहींचेचें ।। १ ।।

डपावेंद्यावेंआझीआपुलीयेसत्ता नदेखोंपुसतादुजाकोण्हृाईाा२।।
भांडाराचीकिलोमाझेहातींआहे पाहिजेतोपहिवानयेथे ।। २।।
तुकाझ.पोंक्षाखावि-वासाच्याबळें ठेविलेंमोकळेपेथेंदेवें ।। ४ ।।



( ११२)
निष्कांचन गुणहीन अशास कशा करितां आपल्या जवळ '०-
वितील १ तरऐका -मीणहेमचूपतिस आयसें जोडिल्या
लाभ न,- मणिहेमभूपतिस,- मणि-रत्नादि, हेम - नाने.

२.- भूमि। यांचा जो ए पति -स्वामी, त्यास, अर्थात्ज्याज-
पाशी रत्नसुवर्णादि द्रव्याची समृद्धि आहे त्यास,आय-
-सें पृ. लोखंड जोडिकथा- जोडिल्यानें-मिळाल्या वर, लाभ
न- लाभ नाहीं;हें खरें आहे - परि मधु हि सकल
वस्तुला संग्रही ठेविती,- परि -परंतु - तथापि, प्रभु -
समर्थ - अर्थातू श्रीमंत लोक आहेत तो सकल वस्तुली -
साऱ्या वस्तूला - अर्थात- लोखंडा पेक्षांहि अत्यंत हलक्या
मोलाच्या वस्तु तृणपापाणादि त्यांस ही, संपद्दीऽ ठेविति-
अर्थात्आपल्या संग्रहांत विनात; आणिअशा वरंस्तु संपही
ठेऊनहि त्यांच्या-गुणा उणा नह्मणतां अधिक आदरें

सविती,

लोहोद्धस्त्रीरास्त्रकंतीझ्णंपिंडकालायसायसी

अद्दनसारोहुथमंडूरसिंहाणमपितटपले
सर्वस्थानेजसेलांईविकाररूसरकशी

अमर
-ध्ये आयसें हे ग्रंथभाषे ममाणे आयस शब्दाचे नपुंसकलिंगी क-

-र्मीणप्रथमेचें सूप जाणा. अथवा, अमिते सण आयसानें ' असें
तृतीयेचें रूप मानिलें असताद्दि आर कॉरसि. परंतु असें तज्तीयेचें ४५
मानिल्या वर प्रथम तें जोडिल्या इ उभयावध क्रियापद्दास सफर्मफ मानि-
-तें असतां त्याचें कडे, आणि अफर्म मानिलें असतां त्याचा कत्ती, करून
फुगणि त्याचा अध्याद्दार कसून मग तें हम रूपकेलें झाईजे.



शोषक. - गुणा? -तऽरं,. हे, असे, न 'झ-

आतां, उलटें त्यांस -अधिक - अत्यंत, आर्ट- आवडीनं,
सविती - सेवन करितात; अर्थात् त्यांचा उपयोग करि.
-तात. सारांश जे रगेकी आणि समर्थ असे लोक आहेत, ते
कोणत्याहि वस्तूच्या गुणाचा अनादर नकरितां तत्तद्रुणा-

-चा उपयोग करण्या करितां सर्व वस्तु आपल्या संग्रही
ठेवितातु अर्थात्तुमचे भक्तजन मी दरिद्री व' गुणहीन आहें
झणून माझी उपेक्षा करणार नाहींत, उलटे याच कारणानें
आपल्या दयेने माझा अधिक उत्सुकतेने अंगीकार करितीलै,
यास्तव तुझी नि संशय मला त्यांच्या स्वाधीन करा असा
अर्थ.!????
१ एथें ' गुणो या आकारानं पदाशी मिळविण्या करितां ' उणा '
या आकारान्त पदाची शटदालकारार्थ योजना जाणाची. उणा या
शब्द दाचा ८. विशेषणा प्रमाणें प्रयोग केला आहे. ' मी तीस भली झणतो,'
'तो त्यास दांडगा मानितो, ' अशीं आणखी या प्रकारची उदाइरणें, -जाणाबी

२ अधारेनीसगतकाराहू थोरांची अशीच गुणगाइकता सांगितली

आहे- मनसिवचसिकामेपुण्यपीयूषपूर्णा -
स्त्रिभुवनमुपकारश्रेणिभिःमीणयंत: ।

परगुणपरमाणुपर्वतीकत्यनिप्प
निजत्दृदिविकद्दांतःसतिसंत:कियंत: ।। १५ ।।



र ११४)
दिंसेंह्मण्दानिशाप्रवतप्रकतिरंकमीकायहो ।। '

भसचतुमचेबरंभजवरीप्रभोपांपिही ।।

क्षणृत्यजयनिइंदिराइहतुरोजसगाधरा ।।

शिरीपदमिळोसखाससुशीलगंगाधरा ।। २४ ।।

मागल्या केकेत कवीनी आपलें दैन्य उपेक्षार्ह नाही
अणून दर्राविले, आतां एथें तेंच आपलें दैन्य भगवदनुग्रहास
पात्रभूत असें दर्शवित हौसात कवि माथितात.

पदा;वय- असो, मीं शाश्वतमलतिरंक दिसे झणुनि
कायही बरें तुमचे पाय मज वरी प्रसन्न हो, इंदिराबृहदुरी-
जसंगा क्षण त्यजुनि शिरी पद धरा, सुशील शृंगावरा सम

सखा मिळो.
प्रभो, - अहो मभो, मीं शाश्वतप्रकतिरंक

दिसे झणुनि कापहो बरें तुमचे पाघ मज वरी पस-
च हो, - यो, मीं शाप्रवतमकृतिरक दिसे, - मीं.
असा ८ शाप्रवतमकृतिरक - निरंतर मरूनीने रंक - नि-
-रंतर स्वाभाविक दरिद्री - जन्मदरिही, दिसे - दिसतो,
झणुनि कायहो बरें - झणुनच कायही ' बरें - खणूनच

काय

-१ कायही, १ एक पद अव्ययरूप म'निले असतां अधिक गोड
लागते-- 'कायद्दो तुली आतां असे निष्ठुर झाला,' 'कामसे तो चमत्कार,'
इत्यादि बाक्यांत 'कायद्दो' हे सारे विकमयार्थदर्शक अव्यय जाणावे. तसें-
-थन-'नुझी आतां असे निष्ठुर झाला कायहो' झणजे 'निपुर झाला असें
मला वाटतें', असा पदीलीचाई अर्थ होतो. अथवा, यांतील 'ह्ये'
लणजे 'असे' १ निराळें पद काढून त्याचा अन्वय 'ममे।' या समोधनाशी
करावा.



१ १११५१
काय जणु, तुमचे पाय - हे ए तुमचे चरण, मज वरी
मन. हो, - मज ब्र असच, - हो- होओत;' एथें
यार्थनेचा अर्थ जाणावा; मीं असा जन्मदरिदी दिसतो झ-
णूनच काय बरें महाराज या तुमच्या पायानी मज वर नस-

.न व्हावें, अर्थात् लागूनच जप त्यांणीं व्हावें, असा
एथें ध्वन्यर्थ निघतो.' ( एथें शाश्वतप्रकृतिरंक या पदांत
शाश्वत. हें पद ' मकतिरक ' ल. भरूतिसिद्ध रंक अर्थात्
मनाने केलेला रंक, असा एथें कृतीयातत्पुरुष अथवा
मध्यमपदलोपी समास करून त्यांतील लम जें ' सिद्ध '
धातुसाधित, त्याचें किर्यावशेषण करावे हा मला उत्तम
पक्ष दिली. यद्यपि मकतीने केलेला मी शाश्वत रंक
आहें खरा, तथापि मुळीं मलनिच अशाश्वत आहे, तेव्हां
तिणें केलेला जो मी रेक त्या माझें तें रकत्वहि अशाश्वत,
अगवदट्ट्यहकालमयांद त्या रकत्वाची स्थिति, अशी अर्थ-.

निष्पत्ति

'हो ' हे पथभाषेत आज्ञा अर्थी अथवा विधवर्थी एकवचनाचे
आण अनेकवचनाचे सारिकच रूप समर्यावशेष। होते. चे- ल. होऊं,
यांतील रोवटील उके पहिल्या त भिडून जातो. व्याकरणदहनें पा-
-हिले असतां होओ द्देच रूप शुद्ध होय. अलिकडेस त्याचा प्रघात न
आढळतां होऊ अशा रूपाचाच प्रघात आढळतो तो विधिअंजक जाणावा.
पहा माझें महाराष्ट्र व्याकरण, आवृत्ति ३, नियम - ०, १.१९१.

भोरांचे लक्षण असेंच सांगितलें आहे, किं जितका दीन अनाथ
जितका त्यांचे येस अधिक पात्र;

जेकारजिलेगाजिलें त्याशीलजीआपुले १
तोचिसाधुओळखावा देवतेथेचिजाणावा ।।

डकाराम.



र १६)निटपत्ति कवि डतूहतार्थास अनुकूल जाणून, 'रगद्दवत' हें मल-
तीचें किंवा मलतिसिद्ध जो रंक त्याचें विशेषण नक:रिता
वर सांगितल्या माणें क्रियाविशेषण केलें असतां माश्या
विचारास अधिक मरास्त दिसते.) अथवा, एथे ' बरें ' हें
केवलप्रयोगी अव्यय नकरितां, ' बरे ' असा शब्द-
'पाय' या शब्दाचें विशेषण मानून, 'मसन हो ' या पदाशीं
त्याचा अन्वय करावा. 'तुमचे पाय मजवर बरे असले हो-
-ऊत' झणजे यथेच्छ मसन होऊन, असा अर्थ करावा.
त्या पायांचा महिमा वापीत होत्साते कवि मार्थितात- इंडि-
राळुहदूरोजसंगा क्षण त्यजुनि शिरी पद धरा,-इंदि-
-राबुहदुरोजसंगा, - इंदिरा- लख्वी ' तिचे जे,बृद्दद्दत्र - स्थूल.
उरोज - स्तन त्यांशीं जो आपले पायांचा- संग- संलग्नता
-योग. त्यास, क्षण - क्षणभर. -प्रचजुनि - टाकून, शिर-
अर्थात- माझ्या मस्तका वर. पद-ते आपले पाय, धरा-ठेवा.
एथें कवीनी 'इंदिराबृहदुरोजसंग' या पदाने भगवचरण म.
हिमा वर्णन, बृहअखरोजत्वानें लहमीचेहि सौंदर्य सुचविले.?
लक्ष्मी आपल्या स्तनाने भगवान विष्णूच्या चरणकमलाचें
मर्दन करित आहे असें वर्णन प्रसिद्ध आहेच. एक क्षणभर

मी
इंदिरालोकमातामाझीरोदतनयारमा

अमर.
१ स्तनाचे स्थूठत्व सौंदर्याचे अंग झणृन् या देशात शृंगाररसप्रधान
काव्यांत फार वशिले असतें. जयदेव कवि पीनगोपिदान खुणतात;-.

धीरसमीरेपमुनातीरेवसतिवनेवनमाली ।

गोपीपीनपघोधरमईनचंचलकरशुगशाली. ।।



७ ( ११७)
मी आपले पाय तुझ्या मस्तका वर विल्याने तुझें काय क-
-ल्याण होईल झणून कदाचित् उगवण पुसाल, तर तित-
क्यानेंच कवि झणतात मी आपल्यास केवढी मोठी पदवी
मिळविण्याची आशा धरितो ती ऐका - सुशील गंगाधरा
सम सखा मिळो,- सुशील, - चांगले आहे - शील-
स्वभाव, ज्याचा असा जो - गंगाधर - महादेव, त्या - स.
.म- बराबर, सखा - हा मी जो आपला सखा तो, मिळो-
मिळून जाऊ-अर्थातु गंगाधरा बराबर होऊ; आपण चरणा-
च्या ठायीं गंगा धारण केली आहे झणून जगप्रसिद्ध वार्ता

आहे,तेव्हां ते चरण आपण माश्या मस्तकी एक क्षणभर

जरी ठेविले?धंरीं तेणेंकरून ती गंगा माझ्या मस्तका वर पडून
भीहि गंगाधर होईन; अर्थात् तितक्या आपल्या अनुग्रहानें
मास्या अंगीं महादेवाची योग्यता येईल, या पेक्षां अधिक
म्या काय मागावे १ इतका थोर आपल्या चरणाच्या क्षणिक
सानुग्रहाचा मताप होय, असा एथील कवित्दृद्वत भावार्थ
जाणावा.
आणखीतेच दुसऱ्या गीतांत लगतात,

पीर्नंपयोधरभारभरेणहरिंपरिरम्यसरागं ।

गोपवधूरनुगापतिकाचिदुदचितपंचमराग ।।

तसेच हार आपल्या रंगाररातकांत कामिनीगईणमकरणी झणतात.
1' उन्मीलचिवलीतरंगनिलयामोत्तुंगपीनस्तन-

हदेनोद्यतचक्रवाकमिथुनाकाराम्बुजोमोसिनी
कांताकारधरानदीयर्माभेत:कूरारायानेष्यते
संसारार्णवमजनंथदिजनादूरप्षिरंत्मच्यता ।।



रं ११८)
अथवा,- 'इंदिराबृहदुरोजसंगा' क्षणभर सोडून, 'इंदिरा-

-बृहदुरोजसगा' - इंदिरेचे जे बृहअनुरोज त्यांचा आहे, संग-
संलग्नता, ज्यास असे जे आपले पाय, अशा वडवीहि समा-
साने तें सारे पद पाय याचे विशेषण करून ते पाय माझ्या
मस्तका वर ठेवा, असा अन्वय केला असताहि याच येणार
नाहीं. अशी ' इंदिराबुहदुरोजसंगा ' या पदाची द्विरुक्ति

करून एकदा ' त्यजुनि ' या सकर्मक धातुसाधिताचे कर्म,

आणि एकदा त्याच पदाचा बडब्रीहि विग्रह करून तें सारे पद
' धरा ' या क्रियापदाचे कर्म मानण्याची पद्धति कार्व्यसर-
-णीस केवळ मतिकूळ होईल असें मला वाटत नाही. अशीं
उदाहरणे काव्यांत आडतात. या प्रमाणें पदरस्वय केल्या
वर मग चवथ्या चरणातील शब्द 'पद ' याचा अर्थ 'पदवी'
असा करून,. सुरालिगंगाधरा सखा सम पद मिळो ' झणजे
सुशील जो, गंगाधर- महादेव, आपला ए सख-मित्र, त्या-
खप - सारिखें, पद - पदवी, मिळो - मला माघ होऊ,
असा अर्थान्वय करावा. अथवा, ' पद ' या शब्दाचा एक-
.हां पाय असा अर्थ करून, तें 'धरा' याचे कर्म करून, पुनः
न्याच ' पद ' थप्पाचा पदवी असा अर्थ करून तो ' पद '
शब्द ' मिळो ' या क्रियापदाचा कर्ता करावा.



( ११९

प्रन्नुरस्;तुतिनठाडकीपरितिच्यामहाकामुका
मछाकपणमारितोबहुलकामहाकामुका ।

झणामीनअसेंकसेंमथमनडियेळेंकरा ।।

रुळूहडपदुमुर्भीथांबषेलेंकरा ।। २५

मागील केकेत कवीर्नी महादेवाची योग्यता आपल्यास
मिळण्या विषयीं मार्थनेत सुचविले खरें, परंतु हें आपलें
अत्यंत औद्धत्य जाणून आपल्यास स्तुतीच करितां येत नाहीं
अशी एथें पड घेऊन कवि खणतात.

पथा-जघ-मभुस्तुति ठाउकी न, परि तिच्या महाका-
.मुका मला कपण मुका बहुसकाम हाका मारितो, असें
मान झणा, करा मथम नीट कसें ये, हळूहळू पटू स्वये
सुपथि लावियेलें करा.

माश्या पूर्वोक्त स्तुती वरून कदाचित् आपल्या मनांत
येईल किं- प्रभुस्तुति ठाउकी न, - प्रभुस्तुति - आपल्या
खापींची स्तुति, ठाउकी नाहीं- आपल्या स्वामीची स्तुति क-
-शी करावी हें तर मुळींच तुला ठाऊक नाहीं; परि जि-
.च्या महा कामुका मला कृपण मुका बहुसकामहाका मारितो,- परि- परंतु- मग तिच्या- त्या खु-
-हीच्या. महा कामुका मला- मोठ्या कामुकाला मला''
कृपण - दीन - स्तुति करण्यास शकिहीन, आणि - मु-
का- व्यास बोलतां येत नाहीं असा, सकाम- सकाम
होत्साता- मनात मोठी हौस धरून, हाका मारितो-

किंकाळ्या
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किंकाळ्या को; अर्थात् आपल्या मधूची स्तुति कशी
करावीहें ठाऊक नसता मीं जो भगवान्स्तुतिमिय त्या मला
हा कृपण- झणजे स्तुति करायास शक्तिहीन, त्यांत आणखी
मुका,- शब्दाचा नीट वर्णोचारहि ज्याच्याने स्पष्ट करितां
येत नाहीं, असा असून सकाम- लणजे ती माझी स्तुति क-
अरण्याची मोठी हौस मनांत धरून, उगीच हाका मारितो-
झणजे मुका असल्यानें उगीच किंकाळ्या फोडितो; असें
मीन हणा,- कवि भगवंतास झणतात,- असें- मीं मुका
उगाच किंकाळ्या फोडितों असें कदाचित- आपल्या, र्भीन
झणा- मनांत आणाल; तर कवि या उगराकेचें समाधान क-
.रित होत्साते खणतात- लेकरा प्रथम नीटाकसे घे,-लेंकराला पहिल्यानेच नीट कसें येतें - अर्थातू शिकविल्या
बाचृन मुलाला पहिल्यानेंच कोणतेंहि काम नीट येत नाही;
सणुन - दळूहळु पटू स्वखें सुपीथं लावियेलेंकरा,-
हडहड, पटू - नीट कौराल्यानें, ( ही एथें क्रिया-
-विशेषणे जाणावी) स्वये - आपण स्वत:, सुपा-
चांगल्या मार्गास, लावियेलें - लाविलें, असें - करा- तुझीं
करा- अर्थात् मीं या करास हळुहळु नीट चांगल्या मार्गास
लाविलें असें तुझीं करा; झणजे आपली स्तुतिहि करायास
मला आपणच शिकवा, असा एथें मला कविलइतार्थ
दिसतो.



४ ( १२१)
उनींतरिंअत्तंंअसो२श्गिउइहजेमुरवेंवर्णवाइ १

पितापिउनितेफुलेमधुरतासुरवेवर्णवी ।।

मनाजरिनखगुरूक्तहिह्मणेकटुप्राखशा ।।

वयानिधितुलापुढेजनकथाअशाकाचना ।। ६
मागल्या केत सांगितल्या प्रमाणेंच वडील आपल्या

बालकास मोठ्या प्रेमाने शिकवितात, असा लोकांत व्यवहार
आढळतो, हॅ दर्रावित होत्साते कवि खणतात.

पदान्वाय- जनी तीर असें असे, शिशु हि भुखे जे
वर्ण वी, हे, पिउनि पिता भुले, मधुरतामुरवें वर्णवी, जरिं मना
नये, मायशा कटु गुलक्त हि लणे, दवानिधि, अशा जनक-
.था तुला पुढें कायशा.

आपल्या मुलाला सुपंथास लावून त्यास शिकविणे
इतकेंच नाही, परंतु त्या मुलाची अज्ञानदशा पाहून त्यास
शिकविण्यांत आनंद मानून घेण्याचाहि लोकव्यवहार वाढ-
ळतो, के कवि पये सांगतात- जनी तरि असेंअसे,- न-
नात हि असेंच आहे; किं -शिशु हि मुखे जे वर्ण वी-
शिशु- लहान बालक। हि, भुखे- आपल्या मुखाने। जे वर्ण-
जी अक्षरे, वी- वितो। २ अर्थात्उचारिनो, ते पिउनि पि-
.ता भुले, -ते -ते वर्ण पिउनि- माशन करून- अर्थात्
श्रवण करून। पिता- बाप भले- भुलतो- अर्थात्मोहित
होतो. एथें मधुरता शब्दाचा पुढें प्रयोग आहे, झणुन वणा-
च्या ठायीं मधुररसात्मकता गृहित असल्यानें तत्मारानक्रि-

.पाहि
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.वाहि अविरोधित जाणावी. तसेंच विणे झणजे सावर्णे,
या क्रियेचा एथें मयोग केल्यानेंहि कवीनी त्या वर्णीच्या
ठायी रसात्मकता स्पष्ट दर्शविली आहे, हाणून आणखी
त्या रसात्मक वर्णाचे एथें मारानविधान मरास्त होय. मागें
हि चौथ्या केत कवीनी ८ विषाद धरिला लणो न सुरभी
विषक्षीर वी ' यांत ' वी' या क्रिसेचा रसात्मकपदार्थमसवण.
दर्शनार्थी प्रयोग केला आहे. या माणें त्या लहान बालका.
च्या मधुर शब्दाच्या श्रवणाने मोहित होऊन तो पिता- मधु-
रतासुरवे वर्णवी, - त्या बालकाने उचारिलेल्या वणा-
-च्या माधुर्यमुरवाने त्या बाला कडून आणखी, आणखी
तेच २०; वर्णवी- वर्णवितो- बोलवितो. ( एथे हेपेययोजक
क्रियापद जाणावे ). अथवा, ती जी बालगव्हजन्म मधुरता
तीलसुरवे - सुखानें - यथेच्छ वर्णवी - बोलवी- पुनपुन
बोलवी; असा अर्थ केला तरी चालेल. जीर मना नसे-जरी त्या अज्ञान बालकाचे ते शब्द पित्याच्या मनास येत
नाहींत- अर्थात् त्या शब्दांची अर्थसंगती त्यास आवडलं
नाहीं; आणखी - प्रायशा कटु गुरू हि ह्मणे,- माय-
शा- बडतकरून, कटु- कडू- असे जे त्या बालकाचे शब्द
त्यांस, गुरूक्त हिक्रो,- गुरूक्त-चांगले झटले हि झणतो;
झणजे त्या शब्दांच्या अर्थाच्या विचारा वरून त्या बाल-
-काचे मायद्दा: ते शब्द कडू असून जरी त्या पित्यास सतो-
षवित नाहींत, तरी तशा बट्ट राव्हास, अर्थात्अर्थहीन
बडबडीस हि,तो पिता, मुला त्वां फार सुंदर झटले असें डग-
णखी झणून, त्या बालकाच्या मुखाने पुन: पुन ते शब्द

' बोलविशेर
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बसवित, ' अथवा-कबुप्राधना-कट्यपारय अशा- अर्थातू

अशा शब्दांस, गुरूक्त हि झणे, असा अन्वय केला असतां
हि चांगला. सारांश कवि भगवंतास झणतात,- दवानिधि-
हे इयासागरा, अशा जनकथा तुला पुढें कासा-अशा- ही जी म्या दष्टांतानें गोष्ट सांगिली अशा, जनकथा-
लोकांच्या गोष्टी, तुझा पुढें कायशा- तुमच्या पुढें काय
होत. अथवा, एथे दयानिधिहे संबोधन नकरितां- ' दया-
निधि जे तुझी त्या तुझा पुढें अशा कथा कासद्दग्न ' असा अ.
-लय करावा. अर्थात- तुझीं दयासागर अहा तेव्हां जरी
ही माझी वेडीबागुडी स्तुति आहे, तरी तिवे आपण ग्रहण
कराल असा मला भरवसा आहे, असा एथें कविडण-न अर्थ

जाणावा
गुरु शब्दाचा 'चांगला ' 'मनोरम' असातिद अर्थ होतो, यास ममा-

बाढव्याडबहुगुरुवामनवृंदारकानिराये
भागवतातीद्द नारदाने व्यासास अशाच अर्थाने झटले आहे.
तदाग्विसगीजनताडघविक्रवो
यस्मिन्मतिप्रलोकमबद्धवल्यपि ।

नामान्वनंतस्थयशकितानि
यत्शूण्वंतिगायतिगृणंतिसाधव: ।।

' स्क ११ अ० ५, लोक,,
ज्ञाने१वरानोंई झटले आहे-
जैसास्वभावमायबापांचा ।। अपत्यबोलेजरीबोबडी
वाचा ।। तरींअधिकतयांचा ।। सतोषडरार्थी ।। ६४१

तार अ',
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या केकेत मायशा - हा जरी ' मायश; ' या शाखाचा अपबंग

आहे, तथापि कवीस तोच प्राकृत शब्द एथें इष्ट दिसतो असें मला वाटतें;
कारण, पुढल्या चरणांत ' कायशा ' या शब्दांत ' अशा ' हें निएराळे पडू
निघते, त्याच अर्थी 'कटुमावउगा- कट्टाच अशा, यांत ' अशा ' राळाची
द्विरुक्तिचे आपल्या कवीच्या काव्यसरणीस अनुकूल नहोतां पतिकूल होत्ये;
क्षगुरन मला वाटतें ' माथशा ' हा शब्द निराळा काढिला असतां क्रे.

??

तुकोबानेंद्दि भगवंताची स्तुति करितांना असेंच झटलें आहे-
माझ्याबोबडियाबोला ।। चित्तद्यावेंगाविहुला
मजहासतीललोक ।। परिमीगाईननिःशंक ।
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अतर्क्घमहिमातुझागुणहिफारबाहेविधी ।। डी
श्रुतिलहिह्मणेखडास्तविलआमुचीकेविधी ।।

तरीजनखथामतिस्तवुनिजौहळेसन्मती ।।

स्तवार्थतुझिघातुझात्तमकवीकधीजन्मता १२७

भगवत्स्तव करणें मनुष्याच्या बुद्धीस अराक्य असें द-
शंवित होत्साते कवि प्रार्थितात.

पदान्वय-तुझा महिमा अतर्क्य, गुण हि फार, विधि
-बाहे; श्रुतिज्ञ हि सदा झणे आमुची धी केवि स्तविल; तरी
यथामति:स्तवुनि जन सन्मती जाहले; तुझिया स्तवार्थ तुझा
सम कवी कधीं जन्मती.

कवि भगवंतास झणतात- vऊउझा महिमा अतर्क्य,-
तुझा, महिमा- मोठेपणा, अतर्क्य-तर्क करायास अशक्य -
तुझ्या महिम्याचा ' तर्कहि करितां येत नाहीं - अर्थात् तुझा
भहिमा इतका आहे किं त्याचा विचार करायास मति कुंठित
होत्ये; तसे तुझे-गुण हि फार, -गुण हि अनंत, खणून -विधि बाहे,-विधि- ब्रह्मदेव, बाहे-हाका मारितो-अर्थात

मोठ्याने

१ महिमा, गरिमा, लधिमा, इत्यादि जे इमनिचुप्रत्यवाडत मु-
-ळचे संस्कृत शळ्य५ त्यांचा एथे कवीनी मूळ संस्कृता प्रमाणें पुलिंगी प्रयोग

केला आहे; परंतु मराठत कचित-हे शब्द स्त्रीळिंगींक्रिए मानितात. वामन
लपतात-

जोनगायहरिचेमहिमेला तोसग्सेजितचियामहिलेला
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मोठ्याने सांगतो; आणखी- श्रुतिज्ञ हि सहाखणे आमुची
?इग केवि स्तविल, - श्रुतिज्ञ - वेदतत्व जाणणारा,
हि निरंतर झणतो, किं ८ आमची, धी - बुद्धि. तुला
कशी - स्तवील, - अर्थांत. तुझी स्तुति करायास मोठा
वेदतत्वज्ञहि समर्थ नाही.? तरी घथामति स्तदुनि
जन सन्मती जाहले,- तरी - जरी वस्तुतः तुझी स्तुति
करायास कोणी समर्थ नाही तरी, यथामति - आपल्या
बुद्धीच्या शक्ती माणें तुला - स्तवून, जन - v-यासवा-
पमीकादि कविजन सन्मती - उत्तम मतीचे, असे - झाले

एथें कवीनी भगवत्स्तवनाचें फलहि दर्राविले.' परंतु - तु-
झिया स्तवार्थ तुझा सम कवी कधीं जन्मती, -तुझिया

जेथे रस्कच कुंठित होतो, तेथे भगवस्तुति यथार्थ करणें परम
अशक्य झण-न भगवतांत सांगितलें आहे;

नैतबमनोविरातिवागतचक्षरात्मा
माणेंद्यिाणिचयथाद्धनलनाइr_yaषःस्वा: ।

शब्तेपिबोधकनिषेधतयगममूल-
मथोक्तिपाहयदृहेननिषेधसिद्धि: ।।

स्क० ११, अस १ क्को' '६१
२ पदहपदंतानेहि अशाच अभिमायाने झटलें आहे;-

महिझःपारंते१रमविदुषोयद्यसद२ााई ।

स्तुनिर्बझादीनामपितदवसनास्त्वयिगिर: ।।

उत्रथाहुवाच्य:सर्वःस्वमतिपरिणामावधिरुणन्र ।

ममाम्प्येषःस्तोत्रेहरनिरपवादःपरिकर: ।। ११
मा:ईस्र: स्तोत्र



१२७
स्तुझिया स्तवार्थ - तुझें वास्तविक स्तवन करण्यास, तुझ्या
सारिस्त्रे कवी कधीं जन्मतील; अर्थात् तसें तुझें वास्तविक
स्तवन करण्यास तुझ्या सारिखेच कवी जन्मले पाहिजेत.
हें होणें नाहीं, तसें तुझें यथार्थ स्तवन इतरां कडून होण्याचा
हि संभव नाहीं, असा एथील ध्वन्यर्थ. एथे कविशव्ह
माकतरीती माणें कवींनी दीर्घ ईकारान्त केला आहे.
या शेवटल्या चरणांत कवींनी केवळ साधारण शब्दांनी
अर्थगौरव फार सरस दाखविलें आहे.
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निजस्तुतितुह्मांरुचेस्तवितित्यांबरेंसर्पिंतां ।। ६नमस्कृतिपराबरेस्वधनसर्वहीअर्पिताय।
स्वभावतुमचाअसाविश्तिजाहलाखाचकां ।।
करूंस्तवजसातसाफळनव्हेजनायाचकांरला

एथें भगवताचे स्वस्तुतिमियत्व कथित होत्साते कवि
खणतात.

पदाच- तुला निजस्तुति रुचे, स्तविति त्या ६ त-
विंतां, नमस्कृतिपरा बरें स्वधन सर्व ही असतां, असा तुम-
चा स्वभाव याचकां विदित जाहला, जसा तसा स्तव करूं,
याच जना कां फळ नव्हे. १.

तुला निजस्तुति रुचे,- तुझाला आपली स्तुति आ-
-उडत्ये - कोणी कशी हि मेमानें तुमची स्तुति केली झ-
.णजे ती -तह्यांस आवडत्ये; नुसती आवडत्ये इतकेंच नाहीं
परंतु ८ स्तविति त्यो बरें तीपता,- जे तुमची स्तुनि
करितात त्यांस, चांगले, तीपता - संतुष्ट करितां; इतकें तर
काय परंतु - नमस्कृतिपरां बरें स्वधन सर्व ही अ-
-पिता,- नमस्कृतिपरा-नमस्कृतितत्पर जे कोणी त्यांस -
अर्थात- जे तुझास सभेमांतःकरणानें नुसता नमस्कार क-
करितात त्यांस - झणजे समेमातकरणाने जे तुझास शरण
-येतात त्यांस,- बरें स्वधन सर्वही अर्पितां,-बरे - उत्कृष्ट.
स्वधन-आपलें धन - संपत्ति, अर्थात् ' बरें ' या विरोषागे-
-करून सलोकता समीपतादि चारी मुक्ति सर्व ही अपना-
देना; झणजे तुमची स्तुति करण्याचे सामर्थ्य नसल्या मुळें ती

नकरितां



( १२९)
नर्सींचे नुसता समेमातकरणाने नमस्कार करणारा जो
त्ययाक्ष हि तुझीं मुक्त करितां, असा एथील ध्वन्यर्थ. अथवा,
बरें हें विशेषण नकरितां - ' बरें रुरीपता - ' बरें देता,
असें क्रियाविरोषण ' करावे. असा तुमचा स्वभाव या.
चक्का विदित जाहला- असा - आपले स्तुतिपाठकांत
सर्वस्व देण्याचा, तुमचा स्वभाव, आहे खणून- घाचकां -
याचकजनास-आला सारिख्यां मागणारांत, विदित जाहला-
माहित झाला, खणून कवि लगतात - जसा तसा स्तव
करूं,टू जसा आह्यात आपला स्तव करितां येईल तसा करूं;

५म्याच जना कौ फळ लव्ह- मग - खाच जना -
कवि उकपणाटुकडे दाखवून ह्मणतात हा जो मी जन त्या
मलाच, कर्ब - इष्टफलावामि, कां नव्हे - कां नव्हवि-।;
एथे काकर्थ जाणावा. अर्थात् मलाहि इतर व्यासशु-
.कादि याचकां माणें फलमानि अवश्य व्हावी.

१ ' तुझी मला देत नाहीं आणि त्यास बरें देना, या वाक्यांत 'बरै?
१ जसे कियाविशेषण तसेच २५१२ ाइl_ya'वि३एंाच जाणा,



( १३०)
लुर्झीपरमचांगलेबड्रुत्तमर्थदातेअसे ।। १)सुशोपअनर्भीतुलाशरेणआजिअलीअसें ।।
पुन्हाहिह्मणतोंबरेंश्रवणहेंकराखास्तव ।।

समक्षकितिआपलासकललोकराखास्तव ।। २९।।

मागील केकेत कवीनी जसातसा स्तव करूझणून
मतीज्ञा केली, तीच पूर्ण करित होत्साते झणतात.

पदा-बघ- तुझीं परम चांगले, बहुसमर्थ, दाते,
मीं जन सुदीन असें, आजि तुझा शरण आलो, असें हें बरें
श्रवण कराया स्तव पुन्हा हि झणतो, सकललोकराया समक्ष

आपुला स्तव किती.
तुझीं परम चांगले,-- तुली सर्व सौंदर्यदयादिगुणे-

.करून शोभायमान; बहु त्तमर्थ,-सर्व राक्तिमानू; दाते,-
रवभक्तमनोरथ परिपूर्ण करणारे; असे तुझी, आणि - मी
जन सुदीन असें- मीं जी ही व्यक्ति- झणजे हा जो मीं
तो, - सुद्दीन - केवळ दीन - अत्यंत रंक - पयापात्र,
असें - आहे, आणि - आजि तुझा शरण आलों,-
आज तुलांस शरण आल; - सर्वस्वे तुझास मीं आपलें
अर्पण केलें आहे, असें हें बरें श्रवण कराया स्तव
पुन्हा हिझणतो,-असे हें- असें हें माझें परम विनयपूर्व-
.क लहानसे स्तवन, बरें श्रवण कराया स्तव पुन्हा हि
हाणतो,- आपण ए बरें- येतें, ऐका झणून पुन: हि झण-
जी- मार्थनापूर्वक सांगतो; अथवा, घालव असें हें बरें

श्रवण



( १३१)
कणा करा पुन्हाहि झणतों- थास्तव-मीं दीन तुझांत रा-
.रण आलों आहे म्हणून, असें हें बरें श्रवण करा असें- पु.
.नहि झणतो; (असाअन्वय करावp)का- सकललोकरा-
.मी समक्ष आपुला स्तव किति, - सकललोकरा-,
या - सकल लोक- ब्रझेंद्रवरुणादि लोक, - अथवा सूर्य-

-चंदभौमादि अंतरिक्षगोलनिवासी लोक- अथवा स्वर्गादि
लोकत्रय, यांचा- राय- राजा- नायक, जो तूं त्या तुझ्या
समक्ष- पुढें, आपुला- मत्कत- म्या दीनाने केलेला स्तव-
स्तुति, किती- किति अल्पयोग्यतेचा; अर्थात् कांहींच
योग्यतेचा नाहीं सारांश, मीं दीन आपणास शरण आलों
आहे हेंच मी'' पुनः पुन: आपणास सांगतो, आणि हीच
माझी अल्पमतीची मार्थना आपण बरे प्रकारे ऐकावी;
वरकड मज सारिख्या दीना महा समर्थ सर्व ब्रझाडना-
.यक अशा आपणा पुढें किती आपला स्तव करावा.



( १३२)
कितीश्रवणझाकितीपन्नुहिकाखतेपोळती
पुऊखृालजारकाणतपैडुरजानुड्ःघालाळता ।।

बरंनुजचिसोसवेस्तवनकृत्तिवासागरा ।।

नपीतरिकसेंघडेहितकराडणासागरा ।! ३०

सामान्य ज्ञानी, माझें महत्त्व यत्किंचित्र जाणारे जे
पुरुष असतात, त्यांसहि मशंसा आवडत नाहीं, मग मीं एवढा
ब्रह्मांडनायक स्वस्तुतिमिथ आणून त्वां आरंभी विधान करून
माझा स्तव करावास मवृत्त झालास, हें कसें १ अशी भगव-
-हाराका मनांत उगणुरन तच निवारण पुढील दहा केत
करित होत्साते मथम सर्व सामान्यत: स्तवनापे विगर्हित!
कथित होम्सात कवि खणतात.

पदान्वघ-- मधू, किती श्रवण झांकिती, का?ति पो.
-ळती, ते कोण जरि पुसाल, तुझ्या पदरजीं लोव्हती, तुजीच
स्तवन बरें सोसते, कचिवासा गरा नपी तीर सं घडे, द्या
सागरा हित करा.

प्रभु- हे मधू, किती श्रवण किती,-- किती
लोक आपली दुसऱ्यानं केलेली स्तुति 'न कान झाकतात;
अर्थात्आपल्या मरासेच्या दुःसह. मुळें काना वर हात
-ठावतात; काय ते पोळती,- कां झणेल जसे काय ते
पोळतात, अर्थातू त्यांस स्वस्तुति इंगळा सारिखी दुःसह हो-
.न्ये; तेकोण जरि पुसाल,- जसे पुरुष कोण झणून
जर आपण पुसाल; तर ऐका-तुइःघा पदरजीलोळती,-
तुझ्या पदसंबंधी धुळींत जे लोळतात ते - वथातूसाधुजन;

तेव्हां



( १३३)
तेव्हा तुझ्या पररजात लोळणारे जे त्यासहि स्वमरासा इतकी
दुःसह असतां, ती तुला आवडती हें परम आश्चर्थ होय. एथें
मथम चरणांत हि हें पादपूरणार्थी अव्यय होय. अथवा,
किति प्रभु हि श्रवण झाकिती,- किती, प्रभू हि-मभु अस-
-नां हि- अर्थांत स्तुतीस योग्य असताहि, कान झांकितात;
असा अर्थान्वय करावा. या आश्रर्याचें निवारण करित हो.
.'-साते कवि पुढें झणतात;- तुजचि स्तवन बरें सो.
-सके - असें परम दुःसह - स्तवन- स्वमुद्दासा

तुलाच बरी सोसबते, इतरांस तर सोसवत नाहींच ना.
.ही असा एथील ध्वन्यर्थ; यास दृष्टांत - कत्तिबासा गरा
न पी,- निवासाने- महादेव, बारा- गर- विष त्यानें,

न पी- न पिता- प्याला नसता, तार कसें घडे,- तर
मग कसें घडले असते; समुद्रमंथनकाळी वासुकीच्या मुखा-
-तून सर्व जगास दहन करणारें गरळ जरी अत्यंत दुःसह
होतें? तरी महादेवाने सर्व जगता वर दया करून त्या विषाचे

' आपण

१ भूनेशखंडपरसुगिरीशोगिरिशड ।

मृत्युंजयःकत्तिवासा:पिनाकीमथमाधिप: ।। '
अमर.

१४ चंदमसु शकमा प्रमाणे मूळचा कीतवासम् शब्द जाणावा.
त्याचें संस्कृत नियमा प्रमाणें कचिवासा: असें प्रथमेचे रूप होतें.
परंतु पाहत भाषेत त्यांतील विसर्ग गाळून चंद्रमा माणें रथे रूप केलें
आहे.



( १३४)
आपण मारान केलें; तसें- दयासागरा हित करा- डु.
-यासागरा- हे दयानिधे, महादेवा ममाणे आपणहि आमचे-
हित करा- कल्याण करा. सारांश वासुकीचें गरळ जरी?
दुःसह होतें, तीं लोकहितार्थ महादेवाने त्याचें माशन केलें,
तसें स्वस्तुति यद्यपि दुःसह आहे, त्यांत आला सारिख्या
अज्ञ जनानीं आपल्या सारिख्या त्रैलोक्यनायकाची केलेली
स्तुति तर विषा माणें अत्यंत दुःसह होय, तथापि केवळ
आमच्याच हिता करितां तिचा आपण अंगीकार करून
आपलें कल्याण करावे वसा अर्थ. एथें दृष्टांत अलंकार
जाणावा.



( १३५)
अब T?क्ष्मड्यज्यॅन्स?भ्यमं ८गमधुरहेंविषस्तवनसेवितोमाजवी ।।

करीमलिनसयशोमुखहलाहलालाजवी ।।

हूरापरिसद्वंबरामन्नुबरासकजोपिशी ।।

असारसपैपिल्याअभूनआमुळेंओपिशी ।। ३१

३

मागील केकेत सांगितल्या अर्थाचे समर्थन करून भगवं-
काढू विशेष दयालुत्व वीणत होत्साते कवि झणतात.

पदच- हें विषस्तवन मधुर मी, सेवि ती माजवी,
सद्यशमुख मलिन करी, हलाहला लाजवी, मभुवरा तूं हरा
परिस बरा, ची सदा पिशी, असा रस समर्पि त्या आपुले
असून ओपिशी.

हें विषस्तवन मधुर अमी, हैं- असून, सांगितले,
विषस्तवन- विषतल्य स्तवन- ५. विवा सारिरवें स्तवन, आ-
.पण - मधुर अर्क - गोड मानिता; तें विषस्तवन आणखी
कसें' आहे लागून पुसाल तर ऐका- सेवि तो माजवी,-
ज जों त्यास कोणी- सेवि- सविती- त्याचें सेवन करितो,
तो- तो तों, तें - माजवी - माजविते- उन्मत्त करिते; आ-
.णखी - सयशोमुख मलिन करी, - सयशमुख -
सत्कीतिरूप जें मुख, तें - मलिन करिते, अर्थात् सत्कीर्तीस

काळेपणा आणिते; आणखी - हलाहला लाजवी, -हलाहल- वासुकीचे गरल त्यास; हि. लाजवितें, अर्थात्
आपल्या नाशक गुणाने त्यासहि खालीं पाडिते; लणजे हला-
.हला पेक्षांहि जें अधिक नाशक, तें हें विषस्तवन आपण गोड

मानितां



मानता असाकळ काकी. 'पु-
३७ किं असें हलाहल ज्याणें लोकहितार्थ माद्दानसूल .या
दयाल महादेवास तूं कां शरण जात नाहीस १ तर ऐका-
मश्रुवरा तूंइरा परिस बरा,- हे मभुवरा, तूं महादेवा
पेक्षां चांगला- अधिक दयालू आहेस; कारण- जो सदा
पिशी- तो महादेव निरंतर, पियी- त्या उन्मादक पदा-
-र्थाच्या सेवनेंकरून लोकमर्यादेचें अतिक्रमण करणारा-स्वे-
.च्छाचारा सारिखा असतो; झणून तो मज वर कृपा करी.
-लच असा निर्थक मला त्याचा भरवसा येत नाहीं,
ससा एथील कविलद्वतार्थ ध्वनित होतो. लागून तूंच त्या
पेक्षां बरा, यास आणखी कारण- असा रस रइमर्पि त्या
आपुले अमृत पगी, - जो कोणी, असा
रस- हलाहलरूप रस, समीप- देतो, त्या- त्यास, अथवा
समर्पित्या- समर्पण करणारास, असा एथें एक शब्द करावा,
आपलें असून, ओपिशी- यथेच्छ देतोसं जो आपल्यास
विथ देतो त्यास तूं अमृत देतोस,तेव्हां तूं अत्यंत द्दयालु होस,
असा एथील भादार्थ जाणावा.



१३७)

कुबीप्रवरमनःपखोनिधिसुतास्तुतीच्घापते
भलेनवरितीस्तुतिप्रतिनजोडितीपापते ।।

गळांपडतिज्घांचियातवगुणैकदेरात्रमै ।।

तिहींतुजचिदावितांभजतिबाभुलासंम्त्रमें ३२
स्तुति विषोपम दुःसह असता तूंजो तीस गोड जणुन

मानितोस, हें केवळ त्या स्तुतीच्याच आयशा झिरतो
वरकड तिच्या अंगीं वस्तुत: कांहीं माधुर्य आहे असें नाहीं,
असा आपला भावार्थ कथित होत्साते त्या स्तुतीस कन्ये-
ची उपमा देऊन कवि लणतात.

पदा- कवीप्रवरमनःपयोनिधिसुतास्तुतीच्या पते,
भले स्तुति प्रति न वरिती, पापते न रवीडिती, तव गुणैकदेश-
असें केयाचिवा गळां पडति, तिही तुजॅचि दावितां बा तुला
सश्रमे भजति.

० कवीश्वरमनथोनिधिसुनाश्वतीच्या२-हे कवीप्रवरमनःपयोनिधिसुतास्तुतीच्या भू, कवी-वर-
व्यासवाल्मीकादिजे कविश्रेष्ठ त्यांचा जो - मनःपयोनि-
वि - मनरूप क्षीरसमुद्र, त्याची जी - सुना - कन्या, तद्रू-

पा जी स्तुति तिच्या ८ पते -हे तिच्या त्यागी एथें कवी-
झवराच्या मनास क्षीरसमुद्राची उपमा देऊन तत्ककथेची उपमा
स्तुतीस दिल्याने ती स्तुती लहम्योपमा होत्ये खणून हा
रुपक अलंकार जाणावा. एथें समुद्राच्या ठायीं तरंग, आणि
मनाच्या ठायी तर्क कल्पना यांच्या चांचल्याने जें सार्धम्य

इंगित
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इंगित होतें,तें फार सुरस असून, त्या साधर्म्यानें, आणि
गांभीर्यरूप साधर्म्याने, मन आणि समुद्र यांचा उपेपयो-
-पमाभाव कवीने दाखवून, मनोजन्यत्वेकरून खुनीचे, आणि
समुडूजन्यत्वेकरून लझ्मीचे, सामानाधिकरण्य साधून, तहा-
-रा स्तुति आणि लक्ष्मी यांचा आणखी उपमेयोपमाभाव
मर्दांरात केला आहे, येणेकरून आपल्या कवीने सा-
-हिशास्त्रज्ञांच्या युद्धास रममाण होण्यास चांगला

कार दिला आहे. या विद्दीवणात्मक संबुद्धीनें भगवताचे
स्तुतिमियत्व अबाधित आहे असें कवीने एथें दर्शविले; तथा-
-पि वर जें स्तुतिविगहिनत्व सांगितलें ते वस्तुत: खरें आहे,
त्याचेंच समर्थन करित होत्साते पुढें कवि झZ(रतात;- भले
स्तुति प्रति न वरिती,-- वस्तुत: स्तुतिलालित्यानें भुलून

०.अल - साधुपुरुष, त्या स्तुतीस न वरिती- वरित नाहींत-
तिचा अंगीकार करित नाहींत; आणि तेणेंकरून - पापते
न जोडिती,- पापते, १. पापता- स्तुतिमोहितत्वरूप जी
उत्पघराना- अपकीतिरूप दोष त्याला - जोडित नाहीं.
-त; अर्थात् तिच्या लालित्याने मोहित होण्याचा दोष ते
घेत नाहींत. अथवा, एथें ते पाप न जोडिती - ते- भले
पुरुष, पाप पूर्वोक्त दोष, जोडित नाहींत असा अर्थ करावा '

-नी अमर२ एमे 'पापतें ' तें पाप, अताळ्यिस् कोठे पाठ आढळतो, तें पाप जोडित
नाहींत असा अर्थ केला असतां वाध येतो असें नाहीं, परंतु वरील
चरणांत 'पते' या शेवटल्या पट्ट्यांशी 'पापते' या पदाचें यमक निरनुनासिक
असल्यानें अधिक चांगले जुळते, आणि यांत मोडता।ई विशेष, तेव्हां मूळचा

पाठ असाच असावा असें मला वाटतें



( १३९)
ती स्तुति - तब गुणेकदेशधध्यें धवांचिथा गळां
पेँडत्रि?र-? तव गुणैकदेशघमें - तुझ्या गुणाची जो
एकदेरा - झणजे तुझ्या गुणाचा जो यत्किचित्र अंश तत्त्व-

त जो श्रम-मोह, त्या मोहानें, ज्यांच्या ज्यांच्या गळां पडती;
अर्थात् तुझ्या गुणाचा यार्प्कचित्र अंश ज्या ज्या पुरुषांच्या
ठायीं ती स्तुति पाहती, आणि त्या गुणांशानें त्या त्या पुरुषांस
मोहित होऊन तुझीं मला आपली स्त्री करा लागून त्यांच्या
गळां पडती; एथें ' गळां पडती ' या पदाने कां४निर्लजारूप दोषाने तिचे विर्गीहतत्व सुचविले. तिही
तुजचि शविता बा तुला संश्रमें चजति,-तिही- त्या
त्या पुरुषानी तुलाच दाखविले असतां, बा- अरे बापा. ती
स्तुति- तुला, सयमे - मोठ्या त्वरेने अथवा परमादरानें
भवति- सेविती; सारांश ती स्तुतिरूप स्वयंवरा कन्या वरा-
-तुरा होत्साती कोणाही पुरुषा मध्ये तुझ्या गुणाचा यीत्क.
.चित्र अंश पाहिला, झणजे त्या गुणाने वेडी होऊन त्यांच्या
गळां पडूंलागती, तेव्हां ते सत्पुरुष तिला सांगतात किं ज्या
आमच्या सौंदर्यौदार्यादि कोणत्याहि गुणाला तूं मोहित झाली
असशील, तो गुण वस्तुत: आमचा नाहीं, तो गुण पूर्णत्वें

ज्या भगवंताच्या ठायी नांदतो त्या कडे जा, झणजे तो तु-
-झा अंगीकार करील; असें जेव्हां ते तीस सांगतात, तेव्हां
ती परम आतुर होऊन लागलीच तुज कडेस वळून तुला श-
.रण येती. एथें कवीने स्तुतीचें उगतुर्यादि लक्षण साधून
तिच्या विगर्हितत्वाचे यथास्थित समर्थन केलें आहे. तसेंच
सत्पुरुषाचा स्वस्तुतिविषयक अनादर साधून भगवंताचे

सर्वगुणाधि
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सर्वगुणाधिष्ठातृत्वहि साधिले आहे. आणखी सहुणी -
साधु पुरुष परमेश्वराच्या विभूति आहेत असाहि या केकेत
आपला भावार्थ सुचविला आहे. एथें स्तुति आणि वरातु-
रा कन्या या उपमेय आणि उपमायांचा बिबमतिबिंबभाव व..
णिला आहे, झणून हा दृष्टांत अलंकार जाणावा.

'तव गुणैकदेशअमे, या पदा '' हा षष्टचत शब्द असता त्या-
चा 'गुणेकदेशभम' या संयुक्त पदातील गुण शब्दीशी जो म्या वर संबंध

-दारूविला, तो व्याकरणदृष्ट्या अयुक खरा; तथापि तो संबंध अर्थास फार
अनुकूल दिसतो, आणि प्राकृत काव्यांत इतका बारीक दोष असह्य होईत
असेज्यिस् मला वाटत नाहीं; परंतु अर्धा पेक्षां शब्दरचने थर ज्यांचे विशेर्ष लक्ष

अशा पुरुपास तो दोष दुःसह होईल लणून मला भीति आहे. या भीती स्त-
व इष्ट असल्यास ' गुणेकदेशनम ' झणजे सामायेफडून गुण - अर्थात
उत्तम गुण, त्याचा जो एकदेश - यत्किंचित्रअंश, तलत जो' तव ' त्रुज-
संबंधी अर्थात्त्याहूवयक भम, त्या धमाने ज्यांच्या ध्येयांच्या गळां ती
हाते पडती, अशी पूर्ववतूअर्थयोजना करावी; झणजे एथे उत्तम गुणाच्या
यीकचित्र उनशाने तद्रुणविशिष्ट पुरुष वर भगवद्रुणविपयक यमाचे मजरण

होऊन, तेणेंकरून भगवताचे पूर्व ज्ञान स्तुतीस होन असें स्पष्ट होते;
परंतु तव या पदाचा गुणाशी संबंध केल्याने ते पूर्व ज्ञान तीस नसता
सत्युरुपानीं दाखविल्या वर ते ज्ञान तीस झालें, असा माझ्या मते कवित्दृदुत
अर्थ असावा. मग पंडित जनांत जसा इस अर्थ दिसेल तसा ९४ त्यांनीं
पट्टण करावा.
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लगोनिकवितासुताठजसर्गावतोंसाजरी ।।

असेबहुनशीशुणीकनकर्षीनवासाजरी ।।

तरनिडतरावरहिरिकरीइलार्किकरी ।।

असुरहिनिजात्मजाग्रहविमुक्तजैसाकरी ।। ३२

मागील केत कवीने सामान्यत कविजनसंबंधानें स्तुती-
.चा उगन्मजारूप धर्म वणला, ईत विशेषतः स्वरुत स्तुतीचे
स्वर्कन्यकात्व वर्णन तिचा आपण अंगीकार करावा लगून
भगवंतास मार्थितात.

पदाच- झणोनि कवितासुता साजरी तुज समा?-
तो, जरी तशी बहु गुणी कनकपीतवासा नसे, तरी इरा
न वरी, हरि, इला किकरी करी, निजात्मजाग्रहविमुक्त
जैसा मयूर हि करी.

झणोनि 'कवितालुता साजरी तुज समीपतों,-
खणीनि- मागील केत कवीप्रवरमनपयोनिधिसुता अशी
स्तुति वर्णिली आहे खणून, ही माझी- कवितासंता- स्तु-
.त्यात्मककवितारूप सुता- कन्या, साजरी- साजरी नसतां
नवे जुने वस्त्र नेसवून रिवडुकमिडूक डागिणे घालून नाटने..
.टकी अशी साजरीगोजरी, करून - तुला, सर्भांपतों- आदर-
.पूर्वक अर्पितो. एथें कवीनें स्वकाव्यरचनाल्क्राक्तित्व
सुचवून तदारा आपली निरभिमानता दर्शविली. जरी
तशी बहु गुणी कनकपीतवासा नसे,- जरी, ही
माझी कविनासुना- तशी- पूर्वोक्त डुपासवाल्मीकादि कवी-

स्वरांच्या
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.झवरांच्या सुकवितासुता माणें, बडु-उरत्यंत, गुणी-गुणवती,
आणि- कनकपीतवासा,- कनक- सुवर्ण, -प्या सारिखा.
आहे - पीतवास-पिवळे वख-पीतांबर। जिचे अशी, (एथे स्त्री-
-लिंगी राष्ट्र झाला आहे) अर्थात् सुवर्णा सारिख्या पीतांवरानें
सुशोभित अशी; एथें पति शब्द असून कनक शब्दाची
योजना केली आहे, येणेकरून कनकघटित अलंकोराचें-
हि ग्रहण ध्वनित होतें- लणजे सुवर्णाचे अलंकार घालून त्या
अलंकारांस अनुरूप असें पीत वमुहि जिणे धारण केलें आहे
अशी, अथवा, जरतारी पिवळा पाठव नेसलेली अशी, नसे-
नाही;उग्थवा, कनकपीतवासा,-कनक झणजे चषक, पीत
लणजे केशर, यां सारिखा आहे वर्ण आणि सुगंध जीच्या
वस्त्रात अशी. स्तुनिपक्षीं 'बहु गुणी' आणि 'कनकपीतवासा'
या विरोषणांनी करुणादि रस आणि उपमादि अलंकार यांनी
मगल्भा अशी स्तुति, असा भावार्थ जाणावा. अथवा, एथे
कनकपीतवासाहें सारे पद संबोधन करून विद्य्राचे वि-
२विण केलें असताहि चालेल. हे कनकपीनवासा- हे सुर्वे-
शां सारिखां पीतांबर धारण करणाऱ्या-हे पीतांबरधारी, जरी
ती माझी कवितासुना तशी बहु गुणी नसे, असा पूर्ववतु सं-
बंध. तरी इतरा न वरी-तरी-तथापि-व्यासवालमीकाच्या
कवितासुनां माणें ही माझी सुना जरी गुणवती आणि कन-
कपीतवासा नाहीं तथापि, इतरा- तुज शिवाय इतर कोणास.
हि. ती-वरित नाहीं, झणून-हरि,-हे हरि-हे मत्सकट निवारा

का
१ कनकंचंव्हेप्रिधत्तरे-पिनिगथते

विश्वकोश.
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काईला किकरी करी,-इला-या माझ्या कन्येला, किर
री-दासीर. करी-कर; जरही तुला वरायास योग्य नाहीं तर
आपली दासी तरी कर; आणि- निजात्मजाग्रहविमुक्त
जैसा मयूर हि करी,-निजाकमजाग्रहविमुक्त,-निजात्मजा-
आपली कन्या, तिचा जो- आग्रह- तुला बरायाचा जो
तिणे हट्ट घेतला आहे तो, त्यापासून- विमुक्त - मोकळा.
जैसा- ज्या रितीने मीं तिच्या अग्रहापासून मोकळा होईन
तसें, मुयूर-या मयूरास, येथें कवि आपल्यास दाखऊन झण-
तात, या मयूरास- या मोरोपंतास, हि कर. झणजे या माझ्या
स्तुत्यात्मककविताक-क्तपेला शेवटीं तूंआपली दासी तरी कर,
आणि मलाहि तिच्या आग्रहापासून सोडीच असा अर्थ.

या केकेत कवीने ' -तण साजरी समर्पितों ' या पदाने
आपल्या काव्याचे हीनत्व सुचवून तद्वारा आपली विनयिता
मकट केली आहे. तसेंच, ' तशी बहु गुणी आणि कनकपी-
-तवासा नसे ' असें झटर्ले, करून माचीन व इतर म.
-सिद्ध कवींच्या काव्यरचनेचें सौरस्य वपून, न्या सौरस्यास
आपल्या काव्याचे सौरस्य तुलणार नाहीं असेहि स्पष्ट

दर्द्दाविदयानें आणखी आपली निरभिमानता ध्वनित केली
आहे; इतकेंहि दर्शवून पुनः युक्तीने ' तरी इतरा न वरी '1

येणेकरून त्या आपल्या काव्यांत करुणारसाची ममुखता
दर्शवून तदारा ती आपली काव्यरचनेची व्यंगना झांकण्याची-
हि आपली कतमयत्नता इंगित केली आहे; तथापि आप.
.ली विनयिता न सोडितां पुनः ' इला किंकरी करी,' आणि
' मयूरहि निजात्मजाग्रहविमुक्त जैसा करी, ' करून

शेवटीं
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शेवटी स्वस्तुतीची स्वीकृति करण्या करिती आपली विनय.
.मुक्त मार्थनाहि दर्शविली. एथें आणखी कवीने'' जैसा '
या शब्दाचा प्रयोग संस्कृता माणें क्रियाविरोषणा सारिखा
केला आहे, झणजे ' निजात्मजाग्रहविमुक्तोयथाभवतितथा
कुरु ' असा एथें अर्थ ' जैसा ' या राब्त्रधने जाणविला आहे.
आणखी या प्रलोकांत - साजरी, जरी, तरी, बरी, करी,
किकरीहु - करी, या पदन्यासांनीं यमकलक्षणानें आपल्या
कवीने वृत्यनुमास साधिला वाहे तोहि गोड.
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स्गरोनिकृतर्मलुलानकवितावधूस्वीकीत।ा
कराळतरिआधकामत्रुत्वराचमीदुष्कति १।

नमस्कृतिपुरःसरस्वकतिर्श्रीपतोआजिती १।

दिलारविसखेतुलाजशिनमोनिसचाजिती १३७
मागील केकेत शेवटीं आपल्या स्तुतीचा अंगीकार क-

राव झणून' कवीने आपला भावार्थ दर्शविला; ईत' त्या अं-
गीकारास स्वदोपस्मरणाचाहि मत्यवाय नसावा झणून;
दृष्टांतानें सुचवून त्याच आपल्या मार्थनेस दृढ करितात. '

पदा-- छतमंतुला स्मरौनि कवितावधूस्वीकति न
कराल, तरि मधू आमका, मी दुष्कति खराच, आजि ती
स्वकीत नमस्कृतिपुरःसस् अपितो, जीद्दा नमोनि रविसरहें
तर्ह्या सत्राजिती दिली.

मागे केलेल्या माझ्या अपराधांचे स्मरणहि या माझ्या
रतुत्यात्मिका कविता कन्येच्या उग्गीकरणात बाधत नाहीं,
असा आपला भावार्थ कथित होत्साते कवि झणकत- कक्ष
मंतुला स्मरोनि कवितावधूस्वीकृति न कराल,--
कतमतुला व. केलेल्या अपराधात - अर्थातू माझ्या केले.
-ल्या अपराधासा अशवा, कृतमंतुला हें एक पद करून-
कतमतु - केला आहे अपराध ज्याणें - अर्थात्.अपराधी,

( असा
आगोद्धपराधोमंतुअसमेतूद्दानबंधने-

१३
अमर.
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( असा बहुबीहि) जो मी त्या मला, स्मरोनि- ते माझे अ-
-पराध, अथवा असा मी अपराधी, मनांत आणून, कविता.
वधूस्वीलति- माझी कवितारूप जी बघू - नवरी, तिची जी
स्वीकति - स्वीकार - अंगीकार, न कराल- जर आपण
करणार नाहीं; तरि प्रभु आचका,-- तरि-तर, प्रभु - हे
मो, आयको- ऐका - मीं एका गोष्टीचे आपल्यास सर-
-ण देतो तें ऐका; मी दुष्कृति खराच,- मी, तर ए दु-
-अकृति - दोषी - अपराधी, खराच - यांत संशय नाहीं;
तथापि - आजि ती स्वकृति नमस्कृतिपुरसर अ-
.पितो,- आजि - आज - सांमतकाळीं, ती, स्वकति -
माझी कृति - स्तुतिरूप कविता, नपस्कृतिपुरःसर- नमस्का-
-रपूर्वक. अर्पितो- तुला- अर्पण करितो; कशी अर्पितो पुसा-
-ल तर- जशि नमोनि रवित्तरवे तुझा सत्राजिती दि-
ली,-जारी- कॅपा प्रकारे, ननोनि- नमून-नमस्कार करून
रविसखे,- 'रविसख- सत्राजित. न्या, तुझा-तुझा कारणें,
सत्राजिती- सत्राजिताथी कन्या जी सत्यभामा ती, दिएने-
अपिली; अर्थात् सत्राजित तुमचा परम अपराधी असून त्या-

णे

१ 'आयका,-द्दे रूप ऐकणें या धातूतील ऐ या संयुक्त स्वराच्या अवय-
-वांचें पृथक्करण होऊन - अणे, अईकणें, आइकणे. आईकणे. अशीं
प्रारूत ग्रंथांत प्रासानुख्य भिन्न भिन्न रूपे आढळतात पेयात संप्रसारणानें इज्या
स्थानीं य होऊन झालें आहे. मला वाटतें बायको शटग्रद्वाई असाच व्युन्पन्न

झाला असावा. मूळच्या बाई अडा वरून कुत्सितार्धी को प्रत्यय हो ऊन
बायको राऊद्द व्युत्पन्न क्षाला असावा. एथें 'आइका' असा मूळचा पाठ
असेल तर मला वाटतें चांगले.
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णे शेवटीं नमस्कारपूर्वक जशी आपली कन्या सत्यभामा

तुह्यांस अरर्पण केली; तसा मीं अपराधी असतां ही माझी
कवितामुता तुह्यास अर्पण करितो; तिच्या माणें इचाहि
आपण अंगीकार करावा असा एथील भावार्थ जाणावा.
एथें कवीने सत्यभामेच्या कथनाने आपल्या कवितेच्या
आणि तिच्या स्वीकारार्हत्वाची तुलना करून, सत्राजिताच्या
सापराधचाशीं आपलें सापराधत्व हि तुललें आहो झणोन

-६एथ हा उपमा अलंकार जाणावा.
० या प्रमाणें भागवतांत झटके आहे-

सत्राजितःस्वतनयां कलगायकतकिल्बिष: ।

स्थमंतकेनमणिना स्वयमुद्यम्यदत्तवानत्य ।।

मागव०, स्क० १०, अ० ५६ को ० चु

२ आपला स्यमतरु मणि कृष्णाने हरण केला सधून जो आपण त्या-
-ज वर आळ घातला होता, तो मिथ्या ( पस केका ८ बी, ). कृष्णाने तो
स्यमतक मणि जांबवताकहून आणून सत्राजितास दिल्या वर, त्या सत्रा-
-जिवास आपल्या अपराधाचा पश्चाताप होऊन, नुसता माण कृष्णास अ.
-र्पण केल्याने त्याचें योग्य सांत्वन होणार नाहीं, तर, त्या मण्या बराबर
आपली कन्या।ई त्यास द्यावी, असा त्यानें निश्चय केला. पुढें कृष्णाने त्या
मूल्यमामेचे पाणिकरणीहू केलें. ( पस भागवत, पवीक्त अध्याय.)
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विताखळपरंडतीगुणवतीलतीचांगली 1।

खणोनिमजआपुल्घाधजनिलावणेलागली।।
झणालतरितणताकशितुझारनवेंभांडगा ।।

श्चर्हीनाइ१:ाहिक्ष:ंांडलात्रिनवराचजोदुांडग्ग ।। २५

पिता दुष्ट असतांहि समयविरोर्षी त्याचें अपत्य गुणी.
असतें; खणून जांबवतीच्या गुणा वरून म्या कृष्णाने तिचा
अंगीकार केला असें कदाचित्आपण झणाल अशी आशंका
मनांत आणून तिचे निवारण करित होत्साते कवि झणतात.

पदाच- पिता खल, परंतु ती गुणवती सती चा-
.गली, खणीनि मज आपुल्या भजीनं लावणे लागली, झणा-
-ल, तरि, जो भांडगा दांडगा तुझा सवे त्रिनवरात्र अहनिशि
हि भांडला, तत्सुना कशी.

पिता रवळ,- पिता- जांबवतीचा बाप - जाववत-
रवळ-दुष्ट; होता खरा ए परंतु ती गुणवती सती चाध
.ली,-परंतु, ती-जाबवती, गुणवती. सहुणी- गुणाची, स-
.ती- पतिव्रतेच्या अंगीं जसे गुण असावे तसे स्वभावसिद्ध
तिच्या अंगीं होते अशी आणि - चांगली- रूपयौवनवती:
अथवा, ती सती - ती जांबवती सती गुणवती आणि
चांगली, असा अन्वय करावा; अशी होती - झ.
-णोनि मज आपुल्या अजान लावणे लागली- झ-
-धानि मला माझ्या भक्तीस तिला लावावे लागलें; अशी गुण-
.वही पाहिली सुणून तिचा म्या अंगीकार केला असार
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थोर, कृणाल,- असें कदाचित्आपण झणाल, तरि- त-

.थापित्यु आपण मनांत आणाकीं भांडगा दांडगा तुलासर्वे चिनवरात्र अर्हीनीद्दा हिआडला,-जो, भांडगा-
भांडखोर, आणि - दांडगा, असा जाबवत, ज्याणें - तुझा
सवे-तुझा बरोबर, त्रिनवरात्र-सत्तावीस रात्र पर्यंत, अर्हीन-
-शि-रात्र दिवस, हि, भांडला-दांडगेपणानें युद्ध केले;तत्नुता
कशी, तत्मुता-त्याची कन्या, कशी-ती कशी बरें -अर्थात्
कशीचांगली आणि गुणवती होईल १ कदापि होणार नाहीं,
असा एथें काकर्थ जाणावा; यथाबीजं तथा फळं, अशा
भांडखोर दांडग्याची कन्या वस्तुतः नैसर्गिक गुणानी चांगली
होती असें माझ्याने मानवत नाहीं, परंतु आपणच तो शरण
आल्या वर त्याचे ते अपराध झाकून त्याची कन्या गुणवती
नसता त्याच्या आग्रहा स्तव तिला गुणवती मानून तिचा
अंगीकार केला, असा एथें कवित्दृटूतार्थ निघतो. अथवा,
सुरत्मुता कशी- त्याची कन्या तर खरी - यद्यपि ती व-
-स्तुत: गुणवती असली तथापि त्या दांडग्या भांडखोराची तर
पोरगी खरी, उरसाहि अर्थ केला असतां मरास्त'.

१ ' तूंजा कसा,' ' तूं एवढा पाठ क्षण कसा,' 'तूंपस आतां मी त्यास
मारत कसा, 'आतां मी नात कसा, झणजे तूंजाच, लपवच, मी मारतोच,
गातोच,- झणजे रवडियन जा, खचित लण, खचित मारतो, सचित गातो,
असाहि अर्थ कसा या अव्यथा वरुन ध्वनित होतो;- ' तूंहें काम कर,
गोपाळ पंताचा मुलगा कसा,' झणजे, तूंगोपाळ पंताचा मुलगा तर खरा
अधून हें काम कर, असा ६ कसा ' या शब्दापासून निःसेदेह उत्पन्न:

- -हाता.
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तिलाहिबरवझिणाउचितहोघतोषाकरे १
असेलसजलघिथारुचितघींस्वघोषाकरे ।।

जशीपदरर्जेशिलापरिअभेनव्हेशापिली ।।

क्ष्मेंहरिमनोहराकविसतीअघेंव्खापिली ।। ३६ प्र

त्याच आपल्या उरर्थाचे दुसऱ्या कल्पनेने, व दृष्टातरानें

कवि समर्थन करितात.
पदाच्चय- तिला हि बरणी झणा, उचित होय, तेयी

तोषाकरें स्वयोषाकरें यथारुचि सजली असेल, असें व्यापिली
धवे शापिली सती शिला परि असे नव्हे १ हरि पदरजें जशी
मनोहरचित

तिला हि बरवी झणा,- अथवा दुसऱ्या कल्पनेने-
तिला हि-तुझाशी सत्तावीस दिवस अहोरात्र भांडला असा
दांडगा जो जांबवतु त्याची कन्या जांबवती तीस, हि, बरवी
लगा- रूपवती सणात- सारांश रूपवती खणून आपण निंवा
हि अंगीकार केला; ( झणा हा भूत काळ जाणावा) हें-
उचित चेच,- योग्यच आहे; कारण- त्यी तोबाकरे
स्वघोषाकरें मथलिच सजली असेल,- तयी -
च्या काळी आपण तिचा अंगीकार केला त्या काळी तो.
-काक?- तोष - संतोष - सुख, त्याचा - आकर - खाण
अशा - स्वयोषाकरें, - स्वयोषा - आपली स्त्री - रुक्मिणी
अथवा लक्ष्मी, तिचा जो - कर - हस्त तेणेंकरून, था--रुचि - आपल्या रुची माणें, ( हें एथें क्रियाविशेषण

जाणावे)
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जोणार्वे) सजली असेल - इंगारिली असेल; सारांश, त्या
काळी रुक्मिणीच्या अथवा लक्ष्मीच्या आवडल्या हातानें
ती जांबवती तुमच्या रूची माणें सजली असेल, झागून तुझीं
तिला बरी झणुन तिचा अंगीकार केला हें योग्यच आहे;
अथवा, ती आपल्यास चांगली आवडावी झणून आपल्या
रुची माणें स्वतः लक्ष्मीने तिची चट्टीपट्टी केली असेल, झ-
णूनतीजांबवती आपल्यास आवडली असेलहें योग्यच आहे;
परंतु- अर्धे छगपिली धवें शापिली सती शिला परि
असे नव्हे १- असें व्यापिली- पापाने व्याम- अर्थसंदर्भानें

आरोपित अपराधाने पिडिलेली, झणूनच- धवें शापिली?
धवें-नवऱ्यानें-अर्थातू गौतम कपीने शापिली-२मपिलेली-तेर
इतःपर शिला होऊन पडली राहा लणून स्वपति गौतमानं जि-
ला शाप दिला अशी ती, सती- साध्वी- अर्थसंदर्भाने अहि-
ल्या, शिला परि असे नव्हे?- शिले सारिखी नव्हती बरें १
अर्थात् शिला होऊन पडून राहिली होती, असा व. काकर्थ
जोणावा; अशी ती शिला - हरि पदरजें जशी
मनोहराकति, हरि - हे हरि - हे सर्वदोषपरिहारका
पदरजे- रामावतारी आपल्या पायधूळीनें, जशी-ज्या प्रकार,
मनोहराकति- सुंदररूपिणी, झाली, ( एथें झाली या क्रिया-
.पदाचा अध्याहार जाणावा, त्या मकारें लक्ष्मीच्या हस्तानें
ही जांबवतीहि रूपहीन होत्साती तुमच्या उग्गीकरणास
शान झाली; असा एथें अर्थालवय करावा.

परंतु मला वाटतें एथें तिसऱ्या चरणांत ' जशी ' खणून
पाठ आहे, त्वा ठिकाणी कशी असा मूळचा पाठ असावा,

तसा
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तसा असल्यास अर्थसौरस्थास आणि परान्वयास एथें
अधिक अनुकूलता येईल. लझ्मीने आपल्या हाताने
जांबवतीची वेणीफणी केली असेल खणून ती आपल्यास
रूपवती वाटून तिचा आपण अंगीकार केलाहे योग्यच आहे.
अर्थात्यात विरोप आश्चर्य मानण्या जोगे नाहीं; परंतु अबे
व्यापिली हाणून धवे शापिली असतां जी सती शिला परि
असे नव्हे १ अर्थात-शिले सारिखी पडलेली असतां तीले हरि,,
तुमच्या पदरजें मनोहराकृति कशी झाली १- अर्थात् तुमच्या
पायांच्या रजानें पतीच्या शापाने शिला होऊन पडलेली
अहिल्या मनोहरचित झाली हें महदाअर्थ होय, असा एथे
काकर्थ केला असतां पदाच मला गोड दिसतो.
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असेंस्मरणसाहळेंसमार्थकसदासीकरें तं
कशीउजरलीसामुव्वलश्यासुधासीकरें ।।
तुलात्वरिष्ठचीतशीबडिकआवडेम-ति ।।

.नकोनसजवेअसाबहुतकाखमीसुकवि ।। ३७

पूर्वोक्त अर्थाचेच समर्थन मकारांतरानें करित होत्साते
कवि आणखी झणतात.

पैदाचष- समयिं वळें स्मरण जाहले, दयासुधासी-
-करें करें कंसदासी समुऊवल कशी उजरली, तुला स्वरिपुची
बटिक तशी आवडे, मल्कति नको, न सजवे? असा मी काय
.बहुत दुतकति १

पुनः कवि झणतात- सभीख मळे स्मरणजाहले-
'समयी- याच काळी - अर्थात् याच असंग, भले- चांगले-
समयोचित, स्मरण जाहले, हा एथें स्मरण अलंकार जाणा-
वा? तें स्मरण कोणतें पुसाल तर एका- दुखासुधात्तींकरें

' करें
१ एथें आईल्येच्या मनेरदराकृती वरून तीतूपरीत सुळजेच्या विरूपा

कृतीचें स्मरण होऊन उभयतांच्या उदारसादृ२याचा प्रसंग आहे, कब-
-लयानंदात या अकराच्या उदाहरणार्थ माघांतलें उदाहरण दिले
आद्दे.-

दिव्पानामपिकतविस्ममयापुरस्ता.
.दंभस्तःस्फुरदरविंदचारुहस्तां ।

उदीदयथियमिवकांचिदुत्तरंनी-
.मस्मार्षीजलनिधिमंथनस्पद्दौ।रि: 1।
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करें कंसदासी समुव्वल कशी उजरली,-दयासुधा-
.सीकरे,- दयासुधा- दालन, त्याचा - सीकर- बारीक
वर्षाव, आहे ज्यापासून अशा - करें - अर्थात् आपल्या
हाताने, रं ही कर्तरितूनीया)? कंसदासी - कंसाची दा-
सी - अर्थसंदर्भानें कुब्जा समुऊवल-फार स्वच्छ-चांगली
अशी अथवा जशा रीतीनें समुळवल होईल तशी, रं एथेंहें
क्रियाविशेषण जाणावें )। कशी उजरली -कशी नीट केली;
कोणत्या हेतूनें नीट केली; शेवटीं नीट केलीना १ असा एथे
काकर्यानं कविलद्वतार्थ ध्वनित होतो; अथवा, एथें ' र्समु-
.कवल ' हें पुढल्या पदात निविष्ट करून तें द्या अथवा
सीकर याचे विशेषण करावे;- समुव्वलदामुधासी-
करें करें,- झणजे अत्यंत स्वच्छ- अति निर्मल- जी दया,
तद्रूप जी सुधा, तिचा सीकर आहे ज्या पासून, अथवा,
निर्मल जो दयासुधेचा सीकर तो आहे जेया पासून, अशा
करें; अशी योजना करावी. परंतु माझ्या मते भगवद्दयानेस-
निक निर्मल असतां तीस ' समुळवल ' या विशेषणाची या
जना करून तिचे नैसर्गिक निर्मलच आशकनीय करावें हा
सहपक्ष नव्हे; झणून वर सांगितल्या माणें ' समुळवल ' हें
सुथे क्रियाविशेषण मानावे हें मला अधिक मरास्त दिसतें.
उरजणें '- नीट करणें, अथवा नीट होणें- चांगल्या स्थिती

वर
व उजरणें या मरठि। क्रियापदाची श्रुत्याचे मला वाटतें उज्जवलच

या संस्रूत शब्ददा वरून असावी,' जेवल -३.' या मूळ संस्कृत धा-
सकस उतूहा उपसर्ग लागून ' उज्वल' शब्द सिद्ध झाला आद्द -याचा मका-

रान४
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वर येणे, असा ही महाराष्ट्र भाषेत उभयविध धातु आहे;
तेव्हां एझे अकर्मकत्वार्थी याचे ग्रहण कर्तव्य इष्ट असेल
तर, ' करें ' ही एथें करणी तृतीया मानावी. या आपल्या
कृती वरून आली असें समजत कीं- असा भाव मनांत
आणून कवि पुढें भगवंतास झणतात - तुला स्वरिपुची
बटिक तशी आवडे,-- तुला तुझाला, स्वरिपुची-
आपल्या शत्रूची अर्थात् कंसाची बटिक- अर्थात् पूर्वोक्त:

कसदासी कुब्जा, तशी- लणजे त्या मकारची- अर्थात्.

जशी ज्या वर सांगितली तशी- तात्पर्य, नावा माणें शरी-
-रानेंहि कुब्जा असून आपल्या अमृतखावी अशा हस्तानें
ती नोट सुशोभित- सुंदर होई अशी आपण उजरली झणून
जें म्या वर सांगितलें तशी, आवडे- ती आपल्यास आव-

उडली
३?नार्थ मुख्य; परंतु पुढे प्राकृतांत 'नीट करणे' पूर्णपणे मूळच्या सुस्थिती
वर आणणं,. अशा लाक्षणिकार्थी याचा प्रयोगपडून गेला आहे; ती लक्ष्मणा

अशी की - जसा दीप मंद जळत असतां त्यास तेलपदानादिकेंकरून
उज्वलित करणें; तसेंच एकादी वस्तु व्यंग असतां तीस अपेक्षित अंगाच्या
अथवा इतर साधनाच्या योगाने सांग करून सुशोभित - नीट नेटकी - क-
-रणे, स्एंास्ई तिचे उज्वलन करणें होय. असा एथें मूळचा प्रकाशन अर्थ आ--
-हे लागून मला वाटते एथें कवीने ' सदमज्वल, या क्रियाविशेषणाचा
प्रयोग केला आहे.

अन्य पर्सी ' कर्ज- सरळ ' या मूळ संस्कृत शब्ददा वरून शाळा?
' उर्जू - सरळ - नीट हा ३ाv६ व्युत्पन्न होऊन त्या वरून ' उजरण '
हा धात्र-०-गुपन्न झाला असावा अशीही कल्पना करितां येथे; परंतु हा
पक्ष एथें ' समुज्वल ' या रा-कदाच्या प्रयोगाने कवीस इष्ट असेल असें मला
श्रद्धा दिसत नाहीं. आणखी, ' उडू ' या शब्दा बसून ' उजरणें ' हा
धावूव्युत्पन्न व्हावा त्वा पेक्षां ' उजवणे ' हा धातू व्युत्पन्न व्हावा हें अ-
अधिक थक दिसते,

७
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उडली; एथें बटिक हा शिष्ट शब्द तिचे निद्यत्व द्योत-
'नार्थ होय. आणि-मत्कति नको-मत्कृति-माशी कृति.
-नाझी स्तुत्यात्मिका कवि:तारूप कृति, आपल्यास आवडत
नाहीं लागून नको; आणि- न सजबे- ती मल्लति आप-
.ज्याच्यानी- सजवत नाहीं- उजरत नाहीं; अर्थात्कुब्जा
त्रिवक्रा असून तीस आपण सस्ळ केलें, तशी माझी कविता!
व्यंग असलो तर तीहि बुद्धिमदानेंकरून मनोरंजक करावी?
असा एथें ध्वन्यर्थ होतो. असा मी काय बहुल दु-

-कृति- असा मीच काय मोठा, सुकृति- दुष्टकर्मा-दोषी-
अपराधी; सारांश एकतर कंस आपला शत्रु, त्याची कुब्जा
ही आणखी बटिक, तीही नावा माणें त्रिवक्रा उर्ग्थात- अ:-
-स्वत कुरूप, असें असतां ती आपण दयार्द्र होत्साते स्वह-
.स्ताने सरळ करून सुशोभित केली, ' आणि माझी सुक्या-
.दमक अर्थात् स्वाभाविक आवडती अशी कविता असून ती
आपल्यास आवडत नाहीं, व नीटही कस्वत नाहीं, ससा
मीच काय मोठा अपराधी आहे; वसा एथें सारालकारमिश्रित
विक्षेपोचयलकार जाणावा.

क्ष करूणानं कुजेस स्वहस्ताने कसें सरळ केलें हें भागवज्ञांल
वर्णिले आई -मसनोभगवानुक्रुब्जांविवक्रांरुचिराननामू ।।

कर्जीकर्तृमनभेरेकदसंयबुदर्शनेकलपू हापद्धचामाक्रम्थमपद्देह्यंगुल्युचानपाणिना ।।

मगृह्यचुबुकेतुध्मात्नमुदनीनमदच्युत: लमार, रु-. १०४१,अ'४२



चर ।।

रुचोकृतिसभारबरंसुनवआक्रकामातमी ।।

कण्याविदुरमंदिरीझणतिसाधुआस्वादिजघा ।।

खरेंजरिकशातुजमप्रमुसिआपुक्यास्वादिच्या ।। ३८।।

तुला मेमभावाने: कांहीं दिले तरी त्याचा तूं स्वीकार
करितोस अशी तुझो दया मसिद्ध आहे, असा आशय मनांत
धरून त्याचें दृष्टांतेशरून कवि एथें निरूपण करितात.

पदान्वख-- जसी मृथुकतंदुलमहीत आमकामा, तसी
लति रुचा, तूंसभा-, सुनपउगम, का भातसी १ साधु झणनि
विदुरमंदिरीं कण्या आस्वाद्दिलया, जरि खर्रे, आपुल्या स्वा
तुज मभुसि कशा दिल्या.

जसी पृथकतंदुऽलप्रभुति आमकामा,- जसी-
च्या माणें, पुथुकतंदुलमसूति,- पृथुकतंदुल,- चुथुक- नोहे,
त्याचे- तंदुल- तांदूळ- दाणे- अर्थात्र पोहे, ' अथवा त्यांचे
कण, त्यांची- प्रसूति- ओंजळ- अर्थात् पोलांच्या कणांनी
भरलेली ओंजळ. आमकामार- आम झ०श्राम, केला आहे-

काम

??जिरेसाळीचें- आबेमो-दराचे तांदूळ, झणजे ९४० आबेमोअदर मा
पकाराचे अथवा जातीचे तांदूळ, अशी एथे प्रकारार्थक षष्ठी समजून ति-
-चा लोप जाणावा. अथवा, भाचे तांदूळ ह्यणजे सागूच असी स्वार्थी

मध समूजून तिचा लोप जाणावा; अथवा, सागूचे तांदूळ झणजे सांगू-
-चे दाण, कण, असा रथे तंदुल शब्देकरून तदान्यवितेपाच्या कणाचे
ग्रहण समजार्वे. हा शेवटला अर्थ रथे विशेषेंकत्न पास दिसतो,

१४
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काम- मनोरथ, जिणे अशी; एथें ' झाली ' या क्रियापदाचा
ठरध्यावपार जाणावा; अर्थात् त्या -दरिद्री सुदाम्यात जशी
पोह्यांचीड तुला अर्पण केल्याने, आणि त्वां त्या पो-
-साचा स्वीकार केल्याने, मनोरथ पूर्ण करणारी झाली,
तशी कृति रुचो,- तशी, ही माझी- कृति- कवितारूप
कृति, तुला- रुचो- आवडी; अर्थांततुला आवडली झणजे
मलाहि ही नशी सुदाम्याच्या पोह्या माणें सफल
होईलच; वरकड - तूंसभा- तूं। तर- सभाग्य- भा-
'ग्पवंत, अर्थातू सवेप्रवर्यवानु आहेसच; आणखी- सुन-
-खआस,- सुनच- चांगला आहे नथ- न्याय, ज्यांचा
असे- अर्थात.साधु जन, त्यांचा- आम- सखा; असा एथें
षष्ठीतत्पुरुष करावा; अथवा, सुनयउगम- साधुजन आहेत
सखे ज्याचे असा तूं, असा बहुव्रीहि करावा; एथें ' सुन.
.षआस, या शब्दांत ' सुनच ' आणि ' आम ' हे दोन
रा-०-३ तसेच ठेऊन त्यांच्या संधीस अवकाश असतां तो क्रेला
नाहीं, कारण, 'माकतात असा संधि करणें वैकल्पिक होय.
अथवा असा विकल्प नमानिला तर, सुनय- नीतिवानु-
त्याची, आणि आम- आत्मीय, असा तूंआहेस, असा
समास नकरितां दोन निराळे राव्र करून अर्थान्वय करावाच
का भातसी!- मग- मातशील- फुगरालि ' काय १ अर्थात्

त
व यद्यपि ' मातणें ' या क्रियापदाचा निरंतर कुत्सित।र्थी प्रयोग

आढळतो, तथापि कविनैरकुरयाने समयविरोपी स्तुत्यर्थर्गत्यू याचा प्रयोग
प्रारुत काव्यांत कोठे कोठे अवलोकनांत येतो.

ब्रह्मानं? क्रीडती साभार ।। मेमबळें मातोनियां. १



( १५९)
तूंसभाग्य असून सुनयआम आहेस,. आणून आला दीना
विषयीं बं.आपल्या ऐश्वर्यांच्या भरानें फुगून आमचा अहेर
करणार नाहीस असा एथें मप्रनराद्धांत जाणावा. आणखी -
साधु झणति विदुरमंदिरीं कण्या आस्वादिल्खा,-
साधु झणति- साधु, आपली कथा अशी सांगतात. कीं-
विदुराच्या घरीं, आपण एकदा नुसत्या कण्याच,
आस्वादिल्या - खाल्या; जरि खरें,- हें त्याचें झणणें
जर खरें असलें तर; आपुल्या स्वा तुज प्रभुसि कशा
दिल्यी,- आपला स्वकीय जो तूंमधू त्या तुला, (ही एथें
चतुर्थी जाणावी,) कशा हिल्या- त्या नुसत्या तांदळाच्या
कण्या कशा दिल्या १ त्या विदुराला तशा कण्या देग्याचे
कसें. धैर्य झालें १ कशी व्यास लाज वाटली नाहीं, असा
स्मइाऊ इंगितार्थ. सारांशमेमभावानें कोणी तुला कांहीं दिलें
तथापि तूंतेल्याच्या भक्तो स्तव चांगलें मानूनत्याचा स्वीकार
करितोस, आणि त्याचें कल्याण करितोस, अशीं उदाहरणे
आहेत.



' ( १६०)
जिणेंरसपहाव्याप्रशिथिलीरदींचाविली 1।

सुबासहिकळावाप्रथमनासिकांलाविला ।।

सुलासगवरीलशीबद्धरिकाफलेदे-नी ।।

कथाआद्दीअसोपहास्वचरितेतुझीमेजुनी २९
आणखी उदाहरण सांगत चेन्सांत कवि झणतात.
पदाच्यय - जिणें रस पहावया मशिथिली, रद्दी चा-

-बिर्ली, सुवास हि कळावया मथम नासिकी लाविलीं, तु-
.ह्यास शबरी तशीं जुनी बदरिकाकले दे, अशी कथा असो,
तुली स्वचरिर्ते मेजुनी पहा.

जिणे रस पहावया प्रशिथिलीं, - जिणे - ज्या

शबरी - भिछिणानें, रस पहावया - अर्थसंदर्भानें बोरा-
-चो रस पहाण्या करितां. प्रशिथिलीं ' - अत्यंत शिथिल के-

ली

व एथें आपल्या कवाने ' मीद्दरथिलणें, असा नवा मर'ठींत धातू
उत्पन्न केला आहे असें दिसते. ' अथ - दइrा_yarlअए ' या मूळच्या संस्कृत
धातूवरून शिथिल वाकवू होऊन त्यास अरुदेणार्य प्र स उपसर्ग लागून
मीराथिल दारू; होऊन त्या वरून हा धातु साधला आहे. था प्रमाणें
प्रसंगीं स्वेच्छानुरूप राट- कवि साधित असतात, व अशा राऊदसाधना-
नेच भापेस ३ दशा ४२, मुंक्त२वरानींद्दि पुढल्या ओवीत मलापणे
असा मराठीत धातु उत्पन्न केला आह.-

झीशिधरूनिहस्तक ।। दुःशासनआमुडीतबर्के ।।
कृष्णामलापोनिदुःरमें १ भीष्मद्रोणाविलोकी१ ।।

भारत, आदिप०अ- १५.



pं १६१)
.ली -बोटाने दाबून ढील केली। (असे एथें क्रियापद करावे,)
रडी चाविली,- रद्दी - दातानी चाविलीं; सुवास हि
कळाव्या प्रथम नासिकी लाविली,-जिणे त्या बोरा-
.चा सुवासहि कळावया करितां पहिल्याने तीं आपल्या,
नासिकी-नाकास लाविलीं, अर्थात-डगली; तुझाल शबरी
तशी जुनी वहरिकाफले हे,- तुझाला ती, शबरी -
भिल्लीण, तशी- पूर्वी सांगितल्या प्रकारची- खुनी- रि?ली-
बार्शी, बदरिकाफलें - बोरे, दे -देई; (हा एथे ग्रंथी शतका-
-ळ जाणावा,) अशी कथा असो,- अशी - जी रा-
-मायणी आपली कथा आहे ती, असो - खरी असो;
सांमत मसगास फार उपयुक्त आहे असा एथील ध्वनि-
-तार्थ जाणावा. तुझीं स्वचरितें मेजुनी पहा, - अशीं
तुझीं आपर्ली चरित्रे मोजून पहा; मींच सांगत असें नाहीं;
वकिमीकादिकांनाहि तीं चरित्रें लिहून ठेविली आहेत, व
अद्यापि आपल्यास त्या विषयीं संशय असला, तर आपण.
.चं आपल्या मागील चरित्राची आठवण करून पहा; असा
८४ ' मोजून पहा ' या राब्दांनी कवी आपला लढत
अर्थ सुचविला.
क ' कथा अशि नसो ' असा पाठ आहे. अशीं-

भिछणीचीं उटी बोरं आपण खाल्ली खणून जी कथा आहे
ती खरी नसो; - अर्थात् ही कथा खरी असून तिचा मि.
.थ्या निषेधरूप विरोध दाखवून त्याचें कवीनें ' तुझीं
स्वचरितें भेजुनी पहा ' या विधानेंकरून निवारण केलें
आहे, झणजे नेऊ पाहिले असतां अशी कथा खरी आहे

अस



( १९२))
असें: दिसेल; म्हणून विरोधाभास 'अलकारानेंएथें- कवीने
निषेधार्थाचा-विडपर्थ दाखविला: आहे, असा अर्थ ससा पाठ
असतां समजावा

या माणें कवीनी तेतिसावे केके पोसून तर या केके
पर्यंत आपल्या यथामति केलेल्या स्तुतीचा स्वीकार करावा
झणोन मभूची मार्थना केली आहे; असा यांचा नान्पर्यार्थ

समजावा.
१ साहित्य दर्पणांत विरोधाभास प्रकरणी- ' हरोपुपि शिरसा गंगा

न धत्तें ' असें दाखवून ' स्वहाजी, येणेंकरून त्याचें समाधान केलें आहे
म्हणून उदाहरण दिलें आहे,. तसें एर्थॉद्द आणावे, असे मला वाटतें.



र १६३)
?rग्न्नोशरणआळिखावरिनधाक?धींवांकडे ।।
झणोनिइतपकेंचहेंस्वहितकल्पजीवांकडे ।।
प्रसादकरितांनसेपळविलंबबापाखरें ।।
घनांबनपडेमुखीउघडिल्घाविनापाखरे ।। ४०

ऽ

शरणागती वर अनुग्रह करूण्या विषयीं अपूर्वे औत्सु-
-क्य स्तवित शाखा कवि झणतात.
' पवाटवख-- मभो शरण आलिया वरि कधीं वाकडे

नव्हा, झागोनि जीवा कडे इतुकेंच हें स्वहितकत्य, मसाद
करिता पळ विलंब नसे, बापा खरें, पाखरें उघडिल्या विना
मुखी घनांबु नपडे.

अभी कारण आलिया वीर कधीं बांकडे नव्हा,-
प्रभो- हे वधू- हे स्वामी, शरण आलिया वरि-तुझास को-
-णीहि मनोभावेंकरून शरण आल्या वर मग त्याशीं तुझीं-
कधी-कदापि, यांकडे नव्हा-वांकडे होत नाहीं; अर्थात्त्या-
चा आपण अंगीकार करित नाहीं असें आपणा कडून कदापि
होत नाहीं; ' अर्थातत्याचा आपण अंगीकार करिता; झणो-

नि
१ शरणागताची उपेक्षा भगवान- कदापि करित नाहीं झणोन नुको-

बासांगतात.
निष्टावंतभाव भक्ताचास्वधर्म
निर्धारेहेवर्म चुकोनये ।।

मिककामनिश्रळ विहुलीविप्रवास
पाहोनयेउगस आणीकांची ।।

तुकाह्मणेऐसा कोणउपेक्षिला
नाहींआयिकीला ऐसाकापेही ।।



११६४)
नि जीवा कडे इतुकेंच हें स्वहितकत्थ,- झणोनि-

सा आपला शरणागता वर अनुग्रह करण्याचा स्वभाव
वाहे झणोन, जीवा कडे - ईश्वरापासून पराF:रुरव आणि
संसारनिमग्न जी आला सारिखी मनुष्ये त्या कडे, इतुकेंच
हें स्वहितकन्म,- तुला शरण जावे एव्हढेच काय तें
आतां स्वहितकृत्य - आपलें हितकारक ' कन्य- अथवा
आपल्या कल्याणाचें कृत्य - कर्तव्य कर्म राहिलें आहे; तु-
ला शरण गेल्या वर मग- मसाद करितां पळ विलंब
नसे,- प्रसाद करितां- तुला त्या रारणागता वर- प्रसाद-
अनुग्रह करितांना, पळ - पळमावहि, ( हें एथें क्रियावि-
शेषण करावें,) विलंब नसे - विलंब लागत नाहीं; अथवा,
' पळविलंब ' पळाचा - पलावधि - पळभर - जो विलंब,
असा कर्मधारय करून हें संयुक्त नाम करावे. शरण जा-
ण्याची तरी मध्ये आडकाठी कशास पाहिजे अशी एथें
आशंका मनांत आणून तिचे समाधान करित होत्साते कवि
झणतातू- बापा खरें, बापा- अरे बापा, शरणागताचे
अपराध बापा ममाणे तूं पोटांत घालून त्यांज वर लपा करि-
-तीस खणून- हे ताता खरें- तूं तत्काळ अनुग्रह करितोस
हें खरें आहे; तथापि - पाखरे उघडिल्खा विना सुखी

घनांब
१ हित हा शब्द विशेषणाई आहे आणि नामी-२ आहे
२ यद्यपि 'पारवरूं असा मराठी शब्द भाषारूढींन फार आहे, तथापि २३
यमक? करितां ' पाखरूं असाच अडवू लिद्दिना ओह. व तो मराठीत- को
करूं, लेक, वासरू, इत्यादि पुष्कळ शब्द! प्रमाणें सानुनासिक व निरनुन।-

निकाह



(६घनोह चपडे- पाखरे- पाखराने- अर्थसंदर्भानें चात.-
.कस्कृंसानें, उघडल्या विना- अर्थात्तोंड उघडल्या वाचून,
सुखी. तोंडांत, घनांबु- पावसाचा थेंब, नपडे- पडत नाहीं;
यद्यपि पाऊस सर्वत्र पडतो, आणि चातकाच्या मुखांत पडावे
असेहि त्याचें धोरण असतें, तथापि त्या पक्ष्यानें तो पाव-
.साचा थेंब घेण्यास आपलें तोंड तर वासले पाहिजे; जसे,
तसें आपण घना सारिखे दयाळु अहा खरे, परंतु आझा पाम-
-रानी आपली मार्थना तर केली पाहिजे, इतकेंहि आली न
वड तर आपण काय कराल, आलीच दोषी होऊं. हा
एथें दृष्टांत अलंकार जाणावा. एथें कवीने हार चातक प.
दश्याचा दृष्टांत फार सौरस्येकरून दिला आहे. येणेकरून
भगवत्स्तवनाची स्वकल्याणास अवश्यकता दर्शवून अल्प
प्रयासाचे महन्फलहि मकट केलें आहे.

सिफाई असतो; या फारणा स्तव, व मूळ 'पक्ष ' शv६ा वहन 'पारवसूं' शब्द
व्युत्पन्न आहे, या कारणा वरून, ८३ 'पारवद्धं' असाच मूळचा कवीचा शब्द
असावी अशी कल्पना करावास सबळ कारण दिसते.



११६६)
ाइ२ावेनतुझिखापदाअडुयतारv-एकषक्षण । ऽ
प्रभोचुकतसोतऱ्हीकरिसित्रुचसरक्षण ।।

नसेचिरारणागतीघडलिसत्म्जअद्यापिती ।।

रुचेविषखज्घामिळेअमृततेचमथापिती ।। ४१; ।।

वरल्या केकेत ' मभोरारणझगलियावरिनव्हौकधीं
नांकडे ' येणेकरून कवीनी प्रथम सग्दृयतेचे विधान इंगित
करून पुढें तिचा निषेध दर्शविला वाहे, तोच स्वाभिमाय
अर्थातरानें मस्फुट करित होत्सदि कवि झणतात.

पडा- मभो अदयताख्य दोष तुझिया पदा क्षण

न शिवे, चुकतसो तऱ्ही तूंच संरक्षण करिसि, अद्यापि ती
शरणागती सत्य घडलि नसेच, विषय रुचे, ज्या असून
मिळे ते मद्या न पिती

-मन्ना अदपसारऱ्डत्र दाम तुाझपा पहा क्षण न
शिवे,- प्रभो- हे प्रभो-हे दीनदयाला, अदयतारण्यदोषं,-
अदयताख्य, ' - अदयता - निर्दयपणा आहे - आख्या -
नाम. ज्याचे- असा, दोष- दूषण,- अर्थात्ज्याला निर्दयपण
आणून झणतात तें दूषण, तुझिया- तुझ्या. पदा- पदाला-
पायाला अथवा स्थानाला. क्षण - एक क्षणहि न शिवे -

शिवत
१ 'अद्यना' यांत अद्य शब्द। वरून भावार्थ सस्फृनांत तीसअर प्रत्यय

होऊन पुढे सीलिग दार झाला आहे, आणि पुढें वडवीहि होऊन पुढील
पुलिग शब्द दोष याचे ते पद विशेषण आहे झणून आख्या द्यांत शेव-
दृष्ट्या आचा लोप झाला आहे,; पहा माझें महाराष्ट्र व्याकरण, तिसरी आ.
इति, नियम ५६७,१०२८७



( १६७)
शिवत नाहीं - स्पर्श करित नाहीं; ( एथे ' क्षण ' .हा ११०इ
क्रियांवरशेषण होय.) निर्दयपण झणृन् जें दूषण आहे तें तु-
क्या पायास क्षणभरहि शिवत नाहीं; एशे पायास शिवत ना-
ही असें खटल्याने कवीने आपली विनयोक्ति दर्शविली; अर्था-
.तूआपण अत्यंत सदय अहा झागून-चुकतमों तऱ्ही तूच
संरक्षण करिसि,- आली चुकतो अर्थांतअपराध करितों
तथापि तूंच आमचे संरक्षण करितोसु ते आमचे अपराध
मनांत आणून आझास दंड करावा तो नकरितां उलटे ढग-
मचेंचांगल्या रीतीनें रक्षण करितोस; अशी तुझी जगविख्या-
-न कीर्ति आहे; परंतु - अद्यापि ती शरणागती सत्य
घडलि नसेचि,- अद्यापि - हा वेळपर्यत, ती शरणाग-
ती - तसा रारणागतभाव- अर्थात्मीं आपल्यास शरणागत-
असतां अद्यापि माझी तशी स्थिति लणजे तुझ्या अनुग्रहानें
अनुभावित केलेली जी परमानंद रूप स्थिति,ती, सत्य-रवरेच'
सांगतो, घडलि नसेचि- मला घडली नाहींच; न धडल्याचे
माण पहा- विषय रुचे,-मला उरद्यापिरविषय- वैषयिक
पदार्थ - अनप्रवर असारभूत असा जो हा मनंच तो, रुचे
आवडतो; ज्या अमृत मिळे ते म्या न पिती,-ज्याला
असत मिळतें ते, अद्या, मद्य-दारूर त्यातें, कदापि पित नाही-.
त; अर्थात् आपल्या अनुग्रहाने माग जें परमानदरूप अमृत,
तें जर मला मिळतें, तर मग हे मद्यरूप वैषयिक पदार्थ मला
नू आवडते; ' हें ज्या पेक्षां मला आवडतात त्या पेक्षां तुझा

अनुग्रह
१ ज्यांस भगवंताच्या भक्तिप्रेमरसाची गोडी लागलेले इंद्रादि देवा-.

च्या



( १६८)
अनुग्रह मज वर नाहीं हें सिद्ध होय, असा एथे कवीचा
बोलण्याचा कटाक्ष जाणावा. एथें आणखी कवीने ःअमृत'
शब्दाची योजना पाने केली आहे. असून शब्दाचा
अर्थ सुधा आणि मोक्ष' प्रसिद्ध आहे, तसेच वैषयिक पदार्थ

मोहक आणि मादक आहेत, झणून त्यांचे उपमेस मद्ययह-

ही यथार्थ होय. हा एथें चौथ्या चरणांत अर्थातरव्यास
अलंकार होय.

च्य' ऐ१'र्स'ई इच्छित नाहींत, मगस् पामर विषयभोग त्यांस के'-
-व आवडणार-

ननाकपृष्टनचसार्वभौम नपारमेध्यंनरसाधिपत्यं
नयोगसिद्धीरपुनर्भववा वांछंतियत्पाश्रजःमपना:।।३७।।

भ'गव०,स्कं१०, अ० '९१ पीयूषमगृतमुंधा
अमर.मुक्तिःकैवल्यनिर्वाणंभेयोनिःभेमसावृर्त



र १६९)

बिपाकनगणोनिव्याप्रकटआपल्याचातर्के ।।
कळीनिअमितेबंळेंविविधजोडिलीपातके ।।

क्षूमस्वभगबच्चजामिलसखोदुस्मिऐसेंतुला ।।

ह्मणेनमुनिघांखुदुस्तरविपचद्दीसेतुला ।। ४२ ।।

मागल्या केत कवीनी आपली मपंचासक्ति दर्शविली,
तोच आपला अपराध कशित होत्साते त्या विषयीं एथें भग-
-दंताची क्षमा भाकितात.

पदान्वघ- मकट आपुल्या घातक .यां विपाक न ग-
-णोनि अमिते विविध पातके कळोनि बळे जोडिली; सुदुस्त-
-रविपनदीसेतुला तुला भगवन् उग्जामिलसखो:स्मि क्षमस्व
ऐसें -पमुनिया अणे.

प्रकट आईल्या घातकें य्यां विपाक न गणोनि
मते विविध पातकें कळोनि बळें जोडिली;-
प्रकट आपुल्या घातक च्या,- प्रकट- स्पष्ट- उघडा- नि:
संशय, आपुल्या घातक- आपला घातक- घात करणारा
जो मीं त्याणे, विपाक- परिणाम- अर्थात-वैषयिक पदार्था
वर अद्यापि आपली रुचि आहे झणून मागल्या केत आप-
-ला भावार्थ मकर करून तेणेंकरून जो आपला दोष सुच-
-विला त्याचा- परिणाम न गणोनि- नगणतां-नविचारितां-
अर्थात्तुच्छ करून, अमिते- ज्यास भीति नाहीं- असंख्य-
पु'कळ, आणि - विविध - नाना प्रकारची, अशीं - पान-
: क

१५



( १७०)
-कें - पापे। कळोनि - जाणून बुजून - बुद्ध्या, बळे -
दाटून - स्वमेरणेने, जोडिला - संपादिलीं; सारांश ८ भगव-
-रुळीपासून पराङ्मुख होऊन नाशवंत आणि क्षणभंगुर

अंशा मपंच्याचीच आवड म्या धरिली, अतएव असा
स्पष्ट आत्मघातकी जो मीं त्या म्या अशा माझ्या दुर्वृत्त सा.
-चरणाचा काय परिणाम होईल हेहि मनांत नआणिता अस
ए-य आणि नाना भकारचीं अशीं पा, तीही बुद्ध्या आणि
स्वमेरणेनेर आचरिलीं; तस्मात् मीं महत्पापी केवळ दंडास
योग्य आहे अशी भीति मनांत आणून कवि मार्थितात -
स्नुदुस्तरविपचदीत्तेनुला तुला अगवन् अजामि-
.लसरवोहुस्मि क्षमस्व ऐसे नमुनिघा झणें- सुदुस्तर-
-विपनदीसेतुला तुला,- सुदुस्तर - तरायास अत्यंत कठीण,
अशी जी- विपनदी - विपत्र- विपत्ति- दुख. तद्रूप जी-
नदी, तिच्या- सेतुला- तिचा सेतु-पूल-धरँण- एतद्रूप जो तूं
त्या। तुला-तुज कारणें, भगवन्-हे भगवान्रा अजामिलसरवो-
-सि- मीं- अजामिलसरव- अजामिलाचा सरवा-अर्थातू
उ?जामिला सारिखा महत्पापी, अस्थि- आहे, झणनि-क्षम-

स्व

१ मज जवळ ज्या दोन प्रति आहेत, त्यांत ' भवन्नदीसेतुला ' अ-
-सा पाठ आढळतो, आणि बटूच जेथे तेथे तोच पाठ ऐकण्यातीइयेतो;
या पाठाने मला फार घोळांत घातले होतें, परंतु शेवटीं सोलापूराहून
रामचंद्र विद्याधर जोशी सांज कडून ' विपन्नदीसेतुल।' स स्वरा पाठ
आणविल्या वर माझें समाधान झालें.

२ एथे' भगवन्नजामिल 'यांत ' भगवत्र 'या शब्दांनील अंत्यनकारास
टमो-दस्वाद्चिडःमुण्नित्व ' व। सूत्रा बसून द्वित्व झालें आहे.



( १७१)
स्व ६ क्षमा कर ' केले - असें, नपुनियां - नमून - विन-
-घपूर्वरु, झार्गे -ह्मणतों- प्रार्थित; उनर्थातू१ या अपार ससा
रांतून पार उतरविणारा जो तूं त्या तुला आतां. इतकेंच मा-
-र्थितों किं हे भगवान्मीं महत्पाप। आहें, मला क्षमा कर..

एथें तिसऱ्या चरणांत ' ले ' असा जो पाठ आहे तो
माझ्या मते ' ले ' असा पाठ असावा; झणजे पुढील चव-
.थ्या चरणाच्या यमकास अनुरूप होऊन उग्?र्गसहि
अनुकूल होईल. - सुदुस्तरविपवदीसेतुला ऐसे तुला
नमुद्रिया. अणे, - सुदुस्तरविपनन्डीसेतुला, ऐसे -

२अशा, तुला नमून झणतो; -कासा एथें पदान्वय करावा.
१ ' क्षमस्व ' हे ' क्षम - सहने ' या धात-चें आत्मने पदी लोटाचे
रूप होय.
२ ऐसे- १ ' ऐसा' या सर्वनामाचे सामान्यरूप ग्रंथभावेच्या नियमानें
आढळतें. अमृतानुभवांत ज्ञानेप्रवरानें झटले अहे-जेंाrवतोा?चचेताच्एववी ।। तैसाबदझैबुझावी ।।

दगरु?राक्षयत्वेंनांदवी ।। ऐसे स-.० तू१ १ ' ''
आणखी ज्ञानेश्वरींत-
उन्हाळेंनीनतापे ।। हिमवंतीनकांपे ।।

कायसनेंहीनवासिपे ।। व्योमजैसें ।। ६० १

-- अन्न १३
इयेशरीरींचीमानी ।। मेळवीनतियेक्षिती ।।

या उदाहरणांत ' ऐसनी. ' ' उnd।ळेंनी, ' ६ काळ '' इये, '

इत्यादि सर्व ' ऐसा, ' ' उन्हाळा ' ' कायसा, '. स, ' या आकारानं
कळद्दांची ग्रंथभापे प्रमाणें सामान्यड्ये होत. त्याच प्रमाणें ऐसा याचे
ऐसे ६ सामान्यरूप.



(१७२)
' क्षमस्व भगवनजामिलसरवोदुस्मि ' हें सारे प्रार्थना

-रूप पद कवीनी एथे गीर्वाण भाषेत हेविल्याने आपल्या मा.
.र्थनारूप उक्तीत मौढता आणून तहात आपला सरलनाव-
हि मकट केला आहे. '

१ या प्रमाणें प्रसंगोपात्त सारीसस्रूत फकिकेची फफिका कधीं कधीं
आपल्या काव्यांत प्रविष्ट करण्याची मोरोपंताची चाळ आढळण्यांत येत्ये;
हे दारवविण्या करितां सभापर्षातील एक आर्या सालीं लिहितों,-

ब्रूयात्क्षमीगभीरोद्धसीतिबतयुधिष्ठिरमभुंकोन



( १७३१

व्हेजवृतसल्यसेंअचळऊचलीलाकरें ।।
तुर्वाहरिमवापहेवृहहदारलीलाकर्रे ।।

ससुद्धरसिएकर्षजरिजडाशियाकदंभी ।।

ह्मणेनन्नुवनत्रघीतरितुलाभलामर्दनी ।। ४३

मागील केत कवीनी भगवंतास विपनदीचा सेतु झणून
विशेषण दिलें होतें, तोच आपला भावार्थ विस्तृत करून पुनः
काफीत.
पदाच- हरि ते अजून नव्हे, सत्य, मदापहे सुरू-

दुदारलीलाकरें तुवा करें अचळ ठेचलीला, जरि या जडाशि
कर्दमी- एकदा समुद्धरसि, तरि मीं तुला भुवनवयीं भला मर्द

झणेन.
हरि तें अनृत नव्हे- हरि - है हरी - हें

मत्रूत सर्व दोष हरण करणाऱ्या मभी। ( एथें कवीने हें जें
हरिऽ या नामाने संबोधन दिलें आहे, तें पूर्वीएन केत ' अजा-
-मिलसरवोदुस्मि, ' व त्या मागें ' रुचे विषय ' अशा उक्तीनी
जें आपलें सदोषत्व मकट कलें होतें त्या वर कटाक्ष ठेवून दिलें
आहे,) तें असुत नव्हे,-ते-उकपल्या करें अचळ उचलिला
लागून जें पुढें सांगायाचें तो अमृत - मिथ्या नव्हे - नाही;

तर

हरि शब्दाचा अर्थ व्यासाने असाच केला आ
हराप्रयघहिस्मर्तू(गा हविर्भागक्रतुकवह
वर्णश्रमेहरिश्रेष्ठ स्तस्माद्धरिरहस्मृत:



रं १४तर - साथ - तें खरेंच आहे, एध्यें कवीने ' अजून
नव्हे ' अशा निषेधवादाने एकदा खंडन करून, पु?-।: ?ं तें
सत्य ' या पदांनी सत्यत्वाचा अनुवाद केला आहे, मेणे-
-करून आपल्या विधेय वादास दाब आणिलें, लागून हा एथें
मतिषेध अलंकार होय. यांत ' होय ' या क्रियापदाचा
' सत्य ' शब्दा पुढें अध्याहार जाणावा. तें सत्य कोणतें
अशी पृच्छा केली असतां कवि सांगतात - मकपहें बुडू-
सुदारलरिहाकरे अपर्वा करें अचळ ऊचरीला-अशा-
पहे,-मद- पूर्वी एकेचाळीसावे केकेच्या शेवटीं 'ज्या तमिळे
अमृत ते न मया पिती' या वाक्यांत कवीने वैषयिक पदार्थास
मद्याची उपमा दिलीच उगहे,त्यामद्यानेंउन्पन केली जीगुंगी-
अर्थांत मपंचनिमग्रतेनें मासं झाली जी खनज्ञानावस्था तो मद
न्याचें-अपहनन - नारा, करणारा तो मदापह त्याणें, ( ही
एथे कर्तरि तृतीया ). एशे ' हरि ' हे संबोधन,'आणि' मस-
-पडू ' हें विशेषण, या दोन पदांचा परस्परदृक् हेतुहेतु-
-मद्धावसंबंध दिसतो, - तूं मदापह आहेस झणुन मत्कृत' पा-
-पाचेहि हरण तूंच करशील, असा एथें संबंध दर्शवित
होत्सति कवी ' हरि ' हें संबोधन दिलें आहे असें
दिसते. अथवा, हरिमदापहें - हरि - सूर्य - ' अर्थात

सूर्या

यमानिलेंद्रचंद्रार्कविष्णुसिंहालुवाजिषु ।

शुकाहिकपिभेकेपुहरिर्नाकपिलविषु ।।

अमर.
सिंहोमृगेंडूःपंचास्योहटर्मक्षःकेसरीहरि: ।



(. १५५)
सूर्या सारिखे उग्रमतापी जे रावणकंसा सारिरवो अथवा,
हर- सिंह ' - अर्थात् सिल सारिखे पराक्रमी जे हिरण्य.
-कशिकुर्वीलपधनारिका सारिखे भूपाल, अथवा,
हरि - भूक' - पोपट - अर्थात् कीयाहीन असतां
केवल पोपटासारिखे वाचालमात्र ससे जे वाग्पडित अथवा,
हरि - अग्नि. डार्थात् अशी सारिखे दुसऱ्याच्या उत्तकर-
-णास पगेळणारे जे दुष्ट जन - अथवा सर्व गोकुलाचा नारा
करणारा जो दावापि तो या सर्वाचा - मद - गर्व, त्याचा
नाग करणारा जो तूं त्या त्वां; अथवा, हरि - यम'- कर्ता-

-तरुप जो कारक त्याचा, मीं सर्व भुवनत्रयाचा संहार कर-
-णारा झणून, जो मद हा. गर्व; अथवा, हरि - इंद्र - चू
एकदा अतिवृष्टी पाडून सर्व गोकुलाचा नाश करण्यास उद्युक्त

झाला हो ता तेव्हां त्वां आपल्या उमागटीने गोवर्धन उचलून
त्याच्या छत्रा खाली सर्व बजवासी माण्याचे रक्षण करून तेणे-
-करून त्या इंद्राच्या मदाचा त्वा नाश केला झाशी जगम-
.सिद्ध तुझी कीर्ति आहे, अशा, आणि-बृहदुदारलीलाकरे,-
बृहद् -उग्त्यंत-उगणि-उदार-मोठी-मरास्त, अशी जीजली-
ला-विलास। तीतें-कर - करणारा, अर्थात् जगदोत्पत्त्यादि

आश्चर्यकारक क्रिया करणारा जोतूं अशा अथवा, बृहद
आणि उदार जी लीला। तिचा-आकर-रवाण-झणजे कर्तुम-
-कतुर्मन्यथाकर्तु समर्थ जो तूंअशा, तुवा - त्वां, करें- हा-
ताने- अर्थात्आपल्या हाताने अचळ - पर्वत - अर्थस-
८ दर्भाने गोवर्धन नामा पर्वत ऊचलीला - उचलिला - उ-
बसून अंगुली वर धारण केला; हें आपलें वृत्त अमृत नाहीं

सत्यच



( १७९)
सत्यच आहे, वसा एथें पदांचा अन्वय करावा. असा
तूं महार समर्थ आहेस खरा परंतु- जरि या अंडा-
.शि कर्दमीं एकर्दा समुद्धरसि,- जर, या जडास -
एथें कवि आपल्यास दाखवून झणतात मीं जो तुझी
प्रार्थना करणारा जड - मृद या मला मूढास, कर्दमीं -
( एथें ' था ' या पदाचा पुनरन्वय करावा,) हा जो स-
.सार रूप कईम - चिखला या चिखलांत - अर्थातचि.
.रवलातून, ( एथे ही अपादानार्थी सयमी जाणावी; -अथवा
या संसाररूप चिखलांत रुतलेला असता, जर, समुद्धरीस -
चांगल्या रीतीनें माझा उद्धार करशील - अर्थात् मला
यातून बाहेर काढशील; एथें कवीने आपल्यास जड झट-
ल्यानें जडत्वधर्मानें मपंचकर्दमात जें आपलें निमज्जन त्या-

चे गांभीर्य सुचविले, आणूनच पुढें आणखी आपल्या उ-
द्धरणाचें किंचित्र दौष्कर्थ्य दाखवून ससुद्धरसि झटले, येणे.
.करून पुनरपि या संसाराच्या येरजारा जर समूळ चुकवून-
अक्षय पदी नेशील असा आपला हसूटमतार्थ दर्शविला आ-
हे; तरि मीं ऊउला फुबनत्रयी भला मर्द ह्मणेन,-
तरि - तरच, मीं तुला, लुवनवयी- या त्रिभुवनांत भला ८.
मर्द - पराक्रमी झणेन; - सारांश त्वां आपल्या उदार
आहे गोवर्द्धनोद्धारणादि मोठे पराक्रम केले हें खरें आहे,
परंतु, जर त्वां माझा उद्धार केला तर हें सर्व खरे, आणि
तेव्हांच मीं तुला खरा पराक्रमी असें झणेन; - अर्थात्
जो पर्यंत तुझ्या कृपेचा मला अनुभव नाहीं तो पर्यंत जरी
गोवर्द्धनोद्धारणादि तुझ्या कपेची महरकत्थे मसिद्ध आहेत,

तर्री



( १७७)
तरी त्या मला केवळ कथा होत; माझ्या उपयोगास ना-
-हीदेह झणून तूं माझा उद्धार कर अशी एथें कवित्दृहतू
यार्थना जाणावी. आणखी, पूर्वे 'चला मर्द 'हे शब्द योजि-
-देयाने कवीने आपलें जडत्वाधिक्य सुचवूनतेणेंकरून आ-
पळे दोषाधिक्यहि सुचविले; लणजे गोवर्धनोद्धारणा पेक्षां.
मदुद्धरण अत्यंत दुष्कर, आणून हें दुष्कर कार्य जर तूं
करशील तर तूं मर्द खरा असाहि आणखी एथे कवित्दृद्र-
सार्थ ध्वनित होतो.



र १७८)
चिकिसकभलाभलालशुनिफारवास्त्राणिल ।।

जरबिंहुजनामघदुमसमूळहरिवाणिला !। '

तथापिअतिठ्ठासहस्वगदशचुच्यपाअ-धा ।।

विनानत्ट्टडुबधिंरीखरुजपामरप्रत्यखा ।। ४४ ।।

आपण गोवर्धनोद्धारणादि जरी महत्कलये केली, तरी
त्या आपल्या सदयताजन्य पराक्रमाचा मला अनुभव आला
पाहिजे लागून मागल्या केन कवीने आपला सरभिमाय
दर्शविला, तोच अर्थ एथें दृष्टांतानें विशद करित होत्साते' क-
वि झणतात.

पदा-घ- बहुजनामयद्रुम समूळ ही रवाणिला, झ-
'णुनि भला भला चिकित्सक जरी फार वाखाणिला, तथापि
उत्रीतदुःसहस्वगदशत्रुच्या अत्यया विना, पामर 'रुज हृदयी
मत्यया न धरी.

बहुजनामघद्रुम समूळ ही खाणला- वडज-
-नामयद्रुम, - बहुजन - पुष्कळ लोक, त्यांचा जो - आ-
मय - रोग ' तोच कोणी एक - दुम- वृक्ष, समूळ - पृ.
.ळासह (हे एथें क्रियाविशेषण अव्यय जाणावे), खाणिला-
खणून टाकिला - उपटून टाकिला; अर्थात् बहुजनांचा
रोग अगदीं घालविला; झगुनि भला भला चिकित्सक
जरीफार वाखाणिला,-झणून-बहु जनांचा रोग घालवि-

ला
रोगव्याधिगद्दामवा:



१७९१
.ला झुजून, अला न्नला-फार चांगला,चिकित्सक-वैद्य,जेरी,
वारकोणिला - स्तविला; अथवा, भला भला चिकित्सक
झणुनिई फार वाखाणिला, आणि त्याणे-जरी बहुजनामयदुम
समूळ ही रवाणिला, ससा अन्वय करावारसारारा हा वैद्य अ-
-खबर, माणें पुष्कळ लोकांचा रोग अगदीं नाहीसा केला,
झणून जरी त्याची फार वाखाणणूक केली; तथापि अ-
-तिदुःसहस्वगदद्दात्रुच्या अ;घम्ना विना,- तथापि
अतिदुःसहस्वगदद्दात्रुच्या, - अतिदुसह-- अत्यंतदु.
-सह, जो - स्वगद-उगपला रोग, सडून जो-राबु, त्याच्या,
अत्यया विना - नाशा शिवाय; सारांश आपल्या रोगाचा
नारा झाल्या वाच्रृन, पामर सरुज -स्टबघी प्रत्यचा न
धरी,- पामर - दीन - रोगाने बापुडवाणा झालेला,

असा
??
१ रोगाचें निदान शोधून त्या वर सूक्ष्म विचार करून उपचार कर-
णाऱ्या वैद्यास चिकित्सक झणावे.

चिकित्सारूक्रमतिक्रिया

भिषकुवैद्यौचिकित्सके

२ रोगव्याधिगदामया



रं १८०१
असा जो ए सरून - रोगी, ' तो ए -लदयी - आपल्या
कढर्यांत, प्रत्यया- अनुभव जनित ममाण, - न ध! -
धरित नाहीं; अर्थात्र मानित नाहीं; सारांश जो पर्यंत आ-
मला रोग गेला नाहीं, या पर्यंत जरी मोठा धन्वंतरी वसला,.
आणि त्याणें पुष्कळांचे रोग घालविले असले, तरी जसा
न्या रोग्याच्या अनुभवास तो वैद्य येत नाहीं, तसे तुझीं
गोवर्द्धनोद्धारणादि महत्पराक्रम केले, तरी ते माझ्या अनुभ.
-वास येतील तेव्हां खरे, अर्थात्माझा उद्धार झाला पाहिजे,
असा एथें कविलद्रत सार्थ जाणावा:.

१ ' रुजू - रोगे ' या धातू वरून ' अन् ' प्रत्यय होऊन सजा
झणजे रोग असा स्त्रीलिगी गटदु सिद होऊन त्या मागें स हा उपसर्ग ला-
सून सदय, सभार्थ, या माणें सरून असा कव्यसिद्ध झाला आहे.

स्त्रीस्ग्रुजाभोपतापे



( १८१;)

असोमनअसेंचिबाभजकबर्हिमेघाबरें । ।

दिसेक्षीणकसर्वहभिरर्वसाघडीचाकसें । ।

धरीलमनआधिधनेबहुपरिश्रमेचाकत्ते । । ४ ५। ।

मागल्या तीन केकांत कवीनी स्वोद्धरणा विषयी आप-
-ले अत्यौत्सुक्य दर्शविले तें उचित होय असा स्वाभिमाय
कविउपुढल्या चार केकांत मकट करितात.

पदाच- - मज उताविळा झणा, गुणचि घेतला,
बा मन असेंच घाबरे असो, बर्हिमेघा भजक, बरें, सर्व ही:
क्षणिक दिसे,. डगधिनें चाकसें बहु परिश्रमे, मन घडीचा
भरवंसा कसें धरील.

-मज उतावळा लगा, - मला उतावळा झणत अस-

२ ५ज्यास सुख झणा; कारण - गुणाच घतला, - म्या तुम.
चा गुणच घेतला; अर्थात्मी पापी दंडार्ह असून तुली दु-
ष्टास दंड करणारे वहा,, तेव्हां: तो तुमचा दुष्टदंडकत्वगुणा-
.-चा विचार नकरितां केवळ तुमचे दाईच हाच गुण घे:-
तला, झणजे त्याच गुणाचें स्तवन केलें; ' एथें चि या अव-
.धारणार्थक अव्ययाने इष्टगुणव्यतिरिक्त इतर गुणांची व्या-

.वृत्ति

१ ' ' गुण घेणे ' लणजे कोणा एकाच्या सद्र्रुणाचे स्तवन करणें अशी
..भाप;रुढि आहे. ' तो त्याचे फॉर गुण घेतो ' झणजे त्याचे चांगले गण
वासाणितो असा अर्थ.

१६



वृत्ति दाखविली. बा मन? .ले घाबरे असो, १८
हैं बापा - हे दीनवत्सला मन - अर्थात् माझें मन, अरेच
बाबरे असो, - लणजे तुमचा दुष्टदॅडकत्वगुण मनांत
नआणिता केवल दघालुत्व हाच गुण घेतला, हें त्या मना.
च्या घाबरेपणाचें लक्षण तसेंच अबाधित असो. घाबरेपणानें
एका गोष्टीची विस्मृति होऊन अन्य गोष्टीचेच ग्रहण होतें.
पशे जी मला तुमच्या दुष्टदंडकत्वाची विस्मृति झाली ती मला
इष्टच आहे, असा एथें ' उरसेचि मन घाबरे असो ' या वा-
-क्यानें ध्वनितार्थ होतो. यास दृष्टांत,र्बीह मेघा भजक,-
बहि - मोर मेघा- मेघाला भजक - भजकच; अर्थात्
गुणच घेणारा असावा; झणजे- बरें,- उत्तम; ( हें एथें उर-
व्यय होय) अथवा, मोर हा राब्जश् मराठीत विकल्पे नपुंसक
होतो, झणून तत्पर्यायवाचक बर्हि रात्येचह नपुंसक करून,
पुढील ' बरें ' हें पद त्याचें विशेषण करून एथें पदान्वय
करावा; झणजे' बर्हि मेघा भजक बरे'-मोर मेघाला भ.
.कच बरें; डार्थातू मेघ पाहिला असतां मोरास स्वभावत:
आनंद होतो. एथें कवीनी मोराचा दृष्टांत फार १जे७
१ मयूरोबर्हिणोबर्हीनीलकंठोमुरजगभुक्र-

अमर.
२ ' भज - सेवाया,' या मूळ संस्कृत धातूघरून ' भजक ' १ एमे.
धातुसाधित विशेषण जाणावे भजन लणजे सेवन, मस्ण,अर्थातूमेमपुरःसस्
गणग्रद्दण.
७ वामन पंडित भरतभावांत सुपातावर-
नाहीतरीयाअथवानकांहीं गुरूसबोलेलघडेलकाही ।

समानिमित्तेंगुरुहीत्यजावा वाक्यांहभावार्थअसाभजावा।)
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'यामित घेतला आहे; कारण, यद्यपि समयविरोपी मेघ त.
-हिराचआणि स्तनित ससे असतात, झणजे वीज आणि
गर्जना यांहींकरून युक्त होत्साते परम भयावह असतात,
तथापि ते जसे मोरास अल्हादकारकच असतात, तसा, जरी
तूंदुष्टजनास दंडक आहेस, तथापि मला दयालूच आहेस,
असा या दृष्टांतानें कवित्दृद्रतार्थ निघतो. कोठे मेघाबरे'
उपसाहि पाठ पुगढळतोरपरंतु, या केकेंतील यमका वरून पहाता
तो मूळचा पाठ असावा असें मला वाटत नाही तसें पाठांतर
असल्यास मेघा हें अनेकवचन क रावे; अथवा, मेघांबरें-
मेघरूप जें अंबर- वस्त्रते. आवरण, तेणेंकरून, झणजे चहू
कडून मेघाचे आवरण झालें असतां तेणेंकरून, मयूर त्यामे-
.घाचा भजक होतो, अर्थात् त्या मेघानी उल्हासयुक्त होतो;
अथवा, 'मेघांबरे' झणजेमेघयुक्तD-अंबरें-अवरानें-आका-
.रगने 'बहि -मोर भजक -अर्थात् उल्हासयुक्त होतो, असा
अर्थ करावा. हा चव दष्टांतालंकार होय. अर्थातरन्यासेंकरून
तेंच आपल्या घाबरेपणाचें औचित्य मतिपादित होत्साते कवि
झणतात. सर्व ही क्षणिक दिले- सर्व- यर्त्किचित्र
जें मला या सुष्टींत दिसते व अनुभवास येतेंतें सारे, ही-
निश्रयेंकरून, ( एथें ' ही ' हें अवधारणार्थक अव्यय होय.)
सर्वही झर्णजे सर्वच, क्षणिक- क्षणभंगुर- नाशवंत, दिसे-
दिसते; कवि झणतात जें मीं पाहतों तें सार नाशवंत दिसते,
झणून- बहु आधिनें चाकसे वजे- बहु आधिनें-

बहत??

डावरव्योन्निवाससि
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बहुत काळजीने- सर्व नाशवंत आहेंतेव्हां माझें कसें हटपू.
मला कोणती गति माम होईल, या मोठ्या मानसिक;ज्यथेने.
चाकसें- चाका सारिखें वने- श्रमण करते- अर्थात्वश्य-
.माण मन केवळ अस्थिर आणि व्यय झालें आहे; अथवा,
बहु याचा एथें ' समे ' याशी अन्वय करून तें क्रियाविरो-
-षण करावे. तें बहु श्रमे-झणजे फारच श्रमण करिते- अर्था-
.तूअत्यंत व्यग्र झालें वाहे; असें हें-मन घडीचा भरवंसा
कसें धरीला- मन- हें माझें मन, घडीचा तरी भरवंसा कसें
धरील, अर्थात्धरणार नाहीं; असा एथें मश्नराद्धांत आणावा.
मग माझें मन घाबरे कां नसावें १ अर्थात-असावें हेंच योग्य
असा एथें अर्थान्वय जाणावा. अथवा, इष्ट असल्यास
दुसऱ्या चरणातील शेवटले पद ' बरें ' हें मअथिक अव्यय
करून याचा अन्वय एथें करावा? असें-अत्यंत व्यय झालेलें
माझें मन ' घडीचा भरवंसा कसें धरील बरें १ अर्थात ध-
.रणार नाहीं; असा अन्वय केल्या वर मग दुसऱ्या चरण-
.तील ' असो ' या पदाचा ' बहि मेघा भजक असो. ' अ-
सा हचन्वयकरावा.'
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कर्तातकटकागळD-वजजरार्दिश्वोंलागला ।। ४पुरसरगदासर्वेसगडितांतनुभागली ।।

सहाघदुसरानसेनुजविणेबळेंआगळा ।।

' -नहाजारवताविलास्वारपुकापताहागला ।। ४६।।

मागल्या केत सांगितलेल्या आपल्या उतावळे-
-पणाचा हेतु एथें कवि मकट करितात.

पदाच - कतातकटकामलध्वजजरा दिसो ला-
-गली, पुरःसर गदा सर्वे झगडिता तनूभागली, तुज विणे बळे
आगळा दुसरा सहाय नसे, जरि उताविळा नही, स्वरिपु हा
गळा कापितो

कतातकटकामलध्वजजरा दिसो लागली, -कतातकटकामलव्हजजरा,- कृनांत - अमराना, त्याचें ए
कटक' सेना, तिचा- अमल- मलरहित- स्वच्छ- अर्थात्
शुभ, असा जो- ध्वज- निशाण- बाहुटा- झेंडा, तद्रूप जी

जरा

छतांतोयमुनात्रातारामनोयमराडचम:
अमर

२ कटक शब्द सेनेचा वाचक प्रसिद्ध आहे, परंतु यास कोशाचे प्र-
-माण अद्यापि मला कोठे आढळत नाहीं कटक शब्द 'वळें,' 'कडे, '
'डोंगराचा कडा,' या अर्धी आढळतो- कटकवलयेसानौराजधानीनि-
तबयो : असा विश्व कोरा आहे. या वरून सद्य: माझी अशी अटकळ
होत्ये किं - वलयाकार शिपायांची जी उभी रांग तिला लक्षणेने कटक

-६१असें हाणाच,
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जराण- वार्द्धस्थ - झातारपाग, ती- दिस लागली, वथोर
-शचा क्षेतना जें झानारपणाचें चिन्हतें दिसू लागलें; एथें
कवीना कृतांत शब्द फार सरस ठेविला आहे. आणि-
पुरसर गदा सवे झगडिता लढू.भागली- पुरःसर' -
अयगामिनी- बिनीवाली- सेनेची नायिका, अशी- गशे -
रोग, तिच्या- सर्वे- सह- बराबर, झगडितां- झगडताना-
झगडत असता तनेर- हें माझें शरीराभागली - थकली; एथें
' झगडितां ' या राब्जडाच्या मयोगाने इंद्र युद्धाचा असंग स्व-
'नित होतो; अशा विपन्नींत- तुज विणे बळेआगंळा
दुसरा सहाय नते,-नुज वाचुन, बळें-बळानें, आगळा -

अधिक
१ पत्ठितूंजरसारााएएकु_yaंके१ाादृाएएविखसाजरा

अमर.
-२ पुरागाग्रसर:मृष्टाग्त्रतःसरपुरःसरा:

अमर
३ रोगव्याधिगदाःमया:,,अमर.
४ स्त्रियांर्मीतस्तनस्तन:

- ७ - अमर
५ आगळा अ ० अगळा. हा शलद्द मला वटातें आगळ
झ ० पुढें, या हिंदी राव्या वरून मूळचा व्युत्पन्न असावा. आगळा लणजे
पुढला, अर्थातू इष्ट गुणाने वरिष्ट झणनू कापल्यांतून पुढें काढलेला अ-
.थवा पुढें सरसावलेला, झणजे त्या गुणाने उत्कृष्ट अधिक इ ०. एथें ब-
लाने अ. सामने उत्कृष्ट झणजे वली अन्नच समर्थ, असा अर्थ ध्याच-
याचा. आघाडी, आगळ, आगळीक, आगळा, हे सर्व एकफटूंची शटश्
-हात.

५ज



( १८७)
अधिरफु-समर्थ, असा- दुसरा, मला- सहाय- साहाय्य कर-
' णाराष्ट पीठबा, नाहीं; यास्तव- जरि उताविळा नहीं-
जर मीं उतावळा, नहों - न व्हावें; तर- स्वरिपु हा
गळा कापितो,- स्वरिपु- माझा शत्रु- कालरूप राजू,

हा गळा कापितो-हा माझा गळा कापितो; अथवा पणे 'हा'
हें अव्यय केलें उग्सताहि गोड, ' हा कापितो ' झणजे
कापायास सिद्ध आहे पहा.

या केकेत कवीनी आपल्या वार्धक्यावस्थेचें मतिरूपक
फार सुंदर रीतीनें दाखविले आहे. यमराजाच्या सेनेच्या
शुभ पताकेचें मथम दर्शन आणि वार्धक्यावस्थेत शुभ के-,
-आचें प्रथम दर्शन, या उपमानोपमेय धर्माची तुल्यता, तसेंच
रोगाच्या आणि त्या सेनेच्या अयगामित्वाचें साधर्म्य, व
त्यांत अग्रगामी नायकांचे झुंज, व त्या झुंजात तनूचा परा-
.भव, आणि छतांताचें वरचस्व, या सर्व उपमानोपमेयांचें
साधर्म्य फार सुंदर रीतीनें एथें दर्राविले आहे. हा एथें रूपक
झालंकार जाणावा. यांत जरारूप विषय उपमेय, आणि
कृतांतकटकामलध्वजत्व जें विषयी उपमान, या उभयतांचा
अभेद वर्णिला आहे, झणनि मथम चरणातील रूपकाचा व-

.भेदरूपक

जेसंसाराशींवेगळे ।। ज्ञानवैराग्घेंआगळे ।।
ब्रझरसेंआनंदले ।। तेसद्रुरुजाणावे ।। ३९ ।।

वि. सिं० प्र. १.
१ ' तूंसण झणजे मी हा जातो,' ' तो हा. बसतो, ' लिहितो. ८ई

इत्यादि स्थळी मराठीत कर्त्याची सिद्धता, अथवा आतुरता दाखविण्या
करितां ' हा ' या सर्व नामाचा अव्यया माणें प्रयोग करितात,
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.भेदरूपक प्रकार जाणावा. द्दितीय चरणांत अप;जी
गरा तिज बराबर तंबूचे द्वंद्वयु:द्वरूपविषटघुपमान, ऽआणि
तनूचे जर्जरीभूतत्वविवयोपमेय या उभयतांचे भेदवर्णन
दिसतें, लणोन हा नाद्रृदपरूपक नकार जाणावा. यांत आ-
.जारवी तनूच्या भागण्याने उप मानाचे आधिक्यवर्णन होऊन
तेणेकरून तनूच्या जर्जरीभ्रतत्वोपमेयाचें आधिक्य ऊसमान
होतें, लागून हा अधिकाभेदरूपक उपमकार जाणावा.
१ हा एथें रूपक अलंकाराचा भेद दाखविला आहे तो कुवठया-
-नंशस अनुसरून दाखविला आहे. विद्दचनायकृत साहित्यदर्पणांत हे या
अलंकाराचे भेद- परंपरित, सांग, निरंगम, व यांचे उपभेद?र. असे अन्य
दृष्टीनें रचिले आहेत
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अवश्घकरणेंखरेंमणतरक्षणस्वोचित ग

उशीरसगकांबसोलपणमीहिकांशोचित ।'

नव्हेप्रन्नुवरातुझांउचितएकडेधावणें ।।

लतांतशिवलानसेतंबाईसेबिरेंपावणे ।। ४७

मागल्या केत कवीनी आपल्या अधीरपणाचें का-
.रण दाखविले, आतां आपल्या उद्धरणा विषयीं मभूनेंहि
स्वर! करावी झणुरन ते एथें मार्थितात.

पदाच - स्वोचित मणतरक्षण अवश्य करणें खरें,
मग उशीर कां, मी कृपण हि शोचित कां बस, तुझा मधु.
.वरा एकटे धावणे उचित नव्हे, कतात शिवला नसे तंव पा-
-वणे बरें दिसे.

स्वोचित श्रणतरक्षण अवश्य करणें खर्रे,- रो--चित - आपल्यास उचित - योग्य - अर्थात् आपण म.
युवर अहा झणून योग्य, असें ए प्रणतरक्षण,- प्रणत - उ;.
-प्घंत नम- सर्वभावेंकरून शरणागत- अर्थात- अनन्य-
-भावेंकरून तुझाला शरण आले जे मज सारिखे दीन, त्या-
.चे - रक्षण - तापत्रयापासून सोडवणूक, अवश्य, कर-
णे - कर्तव्य, खरें; तुझीं मभुवर, दीनानाथ, दीनवत्सल,
अहां लागून मज सारिख्या शरणागत दीनाचे रक्षण करणें
मुलास योग्य असून तें कार्य अवश्य करायाचे खरें, झणने
केल्या वाचून तुझास सुटका तर नाहीं; एथें कवीनी भगवं-
-ताच्या गळां पडल्या सारिरवा आपला भाव दाखविलगुमग

उशीर
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उशीर कां,- मग - अशी आवश्यकता असत, उशीर
की - तुझा कडून इतका- उशीर- मदुद्धरणा विषयीं -विले.
-ब कां असावा; आणि, - मी कृपण हि शोचित कां
असो- मीं, कृपण- अनाथ, दि, शोचित- शोक करित-
कोणी मला त्राता नाहीं तूंहि पावत नाहीस असा शोक क-
रित, कां बस - बसावे; तुली उशीर कां लावावा, आणि
म्या तरी मेक करित कां बसावे; अर्थात् या काकर्थाने तुझीं
हि उशीर लावूनये, आणि म्याहि शोक करित बस नये,
असा एथें वक्याच्या मनातील भाव जाणावा. कदाचित
तुझीं झणाल किं तुझ्या रक्षणा करितां म्या एकट्याने काय
करावे? अशी कवि आपल्या मनांत आशंका घेऊन तच
समाधान करित होत्साते पुढें झणतात;- तुझा प्रक्युबरा
एकले धावणे उचित नव्हे,- तुझा मभुवरा- तुझीं सर्व
अरंमध्ये श्रेष्ठ राजाधिराज अशा तुझा भभुवराला, अथवा,
हे मभुवरा- हे राजाधिराज, असें एथें संबोधन करावे,
मुझाला, माझ्या रक्षणा करिता- एकटे- एकाद्या सामान्य
यःकच्चित्र मनुष्या माणें एकटे धावणे योग्य नाहीं; मज
सारिख्या पामरा करितां आपण सेर्वै१वर्यवान् असतां धावणे
योग्य नाहीं; ही गोष्ट खरी आहे. एथें कवीनी मभुवर
आणि धावणे, या दोन बद्धाने व्यधिकरण दाखविले आहे;
आणखी एथें एकटे धावण्याच्या अनौचित्यदर्रानार्थ मभुवर
शब्दाची योजना जाणिली पाहिजे. तथापि कवि झणतातूर
माझें इतकेंच मागणे आपणा पाशीं आहे कीं- कृतांत
शिवला नसे तंव पावणे बरेंदि- रूनांत- काल-

-रूप
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-रूपगद्दात्रु, शिवला नाहीं तो, तुमचे- पाव- अर्थात् आठ
पासूर्न?रक्षण करण्या करितां मज सन्निध येणे बरें दिसते;
आपण स्वैद्दवर्या वर दृष्टि देऊन जर विलंब कराल, तर तो
माझ्या उपयोगास पडणार नाहीं; कारण कालरूप रात्रु अति
सनिध टेकला आहे. हें त्याचें सान्निध्य शिवणे या कि-
- येच्या दर्रानाने कवीने एथें स्पष्ट दाखवून, कृतांत शब्दाच्या
'द्येजिन मागील केकेत स्वनाशार्थ वर्णिलेली जी त्याची
अति सिद्धता निज वरही कवीनी आपला कटाक्ष अस-
जल्यांचे दाखविले आहे. यांत मभुवरत्वेकरून: एकटे धावण्याचे
उग्नौचित्यविधान करूननेणेकरून जो आगमनरूप इष्टकार्यास
मतिबंध दाखविला आहे, त्याचा कतात शिवल्या पूर्व
सत्वरागमनेष्टत्वेंकरून एथें परिहार दर्शविला आहे, लणून हा
फशे मला वाटतें विभावना अलंकार होप.
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कसेंतीरकरूंतुझेंअवनपूरवैरआळजी ।।

अमेलर्भनआमुचीसुजकशासरेकाळजी ।।

असेजरिझणाछहोमिचतमाजगजीवना ।।

तशशितभूगाशितीमुखसभूद्धिबाजीवना ।। ४८ ।)?

मागल्या कैकेत कवीनी मभूची अडचण दाखवूनहि
त्याच्या सत्वरागमना विषर्यी आपला आग्रह दर्शविला,
येणेकरून असमान जी स्वनिश्रितता, तिची आशंका मेनांत
दणाणून एथें त्या आशंकेचें कवि समाधान करितात.

पड्रान्यख- तुझें अवन कसें तरि करूं, जी मन आळ
असेल पग्ररवूं? आमुची काळजी तुज रे कशास, हो मियतमा
जगजीवना असें जरि झणाल, जी सुरवसमृद्धि वना ती बा
तट्राभित मृगारित

आपल्या निर्चिततेची शंका मनांत आणून भगवदाक्या-
.चे अनुकरण करित होत्साते कवि झणतात- तुझें अदन
कसें तरि करूं,- तुझो अवन- रक्षण- अर्थात् पूर्वक
छतांतभयापासून सोडवणूक, कसें' ता?- कसें तरी करून-
कोणता तेरी उपाय योजून करूं- आझी करूं; आणि-
जी मीन आळ असेलपूर- जी, मीन- तुझ्या मना-
.त, आळ- इच्छा- म्या एकटचाने येऊन तुला मृत्युभयापा-
-सून सोडवावे लागून जो तूं आपल्या मनांत विलक्षण छंद
घेतला आहेस ती इच्छा, पूरवू- पूर्ण करूं- तूंझणतोस त्या
पेक्षा कोणताहि उपाय करून तुझी इच्छा परिपूर्ण करूं; परंतु-

आमची



( १९३)
आम्?ची काळजी तुजरे कशासल्य-असें करण्यात मधु
लगतात) जे आलास पराकाष्ठेचे श्रम पडतील त्या विषयींची-
आमची- सरस्मत्संबंधी- अस्पदुद्देरापर, काळजी- चिंता,
तुजरे कशास-तुला रे कशा करितां-तुला रे कराची-अर्थात
तुला आमची काळजीनाहीएथे 'रे'या संबोधनार्थक रुग्व्घया-
-जें कवींनी आपलें निश्रितताधिक्य दाखवून मभूचे स्वरक्षणमू.
..लक अपाधिक्यहि ध्वनित केलें. 'मज करितां ६र कां जा-
.शीलू'- झणजे तूंअगदीं जाणार नाहीस, गेलाच तर दुसरा
कोणी जाईल, अशा उदाहरणार्थ वाक्यांतील भावार्था ममा-
.णे या वाक्यांत भावार्थ ध्वनित होतो. अथवा, ' श्रीनं अ-
.सेल ' या पदांची पुनरुक्ति करून ' आमची काळजी तुज रे
कशास मीन असेल ' असा पाहिजे असल्यास आणखी
पद्दान्वय एथें करावा. हो प्रियतमा जगजीवना असें
जरि सणाला- हो प्रियतमा- अहो, माझ्या सर्वा पेक्षां

आवडल्या, जगजीवना- सर्व जगाच्या माणसख्या, एथें
कवीनी ' पिपतना ' आणि ' जगजीवना ' या दोन खवले
-धनांनीं स्वोद्धरणा विषयीं भगवंताचे श्रम मनांत आणून ते..
-णेंकरून आपला अत्यंत मेमभाव दाखविला; असें जरि
झणाल- वर सांगितल्या माणें जर तुली झणाल; झणजे
तुझास माझें रक्षण करण्यात जे श्रम पडतील त्या विषयींची
मला कांहीं काळजी नाहीं असें जर तुमच्या मनांत येईल; तर
मीं यास एक उदाहरण सांगतो त्याज वर तुझीं लक्ष द्या,

आणि मग अशी आशंका मनांत आणा, तें उदाहरण असें
कीं-

१७
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कीं- जी सुरवसमृद्धि वना ती बा तदाश्रित मृगष्ट्रीद्दा,-

जी, सुरवसमृद्धि- सुखाची- सुख हेतुक, समृद्धि- ]उंदकह-
.णादिकांची विपुलता, बना- अरण्या कारणें, ती- ती सह.
-डि, बा- बापा- हे तात, तदाभित मगाशि- त्या वनाचे
आश्रित- आश्रय करून राहिलेले, जे मृग- हरिणादि ५२3,
त्वां कारणें होय; लणजे जर वन उदकतूणादिकेंकरून
टवटवित असेल, तर त्या वनांत राहणारे पशुहि टव-
-टवित असतील; अर्थात् ती जर टवटवी वनाला नाहीं, तर
कृगांलाहि नाही; अशी एथें झान्वयव्यतिरेकव्यामीनें अर्धा-
.पत्ति जाणावी. सारांश कवि भगवंतास झणतात जर आ.
-पल्यास श्रम पडतील तर ते मलाहि श्रम होतील, तेव्हां
मला काळजी नाहीं असें होणार नाहीं. एथें शेवटल्या
दोन चरणांत अर्थातरच्यास अलंकार जाणावा.
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१षेचिमुखबाळकामकबुहोयमाचेचिथा ।।

तिलाचडतिजेअमाभयजनोसमानेलेचिथा !।

झणोनिनीद्दावोपळक्षणहिकटजीवातुला ।।

-वपजलाधसनुलासकलाकजावानुला ।। ४९
मागल्या केकेत कवीनी आश्रय्याश्चितधर्मन्याचेंकरून

आश्रयी यास जें सुखदुःख तेंच आश्रितास, लागून जो शेवटीं
आपला भावार्थ दर्शविला तोच दृष्टांतरानें एथें स्पष्ट करितात.

षदान्वय- मातेचिया सुरवेचि बाळका सुख मकट
होय, मियजनोत्तमा तिला जे श्रम घडीत तेचि या, झणीनि
जीवा, विपजलधिसेतुला सकललोकजीवातुला तुला पळक्षण
हि कष्ट न शिवो.

मातेचिडना सुरवेचि बाळका सुख प्रकट होय,-
मातेच्या सुखानेच बाळकाला सुख मकट होतें- जर आई
सुखी तरच तिचे बाळक सुखी; एथें ' प्रकट ' हें क्रियाविरो-
-पण अव्यय करून त्याचा अन्वय ' होय' या क्रियापदाशी.
करावा; अथवा, विधेय विशेषण करून त्याचा सुखा कडेस
अन्वय केला उग्सताहि चालेल; लणजे मातेच्या सुखानेंच
बाळकास सुख स्पष्ट होतें; अर्थात् अन्वयव्यतिरिकेकरून माता
जर दुःखी वाहे तर तिचे बाळक कदापि सुखी असणार
नाहीं; हाच अर्थ पुढें स्पष्ट केला आहे. मिघजनोत्तमा
तिला जे श्रम घडति तेचि घा,-मियजनोत्तमा-हे सर-
-यत आवडत्या सख्या (या संबोधनाने कवीनी बाळका ममा-
दर्गे भगवंताच्या ठायीं आपला अत्यंत मेमभाव मर्द्दीरात केला

' आहे,
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आहे,) तिला-त्या आईला, जे श्रम घडति-जे, अम-इले,
घडतात, तोच- तेच श्रम- तींच दुखे, या- अर्थात् ग्रहबाळ-
काला, घडतात. एथें ' घडति ' या क्रियापदाचा उभया-
-चय जाणावा. झणोनि जीवा,- झणीनि-अशी गोष्ट-

असा नियम आहे झणोन जीवा- हे माझ्या जिवलगा;
अथवा, सकल जीवात्मक यष्टीच्या - जीवा - जीवन
कलारूप जो तूं त्याचें संबोधन; अथवा अशा; विष
जलधिसेतुला सकललोकजीवातुला तुला पळ-
-क्षण हि कष्ट न शिवो-- विपजलधिसेतुला,-विपत्र-
कष्ट- संकट. तद्रूप- जलधि- महासमुद, तत्संबंधी अर्थात्
तो तरण्या करितां - पार उतरण्या करितां, जो- सेतु- पूल.
तद्रूप जो त्या आणि- सकललोकजीवातुला,- सकललोक-
सर्व लोक-सर्व भाणिमात्र - अथवा, स्वर्गादि जे लोकत्र-
.या त्यांचा- जीवा;- संजीवनी ओषधी- चैतन्यरूपेकरून

सर्वास

१ जीवात्रुर्जीवनौषधमरू-

अमर.
सुभावितराष्ट्रधरीत याचकाख्यानांत कोणी याचकाने वझदेवास

झटले आहे-
धातस्तातसमस्तयाचकविधौवैरायसेसर्वथा ।

यस्मादिक्रमशालिवाहनमहीहन्मुंजभोजादय: ।

उग्त्यंतंचिरजीविनोनविहितायेविप्रवजीवातवो ।

मार्कडिधुवलोमरामश्तयःमृष्टाःमभूतायुष: ।।

आणखी
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सर्वाप सजीव करणारा' असा जो च्या, तुला- तुज मत. प-
-ळ- भैळभर, क्षण- क्षणभर- क्षणमात्र, हि, कष्ट- श्रम-
दुःख, न शिवो-न स्पशीं; सारांश विपत्तिरूप महासमुद्रा वरू-
.न पूला माणें पार उतारणारा जो तूं, आणि सकल लोकांस
संजीवनी माणें चेतविता जो तूं, त्या तुला एक क्षणमात्र दुःख
न होऊ. एथें ' पळ ' आणि ' क्षण ' या उभय शब्दांचा
एकच अर्थ आहे लागून अतिराणार्थी ही वीप्सा जाणावी;
झणजे तुला कष्ट अगदीं न शिवो असें एथें स्वारस्य जाणावे
चवर्डया चरणांत रूपक अलंकार जाणावा. आणखी, 'विप'
-जलधिसेतुला सकललोकजीवातुला तुला ' या पदांनीं यमक
अलंकारहि होतो.

आणखी कोणी भगवंतात झटठें आई;
यद्रायद्रातहावांछसितत्तुम्यर्मीपर्तनमम ।

दैहंगेहंस्नेहंनेहेदातुंनजीवजीवाती ।।

१ या सकल जगास चैतन्यरूपेकरून भगवान- सजीव ठेविले यात
प्रकळ ममाणे आहेत.-

यतोवाइमानिभूतानिजायतेथेनजातानिजीवंति ।

श्रुति

यट्दिंकिचजगन्सर्वमाणएजतिनिःमृतम्

कालीदासानेंहि शाकुंतल नाटकाच्या मंगलाचरणांत एका पदांत
हाच. भावार्थ दाखविला आहे

बाभाडुरसर्वबीजअहतिरितियामणिनःणनेन :



( १९८)
असोततजआमुचींतकळभाविकाखुर्बळें ५ ८''

जगोनिवहकायरूपांस्नुकतजोडिलेदुर्बळे १
असेमिनतमास्नुखीबहुतकाळमाखातमी ।।

जनामुपथदारववींमुहितसत्तमाघातमी ।। ५०

मागील कैकेत शेवटीं कवीनी आपल्या करितां भगवं.
-तास यात्कचित्रहि कष्ट नपडावे झणून अत्यंत प्रेमभावाने
आपली इच्छा मकट केली; यांतही ते आपल्या सर्व आयु-
ज्याच्या अर्पणेकरून स्वधिःकारपूर्वक तोच मेमभाव दर्रा-

-विनात.

पडाच- आमुची सकळ भाविकायुर्बळे तुज अ.
-सोत म्या दुबई बहु जगोनि काय सुकृत जोडिले, भियत-
.या बहुत काळ सुखी असें, मायातमी जना सुपंथ दाखवी,
सत्तमा यात मीं सुदित.

आमुची सकळ भाविकाधुर्वळें तुज असात,-
आमची सारी। भाविकायुर्बळें,- भाविक- पुढली, आयु.
-ब- उग्युइमाची बळे- झणजे उगयुध्येंच, तुज असोत-
झणजे तुला अर्पण असोत. कोठे ' आबुकायपर्बळें, अ-

'साहि-१ आयुष्य झणजे वाचण्याची काळमर्यादा;द्दा प्राक्तनाधीनद्दोय,असें मानि-
.ल्या वर त्याचा जो कालावधि-आयुष्य, त्यास मराठीत ' आयुष्याचे वळ,'
आयुष्याची मवेदि,' ' आयुष्याची दोरी, ' असे' अर्थांच्या दार्या करितां

ह्मणण्याची फार जनहीढ आई. ' त्याच्या आयुष्याचे वळ होते झणून
तो त्या दुखण्यांतून वाचला,' ' त्याच्या आयुष्याची दोरी तुटली,. त्या-
च्या आयुष्याची मर्यादाच तितकी,' अंगी वाक्यें निरंतर बोलण्यांत येतात.



(१९९)
-साहि पाठ आढळतो. चाबूक लणजे निष्ठावानु- तुझ्या-
ठायीं पूरमनिष्ट जे आला सारिरवे, त्या भावुकांची आयुर्बळें
असा अर्थ करावा. आपला कोणी अत्यंत जीवलग असतां
त्यास माझे सारे आयुष्य तुला असो असा आशीर्वाद दे-
-ण्याचा सांमदाय या देशांत फार आहे. येणेकरून कवीनी
भगवंताच्या ठायी आपला अत्यंत प्रेमभाव मकट केला असें
एथें समजावे. आणखी पुढें कवि झणतात- म्या दुर्बळें बहु
जगोनि काय सुकृत जोडिलें,- म्या दुर्बळाने, बहु-
बहुकाळ, वाचून, कोणतें, सुकत- सत्कर्म-पुण्यशु जोडिलें;
अर्थात् मजपासून कांहीं सत्कर्म घडले नाहीं- उलटे नाना-
-विध दुःखमात्र म्या संपादन केलें ' - झणनि मन सारिख्या
दुर्बळाचे आयुष्य तुज सारिखपा पुण्यशीलासच असावें; उर-
सा एथें कवित्दृद्रतार्थ दिसतो. एथें कवीनी आपला धिःकार
दर्शवून अपूर्वे गौरव केलें आहे. त्यांत आणखी तुज एक-
ट्याचे आयुष्य मला किती दिवस पुरणार या आराकेच्या
समाधानार्थ एथें असोत तुज आमची,' असें बहुवचन ग्रहण
केलें .गई, झणजे मज सारखे जे कोणी आणखी पुष्कळ
दुर्बळ असतील, व पुढें होतील, त्या साऱ्यांची उगयुर्बळे

तला
१ या संसारांत स्वभावत: सुख मिळविण्याची इच्छा मनदढणे करितात,
परंतु त्यांस त्या सुखप्राप्तीच्या ठिकाणी नानाविध दुःखाचा वाटा मात्र
मिळतो; याचे कारण काय सणून भागवतांत विदुराने मेत्रेयास पुस;ठें आहे.

सुरवायकर्माणिकरोतिलोको नेतैभूखंवाहुकमदुपारमंवा ।

विद्देतभूयस्ततएवदुःखपदत्रयुक्तभगवान्वदेन: ।।

स्क० १७४५ फो० २



( २००)
तुला अर्पण असोत; झणून दीर्घायुभव असा आशीर्वादात्मक
आपुला पूर्ण भाव एथें कवीनी ध्वनित केला. दिकालातीत जो
भगवानत्यास मनुष्यांनें आपलें आयुष्य अर्पण करून दी-
-र्घायु इच्छिणें हें जरी केवळ असमंजस दिसते, तथापि
गंगेस गंगेच्या पाण्यानें अर्ध्यमदान करण्या माणें एथें हें
कवीचे आयुरार्पण सप्रेम पूजन जाणावे. आणखी कवि
आशिवात्मक वचनाने झणतात; प्रियतमा बहुतकाळ
सुखी असें,- प्रियतमा-हे अत्यंत जीवलगा बहुतकाळ-
दीर्घकाळपर्यत, सुखी असें- तूंच सुखी एस. मागील केत
' तुला पळक्षण हि कष्ट न शिवो ' झणून जें झटले त्या

वचना वर एथें आपला कटाक्ष ठेवून कवि झणतात, आला
सारिखे दुर्बळ कष्टी झाले तरी होऊन, परंतु तूंसुखी ऐस;
आणि- माघातमीं जनां सुपथ दाखवी- मायातमी,-
माया-स्वस्वरूपाज्ञानरूप जो मोह, तजनित-तमी-अंधका-
.राता जनां-सन्मार्गजिज्ञासु होत्साते जे तुला अनन्यभावेंक-
.रून शरण येतात अशा भक्तास तर काय परंत जे केवळ
अशा अंधकारांत निमग्न होऊन बेहोप पडले असतील अशा
-लोकांसहि, रं असा विरोप अर्थ एथें 'मायातमी ' या नुसत्या
समम्मत पदाने आणि जनराव्द्दग्रहणानें ध्वनित होतो रे,
सुपंथ- सन्मार्ग- अर्थात् एवत्मामीचा मार्ग दाखवी, दाखी-
व; ' झणजे- सत्तमा घात मीं मुडित,- सत्तमा- हे

परमपुण्यशीला

अज्ञ आणि भगवद्धक्तिपराडूनन्द्व अशा जनांस त्यांचें कल्याण
- व्हाव



( २०१)
परमपुण्यशीला मो, यात- यांते-अशा तुझ्या सन्मार्गमदर्रा-

.ककर्कतुर मीं- कवि झणतात मीं, सुदिन- आनंदी, होय
एथें ' होंय ' या क्रियापदाचा अध्यहार जाणावा. सारांश
मज सारिखे दुर्बळ कष्टी असले तर असोत, परंतु तुज सा-
रिखा पुण्याच्या निरंतर सुखी असून त्वां जगाचा उद्धार
करावा यांतच मला सुख आहे; अर्थात् इतरांचा उद्धार के-
.ल्या वर माझी उपेक्षा कदापि होणार नाहीं, असा एथें
कविलद्रतार्थ ध्वनित होतो.

??व्हावें ससून भगवंताच्या विभूति या भूतला वर नानारूपांनीं विचरत
असतात, असा विदुराचा आशय भागवतांत प्रकट आहे;-

जनस्थकृष्णाहिमुखस्थदैवादधर्मशीलक्ष्यसुह-खितस्थ
उग्नुग्रहायेहचरंतिनूनंभत्रानिभव्यानिजनार्दृनस्य ।।

स्फं०३,अ०५,क्तो०३

१ 'मायातमी, या यमका वरून कवीच्या मनांत यात स शब्द
एथें सानुनासिक असावा असें दिसत नाहीं; व असा सानुनासिक नकर-
-ण्यात देशलोकपरहवें शब्दोचारणाचें ममाणहि आढळणे; कोंकणांत, च
फार बारकाईनं शुद्ध बोलण्यांत, या तकारान्त समम्यंत व इतर बहुतेक अ-
नुनासिक शब्दांत सानुनासिक वर्ण स्पष्ट उचारितात; परंतु देशा वर
बडधा सर्वत्र जनसूढि झटली झणजे ते सानुनासिक वर्णाचे स्पष्ट उच्चारण
करित नाहींत; घरांत, यांत, धीवतो, कोकरू, वासा, इत्यादि स्थळी

घरात, यात, धावतो, कोकरू, वासा, अशी शब्दोचारणाची काले

पष्कळ आढळल्ये
७



( २०२)

अलेपारशिमुरामुररीतसेलक्षमी ।। '

'५झणातझणणारबातुजअसानसलक्षमा ।।

उराश्नृगुपदाहतीमिरवितोसिअद्यापिती ।।

कवतिवघद्दाकथानवसुधानव्यापिती ।। ५१ ।।

स्वस्वरूपाचेजेंझाज्ञानतद्रूपअंधःकारांत निमग्न, अर्थात्.ज्या.
.सस्वहित समजत नाहींअशाजनांस जागृतकरून सन्मार्गास
लावावे लागून वर त्वां मार्थना केली, परंतु इतकी मोठी झमा
माझ्या अंगीं नाहीं; अशी भगवदाराका मनांत आणून तुला
या पेक्षांहि अधिक क्षमा आहे, असें उदाहरणपूर्वक मभूचें
क्षमाशील वर्णित होत्साते कवि झणतात.

पटण-चग्ज- मी सुरामुंरनरीं तसे भले लक्ष परिरिलि,
बा झणणार झणोत, तुज असा क्षमी नसेल, श्वगुपदाहती
उरी मिरवितोसि, ती तव अनवद्या यशकथानवसुधा अ-
.द्यापि कवी पिती.

कोणी झणणारा असेहि झणेल किं- मी सुरासुरनरीं
तसे झले लक्ष परिशि-च्यां, सुरासुरनरी,-प्पुर- देव,
असुर- दैत्य, आणि-नर-मानव यांत, तसे-त्या प्रकारचे -
पूर्वी सांगितल्या ममाणे जनास सन्मार्ग दाखविणारे घसे
भले-क्षमारालि साधु -नारदमहादव्यासवाल्मीकादि, लक्ष-
लक्षावधि, परिरिलि- ऐकिले; असें - बा लशार झणोत -
हे बापा झणणारेझणोत; परंतु कवि झणतात मी निश्चयपूर्वक
सांगतो कीं- तुज असा क्षमी नसेल,- तुज असा-

तुज



( २०३)
तुज सारिखा, क्षमी १. क्षमावान्- सहनशील- परापराधाचें
सहनकरणारा, नसेल; यास उदाहरण पहा- श्रुगुपदाहती
उरी मिरवितोसि,-श्नृगुपदाहती,-न्नृगु-भूगुनामक कपि,
न्याची-पदाहती,-पद-पाय, त्याची-आहती-महार-ताडण,
अर्थातू भूगुचें लत्तामहारख्य जें श्रीवत्सलांछन तें, उरी-
वक्षस्थळीं-आपल्या उरावर -मिरवितोसि-भूषणख्यानेंमकट
धारण करितोस; ती तव अनवया मधुधकथानवसुधा
अद्यापि कवी पिती,- ती- अशी जी वर सांगितली
श्रीवर्त्सलांछनधारणजन्य, तव-तुझी, अनवद्या - एक्या -
स्तवनास योग्य, अशी- घराकथानवसुधा,-घद्दाःकथा-की-
.र्तिरूपकथा नीच - नवसुधा,- नव-तूतन - अर्थात् सरस-
स्वादू - जो जो ऐकावी ती ती गोड, अशी - सुधा-
असून, तें- अद्यापि- हाकाळमर्याद, कवी - ज्ञानी- पंडित.
पिती- पितात. सारांश तूं इतका क्षमाशील आहेस कीं
त्वां भूगुचा लत्तामहार सहन केला इतकेंच नाहीं, परंतु त्या
महाराचे श्रीवत्सरूप चिन्ह आपल्या वक्षस्थळीं भूषणरूप
धारण केलें आहेस, अशी तुझी कर्ब ज्ञानी अद्यापि गात

आहेत

१ एथे क्षम-सहनता या राडा वरून ' तें ज्यास आहे' या अर्थी इन-
प्रत्यय होऊन क्षमी शब्द झाला आहे,

सहिष्णुसहनक्षता नितिवृक्षमिताक्षमी
अमर.

२ कवी स रथे मारून राब मानिला आह असें दिसते, लणून दीर्घ

स्वरान्त जाणावा



( २०४)
आहेत.? एथें यशकथा उपमेय, आणि सुधा उपमान, यांचा
मारानरूप धर्माने अभेद वर्णिला आहे आणून ह?' रूपक
अलंकार जाणावा

१ मनुप्या मडणें सहनशीलता किती असावी याची पराकाटा दाखविण्वा-
करितां भगवान-विष्णूने भद्यग-चा लत्तामद्दाराई सडूनकेला, अशी कथा पुरा-
-णांत सांगितली आहे; या वरून यःकझियत-अशा मनुष्यजातीनं किती सह-
-नेतील असावें १ उघडे दिसते; वामन क्षणतात.-

उरीश्गुचीहरिकानसोसी ऐसीक्षनेचीचसदाअसोसी ।

क्षमाधरूवृत्तिअसीमनाची मार्थीहरीतेंमतिवामनाची ।

ऐसाक्षमानामकहाविलास रचूनिम्यांतूंहरिसेविलास ।

झमामलादेअजिवासुदेवा सर्वात्मभक्तीचिकरूनिदेवा
इरिविलास. वामन



( २०५)

न्नैंवन्मतिसआवडेंजीरधनाडिकालागिते (इ.

मदीयगुणकीर्तनसवणकानरीत्यागिते ।।

असेंहिह्मण१ााईलबाजीरंतरइंातुझमिावली ।।'

तुजत्घजुनिपाजितांकाइ१ाइrदुधाकडेधावलाइ।। ११-
बरें मी तर त्वां सांगितल्या माणें क्षमाशील आहे,

परंतु तुझा जनांची माझ्या ठायी एकनिष्ठा भक्ति कोठे आहे,
अशी भगवदाराका मनांत आणून कवि तिचे समाधान क-
.रित होन्साते झणतान.

पदा-- जार भवन्मतिस आवडे, तरी तें धनादि
.कां लागि मदीयगुणकीर्तनअवण कां पमागिते; जार बा असें
हि सणरालि, तरी तुझी मावली तुज पाजितां त्यजुनि दुधा
कडे कोश धावली

जर भवन्मतित्त आवडे- जर, भवशमतिर्स- तुम.
.च्या पतीस। आवडें-मी आवडतों-अर्थातूजर मी तुला जनां-
-च्या मनास आवड; तरी ते धनाहिकां लागि मडीघ.
-गुणकीर्तनळवण कां त्यागिते,-तरी-तर, ते-ते माझे
अनजान, धनादिकां लागि-धनादिकां करितां, ( एथे आद्दिर?-
ब्देंकरूनस्त्रीपुत्रादिकांचासग्रह जाणाक)मदीयगुणकीर्तनश्रक्-

ण,
१ भवतू हें संस्कृतांत सर्वनाम होय. यांतील तस ' यरोःनुना-सिकेडनुनासिकोव।' या सूत्राने नआदेश झाला आहे,. पहा माझे मी-.
राष्ट्र व्याकरण, -रील्यआईचे, नियम ४०,२1९.
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ण - भदीय-माझ्या गुणकीर्तनश्रवण-गुणाचें कीर्तन आणि
श्रवण, कां टाकिते; सारारा, जर मीं त्यांस आवडतो तर ते
द्रव्यस्त्रीपुत्रादिकाच्या लोभा करितां माझ्या गुणाचे कीर्तन

आणि श्रवण यांचा त्याग नकरिते; अर्थात् ज्या पेक्षां त्यांस

ह द्रव्यादि विरोषेंकरून आवडतात, त्या पेक्षां मीं त्यांस तसा
आवडत नाहीं, असा एथील ध्वनितार्थ; जीर बा असें हि
झणशील, - रं कवि झणतात) जरि बापा। असें हि- वर
सांगितल्या ममाणे. कदाचित्तूं झणरालि; तरी तुझी मा-
चली तुज पाजितां त्यजुनि बुधा कडे कशि धाव-

७- तरी तुझी मावली- तरी तुझीच आई यशोदा,
तुला, पाजितां-स्तनपान करवित असतां, त्घजुनि-टाकून,दुधा
कडे-घरांत दुधाला उकाळा डगला ते उतून नजावें झणून
न्या दुधा कडे, कशी, धावली-धांवत गेली; 'जर तुझी साक्षात्

आई
श्रीमद्धागवतात हें उपाख्यान प्रसिद्ध आहे-
एकइागृहद्दासीषुथरााएदानंदगेहिनी ।

कर्मातरनियुक्तासुनिर्ममथस्वयदृधि ।। १ ।।

यानियानीहगीतानितहालचरितानिच ।

दधिनिर्मैथनेकलिस्मरंतीताव्यगायत औ। ९०क्षौमंवास:मृथुकटितटेबिभतीसूत्रनद्धं ।

पुत्रस्नेहस्नुतकुचयुगंजातकंपंचमुध्र: ।।

रऊवाकर्षणपभुजचलत्कंकणौकुंडलेच ।

स्विचंवकंकबरविगड्यमालतीनिर्ममंथ ।। २ औ!

तांस्तबयकामआसाद्यमधनंतींजननींहरि: ।

गृहीन्वादृधिमंथानंन्थषेधन्मीतिपावहनु ।। ४१
तम
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आई तुज सारिखें मीय बालक अका वर असतां याकचितू
दुधाच्यी लोभा करितां तुला टाकून त्या दुधा कडे धावली,
तर मग तूंअनाम असतां आझा सारिख्या अज्ञ पामर जना-
च्यांनीं स्त्रीपुत्रदव्यादि परमदुर्निवारणीयमपंचमोहपारा सु-
- टत नाहींत यांत काहीं महदाश्रर्प आहे असें नाहीं; त्यांत

अधिक आश्चर्य होय असा एथील ध्वनितार्थ जाणावा. एथें
हा काढ यार्थापत्ति अलंकार होतो.

तमंकमारूढमपायथत्स्तनं ।

स्नेहस्नुतंसस्मिनमीक्षतीमुरवमू ।।

अतूममुत्सूकल्यजवेनसाथया- ।

-हासच्य मानेपयसिल्वधिश्रिते ।। ५ ।।

स्क० १,४५, अ० ९.
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अनावरशाचिकाविषयबासनासत्यजी ती

असेंकरविकृत्यजीसुलवित्येकधीनन्यजी ।।

झणोनितुजजाणत्याविनवितोंइलाकाढगा ।।

करनिमगलं-जरींह्मणसिआपणागाढगा ।। ५३

मागल्या कर्केत भगवदाशंकेच्या समाधानार्थ जें आ.
-अर्थ मर्दशत केलें, त्याचेच कारण एथें कथित होत्साते कवि
आणखी मांथितात.

पदान्वघ- विषयवासना अनावर पिशाचिका सत्य,
जी असें कृत्य कराव, जी भुलवित्ये, कधीं न्यजी न; झणोनि
तुज जाणत्या विनवितों इला काढ गा, मग तूंजरी आपणा
गाढ गा झणसि, करीन.

विषपवासना अनावर पिशाचिका सत्य- वि-
.षयवासना,- विषय - ऐहिक पदार्थ जे इव्यादि, पप्पानी
विषयीं जी- वासना- इच्छा-अर्थातू तदुपभोगा विषयीं जो
लोचटपणा, ती विषयवासना, अनावर-आवरण्यास अशक्य,
अशी- पिशाचिका- पिशाची- डाकिणी, साय-खरी, होय;
काकी- जी असें कृत्य करवि,- जी- विषयवासनारूप
डाकिणी, असे कृत्य करवि- मागल्या -लोकांत सांगितल्या
माणें मांडी वर भगवाचबसला असतां दूध रक्षण्या करितां
अधून त्यास सोडिलें, अर्थात् क्षणभंगुर सुखा करितां अ-
विनाश सुखाचान्याग करणें असें ल, करवि-ज्यास तिचा
संबंध लागतो त्याज कडून करविले; आणखी-जी भुलवि-

.न्ये
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.;घे,-मोहित करून लोभांत घालिकये; झगणखी-कर्धी त्यजी

च-एकदा झोंबली असतां कधींहि सोडित .नाहीं; झणोनि
तुज जाणत्या विनवितों इला काढ गा,- झणोनि-
घसा इचा घातक आणि लोंचट स्वभाव आहे खणून। तुज,
जात्या-देवभत्तयाला-भूऊनवैद्याला,विनवितों-माार्थईतोंाकिं-
इला काढ गा,- गा- अगा, इला- या डाकिणीला, काढ-
तूंआपल्या पंचाक्षरी विद्येच्या बलानें झाडून टाक; मग तू
जरी आपणा गाढ गा झणत्ति,- मग- या माणें त्वां
ही मांझी बाधा उतरविल्या वर, तूं जर आपल्यास, गाठ
अत्यंत - अर्थात्सभेम अंतकरणाने ' गा - माझें गायन
कर. झणून- .झणसि- झणशील- सांगशील; करीन,- तर
तसे - तुझे गायन रं कवि झणतात) मीं उत्साहाने करीन.
एथें विषयवासना उपमेय, आणि पिशाचिका उपमान,
यांचें साधर्म्य अभेदस्तानें वणिलें आहे, झणुन हा रूपक
अलंकार होय. पिशाचबाधा झाली असतां ती बहुधा
आवर नाहीं अशी, तशी विषयवासनाहि सुन्यानं नस-
.फयानेर्हि अनावरच; पिशाच असें अल्प लाभा करितां म-
हल्लाभाचा: त्याग करविते, तशी विषयवासनाहि क्षणभंगुर

मपंचसुखा

????१ 'गाढ' हें सूर्य किवाविशेषण अव्यय होय. अगा अर्थीं या अ-
व्यवाचा प्रयोग संस्कृतांत पुष्कळ आढळतो;-

सवामुदेवाबुचरंचशाहेबुद्दरूनेलाक्रनसंमतीनं ।

आलिंग्पगाढंमणयेनभदंस्वानामपृच्छद्धगवत्मजानां
भाग०,स्रूं०३1अ० ,,म्हो०२५.
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मपंचमुखा करितां अविनारामुखमामीची हानि करवि;
पिशाचाचा ज्यास संबंध लागतो तो जसा श्रमिष्ट होतो, तसा
विषयवासनेच्या आधीन जो जन वाहे तोहि स्वहिता विषयीं
अंधच असतो; आणखी पिशाचिका एकदा झोंबली असतां
जशी सहज सुटत नाहीं, तशी विषयवासनाहि भगवदनुग्र.
-हा वाचून दूरहीत नाहीं. अशीं ही एथें उपमान आणि
उपमेय यांची साधर्म्यें जाणावी. एथें कवीनी भगवंतास
' जाणता ' असें लागून या पिशाचिकेच्या निवारणार्थ. जी
मार्थनामकार योजिला, तो मस्तुन विषयास परम अनुकूल
असून फार सरस होय:

कोठे - इला काढगा याच्या ठिकाणी दला गाढगा असाड्यिस् पाठ
आढळतो, व तो पुढल्या यमकास अनुकूळाई दिसतो; परंतु ' गाड ' या
धातूच्या ठिकाणी ' गाढ ' वाचा प्रयोग केवळ आई दिसतो, आणून त्या
पाठाचें एथें ग्रहण केलें नाहीं; वरकड तो पाठ अर्थासीइ फार अनुकलू
दिसतो. पिशाच बाधा झाली असतां देवभक्ते मत्रेकरून भकतास शिर्शीत
उतरवून ती शिरााई सुईत गाडून ठाकतात ही गोष्ट या देशात बडलकरून
त्या नाद्दाव जे लोक फिरतात त्यांस चांगली माहेत असत्ये.



'(प्र २५१

कुल्यागुणकथामहामुरभित्यांतहीरासभी !।

शिरेरविषयवासनाजशिशुकाअहीरासभी ।।

तशीलइतरासभीइसदंडहीहाकिती ।।

तथापिबहलाथळीमगअदडमीहाकिती १५४१

'त्याच विषयवासनेची अन्यमकारे निर्मना करित
होम्सात या पुढील तीन केकांत कवि मार्थितात.

पडान्वय - तुझ्या गुणकथा महा सुरभि, त्यांत ही
विषयवासना रासभी शिरे, जीरा लुका अहीरास भी तशी
इतरास न भी, सदंड ही इस हाकिती तथापि बहु लाथळ?,
मग अदंड मी हा किती.

कवि भगवंतात झणतात - तुझ्या गुणकथा महा
सुरभि, - तुझ्या गुणकथा - तूंजो पुण्यप्रलोक त्या तु-.

शा, गुणकथा - भक्तवात्सल्यादि जे गुण तद्विषयक कथा,
ज्ञाच - महा सुरभि - महा - मसिद्ध - स्वाश्रित मनोरथ
परिपूर्ण करण्या विषयी अत्यंत समर्थ, अशा-सुरभि-कामधेटू,
होत; असें असतां - त्यांत ही विषयवासना रासन्नी
नर- त्यांत - त्या कामधेनू मध्ये। ही विषयवासना रा-
सभी - ही, विषयवासनारूप, रासभी - गाढवी, शिरे -
शिरत्ये - बळेच घुसत्ये; अशा कामधेनूच्या कळपांत शि जे

-५१उरणाच्या या निर्लज गाडीस तेथून हाकून काढण्याच
सामर्थ्य एका कुंभाराचेंमात्र आढतें, तें कोणाचे पुसाल
तर कवि झणतात ऐका - जशि शुका अहीरास भी

ननेतशी
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तशी इतरात न द्यी,- ही विषयवासना गाढवी - जशि -
जशी - ज्या मकारेंकरून, भुका अहीरास - शुक? - ई-
-दियनिग्रहसमर्थ जो कृष्णद्वैपायनव्यासपुत्र शुक मुनि
त्या, अहीरास १. कुंभारास, की - भिसे, तशी - त्या म-
-कारेंकरून, इतरास न भी, - दुसऱ्या कोणासहि भित
नाहीं; आणखी पुनः ए सवड ही इस हाकिती तथापि
बहु लाथळी, - सद्दड - दडयुक्त- अर्थात् इंद्रियनिग्रहरूप
जो दंड उद्युक्त - अर्थात् मोठमोठे सन्यासी, तमस्वी, योगी,
पक्षांतरीं हातांत काढी घेऊनहि, इस - या विषयवासना-
एलन गर्दभीस, खकिती - हाकितात - दूर घालवितात. त-
.थापि-असे असताहि बट्ट लाथळी-फार लाथाळत्ये-लाता
मारिन्ये-रुरर्थात्च्या कळपांतून नजाण्या करितां फार दांडगाई
चर येत्ये; मग अदंड मी हा किती,-मग-सदडासहि ही
.आटोपत नाहीं मग, अदड - दडरहित - जितेंद्रियत्वादि?ऽ
गुणरहित - केवळ संसारी असा, - पक्षांतरीं च्या माझ्या
हातीत काढीहि नाहीं असा, मी हा किती - मीं हा त्या
गर्दभीस दूर घालविण्या विषयी, किती - किती समर्थ -?
अर्थात्कांहींच समर्थ नाहीं.

यांत क्रवीनीं भगवद्रुणात्मक कथांस कामधेनूद्यप्रा क.
.ळपाची

????१ पुराणीत जेल्लितर सधन १प्द्रजातींतला एक च्ये सांगितला क-
हे, तीच ई। जात होय. उत्तर हिंदुस्थानांन हे? अहीर लोक वडतकडून
..गवळी असतात; व कोठेगाढवें रासून कुंभाराचाहि धंदा करितात.
२ कोणत्याहे कार्या विषयीं असामटर्ष दाखवायाचें असतां किती या
शब्दाचा प्रयोग व्यवहारी भाषणांत फारआस्त्यो;-उद्यइरण-'तुझी असे पु.
-रबर त्या कामांत असतां मी किती ' खणणे माशी कथा फाय.
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.लपाची उपमा दिली आहे, तेर्णेकरून तद्रायकांची स्वर्ग-

सुखाच्छमोक्षपरमानंदमामीच्छा परिपूर्ण करण्या विषर्थी
च्या भगवट्ठुणात्मक कथांचें सामर्थ्य अति मनोहर री-
.तीने दरर्ग्विर्ले, आणि तसेंच त्या कळपांत विषयवासनाग-
.र्दभीचा अंतःमवेरा विसंगत असून त्या पूरमानंदमामीचा
तो विघातकहि होय. असा आपला अभिमाय तिच्या पुढील
लत्तामहारादि क्रिये वरून इंगित जें निचें दुर्निवाररवयेत.
करून सुचविला. आणखी, माक्यानें इंद्रियनिग्रहादिरुप
दंडानेंहि तिच्या शासनाचे दुर्घटकव दाखवून शुकमुनिविष-
यक भीतीच्या उपमानानें तो दंड जर भगवजक्तिमधान अ.
-सेल तरच तिचें निवारण होईल असाहिएथें कवीनी स्वमनो-
.गतार्थ इंगित केला आहे, या केत रुपक अलंकार
जाणावा.
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खराशरजतातसीविषयवासनाहेरवरी !।

इचावधकराबयातुजचिद्दाक्तिआहेरवरी ।।

बकीसुमतिलाटकालधुनहीभलीलाजशी ।।

उगाचितशिएकहीबजवनांतलीलाजशी ।। ५५१
विषयवासनेची निर्भर्त्सना मागील केकेहून चालू.

पदाच- जसा खरामुर तसीहे विषयवासना खरी,
त्या वध करावया तुजचि खरी शक्ति आहे, वकी सुमंति
कटका लघु, ही भली न, उगाच लाजशी, जशी व्रजवनात

लीला तशि ही एक.
जसा खरासुर तसीहे विषयवासना रवरी,-ज-

सा- पूर्व छष्णावतारीं जसा मसिद्ध दुष्ट. खरासुर- धेनु-
-कासुरनामा राक्षस अथवा गर्दभाच्या रूपाने मकट होऊन
लोकांस पीडा करणारा असा, असुर- राक्षस, तसी- त्याज
सारिखी दुष्ट, हे - ही, विषयवासना, खरी - गर्दभी होय;

। अर्थात् तो जसा दुष्ट खरामुर गर्दभरूप राक्षस तशीही दुष्ट

गर्दभीरूप राक्षसी होय; झागूनत्यइचा वध कराव्या तुज.
-चिं खरी शक्ति आहे- इचा- या गर्दभीरूप राक्षसी-
.चा,वध करावयास तुलाच, रवरी-वास्तविक- निःसंशय रा.
-कि आहे; अर्थांत खरासुरा माणें इला मारण्यास तुज वा
-वून इतर कोणी समर्थ नाहीं. कदाचित् तूझणरालि किं

खरासुर
१ ही धेनुकासुरनामक रपरासुराच्या वाची कथा भागवतांत दराच
स्कंधांत पंधराव्या अध्यायांत वर्णिली आहे, ती १० असल्यास पहावी.
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खरामुर पुरुष होता खणून त्याचा वध करणें निषिद्ध नव्हतें,'
परंतु ही स्त्रीजाति आहे झणून शास्त्रदृष्ट्या इचा वध निंद्य होय;
न्यास, दुष्टाचें पारिपत्य करण्यांत स्त्रीपुस्त्वधर्माचें विवेचन क.'
रणें योग्य नाहीं; व पूर्वीही त्वां अशा दुष्ट स्त्रियांचा वध केला
झणून मसिद्धि आहेच; अशा आराकेचे निवारण करित हो-
साते कवि झणतात - वकी सुमति ताटका लघु-बकी - पूतना, सुमति - कोणी दुष्ट खी, एं ताटका- मसिद्ध
राक्षसी, या - लघु - गर्दभीरूप विषयवासनाराक्षसीद्दीहू
तुलनी करून पाहिल्या असतां लहान- अर्थात् ही त्यांज पे-
-क्षांहि मचंडा झणून ए ही भली न, - ही, भत्ती- अर्थात्
अवघ्या नाहीं; वध्याच होय; ही मारिलीच पाहिजे;
मग- उगाचि लाजशी,- ही स्त्रीजाति आहे लागून इस
मारायास उगाच लाजतोस; लणजे बुकी. तारका, या स्त्री-

.जातीय असतां त्वां मारिल्या, मग इलाच मारून टाकायास
कां लाजतोस १ अथवा, बकी सुमति ताटका लघु न, १-

या
१ हा पाठ मूळचा कसा असेल तो असो. परंतु मला एथें मोठा संशय
आहे, सुमतिनामाची कोणी राक्षसी अथवा दुष्ट स्त्री पुराणप्रसिद अशी
आढळण्यांत नाहीं. त्यांत आणखी सुमति हा सीनामकचक अडद? दिसत
नाहीं. एथें कदाचित् कदमति असा पाठ असावा अगी माझी अटकळ होले;
कुमति झणजे दुष्ट बुद्धि; बकी ताटका यांच्याच माणें मनुष्यांची५९दुष्ट बुद्धि इसहि राक्षसी होय; परंतु ती कुमति विषयवासने पेक्षां लघु, अपात्र
विषथवासने सारिरवी बलवत्तर नाहीं; आणि ज्या मनुष्या वर ईश्वर अनु-
-शह करावास इच्छितो, त्याच्या दुष्ट बुद्धीचा तो प्रथम नाश करितो, तहमाझ्या विषयवासनेचाद्दि तूं नाश कर असा अर्थ करावा; ८४ मूळचा पाठ
सं ाईद्म्ध असल्याने अशी मला अठकळ करावीशी वाटत्ये,
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वा लघु नाहींत काय १ आणि- ही भली,?- ही खरी भली
काय ई अर्थात् या तिघी ल, नाहींत, आणि ही खरी भली
नाही, झणून इचा वध करायास उगाच लाजूनको, असा
'काकर्थ करून अन्वय करावा. ' जशी बजवनांत लीला'
जीद्दा ही एक- जशी खरामुरवधाची ब्रजवनात तुझी लीला
हसी ही एक-ही माझी विषयकसना एवदूपराक्ष:सीचा वध
करण्याची आषखी एक तुझी लीला कां होईना! असा अर्थ,

९ या विषयवासनेचा सम-ल नात करावा लपून आपल्या क्रवीनेहू
भगवंताची प्रार्थनाकेली आहे ती योग्य होऊ कारण, ही विषयवासना
कर्बभेव मनुष्याचा नाश करणारी आहे स्मारन भगवंतानें अर्जुनास गीतेत
स्पष्ट सांगितलें आहे;- त्याज वर शेवटीं: ज्ञानेश्ववर झणतात.
झणोनिआइकेंअर्जुना ।। जैसाविज्युलिगलागेइंधना ।।.

मतोमौढझालियात्रिभुवनााापुसें२ाको१३ आलेसेंविक्क्यांचेचेंथ्याला
जरीविपाथेंवा:व्हेमन हे तरीयेसईवनानिवसातपाव ।? ३१ ।।

ज्ञानेश्वरी, अ० २ .प्ले. ६२.
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कर्त्तेंतुरिअसोमगस्वपणरक्षणाकारणे ।। '
अव१घसरणागतव्घसनतोंस्व्येंवारणें ।।
तुलांविहितमपरव्यहेंनपुसतांकराहोरवरी ।।

निजोक्तिखरकाग्ग्तोअधिकसहराहोरवरी ।। ५६

विक्यवासनेची निर्भर्त्सना चालू.
पदान्वय- मग कसें तरि असो, स्वपणरक्षणा कारणें

ती रारणागतव्यसन स्वये वारणे अवश्य, हें तुझा मुख्य
विहित, न पुसता निजोक्ति खरी करा हो, तो खर काय, खरी
अधिक, संहराहो'मग कसें तरि असो,-मागील केकेच्या संदर्भा वरून-
मग - स्त्रीचपुस्त्बाचा विचार करणें हें वर सांगित-
-ल्या वरून, कसें तरी असो; परंतु ए स्वपणरक्षणा
कारणें तो द्दारणागतव्घसन स्वये वारणे अ-
.व१ख,- स्वपणरक्षणा कारणें- स्वपण- आपली प्रतिज्ञा-

थरणागताचें दुरित निवारण करण्या विषयीं जी आपली
भाक, तिच्या - रक्षणा कारणें - ती मिथ्या न व्हा-
.वी एनदर्थ-नी पूर्ण करण्या करितां, तो - तर, द्दारणागतव्य-
-सन स्वये बारणे अव१प-जे तुझांस अनन्यभावेंकरून शरण
येतात त्यांचे, व्यसन- दुःख-विषयवासनेने उत्पन्न केली जी
भगवंतापासून भराद्रमुरवता तजनित जे मानसिक ब्रेद्दाते. स्व.

ये

तो हें तेथें पादपूरणार्थक अव्यय जाणाने.

१९
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.र्व-स्वत:, वारणें-दूर करणें, अवद्दय-पुत्रपरिहार्य-अर्थात् हे
छेद्दा दूर केल्या वाचून तुमची सुटका नाहीं; हें तुझं सुरूप
विहित,- हे-स्वभक्तपुरितनिवारण, तुझाला, मुख्यत्वेकरून,
विहित- योग्य; झणून- न घुसत! नजाक्त खरा करा
हो,- नपुसतां- कोणास नविचारितां- अर्थात् कांहीं
मनांत आशंका नआणितां, निजोक्ति- आपली उक्ति-
वाणि- स्वभक्तरक्षणोद्देराक मतिज्ञा, खरी करा हो- अहो '
खरी करा- अर्थातू खरी कराच; तो खर काय- तो-
तुझीं कृष्णावतारी बाळपणी ज्यास मारिलें तो। खर-खरासुर-
-नामे राक्षस, काय-काय पदार्थ, अर्थात्कांहींच नाहीं; परतु
त्या पेक्षां ही- खरी अधिक,- खरी- विषयवासनारूपि.
चणी राक्षसी. अधिक- त्या खरा पेक्षां साधुजनास गांजण्यांत
अधिक बलवान; अतएव- संहरा हो- अहो इचा सहार
करा- पाहूं नका माराच असा अर्थ; अथवा, एथें ' अ.
.हो ' हें आदरार्थी संबोधनरूप अव्यय करून, शहरा हो-
झणजे मारा अशी मीं अगत्यपुर्वक तुमची मार्थना करितो,
असा अर्थ समजावा; अथवा, तो खर काय अधिक?

असा
१ असे हें २३ आदरार्थी अथवा आवश्यार्थी अव्यय.
२ अशा या विषयवासनेचा समूळ नारा करून टाकण्या विषयीं तुको-
वान प्रार्थना केला आहे-

आशहेसमुळखाणोनीगकाची तेव्हांचगोसांवी व्हावेंतेणें
नाहींतरींमुखेअसावेससारी फजीतीदुसरी कलनये ।

आशामारुनियाजयबतहावें तेव्हांचीनिधावें सर्वातुनी ।

तुकाह्मणेजरीयोगाचीतांतडी आशचीचीचेलने करीआधी
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असा काकर्थ करून, तो खर अधिक नव्हे, तर- खरी अ-
.धिक- ही खरी अधिक, झणून इला संहरा; असा एथें
अधिकशब्दाची दिरुक्ति करून पदाकवय केला उग्सताहि
गोड. अथवा, अधिक हें क्रियाविशेषण अव्यय करून त्याचा
अन्वय ' संहरा ' या क्रियापदाशी करावा, झणजे काय त्या
खराला अधिक मारितां १ तर तसें करूं नका, या खरीला
अधिक मारा; वसा अर्थ करावा.



( २२०)
खरोकरितसेकद्दातिवजनीहिसत्तापहा ।। ८

इचावधनीनंयबापबळमूर्तसत्तापहा ।।

कथामुरभिचारमस्वहितपुष्कळस्वादुही ।।

खणेत्घजुनिकींमलानिजधनापरस्वादुही ।। ५७ ।।

मागील केकेत - विषयवासनाख्य खरीचा वध कर-
-या विषयीं मार्थना केली, त्याचें आणखी कारण एथें
दर्शवित होत्साते कवि झणतात.

पडाच- तव जर्नी हि खरी कक्षी सत्ता करितसे
पहा, बा इचा वध निंद्य न, हा मबळ मूर्त सत्ताप, कथामुर-
-भिचा रस स्वहित पुष्कळ स्वादु ही झणे षरस्वा 'यजुनि
मला निजधना दुही कीं.

सजनांस विषयवासनेची गांजणूक किती आहे हें एथे
कवि वणितात.- तव जनी हि खरी कशी सत्ता कीर.
-तसे पहा,-तव जर्नी - तुझ्या जनां मध्यें - अर्थात् तु-
ज्या भक्त मंडळांत, हि, खरी - ही विषयवासनारूप पूर्वी-
क गाढवी, कशी सत्ता करिनसे - कश्या प्रकारे, आपली -
सत्ता - मधुच -अर्थात-मजापीडनरूप अधिकार करितसे -ालवित आहे, तें - पहा - तूं अवलोकन कर - अर्थात्
त्याचा विचार कर. अथवा, हि हें अव्यय करून साधुजनां-
'तहि झणजे दुष्ट पापी जनां मध्ये तर ही गाढवी सत्ता करित्ये
यांत आश्चर्य नाहीं, परंतु तुझ्या भक्तजनातहि सत्ता करित्ये
असा अर्थ करावा. तुझ्या भक्तास इची पीडा फार आहे
झणकन- बा इचा वध निथ न- बा- हे बापा इचा- या

गाढवीचा
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गाढवीचा, वध-हनन, निंद्य न- निंद्य नाही-अर्थातू स्तुत्य

होय; -कारण - हा प्रबळ सुर्च सत्ताप, - हा -
गर्दभीरूप केवळ - प्रबळ - अत्यंत बलिष्ठ असा श्रुत -
मूतिमान सत्ताप,- सत्र- साधुजन, त्यांस- ताप -पीडनरूप
संताप, होय; अर्थात् साधुजनांस ही मूर्तिमान अशी मोठी
पीडा होय; कशी झणाल तर पहा - कथामुरभिचा रस
स्वहित पुष्कळ स्वा ही झणे परस्वा स्थरतुनि

मला निजधना व्ही कीं,- कथामुरभिचा रस स्वहित
पुष्कळ स्वादु, - कथामुरभिचा, - कथा - अर्थात् भग.
-वद्रुणकार्तन हीच कोणी - सुरभि - कामधेनु, इन्क,
रस - गोरस - अर्थात् दूध, स्वहित- आपल्यास हि.
.तकारकै, आणि - पुष्कळ स्वादु - अति मिट, उर-
असतां ही अणे,- ही गाढवी साधुजनास झणत्ये, किं- पर-
स्वा प्रखजुनि मला निजधना दुही कीं,- परस्वा -त्घजु-

-नि,- परस्वा - परस्व - परकीय वस्तु - अर्थात् तें
परकीय दूध, त्याचें, त्घजुनि- टाकून, मला निजधना बुट्टी

कीं.- मी जी, निजधन - तुझें धन - तुझी स्वसत्तात्मक

वस्तु

१ हित, पाप, इत्यादि कित्येक अडवू शुद्ध नामे असून-द्दितकारक,
पापी, अशीं तत्तव्हार्थविशिष्ट विशेषणेद्दि गेरतात;-

आपद्युन्मार्गगमने कार्यकालात्ययीपुच
कल्याणवचनंबूया दवृष्टीद्धीपहितोनर:
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वस्तु, त्या मलाच, दुही कीं- दोह कीं- माझच दूध काढ
कीं; अर्थात् कथामुरभीचें दूध कशास घेतोस ती पूरकीय
वस्तु, मीं तुझीच, माझें दूध काढ कीं, असें तुझ्या भक्तास ही
वारंवार झणत असत्ये, अशी इची गांजणूक आहे; असा अर्थ.

अथवा, कोठे- ' ह्मणेत्यजुनिकांमलानिजधनापरस्वाऽदुही'
असा पाठ असतां, मला निजधना त्यजुनि - मी जें तुझें, निजधन.
तुझी ससत्तात्मक वस्तू, त्या मला, टाकून, परस्वा कां दृष्टी.- परस्वा-
परकीय वस्तु जी कथा सुरभि तितें, कां दुही- कशा करितां दोस्तोस -
अर्थात्तिला दोहे नको मलाच 'शेहू, असा पदान्वय करून अर्थ करावा.
परंतु, एथें 'कां दृष्टी ' हें वाक्य ग्रंथभाषेच्या व्याकरणास अनुसरून आहे
असें मला वाटत नाहीं. 'दुद्दी ' हे आज्ञार्थी रूप होय, स्वार्थी वर्तमान
काळीं द्वितीय पुरुषाच्या एकवचनाचे रूप असें बहुधा आढळत नाहीं. झ-
-फळ मला वाटतें कीं हाच पाठ शुद्ध हो.
' ' ०५ चे ग्रंथभाषेत आज्ञार्थी द्वितीय पुरुषाचेदुही इ दुल्पदणे या धातू
एकवचनाचे सूप होय
२ कीं ६ प्रथे अवधारणार्थी अव्यय जाणावे. पंढरपूर, सोलापकर, या
माती ए ' तूं. जा कीं, ' ' तुली बोला कीं, ' 'इतकें काम करा कीं,' झणजे
जाच, बोलाच, कराच अप्ररवा, जा तर सरा, केला तर सरे, करा तर रपरे,
अशी बोलण्याची रूढि फार आहे
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५ कथासुरभिघाभल्घास्वजननीहुऽनीवाटती १ १

शिशृंसजरठांसहीनिरखितांरबाटती ।।

५दुहातभलतसदातारनलशष्ट्राआटना ।।

स्ववरसमलभक्षितइंापाइऊरनत्तर्वथाबाटतृाइ ।। ८ ।।

मागील दोन केकांत भगवतुकथांस कापरा उपमा

कवीने दिली, परंतु ती गीण, असा आपला अभिमाय कथित
होत्साते या व पुढल्या केकेत कवि त्याच भगवत्रकथेचा
स्तव करितात.

पडान्बख-याकथासुरभिस्वजननीडनीभल्या वाटती,
शिडूंस जरठांस ही निरखितां रसें दाटती, भलते सदा दुहोत
तरि लेश ही न आटी, स्ववत्समल भक्षिती परि सर्वथा न
बाठी.

या कथासुरभि स्वजननीडनी भल्या वाटती-
या कथामुरभि.- या तुझ्या। कथासुरभि - गुणकथारूप
कामधेनु, स्वजननीडनी - आपल्या आई पेक्षां, मला- भ.
व्या वाटती, चल्या अधिक स्नेहाळ, वाटती - वाटतात-
दिसतात; याचे कारण, या तुझ्या कथाकामधेनु- शिशूत
जरठांस ही निरखितां रखे वाढती, - शिकून -
बालास जरठास ही- वृद्धांसहि, निरखितां- निरखून- स्ने-

७ -हार्द्रदृष्टीने अवलोकन रसें - दुग्धेंकरून - पक्षांनरीं स्ने-
हार्द्रतेने, दाटती - दाटतात - परिपूर्ण भरतात; आया
लहान बालकांसमात्र पाहून अथवा त्यांस स्तनास लावून
मग पान्हावतात; परंतु या तुझ्या कथाकामधेनु तर लाता-

डयासहि
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.यासहि पाहिल्या पान्हावतात; तेव्हां या आई पेक्षांहि

१ रेअधिक स्नेहाळ झटल्या पाहिजेत; आणखी- भलत सदा
दुखेत तरि लेशही न आटती,- भलते - कोणोहि,
सदा. निरंतर, दुहोन- या कथाकामधेनूला दोहोत
उपनेयार्थी, बुहोत- झणजे भनवजग' भगवद्रुणकथनमननाने
अंतःकरणशुद्धघादि इष्टफलावामि त्या कथांपासून करून
घेऊन, तरि- तथापि, लेकही- एक लेराभरहि, न आठी-
आटत नाहींत; उपमेयार्थी, इष्टफलमदाना विषयीं असमर्थ होत
नाहींत; इतर धेनु भलन्यास दोहूं देत नाहींत, आणि एकदा
शेहल्या असतां त्यांचें दूध सरते, कथाधेनु सर्वास दोडूं देतात,
आणि आटतहि नाहींत; आणखी - स्ववत्समल भक्षिती
परि सर्वथा न बाटती,-स्ववत्समल-उगपल्या. वत्साचा-
वासराचा, मल- रारीरा वरील मळ, अथवा मूत्रादि अंतर्मल,
उपनेद्यार्थी, स्ववत्समल- लणजे रारणागतस्वभक्तकतपाप
त्या धेनु- भक्षिती - भक्षितात- चाटून खातात, उपनेयार्थी,
तें पाप दूर करितात, परि-परंतु- तथापि, सर्वथा- कधींहि-
अगदीं, न बाटती-बाटत नाहीन-मलाभक्षणानें अपवित्र दोन
नाहींत - त्यांच्या दोषाने आपण दोषी होत नाहींत एथें
भगवहुणकथा जे उपमेय त्याचें कामधेनु जें उपमान त्या-
पेक्षां, वृद्धास पाहून पान्हावणें, भलल्यानें दोड्या असतां
आणि निरंतर दोहल्या असताहि नआटणें, स्ववत्समलभ-
-क्षणानेंहि अपवित्र नहोणें, या धर्मकथनानें आधिक्य
चांगले आहे, झणून हा व्यनिरेक अलंकार जाणावा.
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कथांशिउपमादिहीसुरभिचीदिसेनीरती ।।

परंतुबुंइथइझृणुनिम?रूभछुतविडितइा ।।

कथानिरुपमातघाप्रतिपशूपमाशुद्धलें ।।
नव्हेचिनीवचारिलेबुधजनाशिक्यांवडलैसं ।। ५९
भगवत्कथास कामधेनूच्या उपमेचें गौणत्व नकाराबरें-

.करून कथित होसाने कवि झणतात.

पदच - कथांशि सुरभिची उपमा दिली ही
नीट दिसे, परंतु मी बहु मंद स्वणुनि. स-रडछुवी वीटती; कथा
निरुपमा, तया अति वरपमातें शुद्ध नव्हेचि, म्या उजवे बु-
अजनाशि न विचारिलें

कथांश सुरभिची उपमा दिली ती नीट दि.
के, - कथा।र्री - भगवद्रुणकथास, सुरभिची - कामधे-
-सूची, उपमा दिल्ही। ती योग्य दिसती खरी - किपऐकास
ती उपमा बाह्यात्कारी नीट दिसेल खरी; परंतु मी बहु
मंद झणुनि सचछुती वडिती, - परंतु मीं फारच मदबु.
रिह-शणूनशु सानी वीटती, - खडूसुती, - खद - साधु-
तत्वज्ञानी, 'यांच्या- श्रुती- ' कान, अथवा, सत्-चांगल्या-
तत्वज्ञानेंकरून सूक्ष्म झालेल्या असा, सुती- कान, वीटति-
विटतात; अर्थात् तत्वज्ञानी पुरुषांचे कान या अशा अमरा-

रु - वेड्यावांकड्या उपमेने विटून जातात; तत्वज्ञानेंकरून
त्यांचें श्रवणज्ञान अतिसूक्ष्म झाले असतेंखणून तत्काळ अशा

' उपमेचें
एथें श्रुतितटर ऱ्द्दस्वइकारार्न्तअसता दीर्घईकारान्त कवींनी केला

आहे तो द्विवचनांत आद्दे हें जाणविण्या करितां; असें समजावे.
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उपमेचें अमारास्त्य त्यांस समजते, आणि त्यांच्या कानास त्या
कर्करा लागतात; अर्थातज्यास सच्चनी नाहींत, जे.केवळ
शाब्दिक लणजे राव्शर्थवेत्ते त्यांस अशा उपमा नीट दिस.
.तात; परंतु ज्यास सक्रछुती आहेत त्यांस अशा उपमा प्रशस्त
दिसत नाहींत. स-ड्रछुती काय झणून विटतात तें सांगतात -
कथा निरुपमा- भगवद्गुणकथाहु केवळ- निरुपमा- उर-
-नुपमेथ - उपमेस योग्य नाहींत - अर्थात् स्वतः भगवान
निरुपम तेव्हां त्याचे गुणहि निरुपम, मग ए तघां प्रति
पसूपमा तें शुद्ध नव्हेचि,-तया गति - अशा निरुपम
ज्या कथा त्यांस पद्धपमा, - पशु - अर्थात् कामधेनु -य-
-द्यपि स्वर्गस्थांचे मनोरथ पूर्ण करणारी झाली तथापि खडूने-
.करून ती पशुच तिची उपमा देणे ए तें शुद्ध नव्हेचि, - तें
मरास्त नाहींच नाहीं; असें असतां- म्_yaां उद्धतें बुधजनाशर
न विचारिले,- च्या उद्धतें - स्वबुद्धीच्या अभिमानाने
उन्नत झालेला जो मी त्या म्या बुधजनाशि -ज्ञानीजनास-
तत्ववेत्तेजनास, न विचारिलें - विचारिलें कहां - अशी
भगवद्रुणकथास कामधेनूची उपमा द्यावी किंवा. ताबे
या विषयीं त्यांचें सत्रनुमत मथम घेतले नाही असा सार्थ; 'अ-
चार त्यांचें अनुमत घेतलें असतें तर ते अशी कामधेनूची
उपमा द्यावयास नसांगते; अशी एथें कवीनी आपली विन-
.यता इंगित केली आहे.

-१ भगदत्त-या अतिसरस लागून भागवतांत गोपीनी आपल्या गीतांत
वर्णिर्ले आहे.-

तवकथातुमृतंतमजीवनंर । कविभिरीडितकल्मषापह ।।

जवणमंगलंश्रीमदाततं । भुविगृणंतितेभूरिदाजना ।। ९
भाग. ,५०स्फं०,अ०३ १.
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श्वसेहिउपदेशितीगुरुरहस्घमंदारुचे ।।

-नजस्तवजसालसाअशुणधनवदारूच ।।

झणोनिनिगमस्तुताभळतलेंलुळावानितों ।।
परंतुत्घ्दखींमहाजनक्षपासमीमानितो ।। ६० ।।

मागील दोन केकांत कामधेनच्या उपमेचें बघूनत्व
दर्द्दाविले खरें, परतु तेणेकरून आपल्या स्तवनास न्यूनच
येत नाहीं, तें निरंतर स्वीकारास योग्यच आहे, असा आपला
अभिप्राय कथित होत्सोत कवि या केत खणतात.

पदान्वघ- निजस्तव जसातसा रुचे, वंदारुचे अगुण
नघे, असेहि गुरु रहस्यमंदा उपदेशितीः लणोनि निगमस्तुता
भलतसें तुला वानितों, परंतु मीं हृदयी महाजनभयास
मानितों.

- ५ानजस्तव जसातसा रुच, - भगवंतास- निजस्तव-
आपला स्तव-स्तुति,जसातसा-जसा कोणि करीलतसा-जसा
कोण आपल्या बुद्धीच्या शक्ती माणें करील तसा, रुचे-
रुचेंर्ती-आवडती; आणिवहारुचे अगुण नवे,-वंदारुचे-
वंदन करणाराचे'- अर्थात् स्तुतिपाठकाचे- अनन्यभावेंकरून
शरण जाऊन जो कोणी यथामति भगवताचे स्तवन करितो

त्याचे

-अ१ हा गाब्द मुळी 'वद-अभिवाद स्नुत्:योः ' या ध'कैबसून कर्त्रर्थी आसू
प्रत्यय होऊन झाला आहे.

मचाशाले, पत्रपिष्णुर्वेद।रुरभिवाइके-



( २२८१
त्याचे अगुण- दुर्गुणं, नघे-घेत नाहीं; अर्थात् अशा स्ताव.
.काचा दोष नपाहतां त्याणें यथामति अर्पिला जो स्तव तो
भगवानुगोड मानून घेतो; असें हि गुरु रहरूनमदा
उपदेशिती -असें हि - वरल्या केकेत मीं आपलें बुद्धि-
-मांद्य प्रकट केलें तथापि बस् सांगितल्या माणें भगवंतास
आपला स्तव कोणी यथामति जसातसा केला तर्री रुतो,
आणि तो वंदन करणाराचा दोष घेत नाहीं, असें हि, गुरु-
हानी पुरुष-सत्रज्ञानोपदेराक, रहत्त्वपदा,- रहस्य-तत्वज्ञान-
.भगवद्धक्तीचें यथार्थ ज्ञान, त्या विषयीं जो- मंद- अज्ञ-

अचतुर, त्याला, उपदेशिती - सांगतात; अथवा, एथें 'रह-
रथमद।' हा एक सामासिक राव्र नकरितां, असें हि रहस्य
गुरु मंदा उपदेशिती, - हें वर सांगितलें जें 'वदारुचे अगुण
नघे: असून रहस्य तें. गुरुजन मंदमतीस सांगतात, असा
अर्थावय करावा; अथवा, एथें गुरुरहस्य - उपदेराका-
.चा जो तत्त्वबोध तें, हें एक पद करून, उंपदेरि।ती'
या क्रियापदाच्या कर्त्याचा अध्याहार करावा, आणि असे
याचा संबंध गुरुरहस्या कडेस योजून- 'असें हि पुस्रडण्य
मंदा उपदेश्विनी' असा पदान्वय करावा. झणोनि निगम-

स्तता
ऽ अमुण झणजे अवगुणदूषि,असा १३ अर्थ. नजूशब्दधकरणामध्यें
अ अ० अनु हा आगम अन्यत्व, सादृश्य, विरोध, अमारास्त्य, इतक्या
अर्थाचा बोधक भूत म्हणून सांगितलें आहे, रथे गुणाच्या विरुद्ध जो
इर्मुण त्याचा बोधक जाणावा.



( २२९)
खुला भलतसें तुला वानितो,-- झकीनि- कोणी-
.यथकित कशीहि तुझी स्तुति केली तरी तूं तिचा स्वीकार
करितोस झण्रृन, निगमस्तुता,- हे निगमस्तुता,-निगम-
वेद त्घांणी- स्तुत- स्तविजेला, असा जो तूं ( संबोधन गे,

-अथवा, निगमस्तुत जो तूं त्या तुला, भलतसें- यथामति-
जसे मला सुचेल तसे, मीं- तुला, वानितों- स्तवितों-जीं जी
पदे माझ्या बुद्धीस समयास सुचतील तीं तीं पदे योजून
मीतुझा स्तव करित; परंतु मीं -न्डवधीं महाजनभया-
-स मानितों, -परंतु - समयात सुचतील तशा पदांना तुझो
स्तुति करितो खरा तथापि, मीं, -त्द्ददयी - आपल्या मनांत.
महाजनभयास,- महाजन- विद्वान- वैयाकरण नैयायिक
साहिन्यशास्त्रज्ञ जे शब्दशास्त्रवेचे व अर्थवाही पंडित
यांचें जें- भय- हे मास्या पदयोजनेस कोणता दोष ला-
वितील न कळे असें जें त्यांज विषयीं भय। त्यास, मानितों-
मनांत बाळगितोर सारांश तत्त्ववेत्ते ज्ञानी यांचें अथवा
नुझेंहि भय मला वाटत नाहीं, परंतु भलतशा पदयोजनेनें
अपुरा ,णूगिब्दक पंडिताचे भय माझ्या मनांतून जात नाहीं;
असा एथें ध्वनितार्थ जाणावौ.

१ नुकोबाने६ अशीच महूर्थना केले । आहे;-मदृश्याबशबेडीयाबीला चित्त द्यवैगाविठ्ठला
मजहांसतीललोक परिमीगाईननि :राक ।

२०



( २३०)
झणेंस्वलतिच्याउणेकिमपिपकवर्णीनहो ।।

असेंतुजकधीबरेविगतद्दांकवणीनहो ।।

असेचिअशिआवडीकारशिकनअत्यादर
६.स्वभक्तसुरपात्रपाहारभत्ताचलूत्खादर ।। ६१

सुंदर आणि सम्यगर्थवान् अशा राब्दांनी तुला स्तव
करावा अशी मला इच्छा नाहीं असें त्वां समजू नये; तशी
इच्छा मला आहे, परंतु तीहि पूर्ण करणारा तूंच आणून
स्वाभिमाय मकट करित होताने कवि मार्थितात.

पदा- स्वकीतरवा एक वर्णी किमपि उणे नही
झणें असें तुज विगतरांक कधीं बरें वर्णीन हो; अशि आ-
.वडी असेचि, अत्यादर कां न करिशि, स्वभक्तसुरपादपा
हरि सत्त्या दर नसेचि.

स्वकति-डघा एक वर्णी किमपिउणे नहो ह्मणे,-
स्वकतिच्या-आपण केली जी भगवत्स्तुत्यात्मक कृति तिच्या,
एक वर्णी- एक वर्णाच्या ठायींहि किमपि उणे नही-
कांहीं न्यून न व्हावे-अर्थात्र त्या स्तुतिचें एक अक्षर- व्यर्थ

नसावे. रुनसें-खणे-मी झणतो; असें तुज विगतशंक कधी
बरें वर्णीन हो,-असे- या मकारें-त्या माश्या स्तुतीचा
एक वर्णही व्यर्थ नसावा असें तुज विगतराक कधीं बरें
वणीन हो-तुला, विगतदांक-निःशंकहोत्साता-अर्थात्रमत्कृत

स्तुतीत एक वर्णहि व्यर्थ पडल्याची शंका मनांत नधरितां,
कधीं बरें वणीन हो-कधी बरें हो' तुझें वर्णन करीन; अशि

आवडी

फ-हनरबन१ हो ६ पादपूण्रणार्थक अ- ख' परंतु रथे याचा
वत्याची अतरता प्रकटनार्थ जाणावा.



( २३१)
आवडी असेचि,- अशी- या माणें यथायोग्य प-
पयोजख्यैं तुझा स्तव करावा अशी, आवडी असेचि-
इच्छा तर अहिच आहे; अत्यादर कां न करिशि,-मग
त्या माझ्या आवडीचा अत्यादर कां करित नाहीस- अर्थात्
तो माझा मनोरथ तूं परिपूर्ण कर; स्वभक्तश्द्दुरपादपा हरि
सत्या दर असांज- स्वभक्तसुरपादपा हरि- हे स्वभ-
क्तसुरपादपा हरि, स्वभक्तसुरपादपा-स्वभक्त- आपले भक्त-
अर्थात् मार्थनापूवक जे आपले शरणागत। त्वांचा- सुरपादप
सुर- देव, त्यांचा- पादृप-वृक्ष- देवांचावृक्ष- अर्थात्कल्पवृ-
-क्ष- वांच्छितअर्थ पूर्ण करणारा अशा, हरि-? हरि-हेस्वभ.
क्तदोषपरिहारका,(ही दोन्ही एथें हेतुगर्भ संबोधने जाणावी;)
सत्या डर नसेचि,- सत्याला भय नाहींच; सारांश तुझा स्तव
योग्य पदयोजनेनें करावा ही माझी इच्छा जर सत्य
उनतकरणपूर्वक आणि यथार्थ आहे, तर मग तिच्या याथा-
-दर्यास भय कोणतें,-राका कोणती, तूंती पूर्ण कां करित ना-
हीस,- तीहि माझी इच्छा-तूंपरिपूर्ण कर असा अर्थ.



( २३२)
धुवस्तवीनंआवडीधरिझणोनिअत्पादरें ।।
दुलीकहनदाविलांशिबुनिगलसत्ययादरें ।।
तसेंभजकराकरांबुजधराशिरीभावरा ।।

वरान्नघपरापराक्रमपटामनाआवरा ।। ६२ ।।

अशी भगवंताचा स्तव करण्याची आवडी कोणी मनांत
धरिली, झणजे ती इच्छा त्याणे केव्हा पूर्ण केली, हें उदाह-
-रणानें कथित होत्सातेकवि झणतात.

पदाच- धुव स्तवीनं आवडी धीर, झणोनि
तुझीं दरे गल शिवुनि डाएयादरे सप्या करुनि दाविली,
तसें मज करा, शिरीं करांबुज धरा, मावरा वराभयपरा
पराकमपटो मना आवरा.

पूर्वी-धुव स्तवीनं आवडी धरि,-धुव-उत्तानपाद रा.
जाचा पुत्र धुवनामा तुमचा महा भक्त न्याणें स्तवनिं-तुमच्या
स्तवना विषयी। आवडी- अभिरुचि- मनापासून अवडती
इच्छा, धरि- धरिली; झणोनि तुझीं श्रे गल शिदुनि
अत्यादरे सत्या करुनि दाविली,- लागून, तुली, ३?.
राखाने- आपल्या हातांत जो शंख वागवितां डघाणे गल-
गाल - अर्थसंदर्भानें त्या धुवबालकाचे गाल शिठून?
स्पर्लून, अत्यादरें- मोठ्या मेनाने, सत्या करूनि दाविली?
सत्या-रवरी-अर्थात् ती त्या धुवाची आवड खरी, करून दा-
खविली; तात्पर्य जेव्हां त्या धुवबालकाने तुमच्या स्तवन;
विषयी स्वोत्कंठा मकर केली, तेव्हां तुझींहि त्या बालकाचे
गाल आपल्या हातांतील रारतने रुपईन मोठ्या प्रेमानं ती

त्यांची



( २३३)
त्याची आवड योग्य आहे झणून दाखविले; अर्थात् ती त्या-
.ची इच्छा तुझीं पूर्ण केली; ( अथवा, एथें अत्यादरें या प.
दाचा अन्वय 'सत्याकरूनि दाविली' या पदा कडेस नलाविता
शिदुनि या धातुसाधित अव्यया कडेस लावावा) लोकांतहिमु-
लांच्या गालास स्पर्श करून उत्तेजन देण्याचा व्यवहार मसिद्ध

आहे, आणून एथें गलस्पर्द्दानाने धुवाचे बालकच इंगित होतें;
यास्तव कवि झणतात;- तसें मज करा,- जसे सुवास केलें
तसें मला करा; शिरी करांबुज धरा,-शिरी- माझ्या मस्त-

कीं, कराब्रुज-हस्तकमळ-अर्थातूआपला वरद हस्त, धरा-
ठेवा; एथेंधुवा माणें मीं बालक नाहीं लागून माझें गहरूपद-
-न अयोग्य, यास्तव माझ्या मस्तकी आपला वरद हस्त ठेवा,
असा कविळद्वतार्थ दिसतो. व स्रर्रानरूपाने व्यवहारसा-
-दृ१यार्थ 'तसें' या सर्वनामाचा प्रयोग जाणावा. मावर १

बराभयपरा पराकमपटा मना आवरा, - मावरा-
हे पावरा, मा- लक्ष्मी, ' तिचा- वर- पति, हे लक्ष्मीपने,

अथवा, म-ब्रह्मा, त्याची राक्तिरूप पत्नी - मा- ब्राह्मी-
भरदव ति,' तिला आहे वर च्या पासून असा; पूर्वील केकांत
यथार्थ पदांनी स्तवन करण्या विषयीं कवीची प्रार्थना आहे
लागून एथें भगवंताच्या ठायीं सरस्वतीवरदत्वगुणारोपण

मशस्त

इंदिरालोकमानामाक्षीरोदतनयारना

उरकारीविष्णुरुद्दिष्टउंकारश्रमहेप्रवर:
मकारउच्यतेब्रह्मामणवेनत्रपोमता: १

दुर्गादास.



१२३४)
प्रशस्त होय; ' लदमपित ' या विशेषणरूप संबोधनान
कवीने पदलालित्येकरून जी स्वकाव्यरचनेची शोभातद्विषय-
-क जें मभूचे दातृत्व तें सुचविले; अथवा, मावस, - मा -
लक्ष्मी- शोभा - .अर्थात् पदलालित्येकरून काव्यरचनेची
शोभा व- वरुण- ' रसात्मकदेवता- अर्थांतून अजहलक्षणेनें
करुणादि नव रस आणि र- अग्नि- तेज- प्रकाश- अर्थात्
बुद्धिमकारा- अंतःमकारा, एतद्रृपू जो तूं त्याची सबुद्ध्रि

वराभयपरा,- हे वराभयपरा, वर- वांछितमनोरथपूरक मुग-
शौवंचन, तेणेंकरून जे-अभय-निश्रितत्व त्या विषयीं-पर-
तत्पर- तन्मदाना विषयीं तत्पर; या विरोषणखप संबोधनाने
कवीने मभूचें आपल्या सत्काव्यरचनाविषयक चिंतेचेंपरिहा-
-एकत्व सुचविले; पराक्रमपटो-हेपराक्रमपटो, पराक्रम-मज
सारख्या मंदमतीस बुद्धिमदानख्य जो उपक्रम त्या विषयीं
पड- कुशल- दक्षा असा तूं त्याची संबुद्धि; या विशेषणरूप

संबोधनाने
वःसांत्वनेचवानेचवरुणेचनिगद्यते.

ष्ट्रकासरीफोरा.

२ र ःस्मृतःपावकेतीदणेपुंसिराःस्वर्णवित्तयो:
२ गीतेतदि झटले आहे;-

कीर्ती:श्रीर्वाकूचनारीणास्मृतिर्मेधाधुतिक्षमा
अ०१०, क्ते।०३४

वरुणोयादसामहं

तेजस्तेजस्विनामह
प्रलो० २९.

भग० ३६.



रं २३५)
संबोधनाने कवीने पराक्रम या शब्दाच्या योजनेने आपलें
मदमीतत्व ध्वनित करून मभूचें सर्वराक्तित्वहि सुचविले; अथ.
वा, पराक्रमपटो- पर-राबु-सत्काव्यरचनेने भगवप्स्तवनास
मनिबद्धक जी नानामकारचीं विभे तद्रूप, त्यांचा जो आक्र-
.म - आक्रमण- घाला घालून नारा करणें, त्या विषयीं ए
पटू- कुशल,- अर्थात्हे विबहारका; असा अर्थ करावा.
मना, आवरा-इतकेंहिनकरालतर-मना-यामाइयामनाला,
आवरा- आटोपा; अर्थात्सुंदर व यथार्थ अशा पइरचनेनेंच
तुझा स्तव करावा खणून जो माश्या मनांत तरंग उठला
आहे, तो तरी आवरा, तो वावरण्याची शक्ति मभुच्या
ठायी आहे हें कवीने 'पराक्रमपटु' या विरोषणानेहि एथे
स्पष्ट सुचविले आहे. एथें कवी शेवटीं 'मना आवरा
या आपल्या अभिमायानें सुंदरपदरचेनेंनच भगवतुस्तवनाची
जी इच्छा तिचे किंचितु वैयर्थ्यहि इंगित केले आहे असें
मला वाटतें.



( २३६१
करांबुजअसोनसेउंचितत्ध्गसमीपामर ।।

मणामकरितपिशप्रतिहिसन्मुनीसामर ।।

पडाब्जरजहीजगत्त्रखनमस्क्रिघाभाजन ।।

मसादचतुराकत्तातरिंकरावराहाजन ।। ६२ ।।

मागल्या केकेत आपल्या मस्तका वर वरदहस्त ठेवावा
झणनू कवीने मधूची मार्थना केली, परंतु तितक्या
महत्मसादास मी पात्र नाहीं ससा आपला अभिप्राय दर्शवित
होत्साते कवि प्रार्थितात.

पदावघ- करांबुज असो, त्यास मी पाभर उचित
नसे, सामर सच्मुनी पदा अति हि मणाम करिती; पदाब्जरज
ही जगचयनमस्कियाभाजन, चतुरा कसा तरि साद
करा, हा जन वरा.

करांबुज असो, - करांबुज - हस्तकमल - मास्या
मस्तका वर तुझीं आपला वरद हस्त ठेवावा झणून म्युां
ज्या विषयी आपली मार्थना केली तें तुमचे हस्तकमल
असो- अर्थात् त्या तुमच्या हाताची गोष्ट तर सद्य: एकी
कडे राहो; कारण- त्यास मी पामर उचित असें-
त्यास- ल्या तुमच्या हस्तकमलास मी पामर - मीं कु-
न्सितजन, उचित- योग्य, नसे- नाहीं; अर्थात- एवढ्या
षट्रगुणैश्वर्यवान्र मभूनीं आपला हात माश्या मस्तका
बर ठेवावा इतकें माझ्या पामराचे पुण्य नाहीं; परंतु-
सागर स-ज्युनी पदा प्रति हि प्रणाम करिती -
सागर,- अमर- देव. त्या किं त्यांनीं युक्त होत्साते

५ सनी



( २३७)
सन्मुनी - नारदसनकसनंदनादि जे महा मुनी - अर्थात
सर्व ऐवगणा सुद्धा नारदादि महापुनी, पदा प्रति हि -तुम-
च्या पायासहि, प्रणाम करिती - नमस्कार करितात;
सारांश तो आपला चरणकमलहि इतका- पूज्य आहे
कीं देवा सुद्धा नारदादि सबमुनी ज्यास नमस्कार करिता-
त; तेव्हा अर्थात- तो आपला चरण माझ्या मस्तका वर ठेवा
असा एथें विवक्षितार्थ जाणावा. चरणकमलहि राहू द्या-

-पदाब्जरज हा जगत्ययनमास्कखाभाजन, - पदा-
कजरजही- पदाब्ज- चरणकमल तत्संबंधी जो - रज-
रजःकण- धूलिकण तोही, - जगत्त्रयनमस्क्रियामाजन-
जगप्त्रय - तीनलोक-पुस्वर्गावि-अर्थातू सर्व जगत्, त्याची-
अर्थात् जगल्यत्रानी कर्तव्य जी-जमाइकया-नमस्कार त्यास-
आजन- पात्र; अर्थात् तुमच्या पदसंबंधी रजकणही सर्व

विश्वास पूज्य होय. ( एथें 'होय' या क्रियापदाचा अध्याहार
जाणावा;) सारांश तुझी आपला चरणकमलहि राहू द्या,

परंतु तत्संबंधी एक धूलिकण जरी माझ्या मस्तका वर
ठेवाल बरी मीं कतार्थ होईन असा एथील कवित्दृदूतार्थ
जाणावा. शेवटीं उपसंहार करित होत्साते कवि झणतात-
चतुरा कसा तरि प्रसाद करा,- चतुरा- हे चतुरा-हे
वर देण्या विषयी कुथलाय कसा तरि आतां मसाद करा;
हे वर तीन मकार सांगितले यांतून कोणन्याहि एका मका-
रचा, अथवा जो आपल्या मनास योग्य दिसेल तो, मसादृ
मला द्या; आणि-हा जन वरा,- हा जन- कवि झणतान
हा जो मीं जन त्या मला, वरा- माझा स्वीकार करा, असा
अर्थ. '? r? या
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या केकेत प्रथम तीन चरणांत हस्तकमलापासून पदाठव-

रजा पर्यंत वर्णनीय अर्थाचा उत्तरोत्तर न्यूनीभाव दर्शवून

त्याच्या त्याच्या महिमेचा उत्कर्ष वर्णिला आहे, आणि
तो स्वोत्कर्षास कारणहि मानिला आहे, लागून एथें हा
सारालकारमिश्रित मौढोक्ति अलंकार जाणावा.

मज जवळ सद्य: ज्या दोन मती आहेत, त्यांत या केच्या चौटना
चरणाचा पाठ वर लिहिल्या प्रमाणें आई. परंतु मला वाटतें तो पाठ-'मंसाद
चतुरा कसें तरि करा वरा हाजन' असा असावार लणजे यात'मसाद-
-चतुरा-' हे प्रसाद करण्या विषय चतुरा- कुशला; कोणास कसा वर द्यावा
कोण कोणत्या प्रसादास पात्र, हे तारतम्य जाणण्या विषयी चतुर, असें
एकपद झटून संबोधन केलें असतां, आणि 'कतेतरि करा वरा हा जन;?
-कसें तरि करून माझा स्वीकार करा, झणजे तुषास योग्य दिसेल तो
कोणतातिद प्रसाद देऊन एकद्दा माझा स्वीकार कराच करा, असा अगत्ववाद
दर्शविला असतां, अर्थगौरव अधिक होतें; सदन अता पाठ असल्यास
तो मला अधिक प्रशस्त दिसतो



( २३९)
तुझीकरुनिवाविलाधुवकतार्थजैसादरै ।।

तसेंचिजीरंखोजिलेंनुमचिखामनेंसादरें ।।
असोविहिततेकरापरिबरोबरीत्घाखवे ।।

नस्वेउचिततोमहामबळवंदिजेवासवे 1। ६४

मागील केत जो उपसंहार केला तोच स्पष्ट करित
होत्साते कवि खणतात.

पदाच्चघ- तुझीं द? जैसा धुव कृतार्थ करुन दाविला,
तसेवि तुमचिया सादरें मने जर योजिले; असो विहित तें
करा, परि त्या सवे बरोबरी उचित नसे, तो महा सबळ,
वासवें वंदिजे.

तुझी दरेजैसा धुव कृतार्थ करुनि द्वाविला-
तुझा। आपल्या हातांतील- दरे - राखाने- अर्थात रारवस्प-
र्शनानें ज्या मकारे धुवा कृतार्थ - सिद्धमनोरथ, असा-
कहनि-दाविला,-करून दाखविला;-ज्यामकारे तुझीधुवबा-
-लकाची इच्छा परिपूर्ण केली,झणजेतुझा त्यास अढळ स्थान
दिलें. अर्थात त्याची संतति बंद करून त्यास अविनाश
सुखस्थानीं बसविले; तसेंचि तुमचिथा सादरें मने जीर
योजिले,- तसेंचि- त्या धुवा ममाणे अढळस्थान मला
देण्या करिता। तुमचिया सादरें मने,- तुमच्या. सादरें-
भीतियुक्त- दयायुक्त अशा मने- मनाने जरि घोजिले-
जर योजिले असेल; मलाहि तसें धुवा सारखे वढळ स्थान
द्यावे लणून तुझीं आपल्या दयायुक्त उत्तकरणाने जर
योजना केली असेल; तर- असो विहित तें करा,- तर
असो, विहित- मोग्या तें वर, तुझास जें मज विषयीं

हितकारक
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हितकारक वाटेल तें करा; परि त्या सर्वे बरोबरी उचित
नसे,- परि- परतु, त्या सर्वे- त्या धुवाशी, बरोबरी
करणें मला लागून योग्य नाहीं; अर्थात् तुझीं सद्य होऊन
जर तशी कृपा मज वर करित असला तर ते तुमचे स्वातंत्र्य
साहे; वसा कवित्दृद्गतार्थ एथें ध्वनित होतो. मला कां योग्य
नाहीं आणून पुसाल तर ऐका- तो महा प्रबळ,- तो- धुवा
महा प्रबळ- मोठा शक्तिवान- भक्तिवैराग्यरूप जी मह-
च्छक्ति उद्युक्त; झणून- वासवें वदिजे,- वासर्वे- इंद्रानेर '
वंदिजे- वंदिजेतो- वंद्य होय; अथवा, महामबळ हें धुवाच
विशेषण नकरितां इंद्राचे विशेषण केलें तरी चालेल. अर्थात
इंदानें वंदन करायास योग्य जो धुव, त्याची बरोबरी करणें
मला योग्य नाहीं; तुझीं सदय होऊन जर त्याच्या पदा
ममाणे अढळ पद मला देत असला, झणजे जन्ममरणाच्या
परित्रमणापासून मला मुक्त करित असला, तर अशी मज
दीना वर मनपत्कपा करण्यास तुझीं स्वतंत्र अहां, असा
एथें कवीचा प्दृद्रनार्थ जाणावा.

सूत्रामागोत्रभिहजीवाझवोवृदहावृषा
अमर.
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कलावयकसनपमररकायावश्वासतां ।।धुवधुवरवरास्तवाउचितहौखविश्वासतो ।।

कशीनुळितसांमुलीमकटमेरुशीभोहर!१ ।।

प्रसादकरिताउणेअधिकनाठवाहोहरी १६५
धुवाचें वर्णन चालवून कवि स्वाभिमाय प्रकट करितात.
पदान्वथ-किती वय, तप मखर कसें, तो विश्वास

काय, धुव धृव खरा, तो विश्वास सवा उचित होय, तुझीं
मकर मेलशीं मोहरी कशी तुळितसां, हरी साद करितां सन-

धिक उणे नाठवा हो.
किती वख,-त्या धुवबालकाचें- वय। किती- केवडे

अल्प; तप प्रखर कसें,- तप- त्याचें तप- तपश्चर्या
प्रखर- तीव्र- कठीणे, कसें; तो विश्वास काय,- तो-त्या
धुवाचा विप्रवास-परमेप्रवराच्या ठायीं एकनिष्ठ भाव कार्ये
कसा-केवढा निश्चयात्मक, ( एथें किती वय' इत्याद्दि तिन्ही
वाक्यांत 'होय' अथवा 'होता' या क्रियापदाचा वघ्याहार

जाणावा.

????????१. तपचर्चेत इंद्रियनिग्रशाश् दुसत्यर क्रियावलवन असतें खुपून तपास
प्रखर झणजे उग्र कठीण कृणायाचे.
२ एथें काय ६ आचर्यद्योतक अव्यय जाणावे - विकमराजाचें
वर्णन करित असतां जर कोणी झटले, कीं - ' तो राजा काय, त्याची नीति
'काव, आणि त्या वेळचे लोक तरी काय,'झणजे, पूर्वसंवैर्धेकरून तो राजा,
त्याची नीति, आणि: त्या काळची मजा, परम स्तुत्य सेली, असा अर्थनसाच
प्रथे काय या शब्दाने अर्थ जाणावा.

?? .१
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जाणावा.) धुव धुव रवरा,-धुव-धुव बालक, धुवं-शाश्वत-
अचल- मनोवृत्तिचांचल्यरहित - निश्रयवान, स्वरा- एतद्रुण
विशिष्ट होता यांत किमापे सराव नाही; लागूनच - ता
विश्वास स्तवा उचित होय, - तो - धुवा विश्वास -
साऱ्या जगास- सर्व लोकांस असा अर्थ, सवा- सतीस,
उचित- योग्य- पात्र होय; अर्थात पांच वर्षांचा बालक
असून भगवंताच्या ठायीं इतकी दृढ त्याची निष्ठा, आणि
इतकें उग्र त्याचें तप, झागून सार विप्रव त्याची स्तुति करिते;
असा धुव थोर योग्यतेचा असतां - तुली प्रकट भरुशी
मोहरी कशी तुळितसौ,- कवि मभुस झणतात- तुझीं,
मकट-स्पर्ष्टे-इतक्या उघड्या रीतीनें मेहीं-मेरू पर्वा बरा-
बर - अर्थात्मेरूपम जो धुव त्या बराबर, मोहरी - राईचा
दाणा-अर्थातूकवि झणतात राई प्रमाणें यःकश्चित्र अल्प जो
मीं त्या मला, कशी तुद्धितसां-कशी तुळतां; अर्थात् मागल्या
केत सांगितल्या ममाणे जसा धुव कृतार्थ केला तसें जर
तुझीं मला कृतार्थ करणार, तर तुली राईचा पर्वत करणार,
असें मला दिसते; आणि या माणें राईचा पर्वत करणें हे
तुमचेच सामर्थ्य होय; असा एथें कविलद्वतार्थ ध्वनित होतो.
याच अर्थांचा उपसंहार करित होत्साते कवि शेवटीं
आपलें श्रद्धावचन झणून दाखवितात- हरी प्रसाद
करितां अधिक उणे नाठवा हो,- हरी - हे हरी-

दे
१ शाप्रवतस्तुघुवोनित्यसद्दातनसनातना: अमर
२ हें एथें क्रियाविशेषण आणाहू,. ' तुळितसां ' या किसापदार याचा
संबंध. ' मकटंपथास्याचया' असा? थे अर्थ
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हे मीचूंताहारका, प्रसाद करितां- साद करिताना- स्वम-

-का वर अनुपच करिताना अधिक उणे लाठ्या हो,-
हा अधिक, तो चणा, अथवा याचा अपराध अधिक,
त्याचा उणा, असें काहीं, नाहा हो- आठवित नाहीं हो-
तुझीं आपल्या मनांत आणित नाही हो. ' अथवा, हो ह्यी-
अहो हरी, प्रसाद करितां उणे अधिक नाटवा, असा
पदाच करावा. एथें उरर्थातरच्यास अलंकार जाणावा.

यांत कवीने धुवा बेरावर स्वतुलनेचें अनौचित्य
कथनाने आपला अत्यंत नत्रोभाव मकट करून पुनः
मभूचें कर्तुमकर्तुमन्यथाकर्तुसमर्थत्वहि दर्राविले आहे.
१ 'हो हे रथे पादककणार्थ अव्यय असून येणेकरून वक्त्याचा
अभिमेतार्श संशयराईत असा ध्वनित होत - ' तुली कोणास भारित नाहीं
हो,' झणजे तुझी इतके दयालु असं कीं कोणी मारास योग्य जरी अपराध
केला तरी तुझीं त्यास भारित नाहीं असें मी हूल जाणतों असा अर्थ.
तसेcg'मी जात हे।' ह. तुली निश्रव जाणा मीं जातो, असेंच हो या

- ' .५५माळोजने एथें अर्थगारव जाणावे
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प्रभुत्त्रतरिहेंचकीकरुनिदेकपाडानते ।।

स्वसाम्ययदुपार्जनेमिरविजेश्वपादानते ।।'
प्रसादमगकायतोजरिनिवारिनालाघवा ।।

कसेंदद्दाखुरवाजुजावित्तरलांअहोराघवा ओ। ६
मागल्या केत आपल्या भक्तां वर असाद करिताना

मधू अधिक उणे मनांत आणित नाहींत, लणून जो आपला
अभिमाय कवीनी मकट केला, त्याच अर्थाचं एथें समर्थन

करित हगेसात ते झणतात.

पदा-- मधुच तरि हेंच, कीं लपा करुनि तें दान
दे, यदूरपार्जने स्वपादानतें स्वसाम्य मिरविजे, जरि लाघवा
निवारिना मग तो साद काय; अहो राघवा दरामुरवानुजा
कसें विसरला.

प्रभुत्व तरि हैंच,- प्रभुत्व - स्वामित्व - श्रेष्ठत्व। तर,
हेच - यालाच झणावें कीं रूपा करुनि तें दान देव-का
कृपा करून तें दान येत - कपेने तें मभुत्व असें देणे देते की;
घदुपार्जनें रवपादानतें रवसाम्च मिरविजे, - घ-
-दुपार्जने -फेमा दानाच्या- उपार्जनें - उपार्जनानें - भामी-
ने, रं करणी तृतीया- स्वपादानते,- रवपाद-आपला चरण-
अर्थात् भगवचरण, त्यास जो - आनत - साकल्येकरून
-सर्वभाकरून नत - नत्र, त्याणे, अथवा स्वपादा- आ-
.भल्या चरणास - अर्थात् भगवचरणास जो - नन- नश्च

न्याणें, ( कर्तरि तृतीया,) स्वसाम्य- आपल्याशीजें साम्य-
समानता, बरोबरी, मिरविणे - मिरविजेते - मिरविले जातें;

?? अर्थात्
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अर्थातूतोच मधु झणावा किं जो आपल्या रारणागता वर
कॅपा०करून त्यास असें देणे देतो कीं, ज्या देणगीच्या योगाने
त्या आश्रिताने आपल्या बरोबरीची योग्यता मिरवावी; एथें
'स्वपादानते मिरविजे' या उभय राब्दयोजनेने त्या अधि-
-ताने ती आपल्या मभूनें दिलेली जी आपल्या बरोबरीची
योग्यता, ती भूषणास्पद माजून तेणेंकरून मभूच्या ठायीं डग-
भले पादानतत्व झणजे नश्रीभाव नसोडितां त्याचें गौरव क-
-रित असावे,असा एथेकवित्दृद्रतार्थध्वनित होतो. याचअर्था-
-चे दृढीकरण करित होत्साते कवि आणखी झणतात-जीर
लावा निवारिना मग तो प्रसाद काय, -रिअर,लाघवा-लधुत्वास-हलकेपणास- उरर्थात् स्वभक्ताच्या लघु-
त्यास, निवारिना- निवारित नाहीं- दूर करित नाहीं-घाल-
-वून टाकित नाहीं-नाशित नाहीं, मग- तर मग तो प्रसाद

काय- तो साद लणून कसा मानावा- तो प्रसादच नव्हे.
असा अर्थ; अर्थात आपल्या शरणागताच्या लघुत्वास दूर
करून त्याची योग्यता जर वाढवित नाहीं तर मग तो मसाद
कशाचा, तो मसादच नव्हे. असें समजावे; परंतु उग्साहि असा-
द पूर्वी तुझीं केला असें स्मरण देत होलाने कवि झणतात-
अहो राघवा दशमुरवानपजा कसें वित्तरलां,- अहो
राघवा- अहो रघुवंगद्धिवा रामचंद्रा, ( हें नभूस रामावता-
राचें स्मरण देण्या करितां संबोधन होय,) हरामुरवानुजा,-
वरामुख-रावण, त्याचा-अनुज-कनिष्ठबंधु-बिभीषण, त्याला,
कसें विसरला- त्याचें स्मरण तुखास कसें नाहीं १ रावणा-
.-चा वध केल्या नंतर आपल्यास शरण आला जो बिगोषण

न्यास
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त्यास लंकेच्या राज्यासना वर स्थापून त्यास तुझीं आपली
योग्यता दिली, ही उकरली रामावतारींची कीर्ति जगुरमसिद्ध

असतां ती या मसंगी तुझीं कशी विसरला? अथवा एथें 'अहो'
हें आअर्थबोधक संबोधनार्थी अव्यय करून, राघवा- त्या

रामचंद्राला, आणि दशमुखानुजा- बिभीषणाला, कसें विस-
.रला; अर्थात्ज्या राघवाने आपल्या योग्यतेस बिभीषणास
चढविले त्या राघवाला आणि त्यास सर्वभावेंकरून शरण
आला जो बिभीषण त्याला, कसेविसरला? असा एथेपदान्वय
केला तरी चालेल. एथें तिसऱ्या चरणांत अर्थातरच्यास अल-
-कार जाणावा, आणि चौथ्यांत स्मरण अलंकार जाणावा.
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४ र?क्कमह्यज)
असोहेद्रिकसातरविमलभावरुषाचाकरा !। ८ ऽ द्ये

तेघावरिदापचेबरअसाचिद्याचाकरा ।।

बृथाचिगमतेंत्रिलेबहुहिजेनदामाजिरे ।।

५ -पुलानिआधकारद्यासुकरतसदासाजरा ६७ ।।

मागीत केकेत स्वभक्ता विषयीं अभूर्वे औदार्य वर्णिले.
तथापि पुनः स्वयोग्यतानुरूपच सेवकांस वर दिल्याने त्यांत
त्याचें कल्याण आहे, असा नमतापूर्वक स्वाभिमाय मकट
करित होत्साते कवि मार्भितात.

पडू।-जख- हरि, ज्याचा कसा तरी विमल भाव
असो, तया वरि दया करा, पचे असाचि वर चाकरा द्या; जें
दासा न जिरे बहु हि दिलें वृथाचि गमते, सदा सुकर साजिरे
ते अधिकार पुसोनि द्या.

हरि - हे हरि, उषाचा कसा तरी विमल भाव
असो,- ज्याचा- ज्या सेवकाचा, कसा तरी भाव असो,
परंगुती- विमल- शुद्ध- समेमातःकरणपूर्वक असो, अथवा,

कसा

१ कोठे 'हीरच्या' ठिकाण 'बीरे असा पाठ आहे; तसा पाठ असतां
' बरिr हें अव्यग्र केले पाहिजे. ' कसा तरि असो परंतु विमल बरि
भाव असो; झणजे विमल बरिक भाव असो, अशी अर्थथोजना
करावी. परंतु ब रिक या प ।दप-रणार्थ अव्ययाच्या ठिकाणी'बीर' या शब्दशाचा
प्रयोग कोठे विंशषेकरून माझ्या आढळण्यांत नाहीं, हस्त 'हरि' हाच पाठ
एथें ठेविला आहे.



( २४८)२, ' - ः,क्येऱ्यक्त) २४ई -?कसा तरी- कसेंहि करून, विमल भाव असो; सारांश को-
-णत्याहि रीतीनें तो तुमच भजन करूपरंतु तें शुद्धातःक-रणाने

करू; झणजे मग - त्यी वरि दया करा, - त्या वर तुली
५दगा करितां; आणि- पच असाच वर चाकरा या,-पचे- पचन होई, असाच वर-ऊऽपाशन, चाकरा-आपल्या

सेवकासा देता; सारांश ज्या आपल्या दानाचा तो सेवक
योग्य रीतीनें विनियोग करायास समर्थ होईल, तेंच दान तुझी
त्यास देता. अथवा, एथें - असो लणजे मागल्या केत जें
'मसादमगकामतोजरिनिवारिनाला घवा ' झणून सांगितलें तें
सर्व असो, ती गोष्ट सांगत तशीच राहू 'द्या, असें ' असो '
हें उत्रव्यया सारिरवे पद मानून, कसातरी ज्याचा भाव शुद्ध

त्या वर दया करा, आणि त्याला पचे असाच वर द्या, असा
!करा' आणि ' द्या ' ही दोन मार्थनेच्या अर्थीं आज्ञार्थाची
रूपे मानिला उरसताहि मस्तुत अर्थात व्यत्यय येत नाहीं.
अथवा, ज्याचा कसा तरी भाव विमल. करा,-. ज्या
आपल्या सेवकाचा भाव- श्रद्धा, कोणत्याहि नकारें तुझीं
विमल- शुद्ध, करा- करितां; तथा वरि दया पचे,--
च्या सेवका वरच तुमची दया पचत्ये; झणजे त्यासच ती दया
हितकारक होत्ये; झणोनि- असाचि चाकरा वर या-असाचि- पचे असाच, आपल्या सेवकास वर द्या; अर्थात्
ज्याचा भाव शुद्ध नाहीं, त्याचें कल्याण होत नाहीं. जो

ज्या
१ जसे- 'तो कसा तरी एकदा जाऊ,' 'ती मुलगी कशी तरी आपल्या
सासर नांदो,' सगणे कसेंाईइ करून-कोणत्या।ई उपायाने असा अर्थ; तद्वत्र

एथे अर्थ जाणावा. १
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च्या भावने परनेप्रवरात पाहतो त्याच भावनेने तो
त्यास दिसतो. आणखी उरर्थातरच्याखेकरून कवि झण-
तात - जें शमा न जिरे बहु हि दिलें लुत्याचि
गमते,- जें दासाला जिरत नाहीं- जें जिर्रविण्याची शक्ति
त्यांच्या अंगी नाहीं, तें जरी पुष्कळ दिलें तरी। वृथाच गम-
-तें- व्यर्थ दिले असें वाटतें; झणनि-सदा सुकर साजिरे rंए
ते अधिकार पपलेनि या,- सदा- निरंतर, सुकर-
करा यास सोईवार- नीट करितां येतील- अर्थात्नीट चाल-
-वितां येतीला आणि- साजिरे- चांगले- अथातू हितकारक.
असे जे ते न अधिकार - पदव्या - अर्थात् सलोकतासमीप
तादि च्या चार मुक्ति. त्यांतून कोणतीही देणे झाल्यास-
पसोनि चा-पसोनि- विचारून- विचार करून- स्वदासाची

७७योग्यता पाहून, मग - द्या; झणजे त्यात त्याचें हित आहे
असा अर्थ.

१ सच अर्थ आनंदतनयानें पुढल्या अलोकांत फार सरस वर्णिला आहे;-
- सीतेलास्मरसाधनुसिहरसाराजांदिसेवीरसा ।

मूढांछानरसाजनान्नवरसाभक्तधंसिमाहेरसा ।।

देवांईप्रवरसारिर्प्रासगरसाज्ञात्यांसिचिप्सारसा ।

ऐसासर्वरसांसिहेतुपरिसाजोसूर्यलत्सारसा ।।

सीतास्वयंवर.
२ साजिरें असा जो नपुंसकलिंगी पाठ आई तो मला मशस्त
दिसत नाहीं.



( २५० )'
ग्रसच्चबहुहोसत्तापरिकरालहोबावरे ।।.शिवापरेंविरासवेलहेनहोबावरं ।।

असाइककतमहेंनकळलेंकसेंहोहरा ।।

भलाजगविलातुझीझवमहाहिचामोहरा ।। ६८

पात्रतेचा विचार नकरितां जर वर दिला तर तो वर-
-ग्राहकास तर काय परंतु वर देणारासहि उग्नर्थरू होतो,
असें दृष्टांतानें कथित होत्साते मागील झोका वरून कवि
देवात झणतात.

पदाच- सन बहु होतसां, परि वरे शिवा परि
कराल हो बा, हें दृश्य वरा सवे बावरे न हो, चुक असा
कनम हें हरा कसें हो न कळले, तुझीं भवमहाहिचा मोहरा
मला जमविला.

एकदा शुद्धांतःकरणानें तुह्यांस शरण गेलें खणते तुझीं
आपल्या उग्रेच्या ओघाने- प्रसन्न बहु होतसां - मसून
संतुष्ट- आपल्या सेवकां वर केव्हा मीं उपकार करीन खणून
उत्सुक, बहु होता- फारच होता,- होत असतां, परि
'बरें शिवा परि कराल हो बा,-परि-परंतु-न जाणो वरे
वराने- वरदानाने, शिवा परि- शिवा सारिरवे- जस महा-
देवाने वृकासुराला वरदान देऊन केलें तसें कराल हो बा '
पहा कदाचित तसें कराल हो, सांभाळा. हें स्टदय वरा
सर्वे बावरे नहो,-हे -हें माझें त्द्ददय - अंतःकरण-मन

-रचेर्ती४ इ.बा हे२- निपधार्थघूचक अव्यथें आगाऊ

एरतुझी -२१८.ई६७७२.१२४



( २५१)
वरा सवे - तुमच्या वरा बराबर- तुझीं वर देताच असा अ.
र्थ 'बावरे नही:- बावरे- वेडे-भाबावल्या सारिरवे, नहो-
न होऊ; सारांश महादेवाच्या वरदानानें जसे वृकामुराचें
मन बावरले तसें तुमच्या वरदानाने हें माझें अंतःकरण
बावरे नहोऊ असा अर्थ; बूक असा ऊतम हें हरा कसें
हो न कळले,- चूक- तो वृकासुरनामा दैन्य. असा
- या मकारचा, कृतज्ञ- कृतोपकार विसरून उलटे आपल्या
हितकर्त्यास उग्पकार करणारा, हें हरा कसें हो न कळले,-
हें त्या महादेवाला कसें समजले नाहीं हें मोठे आश्चर्य

हवेय; असो परंतु- तुझीं भवमहाहिचा मोहरा भला
जगविला,- तुझीं। त्या काब्री- भवमहाहिचा मोहरा,-
भवमहाहिचा,- भव- मपंच, हाच कोणी महा- मोठा
अहि- सर्प, त्याचा, अर्थात् मपंचरूप महासर्पाचा, मोहरा-
सर्पविषाचा कन्या दूर करणारा औषधरूप मणि-अर्थातू मपंच-
सर्पा विषयीं विषापहारक मणिरूप महादेव, भला जागविला
-भला वांचविला-त्या वृकामुरास वर दिल्यानें महादेवाचाच
घात होत होता, परंतु तुझीं त्यास त्या काळी त्या दैत्यापासू-
-न भले संभाळिलें; सारांश कुपात्री वर दिल्याने तो
वरयाहक त्या वरदानाने उन्मत्त होतो, तसे मात्र मज विषयी
करूं नकार ज्या अनुग्रहाने माझे हित होईल तोच अनुग्रह
मज वर करा असा अर्थ. यांत कवीची भगवंताच्या देयेचा
अतिशय दर्शवून आपला तद्रग्रहणार्थ पात्रते विषयीचा संशय-
-हि ध्वनित केला. हा एथें दृष्टान्त अलंकार जाणावा.
१ ' ना ' चाबकाच्या फटक्या बराबर मळा, लणजे चाबकाचा फटका
बसताच मेळा, असा अर्थ. तसा एथेरसवे या अव्ययाचा अर्थ समजावा.



( २५२)
त्रजेसुदृढनिश्चजेंद्विजक्रुमारकक्षीरधी ।।

तयाकरिंत्युझींच्यामदनमारकक्षरिधी ।।

उदारपणतेंबरेंमुखविजेनुपाचासद्धा ।।

दिलेअभूतपन्नगातशिखळींकृपाचासदा ।। ६९
वरल्या द्दलोकांत कुपात्री दयेचा परिणाम सांगितला. यांत

सुपात्री दया वीणत होते पुनः पात्रापात्रविवेचन टर्रा-

-विन असतां कवि झणतात.

पदा- शीरधी हिजकुमारक सुदृढनिश्रर्ये भजे,
मुलांच तया कार मदनमारक क्षीरधो द्या, जें सुपात्रा सदा
सुरववि तें उदारपण बरें, पनगा असत दिलें, तशि खळी
कृपा वासदा.

क्षीरधी द्विजकुमारक सुदृढविश्वखें भजे- क्ष?-

-रधी,- क्षीर-दूध अथवा खीर, त्या विषयी-सुर्ग्थात्र तत्यामी
विषयीं आहे- धी- बुद्धि- मन- इच्छा, ' ज्याची तो रं ब-
हुब्रीहि समास रे, सारांश श्रीमंतांच्या मुलांस जशी नित्य खीर
मिळत्ये तशी मला एकदा तरि द्रोणभर मिळावी झणून ज्यास

- इच्छा उत्पन झाली असा, अथवा, क्षरिधी - क्षीरविषय-
क आहे धी - बुद्धि ज्याची असा होत्सातां, असा अर्थ
करावा, हिजकुमारक, द्विज - ब्राह्मण - उर्ग्थसंदर्भाने
द्रोणाचार्य, त्याचा ए कुमारके - लहान मुलगा-

अर्थात्
घ बुद्धिर्मनीषाधिपणाधी यज्ञारीमुषीमति:

अमर.२ एथे कुमार राटदा धरून क्षद्रार्थी क प्रत्यय होऊन कुमारफ लणजे
ल६१न मुलगा, अथवा गरीबना. अर्याने स राठद् झाला आहे.



( २५३)
अर्थात् अप्रवत्थामा सुदृढनिश्रये, - सुदृढ - अत्यंत दडा
निश्चय- मनाचा निर्धार- ईप्रवर मला दूध देईलच देईल,
असा मानसिक निश्चय, त्याणें, रं करणी तृतीया) भजे-
तुला भजला-शरण आला. सुदृढनिश्रय असा पाठ असतां-
' सुदृढ आहे निश्चय ज्याचा ' असा बहुवीहि करून तें
सारे ' दिजकुमारक ' याचे विशेषण करावे; अथवा, श्री-
रधी- क्षीरविषयक धी- बुद्धि निते, भजे - भजला - अर्थात्
खीर मिळावी खणून इच्छा केली, असा अर्थान्वय केला
असताहि मरास्त. तेव्हा-तुझीच त्या कीर मदनमारक
क्षीरधी या,-तुझीच-अर्थात्र तुझा शिवाय इतर कोणी ना.
-ही स्वत: तुझा, तथा करि-त्याच्या ' हाता-त्या अझवत्थामा
बालकाच्या हातीं - अर्थात् त्याच्या स्वाधीन, मदनमार-
क,-मदन -र कार्म -अर्थात् मनोरथ, त्याचा - मारक- ना-
-बाक - नारा करणारा - अर्थात् यथेच्छ हमि करून म-
.नोरथ राहू न देणारा, असा त्यक्षीरधी एए - क्षीरसागर, यां-

दिला;
उ पस केका २ उ वी, टीप १, पू व १११.
२ मदनमिन्मथोमार:मद्ययसमिनिकेतन : । कदपर्र्द्पिकी:नग :

कामपंचरारःस्मर : ।।

अमर.
-३ उदधि, पयोधि, वारिधि, जलीध, या माणें क्षीरधि- सरिसमुद्र.
उदजभानुदधिःसिंधुःसरस्वानुसागरोवूर्णव: । रत्नाकरोनलीनधिटयार्दःपातरपाप-
। तें: । । तस्यपभेदा:क्षीरोदोलवणोदस्तथापरे । वात क्षीरधि यातील शे.
बटल्या वर्णांत एथें मासानरोधानें दीर्घत्व झालें आहे.

-.भ इ मथभाषत भूतकालाच रूप जाणाव.
ईं'२



दिला; झणून कवि करऽमा?इं?ते, झणता का ए जे सु-

पात्रा सदा मुखवि तें उदारपण बरें, - जें (-अर्था-
तूजें उदारपण खुपाचा - सुपात्राते - वरदानग्रहणार्थ जो
योग्य त्यानें सुखवि - सुखवितें - अर्थात् सुखी करिते, सु-
-खमद होते, ' अथवा, जें उदारपण, खुपाचा - सुपाचा कार-
णे, सुख - हर्ष - अर्थात् कामनाजुभिजन्य जो अल्हाद
त्या, रं ही कर्मणि मथमा) वितें - उत्पन करिते,
तें उदारपण, - तें - तसें पूर्वोक्त प्रकारचे, उदारपण -दा-
-तेपण बरें - कल्याणकारक, असें जाणावे : असें जर

नहोईल
१ रथे पंताने आपलें किंचित- काव्यानर्गलत्व दाखवून स्वेच्छाचारानें
'सुखविणे' सु. सुरू देणे,असा मराठीत स्वतंत्र धान- करून त्याचें हें वर्तमान.
काळाचे रूप थोजलें आहे असें दिसते. दुखविणे, इर्थविणे, असे जर-दुःख.
हर्ष, या मूळ शब्दां वरून धातु होतात, तर सुख राळदा वरून आपल्या
मनोहर मयूर कवीने तसा नवा धानद घोजून या प्रकृतिरंक महाराष्ट्र बाणीस
नीटनेटकी केली येणेकरून हें त्यांच्ये कृत्य निंदा? नसेता उलटे स्तुस्पाई होते
असे मला वाटतें. या मास्या विचारास कोणी अनुमोदनदेईल तर एथें पुढें
दुसरी जी वैकल्पिक अर्थघोजना केली आहे, तीत तरि ते आपले मूल्यवान

३१. देतील असा आपला भरवसा दृशर्वत्यास मीं थें धेर्षावळत

२ या माणें 'विंधातूचा अर्थप्रयोग आपल्या कवीने व इतर कवी-

७ तकेल' आहे- पस- केक! ४ टप. १०५ आणखी मुकुंदराज

सूर्यतमानेंव्वाला तेणेंचितोआवरला
तैसामपचघडला आत्मयासीजी

वि. सि,० ९७७, ओठ १४.
ठ सुपाच उपकार केला असतां तो लोकरच फलप्रद होतो झ:!रन
पुढल्या लोकांत कालीदासानें फार ?रसंरीतीनें वामनले आद्दे;-

: अर्ध.



( २५५)
नहोईल तर अर्थातरन्यासेंकरून कवि पक्षांतराचे स-
.मर्थनप्ष्करितात - पव्यगा अमृत दिले ताद्दी खळी
कृपा त्रासदा, - पनगा - सर्पाला, असून दिलें - पा-
जिले, तशी - त्या सारिरवी, खळी, - खळ - दुष्ट -
स्वभावत: उरपकारक, त्याच्या ठायीं, कृपा - दया, त्रासदा-
त्रासदेणारी - नाशकारक जाणावी. सर्पाला दूध पाजणे,
आणि दुष्टा वर दया करणें, हे दोन्ही व्यापार सारिरवेध
नाराकारक होत; सारांश जसे महादेवाने वृकासुरास वरदान
देऊन त्याचा लोग वाढविला, तसें नकरितां, तुझी पूर्वी डग-
-पल्या दयांपूर्वक उगैदार्याने अप्रवत्थाम्यास क्षीरसमुद्र दे-
ऊन त्याची जशी कृष्णा नाहींशी केली, तशी मज वर दया
करून माझीहि कृतणा नाहींशी करा, असा वर मला द्या,

असा एथें कवित्दहतार्थ जाणावा.

डग्ध्वक्कांतंयतिमुखगतसानुमाश्रित्रक्रृट-
स्टुगेनचांजलरशिरसावक्ष्यनि-लाधमानग
उगसारेणत्वमपिरामयेस्तस्येनैदाघमग्रिं
स:द्रावार्द्रःफलतिनचिरेणोपकारोमहत्सु ।। १७

मेघदूत.



( २५६)
अतिमिघसुरवप्रदप्रथमतूंमुदंभोदघा ।।

मधूरत्दृदघातुझीक्षणविटोनशंन्नोदखा ।।

उदारपणवानिलेंअजिगुरूपहासाबळें ।।
कसेंकरिललेंकरूनिपटहेपहासाबळे ।। ७० 1।

मागील -लोकांत शिवाच्या दृष्टातेंकरून मभूचें औदार्य
वौणले खरें, परंतु तसें केल्याने शिववि-विषयक भेदीचे
अनुमान होतें; झणून तें वर्णन सरस नव्हे, असा आपला भा-
वार्थ दर्शवित होत्साते शिवविष्णू एक जाणून एथें कवि शि-
वाची मार्थना करितात.

पदान्वख,- तूं मथम अतिमिया सुखमद, मुदंभोद,
शंभो तुझी दया या मयूरळदया क्षण न विटी, अजि गुरूस-
-हासा बळे उदारपण वानिलें, निपट साबळे लेंकरूंकसें
करिल हें पहा.

तूं प्रथम अतिप्रिय, सुरवपद। मुदचोद, - तूं-
(कवि भूम झणतात) तूं प्रथम- पहिला- मुळीं- आरंभी।
( हें एथें क्रियाविशेषण होय रे अतिमिय-अत्यंत मियकर-
अत्यंत मेमास्पद- भक्तास अत्यंत मेमेंकरून भजनीय, सुख-
-मद- सुखदेशारा- स्वभक्तांस स्वर्गमुखादारम्य आकैवल्य
सर्व सुखकोटीतें यथेच्छ देणारा आणि मुदंभोद,- अबू-
आनंद, याचा- अंभोदै- मेघ -अर्थात् आनंदघन, असा
आहेस; : एथे 'आहेस' या क्रियापदाचा अध्याहार जा-

णावा
१०-रभसूझणजे उदक, त्यानें देणारा, अर्थातू मेघ; जलद बारिश

पथोद, नीरद, या गटदामाणें.!



( २५७)
णावा झणृऽन-द्दांन्नो तुझी वृथा म्या मपुरत्हदवा क्षण

न लिंगे- शंभो- हे शो- हे महादेवा, ( एथें कपीने
शिवकरून मधू विष्णूची भावना करून हें संबोधन दिलें
आहे ३, तुझी दया- तुझें भक्तवात्सल्यहु था मयूरजदया,-
या- हें जेत्या मयूरजदया,- मयूर- मोर, त्याचें जें- हृदय-
अंतःकरण, त्या कारणें, पक्षांतरीं हें जें मयूर कवीचे अंतक-
-रण, त्या कारणें, क्षण- क्षणभर हि, न विटी - नकाटाळो;
अथवा, अति मकट-उद्धवलित जी तुमची द्या ती, न विटो-
मदपराधेकरून मंदमभा नहोऊ; अथवा, सुफलदायक जी
तुमची दया ती। मदापराधेकरून उरक्षपफलमद नहोऊ;
जसा अर्थ. अथवा, एथें मथम चरणांत 'अतिमिय' आणि
'सुरवमद' ही पृथकू विशेषणे नकरितां 'मुदभोव' याची
विरोषणे करावी; झणजे अतिप्रिय- मनोहरासुखमद- अ-
ल्हादकारक, असा मपदर्भीद्द- उकनइघन, तूंआहेस झणुन्
त्या तुज आनंदघनाची दया मयूरखदया विषयीं नविटो.
मेघाची कृपा मयूरा विषयीं न्यून होणें असंभाव्य लणून
एथें हा असंभव अलंकार जाणावा. अग्नि गुरूपहासा
बळे उदारपण वानिले,- अजि- अहो ' गुररूपहासा,-
गुरु- मोठा, जो- उपहास- थट्टा- विनोद, त्या साठी,
अथवा, गुरु - गुरुजन- महाजन, 'पाणी केला जो उपहास

त्या

१ शंमुगब्दाचें संस्कृत नियमा प्रमाणें संबोधन. पहा माझें महाराष्ट्र-
व्याकरण आबू- ३, नि ० २७९ या पू ०११५.
२ अजि हे एथें विस्मयार्थी अव्यय जाणा. अथवा पादपूरणार्थ
अव्यय मानले तथापि विशेष दोषयेणार नाहीं.



( २५८)
त्या साठी, बळे- बळेंकरून - उशीच- कारण नसत, उदा-
-रपण- औदार्य - अर्थात् तुझा शिवाचें झरीदार्यृ यानिलें
-असे, सारांश ( कवि झणतात) म्या जें वरल्या केकांत
शिवाचें सौदार्थ दृष्टांतरीतीनें काकदृष्टिच्यायेंकरून वर्णिले
तें मोटे उपहासास्पद होय; अथवा तें पाहून कित्येक थोरू
चिकित्सक जन माझा उपहास करितील खरा, कारण त्या
वर्णना वरून शिवाचें गौरव नहोतां उलटी त्याची वरदाना
विषयीं चातुर्यक-यूनतात्मक विगर्हता इंगित होत्ये; परंतु-
निपट साबळें लेंकरूंकसें करिल हें पहा,- निपर-
केवळ साबळे- बावळें-भोळें- अर्थात् अज्ञ, असें- लेकखु
कसें करिल- मूर्ख लेकराने आणखी कसें वर्णावे, हें पहा-
याचा आपणच विचार करा; सारांश कवि झणतात मी
अज्ञ बालक असल्या मुळें शिवाचे वास्तव वर्णन कसें करा-
वे याचे मला योग्य ज्ञान नाहीं.



१२५९)
तुह्मांहर्हिरांतज्घादिसतसेडिसोवास्तव ।।

- -अबुद्धह्मणतानसातळाहंभडूमाखास्तव ।।

लणेमानयथाजेश्वमतवाणतीशवक्ते ।।

नवैष्णवदुराग्रहपिरममुत्ऱ्म्ग्हीदैवते ।। ७१ ।।

शिव आणि विष्णु यां मध्ये वास्तव भेद नाहीं असा आपला
भावार्थ कथित होन्साते कवि या व पुढल्या केत झणतात.

पदा- तुला हरिहरांत ज्या दिसतसे दिसो,
मबुद्ध झणती वास्तव तिळहि भेद नसे, यास्तव जैं स्वमत
शेव वर्णिती तें यथार्थ, न दुरायही -वि, मी मीन झणे,
ही दैवते परण मुख्य

तुला हरिहरांत ज्या दिसतसे दिसो,- तुझा
हरिहरांत,- तुझा जे वास्तव अभिन्न, हरि- विष्णु आणि-
हर- शिव, यां मध्ये, ज्या दिसतसे दिसो - ज्या कोणास
दिसत असेल तर त्यास दिसो अर्थात् संदर्भेंकरून भेद; परंतु-
प्रबुद्ध झणती वास्तव तिळहि भेद नखे,-- प्रबुद्ध-

ज्ञानी- तत्त्ववेत्ते, ह्मणती- झणतात- उपनिष:द्रागवतात्रिड
अभेदवर्णनपर ग्रंथात सांगताना असें सांगतात, की- वास्तव-
वस्तुत- तत्वदृष्ट्या३ तिश्रीह भेद नसे -तिळभरहि भेद
नाहीं; अर्थात तत्त्वदृष्ट्या तुझा हरिहरां मध्ये किमपि भेद
नाहीं; ' यास्तव जें स्वमतशेव वागती तें यथार्थ-

.झणन
याच प्रमाणें मुक्तेप्रवराने सभापवीत स्कले आई;-
रौवह्मणतीशकरस्थाण ।। तोचीवैष्णवीबोलिजेविचण
शुक्तीगणेराअथवाभानु ।। नामेंयाचीचजाणपा ।। २४

अप्र
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झणून जें- असें जें अभेदात्मक, स्वमत- आपलें मते,
शेव - शिवोपासक - तांत्रिकमतरहस्यवेत्ते, वार्णृंती -
वीणतात- प्रतिपादितात, तें- तेंच मत पथार्श- सत्यं; न
दुराग्रहीवैष्णव,- दुराग्रही- हट्टवादी, वैष्णव- विष्णू-
शासक अर्थात् तत्वार्थ नजाणतां केवळ स्वमताभिमानी
वैष्णव जें शिवनिदपर आपलें मत मतिपादितात तें न-
यथार्थ नाहीं; असे- मीं अन ह्मणे,- मीं आपल्या मनांत
झणतो- अर्थात मीं असें समजतो; पुनः कवि उक्तार्थाचे
मंथन करून सारारारूपाने सांगतात, ही दैवते परम
मुख्य,-ही - वि-शिवात्मक, दैवते, परम मुख्य -केवळ
आद्य होत. थवा, एथें 'दुराग्रही? या पादाचा अन्वय
'शैव' आणि 'वैष्णव' या उभय शब्दांशी करून 'दुराग्रही
शैव आणिवैष्णव जेंस्वमतवीणतात तें यथार्थ न,'- दुराग्र-
हानें शेव आणि वैष्णव परस्परनिंदात्मक जें स्वमत वीणनार्त

न

??१ श्रमिद्धगवच्छफराचार्यानाद्दि असेंच केवळ परवह्यपर शिवाचे
स्तवन केलें आहे;.
अशाळेबकारकारणानां शिवंकेवलंभासकंभासकानां ।

तुरीमतमःपारमाद्यंतहान मपद्येपरपौवनद्वैतहीन ।। ७ ।।

नमस्तेनमस्तेविभोविद्दवमूर्ते नमस्तेनमस्तेचिदानंदमूतॅ ।

नमस्तेनमस्तेतपोयोगगम्य नमस्तेनमस्तेश्रुतिज्ञानगम्य ।। ८ ।।

त्वत्तोजग:द्रवतिदेवभवस्मरारे त्वटषेवतिषतिजगन्वृडवि१वनाथ 1

चस्थेवगलतिलजगदेनरीशलिंगालकेहराचरविश्वरूपिन्
।। ११ ।। - मेदसारारीबस्तव
२ मुकेतवरानेज्यिए या अलिकडल्या दुरागद्दी वैष्णवांचे व शेषांचें
थोडक्यांत दृष्टांतरूपाने सरस वर्णन करून दासाधले आहे-



( २६१)
तें यथार्थ नाहीं, 'ही दैवते परम मुख्य'- ही शिवविश्वस्त
उभलदैवते केवळ खाद्य होत, असें 'मीं मीन लणे' -र कवि झ-
ण तात)मीं आपल्या मनांत समज, अस १ अर्थान्वय करावा.
यद्यपिवाक्यरचने वरून पूर्वी- मरास्त-दिसतो, तथापितेणें-
-करून कदाचित् कवि कडेस शैवमतमवणता दिसेल तर ती या
मागील अर्थाबवयाने दूर होत्ये, आणून कवीचा मुख्य अर्थ

असाच असावा असें मैला वाटतें.

चैद्यकौरवएकपंक्ती ।। हस्तमळेवुनियाहस्ती ।।

क्षुडूबुद्धीअवलोकिती ।। कतणद्वेषीदुरात्मे ।। ७४ ।।

काशीविश्वराचेंलिंग ।। सुवर्णकमळीपूजिलेसांग ।।

जेदेरवतापावतीभग ।। महापर्वतपापांचे ।। ७५१
तेनूतनपारवाडीवैतणवा ।। देखितांचिसंतापउपजेजिवा ।।

जेवींकांपूर्वजांचाठेवा ।। हिरोनिनेलातस्करीं १७६१
नातरीबिंदुमाधवमतिमा ।। शृंगारिलीदेखोनिअधमा ।।

केराकपाळीजगमा ।। शिरच्छेदनासारि ।। ७७ ।।

साप अ० १०



( २६२)
झणेंक्षणपुरातकक्षणमुरातकब्राह्मणा ।।

मलाजरिलणालबातारविशंकळुबालणा ।।

तुह्याशिवशिवामुलीभजनसांरकव्यासहा
खडूर्थबदलेपुरातनकथाननठवासहा ।। ७२

मागील केकेचा भावार्थ पुढे चालू
पदाजवन- क्षण पुरांतक क्षण मुरांतक झणें, बा

मला ब्राह्मणा जीर झणाल तरि विशंक लुब्रा झणा, तुझा
शिव शिवा तुली भजतसां, हा सदर्थ शुक व्यास वदले, पुरा-
-तन कथा न नव्पा, सहा

क्षण पुरांतक क्षण मुरांतकल- मीं - क्षण -
क्षणभर - एक वेळ पुरातक,-पुर-त्रिपुरामुर, त्याचा - अं-
तक - नाशक - अर्थात् पुरारि - त्रिपुरारि - शिव, क्षण-
एक वेळ, मुरांतक, - सुर -पुरनाना दैत्य त्याचा - अतक-
नाशक - अर्थात्मुरारि - विश्, झणे - झणतो; सारांश
कवि भगवतास ह्मणतात किं मीं एक वेळ शिव झणृन् आणि
एक वेळ विष्णू झणून हाका मारितों; लागून- बा मला
ब्राह्मणा जीर झणाल तरि विशंक सुबा झणा,-बा-
हे बापा, हेजगचात मो मला ब्राह्मणा जीर झणाल-मला
ब्राह्मणाला जरी तुली झटले, तीर विराक लुब्रा झणा-
तर- तथापि विशंक- राकारहित होत्साते- निःसंशय
लुब्रा - वाचाळ - मध्येंच ढवळाढवळ करणारा झागा,
झणत असल्यास झागा; कारण- तुशां शिव शिवा तुझीं:
भजतसां,- तुझाला; शिव आणि शिवाला तुली

' - भजत



( २६३)
भजत अहा- झणजे तुमच्या करून शिव आणि शिवा
च्या करून तुझींच सहा, अर्थात् तुली आणि शिव एकच
अहां; हा तदर्थ सुकम्यात वदले,- हा- असा, सदर्थ-
वास्तवार्थ, शुक आणि व्यास, वदले - पुराणांत सांगून गेले;
झणून- पुरातन कथा न नव्या,- या प्रकारच्या पुरातन
कथा मसिद्ध आहेत, काहीं नव्या नाहींत; यास्तव-सहा,-
सहन करा-या तुमच्या कथा तुली आपल्या पाहून ध्या;
अथवा, मो जें एकदा तुह्यांस पुरांतक झणुरन स्तवितों आणि
एकदा मुरांतक झणून सतावतेत, हें माझें लुब्रेपण आता सहन
करा, असा एथील कवित्दृद्रतार्थ दिसतो.



( २६४)
तुझाचिअवतारतोसुतपराद्दाराचावळे ।।

तदुक्तिसजनमभोजरिनिजेमधेचावळे ।।
तरित्रिध्युवनेश्वरातवविशुद्धनामवित्व ।।

सुखप्रकडहोयजीकरिष्ठखीजनामावली ७३
मागल्या केकेत व्यासवचनाचें मामाण्य सांगितलें,

झणोन त्या व्यासाची मरासा कथित होन्साते कवि भगव.
नामपाहात्म्य या व पुढोल दोन केकांत वणितात.

पदाच- पराशराचा सुन तो तुझाचि अवतार, मभो
तदुक्तिस जन वळे; त्रिभुवने-वरा जरि निजे मधे चावले
तीर तव विशुद्ध नामावली मुखी मकट होय; जी मावली
जना सुखी करि

५पराशराचा कुत ता तुझाच .अवतार, -पराशराचासुन्न- व्यासातो तुझाचि अवतार-तो व्यास तुझाच अवतार
होये; झणूनच- प्रभो तदुक्तित्त जन वळे.-- प्रभो-
हे समर्था, तदुक्तिस- त्याच्या उक्तीस- वाणीस, जन-सर्व-
-लोक वळे- वळतात- अनुसरितात; त्रिन्नुवनेप्रवरी जार
विजे मधे चावके तार तव विशुद्ध नामावली
सुखी प्रकट होय,- त्रिभुवनेप्रवरा - हेत्रैलोक्यपते - हे
जगत्रयनाथका, जर जिजे मधे चावले- जरी तो व्यास
निहेत. चावळे- बरळला, तरी तवविशुद्ध नामावली मखी

७प्रकट
व्यास हा विण्यकचा अवतार क्षण-न पुराणांत सांगितलें आहे; -
व्यासायविष्णुरूपायव्यासरूपायविष्णवे ।

नमोवैवझनिधपेवासि१?यनमोनम : ।।
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प्रकट हो.- तरी, तव- तुझी, विशुद्ध- अत्यंत पवित्र,

नामावली- नामश्रेणि, न्या व्यासाच्या- मुखी- मुखांत
प्रकट होय-मकट होत्ये; ती तुमची पवित्र नामावली कशी
झणाल तर-जी मावली जना सुखी करि-जी, मावली-
माता- आई। जना- सर्वलोकांस-जे लोक तुझीं पवित्र नामे
घेऊन तुझें एकनिष्ठेनें भन्नन करितात न्या सर्वास, सुखी
करि- सुखी करित्ये - संसारतापत्रयापासून सोडवून तुझे
अक्षय पद द्देत्ये. एथें निवेत चावणे, आणि त्यांत मग.
.वनामश्रेणीच्या सार्थकतेचा मादुर्भाव होणें, या उभय.
-क्रियांचा विरोध असतात्याचें विधान आहे, झणून हा
विरोधाभास अलंकार होय.



( २६६)
तुझेकुद्दालनामजोनरहकूहळ-आकळी ।।

हुरअसामहाखळहित्यासिभीहाकळी ।।

हरीवसनप्रापव्हेंबहुकशासकाधाधवा ।।

परीत्वरितझेडवीतुजहियोगमाघाधवा ।। ७४ ।।

मागील केके वरून नाममाहात्म्य चालू.
पदान्वय- जो नर तुझें कुशल नाम हळूहळू आक-

ली, दुरप्पथ असा महा खळ हि हा कळी त्यासि भी, हें
व्यसन पाप हरी, वड कशास, कायाधवा परी योगमायाध-
वा तुज हि त्वरित भेटवी.

जो नर तुझें कुशल नाम हळूहळू. आकळीं-
जो, नर- मानव तुझें कुशल- पुऽण्यकारक- कल्याणका-
एक, नाम, हळूहळू- चित्ताची एकाग्रता करून अडयासाने
रानैरानैः आकळी-आकलन करितो, अर्थात्र घेतो; अथवा
पावतरी- तुझें कुशल नाम या हळूहळू मना खाक-
-ळी,-. वा-हे बापा, तुझें कल्याणकारक नाम, हळूहळू
या मनाला, आकळी- आकलन करिते अर्थात् जो कोणी
तुझे नाम घेतो त्याच्या मनाचें आकलन तें तुझें नाम हळूहळू
करिते; झणजे ज्या मनाची एकामताकरून तुक्या ठायीं त्यास
निमग्न करिते आणखी तें नाम कसें पुसाल तर- दुरत्यय-
असा महा रवळ हि हाकळी -त्यात्ति की- दुरत्यय-
ज्याचा पार उतरायास कठीण-दुर्गम-दुःसाध्य अथवा ज्या-
चा नारा होणें कठीण- अर्थातू मबळ असा महा खळहि-
मोठा दुष्ट असकाई, हा कळी- कलियुगांत जनांस पापमद-
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.ण करणारी देवता, ;घासि- त्या तुझें पवित्र नाम घेणारोस,
भी-कतो;या भगवंताच्या नामा पुढें माझें काहीं चालावयाचें
नाहीं झणून तें नाम घेणाराची तो कळी भीति वागवितो; भय
वागवायाचें कारण- हें व्यसन पाप हरी.-हें-- तुझें
नाम, व्यसन- दुःख- अर्थसंदर्भानें कलिकन दुःख आणि-
पाप- पातक- अर्थसंदर्भानें त्या कलीनेच करविले
घातक- कलिमल, हरी- हरण करिते- अर्थात् दूर करिते;
बट्ट कशास, - फार काय सांगावे; कायाधवा
परी योगमागाधवा तुज हि त्वरित भेटवी,-काया-
थवा,- कायाधव- कयाधूच पुत्र- ' अर्थात् मऱ्हाद, त्या,

परी- सारिखा, घोगमायाधवा,- थोगमायाधव,- घोगमा-
या,- जी मूलभकति, तिचा- धव- स्वामी- अर्थात् परम
पुरुष, अशा, तुज- तुला, हि, त्वरित-रावितेने- उशीर नला-
विना, भेटी- भेटविते; सारांश तुझ्या नामाने पूर्वी मऱ्हाद्दा-
स जसे तुला भेटविले, तसें तें तुझ्या नामघेणाराचें दुःख व
पाप दूर करून आणखी त्यास तुझी मामि करून देतें; असें
तुझ्या नामाचे माहात्म्य आहे असा अर्थ.

मसदाच्या आर्रचे नांव.



( २६८)आल्याप्लच्छ?
तुस्तुंसमचिहेंगुणेअणुउणेनसेनारमहा ।। ( -.गेदितेअधिकहतिसागुणतुलाअसनामचो।
सदैविणस्थत्यासहीमुलिअआणखीगायका ।।

छळनिनअधोगतिक्षणहिपेजगचायका ।। ७५ ।।

मागील केकेहून नाममाहाक्य चालू,
पदान्यव- हें नाम गुणे तुझा समचि, अणु उणे नसे,

हा महा गुण अधिक ही दिसे, तसा तुला असेना, सदैव अल-
.त्यास ही सुलभ, आणखी जगनायका गायका न ली,क्षण हि अधोगतिनदे.

हें नाम गुणे तुला समचि,- हें, तुझें कल्याणकार-
.क- नाम, गुणे-गुणानें अर्थातूस्वभक्तोद्धारकत्वरूप जो गुण
न्याणें, तुला समचि- तुमच्या बरोबरच होय; अणु उणे
वळे- अणु- अणुमात्र, उणे नसे- उणे नाहीं,- अर्थात-

स्वभक्ताचा उद्धार करण्या विषयी तिलमात्रहि तुमच्या
पेक्षां असमर्थ नाहीं, किंबहुना- हा महा गुण अधिक
ही दिसे- हा महा गुण- हा आपल्या गायकाचा उ-
जार करण्याविषयीचा मोठा गुण अधिक ही दिसे,- सर-

विक समर्थहि दिसतो; तसा तुला असेना,- तसा गुण
तुला नाहीं; अर्थात्गायकाचा उद्धार करण्या विषयीं तु-
.श्या पवित्र नामाचे सामर्थ्य जसे आहे तसें तुझें नाहीं;
कारण - सदैव झलप्पास ही सुलभ,- तुझें नाम-
सेदेव- निरंतर। आणि- भलत्यास ही- कोण्हासहि-

अधिकारभेद
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अधिकारभेद नराखितां कोणत्याहि! जातीस अथवा व्यक्ती-
स, सुलभ. सुरवेकरून मास; ' अर्थात् तूंतसा सदैव आणि
भलत्यास सुलभ नाहीस आणखी जगच्यायका गाय-
का न खळी,-उगणखी, जगनायका-हे जगनायका- हे
जगदीशा, गायका न छळी,-गायका-जो तें तुझे नामगातो
त्यास न लळी- लळित नाहीं; अर्थात्तूंआपल्या भक्तांचा
विश्वास पहाण्या करितां त्यांस छळतोस, तसें हें तुझे नाम
लळित नाहीं; आणि- क्षण हिअधोगति नवे-- क्षण हि
- क्षणभरीहा तें तुझेंनाम गायकास- अधोगति- अर्थात् डर-
सहति,देत नाहीं; झणजे क्षणभरहितेंत्यास अधोगतीस जाऊं
देत नाहीं; अर्थांत आपल्या भक्तांची परीक्षा पहाण्या क-
.रिता, अथवा त्यांचा गर्व उतरावा करितां, जसे त्वां कांहीं
कालमर्याद बलीस खालीं पाडिलें तसें तूं त्यांस खालीं
पाडितोस, तद्दन.तें तुझें कल्याणकारक नाम गायकास खालीं
पाडित नाहीं, उद्धारच करिते; झणून तुझ्या पेक्षां तुझ्या
नामाचा गुण अधिक असा अर्थ. एथें हा व्यतिरेक झालं-

-कार जाणावा. भ

--र -.न१ कोणी प्राकृत कवीने झटले आहे-
भलतियाजीवाला नामचितारितें ।। धू ।।



( २७४)
चळीरपडळीबळीनारचतोनलेआरला ।।

गमेबहुभलामलानसकळासहीवाटला ।।

परीक्षककरीतसेजडहिसोतितेहेमही ।।

नकेवळविरोचनात्यजतरेपदेहेभही ।। ७६' ।।

मागील केत परीक्षणार्थ तुला! आपल्या भक्तास अथो-
गतिहि देता असें कवीना रोवटी विधान केलें तें एथें उदा-

हरणाने स्पष्ट करित होत्साते ते झणतात.

पदान्यघ- बळीवप बळी तरिच तो लळी आटला
नसे, मला बहु. भला गमे, न सकळांस ही वाटला, जड हि
हेम ही परीक्षक करी तसें सोसितें; पदे केवळ विरोचनात्मज
न तरे, हे मही

वळीनृप बळी तरच तो छळी आदला नसे,-
बळीनृप- विरोचनाचा पुत्र जो दानशूर बळीराजा,
बळी- बलवान- महा समर्थ, तीरच तो छळी आटला
नसे,- तारच- तरच- बळी होता झणूनच, तो, छळीं-
त्याचा तुझी वामन अवतारी इतका छळ केला असतांहि तो
न्या छत्रांत, आटला नसे- आटला नाहीं- न्यून झाला
नाहीं- अर्थात् कसास बराबर उतरला. एथें आटणे या
धातूच्या मयोगाने कवीनी छलनतापाचें अन्यत माखर्य
सुचविले. अर्थात् बळी शिवाय इतर कोणी जर त्या वा.
मनाच्या छळाच्या आर्चेत असता तर तो आटनच गेला
असता, असा एथील भावार्थ जाणावा. मला बहु'
.भला गमे,-! कवि झणतात मला तो बळी- बहु

भला-
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भला- मोठा सामतर्षवानु, असा- गमे- दिसतो; न सक.
ष्णरा ही वाटला,- सर्वासहि वाटला न- नाहीं
काय १ अर्थात् जसा मला सामर्थ्यवान दिसला, तसा
सर्वासहि तो सामर्थ्यवान् दिसला; अथवा, मळा बहु
भला गमे,- मला मोठा सामर्थ्यवान दिसला १- खणणे
मलाच मोरा सामर्थ्यवारनू दिसला काम १ असा काकर्थ
करून न- नाहीं- अर्थात् मलाच दिसला असें नाहीं,
तर- सकळांस ही वाटला,- इतर सर्वौसहि तसाच
वाटला, असा पदान्वय करावा. कदाचित् तुझा झणाल
किं माझ्या कसास बळी उतरला यांत काहीं महदाश्चर्य

नाही, कारण- जड हि हेस हो परीक्षक करी तसें
'शोमिते,- जड हि- जड असनांहि, हेम हीचेत- सोने,
ही, अथवा, जड- लोहकाष्ठादिजे जड पडवार्थ तेहि आणि
हेम ही- मूल्यवान सुवर्णहि, परीक्षक करी तसें सोसितें,-
परीक्षक- लोहार, सोनार, आदिकरून जे लोह काष्ठ अथवा
सुवर्ण यांची परीक्षा पहाणारे त्यांतून कोणी कारागीर
तो, असें- करी-करितो-उर्ग्थात् तापविण्याची लवविण्याची
अथवा साधण्याची जसजशी न्या त्या पदार्था वर क्रिया
करितो, तसें- च्या त्या क्रियानुरूप सोसते- ते सुंवर्णादि
जड सहन करिते- तो तो पदार्थ तसतसा विकत होतो
परंतु या वळीच्या परीक्षणांत महदाचर्य खणून हेंच आहे
किं यांत- पर्वेकेवळ विरोचनात्यज न तरे,- पर्वे-
पापाने- अर्थात् वामनावतार बळीपासून त्रिपाद भूमिद्दा.
नाच्या ग्रहणांत भगवंताच्या पदन्यासानें केवळ- नुसता

- विरोचनात्मज
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विरोचनात्मज- विरोचनाचा पुत्र- बळी। न तरे- तरला ना-
ही, परंतु- हे मही, हे- ही, मही- पृथ्वी; अर्थात्ही पृथ्वी-
-हि तरली असा एथें अक्षय. सारांश तुझासभुमिशनकेल्याने
दाता बळी तरला इतकेंच नाहीं, परंतु दानरूपजी पृथ्वी
तीहि तरली; दात्याचा उद्धार होऊन त्या. बराबर दानाचा-
हि उद्धार झाला हें महदाश्रर्य होय. बळीच्या मस्तका
वर वामनीचा पदन्यास होऊन तो बळी पातालीं बसविला,
तेव्हां अर्थातू त्यास अधोगति दिली, असा आपला इंगितार्थ
वरील केकेच्या संबधाने सुचवून, त्या अधोगतीत त्याचा
उद्धारहि भगवंताने केला असा कवीनी आपला भावार्थ
एथें मद्दार्रीत केला आहे.



रं २७३)
असानकरिताजरीछळतरीप्रभोतोभली
लुकींतकशिपावताकविसभाजिणेशोभली !।

पदीउपजतीनदीकशिकशीविलोकीसती ।।

अशाअतुलमोंक्तिकावलिविणेबरीषीसती १. ।।

मागील केकेंत वामनकत बलीछल सांगितला, यांत तो

ल सत्कीर्तिलाभास आणि त्रैलोक्यकल्यणास कारणभूत
असून कथित होत्साते कवि खणतात.

पदा- जरी असा छळ न करिता तरी मभो क-
.विसभा जिणे शोभली अशी. भली सुकीत तो कशि पा-
वसा, पदी नदी कशि उपजती, अशा अतुलमौक्तिकावली
विणे त्रिलोकीसती कशी बरी दीसती.
जरी असा छळ न करिता तरी प्रभो कविसभा जि-
.णे शोभली अशी. भली सुकीर्ति तो कशि पावता,
-जर तो वामन असा त्या बळीचा छळ नकरिता तरी प्रभो
कविसभा जिणे शोभली (अशी) भली मुकीनं तो कशी
पावता,-तरी- तर। प्रभो- हे महाराज, कविसभा जि-
.णे शोभली, कविसभा,- कवि- ग्रंथकार- पुराणादि इति-
.हास करणारे- व्यासादि। अथवा, कवि- ज्ञानी- व्यास
शुकसनकादि, यांची- सभा- मंडळी- समाज जिणे- च्या
बलीच्या सत्कीर्तीने, (करणी तृतीया), शोभली- शोभा
पावली- शोभायमान झाली अर्थात् त्यांच्या काव्यास जिणे
शोभा आणिली। अशी- भली चुकीर्ति तो कशी पावता,-
भली- सुंदर- निर्मळ- निर्दोष, अशी- सुकत- सत्कीर्ति-

सवा. तो- बली, कशी मिळविता १ अर्थात् कधीं मिळ-
' विनाना.
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-विनाना. आणली, जर तो वामन -त्या बळीचा असा छळ
नकरिता तर- पर्व नदी काद्दी उपजती,- 'पैदी-
भगवत्पदन्यासांनीं नदी - भागीरथी, कशी 1 उपजती-
उत्पन होती, अर्थात्नहोती; अथवा, पदी - भगवत्पादाच्या
बघी, उरजती - उत्पन होती; असा पस हें समम्यंत प-
-द करून झनर्थाबवय करावा. आणि- अशा अतुल मौक्तिक-

-कावलि विणे विलोकमिती कशी बरी दिसती,-
अशा - भागीरथीरूप, अतुल- अनुपम १ मौक्तिकाव-
.लि, - मौक्तिक - मोती. त्याची - आवलि - पंक्ति अ-
चौर्मोत्यांचा हार, त्या विणें-त्या वाचून, त्रिलोकीसती,-
त्रिलोकी- स्वर्गभूपातालात्मिका, सती- साध्वी ख! कर्म.

धारषःकशी, बरी- सुंदर- अर्थात्कल्याणकारिणी, अशी-
दिसती - दृष्टिगोचर होती; सारांश जर वामन त्या बळीच्या
निष्ठेची अशी परीक्षा नकरिना, तर त्या बळीची सत्कीति
झाली नसती, आणि वैलोक्यास पावन करणारी अशी भा-
-गीरशीहि उत्पन नहोती. तात्पर्य हेंच कीं भगवान समय.
-विरोपी आपल्या भक्तांची परीक्षा पहाण्यांत त्यांचा छळ क-
.रितो न्यांतहि जगाचे कल्याण करण्याचा उद्देश असतो.
एथें त्रिलोकीच्या संबंधाने आवलि या राचपयोगानें स्वर्गा-
-स रगेभविणारी मंदाकिनी, षधवीस शोभविणारी भागीरथी,
आणि पातालास शोभविणारी भोगावती, अशा भागीरथीचे
र्त्रावधरूपाचें ग्रहण ध्वनित होतें. यांत त्रिलोकीस स्त्रीत्व

कल्पून भागीरथीच्या विविधरूपास मौक्तिकाच्या तिपदरी
हाराची कल्पना करून, उपमान उपमेयाचे अभेदरूपानें
वर्णन केलें आहे; खणून एथें हा रूपक अलंकार जाणावा.
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सकोछळअधीरमाइंंतशिनकाइाrंतहोचामरें ।।
भूपाशिंउचितेवृथामिरविलीजरीपामरें ।।

अकीतिचअसोरुचेतुजकशीबजीकांबळी ।।

असेंनसमजाकसेंवरिलहारिलाकांबळी ।। ७८
बळी समर्थ होता म्हणून वामन अवतारी तुमचा असा

दारुण छळ त्याणें सहन केला, आणि नशी सत्कीतिहि
न्याणें मिळविली) मीं तर केवळ असमर्थ, मीं अशा परीक्ष.

.णास पात्रहि नाहीं, आणि अशी तीव्र परीक्षणार्जित की-
गर्तंध्यिस् मला नको, तें काम समर्थानेच करावे, असा आपला
जभियाय कथित होऐसाने कवि झणतात.

पदा- छळू नको, मीं अधीर, तशि कीर्ति नही,
चामरें कृपरि उचितें, पामरें जरी मिरविली वृथा, अकीर्तिच
.असो, तुज वजा कांबळी कशी रुचे, असें कसें न समजा,
बळी हारिला कां वरिल.

छळ नको,- छळ- बळीची निष्ठा पहाण्या करितां जी
वामनाचे त्याची परीक्षा केली तसा छळ मला - नको;
मीं अधीर, - मीं धैर्यवान् नाहीं - तशा तुमच्या परीक्षेस

उतरेन असा मला भरवंसा नाहीं; तशी कीर्ति बहोत- न.
ची - त्या बली सारिखी, कोर्तित, नही - न होऊ; कहा.
-चितू तुली झणाल किं जर तुला तसें धैर्य नाहीं तर तुझी
तशी कोर्ते होणार नाहीं, त्यास तशी कीर्ति नझाली तर
नहाक; परंतु वसा 'छळ नको' असा एथें अर्थान्वय समजा.

बा;
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वा; कारण- चामरें तूपाशी उचिते,- चामरें- चवऱ्या,
चूपाशी- राजासच, उणितें- ' योग्य, होत; पामरे जरी
मिरविली वृथा,- पामरे- पामराने- दरिद्र्याने जरी
मिरविली- जरी तीं चामरे। मिरविली- आपल्या वर वाहन
घेवविली, तरी। वृथा- व्यर्थ, होत; अर्थात्. दरिऱ्द्याने जरी
आपल्या वर चवऱ्या वारून घेवविल्या तरी त्या त्यास
भूषणास्पद नहोतां उलट्या उपहासास्पद होतात; सारांश
बळीची कीर्ति बळीसच योग्य. अकीर्तिच असो,- मला
आपली-जकीतिच- कीर्तीचा अभाव- अथवा अपकीर्तिच
असो; अर्थात् माझी अपकीति झाली तरी होऊ; तुज वजी
कांबळी कशी रुचे,-तुला ब्रजभूमीत कांबळीकशी आ-
-वडलीक् अर्थात् तुला गोकुळांतगवळ्यां बराबर जशी कांबळी
आवडली, तशी मला आपली उरकीर्तिच असो; एथें कवीनें
कांबळीच्या उपमेने एक तर मुख्य इष्टार्थ अपकीर्तिची मूल्य-
.हीनता, दुसरें तिचे कष्णवर्णत्व ध्वनित केले; झू-
एन एथें ही कांबळीची उपमा मोती सरस होय. आ-

-णखी कवि खणतात किं इतकी अपकीर्तिहि म्या पत्करिली,
या वरून तुझी-असें कसें न समजा,- असें कसें समजत
नाहीं, कीं- बळी हारिलाकां वरिल,- बळी- बळवान्

जो

१ एथे संस्?त भाषेच्या नियमा प्रमाणें कवीनी 'उचितैया विशेषणा-
चे 'चामरे' या विरोष्याच्या अनुरोधानें अनेकवचन साधलें आहे. असा
संस्कृत भाषेच्या नियमा प्रमाणें विशेष्यविरोषणाचे (लेगपचन ९करूषानें
साधण्याचा प्राकृत काव्यांत कोठकोठे प्रघात आढळतो.
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औ आहे तो हारिला-अपजयाला-निर्भर्त्सनेला कां वरिल-

ए१६ स्वीकारील? अर्थातूकदापि स्वीकारणार नाहीं; ' किंबहु.
-ना जो बळी नसेल तोच स्वीकारील; साराद्दामी बलहीन आहे
लागूनच ही ठपउपकार्हि स्वीकारितो, आणि अशी पड घेतोर हें
तुली ' कसें नसमजा' असा एथें अर्थान्वय जाणावा. यांत
कवीने वामनकतछलसहिडणुत्वनिमित्ताने बळीचे सामर्थ्य

सुचवून उरकीर्तिस्वीकृतीने आपलें भगवत्परीक्षणानर्हत्व-

.हि मदार्रीत केलें. एथें उपमेय कीर्ति आणि उपमान चामर
यांचें मूल्यववाधर्माने आणि शुश्वत्वधर्मानें सादृद्दव, अकीर्ति
आणि कांबळी यांचें एतद्विरुद्धधर्मानी सादृद्दय, वर्णिले आहे,
लागून हा उपमा अलंकार जाणावा.

बलवान अथवा मानी पुरुष जे असतात त्यांजवर कितीहि संकट
पडलें तथापि आपल्या-मइत-पदास लघुत्वच द्देणारे असें अनुठ्यचित कर्म ते
कदापि आचरित नाहींत, अर्थात-असें ठपुत्व त्यांस कदापि सडून होत नाहीं;
या विषय ओर झणतात;-

क्षुत्क्षामोपिजराछ२ााएपिाइ१ाथिलमााएपिकष्टांश्२ाा-
मापनोपिविपनदीधितिरपिमाणेषुन२यत्स्वपि ।

उन्यत्तेभविभिनकुंभकवलग्रासैकबद्धस्पृह:
किंजर्णिंदृणमचिमानमहतामग्रेसर:केसरी ।।

नीतिकतक. लो- ३३

२४
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छळालकपणासिकांअजिदघानिधेकापिती ।

भटामिझटसंगरीपरिनकातरदिण्पती ।।

काष्टविचकीकृणाप्रद्धअहोरारणुषातभी ।।

बडोनिशरणागतश्रमतसअरज्यातमी ।। ७९ ।।

७

८१

मागील केकेच्या शेवटीं कवीने आपलें बलहीन
ध्वनित केलें तेंच ते एथें स्पष्ट करितात.

पदाच- सीज दयानिधे कपणासि कां छळाल,
भट संगरीं भटासि कापिती, परि कातरा न दापिती, अहो
शरण्या कराल तितुकी कृपा बहु, मीं शरणागत अरण्यात
तमी बुढोनि अमनसें.

अजि डुपानिधे कृपणासि कां छळाल- अ-
जि- अहो, दयानिधे,- दयानिधि- दयेचा निधि- दयेचे भा-
दार ,(षष्टितत्पुरुष, त्याचे संबोधन), हे दयानिधे- हे दया
सागरा, कृपणासि- दीनास- अर्थातमज सारिख्या बळही-
-नासा कां छळाल-तुझी कशा करितां छळाला अर्शातू कदी-
-पि छळणार नाहीं, कारण- भट मगरी भटास कापि.
-की- भट- योद्धे ' संगरी- लढाईना भटासि कापिनी-
योद्धचास कापतात; अर्थात् शूर असतात ते लढाईत शूरास-
.च तलवारीने मारिनात; परि कातरा न दापितp,-परंतु,
कातरा- भिव्याला, न दापिती- दाबित नाहींत; अर्थात्
त्यांज वर आपले दूरच दाखवून त्यांस पाडाव करित नाहींत;

सारांश
भटायोधाश्रपोबारःसेनारक्षास्तुसैनिका:

अमर
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सारांश, बळीहि समर्थ, आणि त्याच्या निष्ठेची परीक्षा पा-
हणार्र तुझीहि समर्थ; तेव्हां त्याचा जो छळ तुझा केला
तो त्यासच योग्य; मज सारिखा दीन तशा छळास पात्र ना-
ही, असा मागल्या चार केकां वर कटाक्ष ठेवून एथें कवीची
हष्टांतोक्ति जाणावी. झणून-अहोद्दारण्घा करालतितुकी
कृपा बहु,-अहो, सरण्या-रक्षणस्थाना-निर्भयस्थाना-सग्-
-र्थात् हे माझ्यारक्षका- हे भय हारका, तुझीं कराल तितकी
रूपाकार; अर्थातूमजवर तुझीं कितीहि थोडी कृपाकेली तरी
ती मला फारच होय. या विधानेंकरून कवीने आपलें कार्प-
-ण्य आणि मभूचें दयानिधित्व सिद्ध केलें; जसे एकाद्या
अ त्यंत परिद्रणास महानूमानानें कितीहि अल्प दान दि-
.ले तरी तें त्यास फारच, तहतू असा दीन असून आणखी
कवि झणतात- मीं शरणागत अरण्यात तमी बुडोनि
श्रमतसें,- मीं शरणागत- मीं जो तुझास द्दारणागत-रारण
आलेला, तो मीं- अरण्यातपे. या संसाररूप सारण्यांत आण-
खी- तमी- अंधारांत- अर्थात् अज्ञानरूप अंधःकारांत,
बुडोनि. - बुडून क्षमतसे - श्रम पावत आहे. सा-
रांश, या संसाररूप करण्यांत, त्यांत आणखी अज्ञानरुप
अंधःकारांत, बुडून दुःख पावत आहें, आणि सुहास शरण.
.हि आलों आहें, अशा मला तुझीं दयानिधि आणि दीनव-
असल असता कदापि ढळणार नाही असा अर्थ. यांत कवी-
.ने भगवंताचे दयालत्व आणि भक्तवात्सल्य दर्शवून आपलें
बलहीन आणि भगवल्परीक्षणानईत्व ध्वनित केलें. हा
दृष्टांत अलंकार होय.
४ पूर्ण मासा करिता अनुस्वाराभाप जाणावा.



( २०)
सुखासिअंवपातलीअमअरण्यद्देशांपदं ।।

निजस्मृतिसजाहलीविषधतीतवश्रीपदे ।।
गुरूक्तिसकरावघासफलजानकीजीवना ।।

धरामुरतप:फलेंत्वरितधांवळींजींवना ।। ८० ।।

मागील केकेच्या रोवटी' श्रमतर्सेअरण्यात मीं' झणून जें
झटले त्या वरून रामावतारी स्वानुरक्त जे आपले स्वकीय
त्यांच्या कार्यार्थ: स्वत: आपण फार श्रम घेतले असें भगवं-
.तास स्मरण देऊन तदवतारवृत्तांतपूर्वक कवि मार्थितात.

पदाच- जंव श्रम अरण्य ऐशीं पदे मुखासि पातली,
तीं तव श्रीपदे निज एनिस विषय जाहली, जानकीजीवना
जी धरासुरतपफले गुरूक्तिस सफल कराव्या वना त्वरित
धावली.

जब श्रम अरण्यऐशी पदे मुखासि पातरठी,-
जंव- ज्या काळी। श्रम आणि अरण्य ष्टेरग पदे- असे
कादर, मुलास पातली- माझ्या तोडी धनाली; अर्थात् मागील
केकेत शेवटला चरणातील श्रम आणि अरण्य हे वाद
माझ्या तोंडा येतांच; तीं तव श्रीपदे निज स्मृतिस वि-
-षख जाहली,-- तीं तुझीं. आपदे- श्री- मगलरूप- क-
ल्याणकारक, प?- चरण, निज स्मृतिस- माझ्या स्मृतिला
विषय झाली- विषयभून झाली; अर्थात् ते तुझे मंगल-
रूप चरण मला आठवले. अथवा, एथें- 'तंव तीं अपिद्दे'
असा पाठ करून- जंव श्रम अरण्य ऐशी पदे मुखासि पावली,
तंव- त्या काळी ती- तीं जी तुमची मसिद्ध श्रीपदे असा

-. अर्थान्क्स
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इरथर्नुरूषव करावा. ते कोणते चरण पुसाल तर ऐका-
जनिकाजबिना जी धरामुरतपःफलें गुरूणक्तित सफल
करावा वना त्वरित धांवला,- जानकीजीवना- हे
जानकीच्या माणवछभा- सीतापते- हे रामचंद्रा, या सबी-
.धनेकलत व्यवीने मभूस अकस्मात् आपल्या रामावनाराचें
स्मरण देऊन पुढील मार्थनेच्या उरवधारणास सावध
केलें, जी धरासुरतपफले,- जी- जी तुम ची आपदे,
धरासुरतपफले,-धरा-पृथ्वी, तिजवरीला गुर-देव,-भूदेव.
अर्थात् ब्राह्मण ऱ्यांशी कलें जें- तप- तपाचरण, त्याची जी
फले परिपाक- तद्र्रृप, अर्थात् ब्राह्मणांनीं तप करून भाष्य जी
वस्तु तत्त्व, अशीं तुमची आपलें गुलकास' सफल कराव्या
बना धावली,- गुरूक्तिस,- गुरु- पिता- त्याच्या- उ-
किस- वचनास- अर्थात् दशरथाच्या वचनास सफळ क-

रा करितां बना- उररण्यास-अरण्या कडे, धावलीर सारांश
रामावतारीं परारथाचे वचन सिद्धीस लेण्या करितां जे तुझे
मगलरूप पाय अरण्या कडे धावले, ते पाय मागील केत
चवथ्या चरणातील श्रम आणि अरण्य हे शब्द माझ्या मुखी
येतांच मला आठवले. हा एथें स्मरण अलंकार होय.

असा पाठ असल्यास अधिक प्रशस्त सेम असें मला वाटते.
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तैरिंपसुवरातसेसदलकांअसेआजहो ।। है
विचारुनिपहाबरेनिजमनीमहाराजहो ।।

वनोवनिफिरापिशापरिलणाअहोराचहा ।।

असेकुवलभपणीपरिअसेकृपापाचला ।। ८१

रामावतारवृत्तांतकथनपूर्वक मार्थनाचाह.
पदाध्येय-मयुवरा तई तसे सदय, आज असे कां हो,

हो महाराज निजमनीं विचारुनि पहा बरें, वनोवीन फिरा,
पिशा परि अहोरात्र हा झणा, हां भापणी कुशल नसे,
परि छपापात्र असे.

मखुवरा तई तसे सदृश्य१र- प्रभुवरा- हे महा
मी, तई- रामावतारीं त्या अरण्यवासांत तसे त्या मका-
-रचे, सदय- दयायुक्त; सनर्थातू त्या काळी अरण्यवासाचे
कष्ट भोगून स्वकीयां वर आपली दया मकट केली; आणि,
आज असे कां हो,- आज, मज विषयीं- असे- सर-
-र्थात्र असे उदासीन, कां हो; आज मज विषयींच आपलें
इतकें औदासिन्य कां असावें बरें;. हो महाराज निजमनीं
विचारुनि पहा बरे,- अहो महाराज आपल्याच
मनांत विचार करून पहा बरें किं मज विषयीं आपण
इतके उदासीन असावें काय; जे आपण त्या समयी, वो-
-वीन फिरा- रानोरान फिरत असा; आणि, पिशा
परि अहोरात्र हा झणा,- पशा परि- वेड्या सारिखे,
अहोरात्र, हा- हाय हाय, झागा- झणत असा; सारांश
वेड्या सारिरवे रानोरान रावदिवस हाय हाय झणत फिरत

असा,
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असा, याची आतां सर्व आपल्या मनांत आठवण करो.
कर्विआपल्या विषयीं लगतात- हा भाषणीं कुशल
मसे,- हा- हा मीं तर भाषणांत। कुशल- चतुर,
नाहीं; परि कपापात्र असे,- परंतु कपापाव आहें;
सारांश आपलें चरित्र कसें वर्णावे हें चातुर्य माझ्या अंगीं
नाहीं, केवळ आपल्या कपेस मात्र पात्र आहे, झणून मज
घर आपण कृपा कराचे करा असा अर्थ.



(२८४)
समागमनुझाघडोझणुनिजाहळेलाकडें १ (

तपोनिधितसेमनित्यजनिजोडिलीमाकडे ।।

७७अयुक्तबहुरज्घाजनास्तवघडेपडेसाकडे ।।

तदुक्तिहुनिआमुचेंबहुतबोलणेवाकडे ।। ८२ ।।

मागील केकेत शेवटीं कवीनी मीं भाषणांत कुशल नाही
आणून सांगितलें, यांत मज पेक्षांहि भाषणचातुटर्यहीना वर
आपण कृपा केली आहे असा स्वाभिमाय दर्शवित होत्साते
कवि झणतात

पदाचन- तुझा समागम घडो झणुनि तपोनिधि लाक-
डे जाहले, तसे मुनि त्यजुनि माकडे जोडिलीं, ज्या जना स्तव
अयुक्त बहु घडे, साकडे पडे, तबुकिडनि आमुचे बोलणे ब.
-हुत वाकडे

तुझा समागम घडो झणुनि तपोनिधि लाकडे
५जाहल,-कविमभृस झणतात-तुझा समागम घडावा झणून,

तपोनिधि- तपाचें भांडार-तपोराशि- अर्थात् महान्र तपस्वी,
तपश्चर्या करितां करितां-लाकडे जाहले-अर्थातूलांकडा सा.
.रिरवे शुष्क झाले; ज्याची रारीरेवाळुन लांकडा सारिखीं रो.
-ड आणि शुष्क झाली; तसे मनि स्थजूनि आकडे जो-
डिलींत- तसे-ररचत्माझ्यर्थ दारुण तप करून लांकडा सारिखे
शुष्क आले, मुनि-तपस्वी, त्यजुनि- टाकून- त्याना तसेच
तपाचरणांत निमग्न ठेवून, रामावतारीं तुझीं- माकडे- वानरे
जोडिली- मिळविली. मग-धघा जना स्तव अयुक्त ब-
.हु घडे -ज्या जनास्तव,-ज्या वानररूप जनास्तव-अर्थातू

ज्या



( २८५१
च्या वानर! साठी, तुझा कडून-अयुक्त-अयोग्य- जें नव्हा.'
.वॅ - अर्थात् तुमच्या योग्यतेस अनुचित असें कर्म, बहुत,
घडले; आणि- साकडे पडे,- तुझास केव्हा के-०-हा त्या सा-
.टी-साकडे- अवघड- संकट, हि-पडलें; तदुक्तिहुनि आ-
.मुचे बोलणे बहुल वाकडे,-तदुक्तिडनि- अशा वानरां-
-च्या भाषणा पेक्षां आमचे बोलणे फार वाकडे वाटतें; एथें
कवीने लावून बोलल्या सारिखें दाखविले, अर्थात् वानरांपे-
क्षां तर आमचे बोलणे बांकडे नसेल, मग अशा वानरां वर
संतपण कृपा केली, आणि मीच कसा आपल्या कपेस पात्र

नसावा; असा एथें पूर्वसंबंध जाणावा.
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जगचयमनोहराबलगुर्णकरलाकरा ।।

झणकनकरकुचामजमहामघत्नाकरा ।।

भियाहअर्गिंजाहलीनुजकुकार्यआज्ञापिनी ।।

लधात्यजनिकामकप्रकटअंगनाज्ञापिती ।। ८३ ।।

७७ -
रामावतारीं सीतेनेंहि भलताच छंद घेतला तोहि त्वां

पुरविला, असा आणखी वृत्तांत कथित होत्साते कीव झण-
म्हत.

पहाव्यय- जगचयमनोहरा बलगुणैकरत्नाकरा झ-
.णे महा मयत्ना करा, मज कनकरंकु द्या, मियाहि तुज अ-
-शि कुकार्य आज्ञापिती जाहली; कामुक मकट सुधा ऐयजु-
.नि अंगनाज्ञा पिती.

जगचयमनोहरा बलगुणैकरत्नाकरा ह्मणे महा
प्रयत्ना करा,- जगन्त्रयमनोहरा,- जगत्वय- लोकल-
.य, त्यास- मनोहर- सुंदर- अर्थातूसर्ववैलोक्यास रमणीय
दिसणारा- अथवा बलगुणेंकरून सर्व त्रैलोक्याच्या मनाचे
हरण करणारा, अशा तुज, आणखी- बलगुणैकरत्नाकरा,-
बल- सामर्थ्य, आणि- गुण- ऐप्रवर्यादि षड्रगुण यांचा- प-
क-मुख्य, रत्नाकर-रवाण अथवा समुद्र अर्थात् बलगुणाची
मुख्य खाण- उत्पत्तिस्थान, जो तूं त्या तुज, झणें-पुढील सं-
दर्भाने ती तुझी मिया सीता सणाली, कीं- महा मयत्नाक-

-रा
भगवंताच्या पड्!लाचे नांव भग
३प्रवर्यस्पसमग्रस्यधर्मस्ययरास:श्रिय: ।

ज्ञानवैराठपयोश्रैवषण्णाभगमितीरित ।।
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.रा- मोठा मयत्न करा, आणि- मजकनकरंकु या, मला.
कनक- कनक- सुवर्ण- उर्ग्थात् सुवर्णा सारिखा, कुंकु-
हरिण विशेष, द्या; झणून- प्रिया हि तुज अशि कुकार्घ
आज्ञापिती जाहली,- श्रिया- तुझी मिया- जानकी.
ही, तुज- असा जगत्वय मनोहर आणि सर्वगुणैकरत्ना-
.कर जो तूंत्या तुज- अशि, कुकार्य- कुत्सित कार्य- अर्था-
-तू हरण धरण्याचे कुत्सित काम, आज्ञापिती जाहली-
सांगती झाली; अथवा, ' जगत्वयमनोहरा, आणि बलगुणै.
-कराकरा. ही दोन संबोधने करावी, झणजे हे लगत्यय-
-मनोहरा, हे बलगुणेकरत्नाकरा, महा मयत्ना करा, आणि-
मज कनकरंकु द्या ( असें ती जानकी) ह्मणे, ' असा इष्ट

असल्यास रुर्ग्थान्वय करावा. सारांश तूंत्रैलोक्यसुदर आणि
सकलबलगुणाचा निधि असा सुतार सन्निध असतां, धडक-
श्रित्र सुवर्णकांतीच्या हरणाच्या चर्मानें लोभाविष्ट होऊन
तो पळणारा हरण मोठा दीर्घ मयत्न करून धरून मला या,
आणून तुझी मिया जानकी तुला अशी निंद्य आज्ञा करिती
झाली. कवि लणतात हें ठीकच आहे, कारण- कामुक
प्रकट सुधा त्यजुनि अंगनाज्ञा पिती,- कामुक-
कामी- खैण पुरुष, आहेत ते- मकट-मत्यक्ष, सुधा- अमृत
टाकना अगनाज्ञा,- अंगना- स्त्री, तिची- आज्ञा, पिती-
पितात-अर्थातू ग्रहण करितात; एथें 'सुधा' आणि 'अगनाज्ञा.

या

कष्णसारळूपन्यंकुरंकुरांबररौहिषा:
( असर.
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या दोन पदांची अन्योन्यदृष्टि आहे आणून सुपेशी अंगनाज्ञे-
-च्या सबंधाने पिणे या क्रियेचा प्रयोग जाणावा. सुधीपाच
टाकून अंगनाज्ञा पिती असा उर्ग्थान्वय. अर्थात्असतास ए-
ककिडे ठेवून स्त्री जें सांगेल तें करितात. सारांश, सीनेच्या
मेना स्तव आपणास खैण ' व्हावें लागले. हा अर्थातरच्यास
अलंकार होय

१ या आपल्या कर्जीने अशा खेण पुरुषाचे पराधीनत्व दहातरूणपाने
शंधांतरीं सरस वर्णिले आहे;

शिरजोरबायकोचा शेणजसाशांनदादलावाहे
धीवर्तवीनजीवा सतहोदेवाशिंदादलावाहे १।

क्ंIrंच्



( २८९)
स्वदाससमखींजपेतीरनदेवराचाकरी ।।

चुकेनपरिसार्थकश्रमनडेवराचाकरी ।।

वदेहिभलतेचितेतिसचिकोपटाकापसा ।।

असेमुडझणोनिबामजनधोपटाकापुसा ।। ८४

आणखी त्या जानकीचा शोच्य वृत्तांत कवि सांगतात.
पदाच्चघ-स्वरास समर्थी जपे तरि वरा न दे, चाकरी

न चुके परि देवराचा श्रम सार्थक न करी, ते भलतेचिहिवदे,
कोप टाका, तिसचि पुसा, या मृदु असें झणोनि मज कापुसा
न धोपटा.

स्वदास समयी जप तरि वरा न हे,- स्वदास-
हनुमान. समयी- समयास- वेळे वर. जपे- जपत असे-
तिच्या आज्ञे माणें करायास तत्पर असे, तथापि ती जान.
-की- वरा- आशीर्वचनाला, न दे- देईना; सारांश, हक्क-

मान सीतेच्या आशे ममाणे चालायास वेळोवेळ बहुत जपला
तथापि तिणें बडकालपर्यत त्यास वरदिलानाहीरतसेच आण-
रवी- चाकरी न चुके परि वेवराचा श्रम सार्थक न
करि,-चाकरी न चुके-चाकरी चुकला नाही,अर्थसंदर्भानें
लक्ष्मण चुकला नाहीं, परि- तथापि। तिणें त्या- वेवराचा-
शिराचा, जमा सार्थक- सफळ, न करि - केला नाहीं;
कधींहि सेवा करण्यांत चुकला नाहीं तथापि त्या लक्ष्मणा.
-स तिणें श्रमाचे फळ दिले नाहीं; इतकेंच नाहीं परंतु- ते
अलतेंच हि वदे,- ते-ती जानकी. त्या लहमणास- भल-

०..तच
२५



( २९०)
-तेंच-नाहीं तसें अयोग्य हि-आणखी। बदे-बोलली; अशी
रामावनाराची तुमची कथा आहे झणून तइत्तांतस्मरणानें
कदाचित्तुलांस कोप आला असेल तर तो- काप टाका,-
कोप- राग, टाका- टाकून द्या, आणि- तिशीच पुसा,-
तिसचि- तिलाच- त्या जानकीलाच, पुसा- अशी तूं स्व-
दासा विषयीं निष्ठुर कां झालीस झणोन तिला तिच्या निर्दथतेचें
कारण पुसा; बा मृदु असें झणोनि मज कापुसा न
धोपटा,- परंतु- बा मृदु असें- मीं मऊ आहे, झणीन,

मज

९ ज्या काळी जानकीचा छंद पुरविण्या करितां ग्रुपांहून धरायास
रामचंद्र त्याच्या मागें वनांत गेले, आणि तिणें त्यांची मार्गप्रतीक्षा फार
वेळफेलो, तथापिते परत आले नाहींत, त्या काळी अधीर होऊन तिणे
लस्मणास रामचंद्राच्या शोध करावा कृणून सांगितले. लक्ष्मण विनयपुर्वूक
तीस सणाला- आतां रामचंदाई गेले, आणि मलाल्पिद आपण जा लणोन
सांगता, तर अशा घोर अरण्यांत आपल्यास आश्रमी एकटी टाकून बाहेर
जाणें मला योग्य नाहीं, असें आलोलघना सारिरवे लक्ष्मणाचे भापण
ऐकून जानकीस क्रोध येऊन ती त्यास झणाली- तर मग रामचंद्राच्या प-
भातू माझा अभिलाष तुला इष्ट आहे असे अनुमान ते. या दुरुत्तराने
विद्वांतःकरण होऊन लक्षमण जानकीस तशी आ अमी एकटी टाकून रामाच्या
शोधार्थ वनांत गेला. ती जानकीची स्वाश्रमी एकटी असण्याची संधि
पाहून रावणाने तिचे त्या अवसर हरण केलें अशी रामायणांत कथा प्र-

सिद आई. त्या अवसरींचे जे लक्ष्मण मत सीतेचे दुरुत्तर ते एथें क-
बीने सुचविले आहे. से प्रसंग एका कवीने सालीं लिहिलेल्या सुरस प-
दात सीतेच्या मरवानेंच वर्णिला आज्ये.-

पडूगुणतरुसगराम सबांधवराम कपीद्दा सुखी उरते की।।धृ
कनककुरजनपाठीश्रमला-

(म भोगित



२१)रूऽप्रथपुसा- मला कापसाला, न धोपटा- थोपटू नका;
साराच, अशा जानकीच्या आचरणाच्या कथनाने कदाचित्
तुह्यास क्रोध आला असेल तर तो टाका, आणि तिलाच तिच्या
अशा उगचरणाचे कारण पुसा; मीं मऊ कापूस तुमच्या हाती
सापडलो झणोन मला धोपटूंनका. हाहि अर्थातरन्यास
अलंकार होय. एथें कवीनी र्लाडेवाळपणानें मभ्रची मार्थना
केली वाहे असें समजावे. आणखी हें जानकीचे
स्वरासविषयककारुण्याभावकथन- मपंचात्मिका जी माया,
तष्ट्रपा जी जानकी, तिचे सेवन झणजे मपंचानुसरण, त्याचें
वैय्यर्थद्योनार्थक रूपक होय, असा मला वाटतें एथें कवित्दृ-
-तून भावार्थ असावा. आणखी या केकेत कवीने चारी
चरणांत यमक फार सरस साधिलें आहे.



( २९२)
नजेंप्रियसदोषतेंपिघसदोषहीचांगलें ।। ८६२
स्वतोकपितरांरुचेजरिहिकर्दमारागले ।!
सुलाचिधारपोटिशीकशिलवायशोदाबरें ।।
जरींमळविदारिजोमलिनकापत्रअंबरे ।। ८५ ।।

मागील केत स्वकीयदोषा विषयीं जी मभूची दुर्लक्षता

दाखविली, तोच भावार्थ दृष्टांतरांनीं कृष्णावतारलीलाकथ.
नहारा सांगतात.

पदाचय- जें प्रिय न तें सदोष, मिय सदोष हि
चांगले, जरि स्वतोक कर्दमीं हि रांगलें भितरा रुचे, जरी तूं
रजोमलिनकाय अंबरें मळविशी, तदा तुलाचि यशोदा कशि
बरें पोटिशीं धरि

जें प्रिय न तें सदोष,- जें- जें कांहीं- जी वस्तू,
प्रिय न- आवडती नाहीं, तें- ती वस्तु, सदोष- दोषयुक्त;
अर्थात्जी वस्तु कोणास भिय नसत्ये, ती त्यास दोषयुक्त
दिसत्ये, तिची कांहीं तरी व्यंगता तो बळेच काढतो; आणि-
प्रिच सदोष हि चांगले,- प्रिय- जी वस्तु आवडती, ती
जरी- त्तदोष- दोषयुक्त असली तथापि, चांगली- निर्दोष;
अर्थात् मिय वस्तु सदोष असली तथापि ती निर्दोष अशी
दिसत्ये; यास दृष्टांत- जरि स्वतोक कर्दमी हि रांगलें
पितरां रुचे,- जरी, स्वतोक- आपलेलेकरू, कर्दमीं हि-
चिखलांतहि, रांगलें, तथापि- पितरां- उगईबापास रुचे-
आवडते; त्यांत आणखी कवि मभूस झणतात तुझीं आपलेंच
उद्दाहरण घ्या- जरी तू रजोमलिनकाप अंबरें मळ-

-र विशी-



(२९३)
विशी- जरी तूं, रजोमलिनकाय,- रज- भूल, निर्णे-

मलिन- मळलेले आहे, काय- शरीर, ज्याचे असा,
असतां- अब?- वस्त्रे, मळविशी- मळवित होतास; अर्थात्
गोकुळांत बाळपणी तूं धुळार्ने शरीर मलीन करून त्या

मलनि रारीरानें वस्त्रे मळवित होतास; तथापि- तडा तुलाचि
यशोदा कशि बरे पोटिशी धरि,- तदा-वस्त्रे मळ-
वित होतास तेव्हां, तुलाच, तुझी आई- यशोदा, कशी
बरें पोटाशी धरित होती; सारांश असें हें, तसेंच आपण
एकदा ज्याचा अंगीकार करून उगपलेंसें खटले मग त्या-
जपासून जरी अपराध घडला तरी आपण त्याज वर अनुप-
.हच करितां, असा एथील कविमनोगतार्थ जाणावा.



( १९४)
तुझेकथितिगोपिकाविविधतसिबोभाटते ।।

त्य??'बुरवप्रदगुणस्तवापारसजाहलवाटत ।।

क्षमानकरिपकदातरिहिफारखोडकिरा १

नवेचिन्नघताडनोथमसभेतसोडाकरा ।। ६९

मागील केकेंतला भावार्थ आणखी दृष्टांतरेंकरून कवि
वर्णितात.

पदाच- तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथि-
ति, ते गुणस्तवा परिस सुखमद वाटते जाहले.; एकदा क्षमा व
करि तरि हि फार खोडी करा, ताडनोद्यम भय न देचि, सभेत
करा सोडी.

तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथिति,
कवि मभूस झणतात- तुझे विविध बोभाट - तुझे त्या का-
ली बाळपणींचे विविध- नानामकारचे, बोभाट-गिले, ती-
स - त्या यशोदेस, गोपिका - त्या गोकुळातल्या गौळणी,
कथिति - सांगतात - सांगत होत्या; ते गुणस्तवा
परित सुखमद वाटते जाहले, - ते - तुझे बोभाट,
गुणस्तवा परिस - तुझ्या गुणाच्या सवना पेक्षां, सुखमद -
सुखदायक - आल्हादकारक असे त्या येशदेस - वाटते
झाले; अर्थात् त्या गोपिकांनी जरी नानामकारचे तुझे गिले
केले तरी त्या मरादिस तुझ्या गुणाची मरासा ऐकण्या पेक्षा
व्या तुझ्या लहानपणींच्या खोडीचे बोभाट ऐकून अधिक
आनंद होत असे; अत्यंत स्नेहाळु आई त्रासली झणजे तीस
मुलांच्या खोडीपासूनहि मोठा हर्ष होत असती.

बाळपर्णी



( २९५)
बाळपणी तुझीं मोटे खोडकर होतां असा अपला अभि-,
.माक सुचवित होत्साते कवि आणखी झणतात - एक-
.दा क्षमा नकरि तरि हि फार खोडी करा,-ती यशो-
दा एकदांहि तुमची क्षमा करित नसे, तरिंहि तुझीं फार खोडी
करित असा; आणि - ताडनोथम भय न देचि,- ताड.
नविन, - तिचा - ताडनोद्यम, - ताडन - मारणो त्याचा -
उद्यम- उद्योग, अर्थात् मारण्याचा उपक्रम,तुह्यांस अर्थचदेत.
नसे; अर्थात् ती यशोदा तुलांस मारू लागे' तरी तुली भीत
नक्षा; मग - सभेत करा मोडी, - सभेत - त्या ताडनो
द्यमा - बराबर- लागलीचा करा - आपल्या होतास.
सोडी- ताडनोद्यमापासून मुक्त करित असे. अर्थात् नमारि-
ता ती अपला हात आटोपून घेई. अथवा, करा सोडी- झ-
णजे ताडनोद्यमा पूर्वी बांधलेले जे तुमचे हात त्यांस मोकळे
करी. मुलास मारण्याचे भय दाखविण्या करितां त्यांचे हात
मथम दोरीने बांधतात, हाच ताडनोद्यम, यासहि मधू बाल-
कृष्ण भीत. नसत, तेव्हां मग ती ते हात मोकळे करित असे,
असा अर्थ समजावा.



( २९६)
जरींझणसिबांधिलेंतरीनकष्टवीलेकरा ।।

विचारजाद्दकिटवाताद्दनिकष्टवीळेकरा ।।

घथेष्टपुरतेंजरीप्रथमदामकांसांधिती ।।

नतमिवळगोपिकातुजतुझीदयाबांधिती ।। ८७ ।।

कदाचित् तुझीं सणाल किं यरोदिने मला बांधले तर ख-
१. त्यास याहि आराकेचे समाधान करित होत्साते कवि झ-
णतात.

पहा-वय- बांधिलें जरी झणसि, तर्रि न कष्टविलें,
विचार करा, जीरा कष्टवा तारी लेकरा न कष्टवी, प्रथम दाम
जरी यथेष्ट पुरते, कां सांधिती, ती गोपिका मबळ न, तुझी
दया तुज बांधिती

बांधिलें जरी झणसि,- यशोदेने शेवटीं मला बांधि-
छे तर खरें असें जरी तूंलणशील; तरी न कसवीलें,-तरी
तिणें तुला कष्टविलें नाही; उलटा आणखी- विचार करा-
तुझींच आपल्या मनांत विचार करून पहा; किं, जशि क.
हवा तशि लेकरा न कटवी,- जशी, तुझास बाधिताना
तुली तीस- कहा - कष्टविलें - थकविले, तशी, ती तुझा-
लेकरा न कष्टी- तसें निर्णे आपल्या लेकरास कष्टविलें ना-
ही; कारण- प्रथम दाम जरी चथेष्ट पुरते,- मथम- प-
हिल्यानेंच, तें- दाम- दा, जरी- जर, यथेष्ट- पाहिजे त-
सें, पुरते- बांधायास पुरे होते; तर मग- कां त्ताधिती,- ती
त्या दांव्यास दुसरें दावे लावून आणि मग त्यास तिसरे याने-
माणें अनेक दावी लावून- कां साधिती? -अर्थात्तिणेंतीं सौ-

धिलीं



( २९७)
धिलीं नसती; झणून ज्या पेक्षां अशीं अनेक दावी तीस सा-
धावी लागली, त्या पेक्षां तुलीच तुझासबांधविण्यांततिला कष्ट

दिले. कदाचित् झणाल किं इतकें जरी म्या तीस थकविले
तरी शेवटी तिणें मला बांधिलें तर खरें; त्यास ऐका-ती गो-
पिका प्रबळ न,- ती गोपिका- ती गौळण- यशोदा,
प्रबळ- बांधायास समर्था न - नाहीं; तर- तुझी दया तुज
बांधिती,- तुझी दयाच तुला बाधित्ये; अर्थात् यशोदेचा
बांधण्याचा मयत्न व्यर्थ जातोसा पाहून शेवटीं तुलाच तिज-
विषयीं दया येऊन जेव्हां त्वांच आपल्यास बांधून घेतलें,ते-
व्हा ती तुला बांधायास समर्थ झाली; अर्थात् तूंकोणत्याहि
उपायाने कोणाच्यानेंहि बांधला जात नाहीस, परंतु तुझ्या
दयनैंच तूं बांधला जातोसै; तात्पर्य हेंच कीं तूं अत्यंत दयाळु
आहेस; असा एथील ध्वनितार्थ जाणावा.

१ वामन पंडिताने ६ कृष्णाचे उरवलबंधन फार सरस वर्णिर्ले आहे;
आणि त्यांतहि असाच भावार्थ प्रकट केला आहे, कीं जो सर्व विप्रवाले
-०-यापून उरला आहे, जो आकाशाचेहि पलीकडेस, ज्यास सर्व जगज्जननी
मायाहि आटोपुं शकत नाहीं, असा सर्वातीत भगवानु असताज्यिस् तो भीक-
-प्रेमरसनेने व स्वदवेनें बांधला जातो.

नआदिनामध्यनअंतजाला । बांधेकसेकोणतयाअजाला ।

जरीस्वर्येसर्वजगांतमाता । तेबाधितीयत्नकरूनिमाता ।। ४८ ।।

हेंतत्वनेणोनचिकष्टभारी । मानाकरीजद्देसुनीकैटभारी ।

दयाकटाक्षेजननीसपाहे । बांधोनवेशरववितैंछपाहे ।। ४९ ।।

एवंचलक्ष्मीकमलासनाही । मसादऐसाकवणासनाही ।

बांधनिवेगौळणिच्याचहाती । ब्रझारमाकौतुकहेपहातीशबांधेयद्दाटिबहुतांउपायी । यत्नाविणेवामनत्यासुपायी ।

मेपेंचबांधेअजिआयत्यानें । केलेनजाणोंतपकायत्यानें ।। ५४ ।।



( २९८)
लुखइंंाहिबळिबांधिलाखउाउनिआमुचइामाघजी १

मनातसहजादवानिपडशाकिलोकापजी ।।

सकोपदिसतइ-ागुरुक्षूभरइाचजेंतापलें ।।

जलज्त्रलनत्तंगमेंत्यजिनरौत्षतेंआपरत्रें ।। ८८

थगोंदेचा मला बांधण्याचा मयत्न व्यर्थ जातोसा पाहून
मला दया येऊन म्या आपणास बांधून घेतलें, परंतु ज्या-
काळी म्घांच बळीला पाताळीं बांधिला त्या काळी म्या तर.
ल्याण वर द्या केली नाहीं; या आशंकचें समाधान करिते
होत्साते कवि पुढल्या दोन केकांत खणतात.

पदा-- तुझीही बीळ बांधिला झणुनि जी आमु-
ची माय सहजा दया मनांत निपट टाकिली कायजी, गुरु
क्षणभरीच सकोप दिसती, ज्वलनसंगमें तापले जें जल तें
आपलें रौप्य न त्यजि

तुली हि बळि बांधिला झणुनि जी आमुची माघ,
सहजा दया मनांत निपट टाकिलीकायजी,- तुली
हि बळिबांधिला- असें यशोधूनें तुलांस बाधिले तसा-तुलीं हि,
बळी बांधिला,-पाताळीं बळीला बांधिलें; लणूनि-इतक्या
वरूनच-इतक्याच कार्याचें. जी आमुची माय सहजा दया,
-जी, आमुची-औला सारिख्या दीन शरणागतांची, माय -
माता- आई सहजा- नैसर्गिक - स्वाभाविक, डृया-तुमची
दया, ती - मनांत निपट टाकिली कायजी, - मनांत - तु-
सी आपल्या मनांत अर्थात् मनांतून, निपट - अगदीं दा-
किली कायजी - टाकन दिली, कापजी- काय हो; अर्थात-

टाकिली



र २९९ १

टाकिली नाहीं हो; सारांश तुझीं पाताळीं बळीला बांधून ठे.'
विलें, लझगून आला दीन शरणागतांची आई जी तुमची दया
ती तुझीं आपल्या मनांतून निस्तुक टाकून दिली नाहीं; डर.
र्थात् आसां रारणागता विषयीं तुमच्या मनांत द्या आहेच
आहे. अथवा, एथें मायजी - माता - आई, अशा अर्थ!
एक राब्द करून, - ' आमची मायजी मनांत सहजा दया क्

ती ' निपट टाकिली कायजी ' असा रॉbd।न्वय करावा
अथवा, यातीकए ' कावजी ' यांतील ' जी ' हें संबंधी
सर्वनाम करून - ' जी आमुची मायजी मनांत सहजा द्या
( ती) निपट टाकिली काय', असा आणखी इष्ट असल्यास
राब्ऱ्धन्वय करावा. हाच भावार्थ कवि उरर्थातरपयासेकरू-
न आणि दृष्टातेंकरून दृढ करितात. यद्यपि राग आला तथापि-
गुरु क्षणभरीच त्तकोप दिसती गुरु- श्रेष्ठ- थोर जे
जगहेत ते, क्षणभरीच - क्षणभरमात्र, सकोप - सक्रोध-
राणें भरले, असे - दिसती - दिसतात - अर्थात् थोरांस राग

२आला तरी क्षणभर; यास दृष्टांत - ज्वलनसंगमें तापले
जें जल तें आपलें २ाएंए;ज नत्यजि,- ज्वलनसंगमें, -
ज्वलन - अग्नि त्याचा - संगम- योग, तेणेकरून,- अर्थात
अग्नोच्या योगाने, तापले जें, जत- उरक - पाणी ते आ-
पपे, १ंाएएत्य - शीतलता - आर्द्रता, नत्पजि - टाकित नाहीं;
जरी अग्राने पाणी उष्ण झालें, तथापि त्याच अमोस विझ.

विण्यास
१ आदरार्थी - माई, आई, बाई, यांस जो प्रत्यय लागून-

मायजी, आयजी, बायजी, असे द्दाठव होनात.
९ ' उत्तमस्य क्षण कोप: ' ही झण प्रसिद्ध आहे.



( ३००)
विण्यास जी त्याच्या अंगीं आईना असती ती तें टाकित
नाहीं. सारांश, अग्रीने तत्व झालें उदक जसे आपलें रौप्य
टाकित नाहीं, तसें कारणवशातू थोरांस जरी क्षणभर कोप
मुकला तरीते आपली स्वाभाविक दया टाकित नाहींत. या
केत मथम दोन चरणांत ' दया ' हें उपमेय, आणि ' माय'
हें उपमान, यांचा अभेद दर्शविला आहे लागून एथें हा रूपक
अलंकार होय. आणखी बलिबधनरूप व्यापाराने अनुमित
जो भगवत्कोप त्याचें विशेष विधान ' गुरू क्षणभरीच सकोप
द्दिसनी,' या सामान्यार्थाच्या विधानेंकरून दृढ केलें आहे,
झणून हा अर्थातरच्यास अलंकार जाणावा; आणि
क्षणिक कोप या उपमेयाचा आणि उष्णोइक या उपमा.
नाचा एथे बिबमतिबिंबभाव दिसतो लागून शेवटल्या दोन
चरणांत आणखी दृष्टांत अलंकार जाणावा.

१ याच अर्थाने नागपत्नींनी मगवंनास झटले आहे किं
तुमचा कोषहि खलास अनुग्रहच होतो-

अनुग्रहोद्वयभवताकतोहिनो
दंडोद्वसतांतेरवलुक-प्त-मषापह: ।

बइंदशकचममुध्येदेहिन.
क्रोधीद्धपितेद्धनुग्रहएवसमत: ।। ३४ ।।

भाग-, स्क० १०, अ० १६



( ३०१)
प्रसिडतुमचेमहासपखपाखजीवांकडे ।। ई
खुकीलणुनिहोतिलक्षणीहकाधजीवांकडे ।।
ननिष्ठुरपिताह्मणेमनिनहोमजाटाणपी । ।

अपथ्घरुचिरूणतोकटुकओखवेकोणपी १५
या मार्गे कोपातहि तुमची नसिद्ध दया अत-करून निभिन अतता मग तुमच्या दयेचाच लाभ कां घेऊं-

.नये असा अभिप्राय कथित होताने कवि झागतात.

पदाच्यघ- तुमचे पाय महा सदय प्रसिद्ध. जीवा कडे
चुकी, झगूनि क्षाग हि बांकडे हातिल काय जी, न; निहुर
पिता मनि न लणे मजा टोणपी हो, तो कोण अपडथरुचिए.
.ग्ण कटुरू ओरवदे पी.

तुमचे पाय महा सदख प्रसिद्ध,-- कवि भगवंतास
समजातच तुमच पाय, महा- मोठे- अत्यतासरय- दयायुक्त-
दयावंत झणून- मसिद्ध- अरुपात, आहेत; आणि- जीवा
कडे चुकी,-जीवा कडे- आला सारामां कडे.
चुकी- दोष- अपराध, अर्थात् तुझा कडे दया, आणि आर्झा

जीवा कडे अपराध, सारांश आल जीवानी अपराध
करावे, आणि तुझीं दया करून त्या अपराधांची क्षमा क-
रावी; झगून क्षण हि वाकडे होतिल काय जी,-
लागून- जीवा कडे चुकी करणें आहे या कारणा स्तव, ते
पाय- क्षण- क्षणभर, हि, वाकडे- अनहितकारक- जीवार्चे
कल्याण करण्यास मानक्रुल होतील काय हो; न;- नाहीं -

कदापि
२६



( ३०२)
अशाले वाकडे होणार नाहींत; यास दृष्टांत- विदूर पिता
मीन न झणे मजा टोणपी हो,- निष्ठुर- निर्रय- जा?-
पिता- बाप, असला तरी ता-मीन न खणे-आपल्या मना-
.त असें लगत नाहीं की. मजा- आपली मजा- पुत्रादि,
टोणपी- निछज आणि म्रृर्ख, अशी- हो - होऊ; अर्थात्
निर्दय जरी बाप असला, तरी तो आपला वंश निर्लज

आणि मुरर्व व्हावा असें आपल्या मनात कदाप आणित
नाहीं; झणून- तै? कोण अपथ्यरुचि रुग्ण कटक
ओरवदे पी,- तो वणे - तो कोणता- असा कोणेना,
अपथ्यरुचि- उरपदया वर आहे रुचि- आवड ज्याची अ.
सा कृष्ण- रोगी, किं जो- कटक- कडू, ओरवदे -जीतेचे
पि-पितो- पीठ; अर्थात् रोगी असून ज्याचा कृपय्या वर
आवड असा कोणता पुरुष मिष्ट रुचकर आणि रोगपरिहारक
अशीं पाकादि औषधे टाकून कडूऔषधे पोल; उग्?र्थात् पिणार
नाहीं. या दष्टांताचें तात्पर्य हेंच किं भगवंता सारिखा दयालु
असतां मग त्या दयेचा लाभ नघेतां, बुद्धिपुरःसर भगवंताच्या
द्दडाने आपलें कल्याण करूं इच्छील असा कोणी या मपंचांत
विरळा असेल; तस्मात बळी सारिख्यास दंड करून जरी आ-
पण त्याज वर शेवटीं अनुग्रह केला, तरी मज निर्बला वर
द्दयेनेंच आपण अनुग्रह करावा असा एथें कवित्दृडूत भाव
जाणावा. हा एथें दृष्टांत अलंकार होय.
१ मला असें दिसते कीं मूळचा 'उकेरवदा कगेण पी, असा पाठअ-
साबा; झणजे 'हो मजा टोणपी, या बरी७३ राडद्दर्डिय। अंत्य स्यरा वरावर
यांतील अंत्य स्वर मिलन अर्थाई मगस्त होतो,



( ३०३)

असंस्थरवळमंगरींनिजकरींतुवांमारिले ।। ए
ननिपुरपणेंकृपाकरुनितेभवातारिले ।।
जगजनकतुंरमुळेसकळजीवघांचातुके ।।
दहायुनिहिदेशिवाअसूननेदिजेघाडके ।। ९० ।।

मागील कत सांगितलेल्या कविलद्वतभावार्थाचेंच
समर्थन करित होम्साने कवि आणखी झणतात.

०पद- बुवा निजकरीं संगरीं असंख्य रवळ मा-
रिले, निष्ठुरपणे न, लपा करुनि ते अत्री तारिले, तूंजगजन-
.क, सकळ जीव मुळें, दटावुनि हि बा या भातुकें देशि,
घातुक असत नेदिजे.

लपवा निजकरीं संगरीं ऊसाला खळ मारि-
-ले,- त्वां निजकर्रा- त्वा आपल्या हानांनी, संगर्री-
युद्धांत, असंख्य- अगणित- पुष्कळ, खल- दुष्ट जन-
रावणकंसादि, मारिले - मारून टाकिले; परंतु- निष्ठुरप-
णे न,-- निष्ठुरपणानें नाहीं- अर्थांत निपुरपणानें कोणी-
हि मारिला नाहीं; तर- कृपा करुनि ते भवीं तारिले,--
लपा करून उलटे ते, या- भवी- संसारी- भवसागरीं
तारिले; उग्थीत् त्यांच्या अपराधांचा त्यास यथान्याय दंड
देऊन ते मुक्त केले; हें आपल्या दयालुत्वास योग्यच आहे
कारण- तूंजगजनक,- तूं, जगजनक,- जगते- भार
याचा- जनक- पिता- बाप तूं या जगाचा उत्पन कर्ता
बाप होस; आणि- सकल कीव मुळें,- हे सारे जीव

वृद्धी



( ३०४)
२४.३८१ होत; झागूनच- दवधुनि हि बा यां त्रामुकें

शैले- इटाबुनि हि- बाह्यात्कारें भय दाखवूनहि, बा-
बापा, पां- या जीवरूप लेंकरांस, भातुर्केदेशि.- आसा-
उपहार- खाऊ, देरिा- देतोस; अर्थात् तीं मुळें घेत नसली
तथापि भय दाखवनहि तूं त्यांस खाऊ देतोस; एथें भयमद-
र्शनविधान भानुक्याचें हितकारकत्वद्योतनार्थ जाणावे; कार.
घातुक अमृतनेदिजे,-घातुके- घातकानें-नाराकाने-
अर्थात् दुसऱ्याचा घात करण्याची ज्याची बुद्धि आहे अशा
पुरुषांच्याने, अमृतवडजे- असून दैवत चारही - दिलें जोत
माही; उर्ग्थान् घातकी पुरुष अमृत कदापि देणार नाही, विष.
ईल; असा ध्यनितार्थ. एथें आणखी कवीचा ' अमृत ' या
राळस वर कटाक्ष आहे असें दिसतें. ' अमृत ' झणजे अन, '
असत '' झणजे मोक्ष; .तूंच्या पेक्षा देवून जीवरुप मुलांस

भातुकें झणुरन जें अन देतोसं, अथवा रावणकसादि खेळांस
दंड करून मोक्ष देतोस, त्या पेक्षां तूं त्यांचा घातक नाहीस,
उलटा त्यांचा हितकर्त्ता पिता आहेस; यांत संशय नाहीं. अर्धे

' असून नेदिजे घातुन्नें ' या सामान्य अ,र्गनें वर सांगितल्या
विशेष उरर्थाचे समर्थन होतें झागून हा अर्थातरच्यास अलका-
र होय; त्यांत आणखी हें समर्थन कारणरूपानें केले आहे
झणून हा कारणार्थातरच्यास असा त्याचा भेद होय.

- तुकोबांनी? या वसरसात्मक अनृतात भगवयरानंचें भोजन झणऊन
वर्णिले आहे;-
आणीकम्यांकोणायावेंकाकुलती।कोणकामायेतpईअंनःकळिााा१ांां
तुवोमाझीसरवीजेसीपांडुरंगे । लवकरवर्गवाटह । २ ।।

कायावाचामनेंहेचिआसकरीं ।पाउत्ठेंगोजिरींचिंतीतसें ।। २१तुकाझणेमाझीपुरवीहेआस ।घालींवझरसभोर्जनहें ।। ४१



( ३०५)

चवरित्रकटशांतिलावरिषरंतुमीनाबकी ।।

गिळीतवितुलापेमुहतबुडिहानाचकी ।।

जिणेंगरळपाजिळेअमृतपाजिलेतमिते ।।
खळसिनदिसोभलेपणखरंभल्यादीस १९१

मागील केकेत अमृत देणारा घातक नव्हे झणून जें रो-
बटी सामान्येकरून विधान केलें, त्याचे दृष्टांता सहित कवि.
समर्थन करितात.

पदाच- वीर मकट शांतिला धरि, परंतु बकी मीना
गिळी, नीरा सुकतबुद्धिहीना बको तुला टरे, जिणे गरळ
पाजले तीस तें अक्षत पाजिलें, खळासि भले न दिसो, पण
भल्या खरें दीसतें.

वरिप्रकट शांतिला धीर,-वीर-वरवरून-बाझात्का.
रे प्रकट- स्पष्ट- उघड, शांतिला- शांतपणाला, धरि- धरि-
.न्ये) परंतु वकी मीनागिळी,- परंतु बकी-बगळी, मी-
.ना- मात्राला, गिल- गिळून टाकित्ये; अर्थात् बाह्याच्या-
-रे शांतपणा दाखबून मासा दृष्टीस पडताच बगळी जशी
न्यास गिळून टाकिये; तारी सुरूतबुद्धिहीना बकी तु.
.ला टस्पे-अशी, सुकृतबुद्धिहीना,- सुकत- सत्कर्म- पुण्य.

तहिषयक- बुद्धि, विणे- हीन- रहित,- पुण्यकर्माविषर्यी
असि बुद्धि नाहीं.- अर्थात् पापिणी. अशी- वकी-
पूतना, तुला, टपे- टपून राही,- अर्थात् तुझा नारा
करण्या करितां टपे; जिणे गरळ पाजिलें तीस तें

अप व



( ३०९)
असून पाजिले,- च्या पूतनेर्ने तुला विष कीजले तिलाच
त्वां हें विष अमृत करून पाजिलें; अर्थात् तिला आपण मुक्त

केलें; यांत- खळाति भले न दिसो,- रवळाति- कप-
-टी वचक जनास, हें आपलें अनुपम औपकारिक कर्म नी-
-ट नदिसेल तर नदिसो; पण भल्या खरेंशीळ- प-
-रडूं, भल्या- सरळ पुरूषांस- साधुजनास, तें कर्म- खर्रे-
तुमच्या दयालुत्वास उचित असें, दिसतें. हा एथें विषम
अलंकार जाणावा.

???हे भगयताचे अत्यंत दयालअत्य भागवतांत सांगितले आसे-
अहोबकीयस्तनकालकूट जिघांसयापाययदण्यसाप्ती ।

लेभेगतिंधायुयुचितारारण्य कंबाराकुंशरण्यबजेमीर२४
स्फ० उ, अ० २.

पूतनालोकबालन्नी राक्षसीरुधिराराना ।

जिघांसया इपिव्हरये स्तनदत्वापसडूर्ति ।। ३ 'न ।।

किंपुनःश्रद्धयाभकषा कक्षणायपरमाएमने ।

गुच्छनूनियतमर्किनु रकास्तन्मानरेया ।। २६ ।।

कं १०, अ.५



( ३०व)

सदाहिहितनाघकोंबडअपायकेलेकर्ख ाऊइं

लरीसकृपबापतुक्षणसिनाधकेलेकरूं ।।
कधींनकरिसिमक्षोभजकबालकोपेक्षण ।?

मडूजवक्ष्यिथपापरपिखुपपालकोपेक्षण ।। ९२ ।।

पूर्वोक्त सदयता वणित होत्साते कवि खणतात.
९. पदा- सदा हि हितं नायक, बहु अपाय केले
करूं, तरी तूं सकप बाप लेकरूंनायके झणसि, मो ज्या परी
पशुपपाल तूज वरि क्षण न कोपें, भजकबालकोपेक्षण कधीं.
न करिसि.

सहा हि हित नायको,- आझी पापीजन- सदा
हि - निरंतर हि. हित- तुझीं आमचे- हित- कल्याणा, सो.
-गत असतां ते- नायक- ऐकत नाहीं; व्याज वर लक्ष देत
नाहीं; उलटे- बहु अपाय केले करूं,- आझी पापी
जनाची- बहु- पुष्कळ, अपाय- अनहितकारक कर्षे-
अर्थातऐूहिक विषयाभिलाषमयुक्त जी न करायाचीं तीं२.केली, आणखी करूं- त्यांचा पश्चाताप नकरितां अद्यापि
हि करितच आहो; तरी तूं सक्कप बाप खेकरूंनाचणे
झणसि,- तरी- वासे आली अपराध करित असतां हि.
तूं सकप- कृपावंत- सदय असा आमचा- बाप, लेंकरू ऐ.
कत नाहीं असेंह्मणतोस; सारांश आझींइतके दुसहअपराध
करित असतां त्या आझास मोठा दंड करावा तो नकरितां

-पुसत



( ३०८)
नुसतें इतकेंच झागतोस किं हें लेकरंऐकत नाहीं; तेव्हां तुज
सारिखा आपली आह्यांस वपाल वाघ कोण आहे १ पुनः

' ओणलो मभूज सदयता दृष्टांनपूर्वक दृढ करित होत्साते
कवि झणतात - प्रभो ज्या परी पशुपाल तुज वरि
क्षण न कोपे-प्रभो-हे निग्रहानुग्रह समर्थां, ज्या परी-
जसा, पशुग्घाल, - पशुप - गोळी, त्याचा - पाल- पा-
लक- अर्थात् नंद तुज वर एक क्षणभरहि राणें भरला नाहीं;
तसें तूंहि- भजकवालुकोपेक्षण कधी न करिसि,-
भजकवालकोपेक्षण.भवक'- भजणारा- अर्थाचे तुझो सेट्टा

कररा. जो, बालुक-अज्ञजन त्याचें- उपेक्षण- उपेक्षा, तूं
कदापि करणार नाहीसुसारारा गोकुळांत त्वां बाळपणी
फुकळ खोडी केल्या तथापि तुझा पिता नंद तुज वर एकदा-
हि राणें भरला नाहीं, तसें आली कितीहि तुझे अपराध केले
तथापि तूंआझा अज्ञजनाची उपेक्षा कपि करणार नाहीस;
असा एथील भावार्थ समजावा.



( ३०९)
रवराजनकनूजनाइतरकोणहोदेववी ।।

समीहितफळेंजगातवपदाबेदेववी ।।

अद्दाचिकरुणाअसोहरिकधीनभंगोपिता ।।

५अशाभजअसाधुलाइतरकांणसंगांपता ।। ९३

भगवंताचे सदय पितृत्व वर्णित होत्साते पुनः कवि
म्हणतात.

पदाच- तूंखरा जनक, इनर कोण हो देव जना
वी, तव पदाब्न जगा समीहित फळें देदेवी; हरि अशीच
करुणा असो, पिता कधीं न भंगो, अशा मस्त असाधुला
इतर कोण संगोपिता.

तूं खरा जनक,- तूंच, या विश्वाचा- खरा-
वास्तव, जनक- उत्पादक- पिता, आहेस; कारण तुज शि-
.वाय- इतर कोण होदेव जना वी,-इतर कोण हो-
दुसरा कोणता हो, देव, जना- या जनाला वी- विनो-
अर्थात् व्यायास झणने उत्पन करायात समर्थ होतो;
सारांश तुज शिवाय दुसरा या जगास कोणी जनक नाही;
त्वां या जगास नुसते निर्माण केलें इतकेंच नाहीं तर - तव
पहा जगा समीहित फळें देदेवी- तव प-
दारू- तुझें चरणकमल जगा- या त्वनिर्मिन जनाला-
त्वां उत्पन केलेल्या माणिपात्राला, सपीहित फळें-त्यांच्या
ल्यांच्या कर्मार्ची- समीहित- इष्ट- योग्य अशीं- फळें-
ऐहिक आमुल्मिक सुरवादि. हे- देतो' आणि, देवी-

आपण



( ३१०)
आपण सूत्रधारा माणें अंतस्थ दडून राहून इतर मनुकयदे-

.वादिकास निमित्त करून त्यांज कडून देववितोर इतर माकन
जनकाचे असें फल देण्याचे मामर्थ्य नाहीं लागून खरा
जनक तो तूंच असा एथाल भावार्थ जाणावा. पुनः मार्थ-
नापूर्वक कावे लगतात हरि अशीच करुणा असो,-
हरि- हे हरि- हे भक्ततापत्रयनिवारका, अशीच तुझी
आला दीना वर- करुणा- द्या, असो; पिता कधी
न असेत- बाप कधींहि, न भंगो- नतुटो- अर्थात तुझा
पितृस्नेह नतुटो; माझे पानिन्य मनांत आणून जर त्वां हा
स्नेह तोडिला तर- अशा मज असामुला इतर कोण
संगोपिता,- अशा मन असाधुला- असा मीं जो
असाधु- अभक्त- पापी त्या मला तुज वाचून- इतर कोण
संगोपिता- दुसरा कोण, संगोपिता- संगोपन कर्ता- रक्षण
कर्चा; अथवा, संगोपिता झणजे माश्या दोषा वर आच्छादन
घालून क्षमा करणारा आहे; अर्थात- आपल्या लेकरांचे
होप झाकून त्यांस क्षमा करणारा बापा शिवाय दुसरा
कोणी दयाल नाहीं, लागून तो नभंगो असा एथें उरर्थाबवय. '
९ तुकोबानोई पुत्रा विषयीं पितृस्नेत्मद कसा असतो हें खाली सांगिन'
च्या भंगांत सरस वाढले आहे; -बापकरीजोडीलेंकराचेवोढी आपुलीकरवंडीवाळऊनी ।। १ ।।

एकाएकींकेलमगसिचा धागी काडयेवाहूनीभारखादी याघालुनीयापाहेडोळाउग्लंकार ठेवादावीथोरकरूनीयां ।। २ ।।

नुकाझणेर्नोदगांजूंआणिकासी उदारजिवासीआपुलीया १४१



र ३११)

सुवियधनभेळवीबचनआइकेआवरी ।।

मपंचभरषेशिरीकरिकपापितात्यावरी ।।

५ ऽ५. .५.असाजारनसरुचतारनताअभद्रक्षण ।।

-तसातुजाचआवडकारासवृऽचतदक्षग ।। ९४ ।।

-गुणवान पुत्र असला तरच पित्यास आवडतो, झणुरन
पित्या पेक्षाहि भगवान अधिक दयालु असा सर्गभमाय
कथित होत्साते कवि झणतात.

पदाच- सुविद्य धन मेळवी, वचन आइके, आ.
वरी, मपंचभर शिरी घे, त्या वरी पिता रूपा क;र; जरि सर.
सा नसे तरि तो अभद्र क्षण न रुचे; तसा तुजचि आवडे,
तंरचि तद्रक्षण करिसि.

सुविद्य धन मेळवी,-सुविद्य- चांगली आहे विद्या
व्यास तो- रुनर्थात् ज्याणे चांगला विद्याम्यास केला आहे-
विद्वान् असा, आणि - धन मेळवि- धन मिळविनो-इस्थ
संपादन करणारा असा;अथवा; सुविद्य असून धन मेळविणारा
असा; उगणि-वचन आइके,- वचन आइके-वचन ऐकतो;
उनर्थात् बाप जें जें सांगतो तें तें ऐकून तसतसे करितो असा;
आणि आवरी- आवरितो- अर्थात् आपल्या बापाचा
सर्व व्यवहार आवरणारा-संसारखटलेंआटोपणाराअसारआ-
-णि-प्रपंचअर शिरीघे,- प्रपंचभर- प्रपंचाचाभर-भार-
संसाराचे मुनोझे, शिरी- माडया वर, घे-घेतो; अर्थात् बापा-
ष्य । संसाराचे सर्व उनीझे आपल्या माथ्या वर घेणारा-

बापाचा



( ३१२)
बापाचा संसार ०ढें होऊन आपण स्वतः चालविणारा

-असा; त्या वरा पता रूपा कार,- अशा गुणवाट पुत्रा
वरच बाप कृपा करितोरउरर्थातू असा जर गुणवान् पुत्र असला
तरच तो बापास आवडतो; परंतु ए जरि असा नसे तरि
तो अभद क्षण न रुचे;- जर असा गुणवान् नसला
तर तो, अभद्र - करंटा. आणून - क्षण - क्षणभरहि, न
रुचे - त्यास आवडत नाहीं; परंतु बापास जरी आवडत ना-
ही तरी - तसा तुजचि आवडे,- तसा - एतद्रुणर-

.हित करंटा पुत्रा तुलाच आवडतो; कारणतूंउनशावरहि लपा
करितोस; आणि - तूंच तद्रक्षण करिसि.- तूंच त्यांचें
रक्षण करितोस - गुणरहिन आणून त्याचा त्याग नकरितां
लई त्याचे तूं रक्षण करितोस; तस्मात् बापा पेक्षांहि तूअ.
धिक दयालू होस असा एथें ध्वनितार्थ जाणावा. हा एथें
भेतिरेक अलंकार होय.



( ३१३)
पिताजीरविटेविटोनजननीकुपुत्रीविटे ।। ४ '
देधाभूतरसाईधीनकुलकनलेंत्याकिटे ।।
प्रसादपटझाकितीपरिपरागुरूचेथिटे ।।

झणूनिझणतभिलेनकणजटमदेचेफिटे ।। ९५ ।।

बापाच्या मीती पेक्षां आईची नीति अधिक असें विधा-
.न करित होत्साते कवि झणतात.

पदान्वघ- पिता जीर विटे विटी, जननी कुपुत्री न
विटे, दयामृतरसार्डूधी त्या कुलकजलें न किटे, परा गुरूचे म.
-सीदपट झांकिती परि विटे, लणून जलदेचे कण न फिटे
भले झणती.

पिता जीर विटे विन- बाप जरी १ कुपुचा विष-
यी- विटे- विटला- कांडाला, तरी, विटी.- कांटाली; प.
रंतु- जनी कुपुत्री न विटे,- जननी- आहे, कुपुत्री-
कुपुत्रा विषयीं- दुर्गुणी मुला विषयीं, न विटे- विटत नाहीं-
आपल्या मनांत त्याचा त्रास घेत नाहीं; दवामृतरसार्हधी
त्या कुलकजलें न किटे,- दयागृतरसादर्धी,- दयारूप
जो धाकृतरस, -तेणें करून आद्र-ओली, आहे-धी- बुद्धि

जिची अशी-अथांतू येथेने जिचे अंतःकरण ओले झालें आहे
अशी, सारांश परम दयाकु अशी, जी जननी-उगई; अथवा,
ज्या जननीची- दयागृतरसाईधी,- दयेनें ओली झालेली जी
बुद्धि ती, त्या कुलकजले,- तो जो कुलकजल- कुळाचे
काजळ- आपल्या दुर्गुणाने काजळा सारिखा कुळासकाळा
डाग लावणारा पुत्र, त्याणें, ( करणी तृतीया गे, न किटे- म-
ळत नाहीं- मलिन होत नाहीं- अर्थात् पेसा विषयी स्वच्छ

२७ झणजे



र ३१४)

२१. असत्ये; परा गुरूचे मसादपड झांकिती
परिथिटे-परा गुरूचे,-पर- पहिला- अर्थात् पहिल्याने
सांगितलेला-मागल्या दोन केकांत सांगितलाजो बापुरुनथवा,
पर झणजे श्रेष्ठ, त्या- गुरुचे- बापाचे. प्रसादपट,- प्रसाद-
मना, तद्रूप जे- पट- वस्त्रे- आच्छादने, अर्थात् मसल-
तापूर्वक घातले जे उगच्छादनरूप पट ते, झाकिती-
झांकितात- अर्थात् आपल्या टकराचे दोष झांकितात, परि-
परंतु, थिटे- तोकडे- आखुड; सारांश पित्याचे क्षमापट
स्वापत्याचे दुर्गुण झांकितात खरे, परंतु ते झाकायास ते
त्याचे क्षमापट आखूड पडतात; अथवा, एथें प्रसाद हा राब्द
निराळा करून, 'परा गुरूचे प्रसाद'- पित्याचे असाद, 'पट
झाकिती'- वस्त्रे झाकिताते- अर्थात् वस्त्राने स्वापन्याचे
दुर्गुण अथवा अपराध झाकितात; सारांश, पिता स्वापत्याच्या
दुगुर्णाची क्षमा करितो खरा, परंतु माते ममाणे पूर्ण क्षमा क-
रित नाहीं; झणून जन्मदेचें कण न फिटे भलेखणती,
-झागून-बापा पेक्षां आई अधिक क्षमाशील आहे या कार-
णा स्तव, जन्मदेचे,-जन्मदा- जन्म देणारी- जननी- आई
तिचे, कण- रीण न फिटे- फिरत नाहीं, असें- भले- वि.
-चाररालि पुरुष, झणती-झणतात; एथें पंतानी जन्मदा पद
विलें आहे तें इतर सापन्नादि मातांच्या व्यावृत्यर्थ. बापा-
च्या कणापासून मुक्ति होत्ये, परंतु आईच्या कणा पासून
होत नाहीं, लगून विचारी पुरुषजें झणतात तें खरें आहे.

१ कचित बोलण्याच्या झपाट्यांत 'झाकणे' या क्रियापदाच्या योगानें
करण तें कर्म होत- पात्रा वर पान झाक' झणजे 'पानाने पात्र झाकू'
असा अर्थ;-' ८४ क्षांकणें झणजे आच्छादन ठेवणे असा एकदेशी
अर्थ जाणावा.



( ३१५)
विटेलजननीहिकीशतरचीनिमित्तेविधी ।।

अलेकलिष्टगींश्रुतीजशिखळींलिचीनेविधी ।।

कदाचितविटेलबातवदखानदीनावरी ।।

जशीजगद्दधक्षर्थीकरअवनदोनावरी ।। ९६।।

माते पेक्षांहि भगवान्अधिक दाद आहे असा स्वाभि-
माय कथित होत्साते कवि ह्मणतात.
० पवान्वय - जननी हि विटेल कीं, विधी शत निमि-
-घे रची, जशि कलियुगी श्रुती मळे तिची खळी तेवि धी,
बा जशी जगदघक्षयीं भवनदी कर नावरी, दीना वरी
नव दया कदाचित न विटेल.

जननी हि विटैल कीं,- मागील केत सांगितलेली
दयागृतरुसाईधी अशी- जननी- आहे, हि विटेल कीं-
त्रासपावेल कीं- अर्थात्सचित त्रास पावेल; कारण- विधी
शत निमित्ते रची,-विधी- विधि- विधाता- ब्रह्मा, अ-
.र्थातूमाक्तन कर्म, शत-कडो, निमित्ते, रची-रचितो; अर्थात

अशी जरी स्वभावत: पुत्रा विषयीं दयाल जननी असतथापि माक्तन कर्म राकडो निमित्त उपस्थित करून तिच्याहि
मनांत त्या पुत्रा विषयीं विट आणील; यास दृष्टांत- जशि
कलियुगी श्रुती मळे तेवि तिची खळी धी,- अशी
या कलयुगा मध्ये, श्रुती- वेद, मळे- मलिन होतात,
हाव- तशी तिची- त्या आईची खळी- त्या खल पुत्रा

विषयीं
सूर्ये ' कं । ' ६ निश्चयार्थी अव्यय जाणार्ये.



( ३१६)
विषयीं- तो पुत्र खल झाला तर त्या विषयी, धी- बुद्धि,
मलिन होत्ये; अर्थात् विट; यास्तव- बा जशीजग'
-दघक्षखी भवन्नदी कर नावरी,- बा- बापा, ज्या

माणें, जगदघक्षयी,- जगत्- विश्व, तत्संबंधी- अध-
पाप, त्याचा,क्षय-नारा, त्या विषयीं, त्रवनदी-तुमची नदी-
अर्थात्भागीरथी कर-हात, नावरी-आवरित नाही-आटो-
.पित नाहीं; अर्थातूपापाचाक्षयकरण्याविषयांजशीभागीरथी
मागें हटत नाहीं; येवा माणें- दीना वरी तव दया कवा-
चित न विटेल,-दीना वरी-अनाथ जना वर, तव द्या-
तुझी दया, कदाचित- कदापि, न विटेल- विटणार नाहीं-
अर्थात् न्यून होणार नाहीं; सारारा आईहि कदाचित् पुत्रा

विषयीं निर्दय होईल, परंतु तुझी द्या दीना वर कदापि न्मून
होणार नाहीं



रं ३१७)
कपाचिजननपिनझत्तिकळजविहाखादया ।।

तिणेचिउपदेशिल्याकतिसर्ववाधादा ।।

असेउमजताभळेनगुरुभावतोटाकिती ।।

मतातुजहिगोपिकामगजनासतोटाकिती ।। ९७ ।।

भगवद्दया हीच वास्तविक जननी असा स्वाभिमाय
कथित होत्साते कवि झणतान.

पदाचय - तुझी कपाचि जननी, या सकल जीव
दायाद, तिणेचि उपरेशिव्या सर्व दाया दया करिति, असें
उमजतां भले तो गुरुभाव न टाकिती, तुजहि गोपिका महा,
मग जनास तोटा किती.

तुझी कपाचि जननी,- कवि भगवंतास झणतात-
तुझी कपाचि वास्तविक सराई; अर्थात् इतर आया जच्मेदेणा-
ऱ्या मात्र, परंतु वास्तविक आई लढली लणजे तुझी कृपाच;
आणि- या सकल जीव शघाश्,-या- या तुझ्या कणे-
ला, सकल जीव- सर्व हे माणिमात्र, दायाद- उग्राहारी-
वारिसदार- वाटे करी; अर्थात् सकलभूतमात्र तुझ्या कृपेचे
वाटेकरी होत; विशेष काय सांगावें-तिणेंचि उपदेशिल्या

सर्व दाबा दुखा करिति,-तिणेंचि- त्या तुझ्या कृपेनेच,
उपदेशिल्या- उपदिष्ट केल्या होत्सातां- शिकविल्या असतां,
सर्व- या सृष्टीत ज्या, द्याया- उपमाता लागून आहेत त्या
सर्व च्या करिती-आपल्या बालकां वर दया करितात; डर-

तू तुझ्या कृपेचा उपदेश आहे खणूनच इतर सर्व दाया डग.
पसगपल्या रक्षणीय बालकां वर दया करितात; सारांश त्यो-
च्या ठायीं जी दयोत्पत्ति ती 'वत्कृपामुलक; असें उमजतां

भले



(.३ १८)
भले तो गुरुभाव न टाकिती,- असे समजत असतांत
भले- विचारशील पुरुष, तो गुरुभाव-तो जननीभाव-ऑई
पणा, न टाकिती टाकिन नाहींत- नाकारित नाहींत: ना-
ही झणून झणत नाहींत- झणजे दायांच्या थ्यी मातृ-
भावाचा मतिषेध करित नाहींत; अथवा, गुरुभाव,- गुरु
आई,- तिच्या ठायी- आव- श्रद्धा- भक्ति, झणजे जननी-
.च्या ठायीं जी आपलीमास्तविषयकभक्ति ती टाकितनाहींन;
सारांश भगवत्कपाच श्रेष्ठ इतकें झागून आपल्या आई वि-
प्रथी आपला पुत्रधर्मटाकित नाहींत; उलटे ही आमची जन
-नी साक्षात् मूर्तिमंत भगवत्कपाच होय असें समजून अधिक
मातृभक्त होतात; अथवा, भले- विचारशील जन, तो
आपला गुरुभाव- मातृभाव,- आईपणा- आई सारिखो
चित्ताची स्नेहार्द्रता, टाकित नाहींत; हें तुझींच पहा कॉ-
तुज हि गोपिका मता,- तुज हि- तुलाहि, गोपिका-
अर्थात् यशोदा, मता- मान्य, अशी होती; अर्थात् कवि
भगवंतास झणतात किं कृष्णावतारीं त्वाहि यशोदा तुझी-
उपमाता असतां तीस जननी मानून तिच्या ठायी मातृविष-
यक जी तुझी भीति तीत त्वां कांहीं न्यूनता केली नाहीं. एश
गोपिका'याराब्दाचा निवेशपूर्वीक्त दायीपणाचासूचक जा-
णावा.मगजनात तोटा किती,-मगाजनास-इतर जना-
-स- अशा त्वदिनर मातृभक्तांस, तोटा किती-तोटा थोडाच;
अर्थात् तूं जेव्हां यशोदे विषयीं इतका कनवाळु तेव्हां इतर
जन सहाजिक आपल्या आया विषयीं कनवाळु असतील;
मग अशां जनाचा तोटा असलाच तर तोअगदीं थोडा; तेव्हां
अर्थात् सर्वही तुझीच दया असा एथील भावार्थ मला दिसतो.
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करोनिकुचकुभजीविधरसुधीदेचकी ।।

प्रभोतिसहिविशीजशिअहामुखीऐबकी ।।

नहोतिजननकिशापशुपदारगाईलया ।।

नपावतिलतत्स्त्रुखेंकृतिनकोणगाईलया ।। ९८

मागील केत सांगितली जी तुझी उपमाता यशोदा
तिच्या विषयीं त्वां आपला पुत्रधर्म मकट केला यांत आ-
अर्थ तर आहेच, परंतु मातेच्या सोंगाने तुझ्या नाशर्थ जिणे
तुला विषाचे स्तनपान दिलें अशी जी पूतना तिलाहि त्वां
मुक्त केलें यांत विरोप आश्चर्य, असा स्वाभिमाय कथित हो-
डसाते कवि झणतात.

पदाजवख- मभो जी बकी विषरसें कुचकुंभ भरोनि
मुखी दे, तिस हि महा सुखी ठेविशी जशि देवकी, तत्सुखे
पशुपदार जननी कशा नहोति, गाई लपा न पावतिल, कोण
या कृति न गाईल.

प्रभो जी बकी विधरसें कुचकुंभ भरोनि सुखी
दे,- हे प्रभो- हे समर्था-? दयाली, जी बकी-जी पूतना,
विषरसें-विषयुक्त रसाने-उर्ग्थात्र दुग्धाने, कुचकुंभ,-आपले-
कुचकुंभ-कुचरूप कुंभ-घट,-अथातूमोठे स्तनै,-भरून ते स्त

न

ज्वर--स्तनाचे स्थौक्षय आणि वर्तुलाकार दाखविण्या करितां त्यांस कल-
शाची अथवा कुंभाची अथवा कमंडलूची उपमा देण्याचा प्रचार या देशांतील
कवा मध्यें फार आढळतो. शृंगारशतकांत भर्तृहरानें झटले आहे;--

सद्दायोगाम्ग्रासव्यसनवराषोरात्मपनसो-।
रवि



( रद्द२०)
अनुश्या- ग्रुखी-मुखांत,-वे- देती झाली; एथेंआणखी विषरस
भरण्यास स्तनाच्या ठायीं कुंभत्वारोप कवीने सहेतुक योजि.
ला आहे. सारांश आपल्या स्तनांस विष लावून जिणे तुझ्या
नाशार्थ ते स्तन बाळपणी तुझ्या मुखांत घातले अशी जी
पूतना; तिस हि महा सुखीठेविशी जशिदेवकी-तिलाहि महा सुखी,- महा सुख - कैवल्य- मोक्ष- साधु-
ज्यता मुक्ति तीत, ठेविशी- विना झालास, जीद्दाविकी-
जशी देवकीडेविलीतशी; सारांशजेंकैवपेयसुरव साक्षात् जननी
देवकीस दिलें तेंच सुख कपटाने दाई होऊन तुझ्या नाशास म -
वृत्त झाली जी पूतना तीसहि दिलें. यांत भगवताचे अत्यंत
दघालुत्व प्रकट होऊन देवबुद्धचाभावहि ध्वनित होतो. आ-
णखी कवि झणतात- तत्सुखे पशुपदार जननी कशा न
हलवे- तत्सुखे- त्या कैवल्यमुखानें- अर्थात् त्वां दिले-
ल्या कैवल्यसुखाने, पशुपदार, -पशुप-पशु पालणारे-गोप-

गोळी
रविच्छिचामैत्रीस्फरतिय मिनस्तस्यकिमतै ।।

मियाणामालाभैरधॅरमध्रुभिर्वऊ विपुभिँ ।

सनि-वासामदैमकुचकलशा-लंपमुरने; ।। ९९।।
१ एथे देवकी या शब्दात ' बवयो: सावध ' या नियमा वरून व
च्या स्थानी ब मानिला असतां वरील चरणाताठशेवटल्या चार वणा-
चा पास साधून वर्णव्यत्यरूप दोषयेत नाहीं. त्यांत आणखी कृष्णाच्या
बालपणीचे लीलास्थान जें गोकुळ वृंदावन -प्या मोठया मातांत तर देवकी
असेंच झणतात देवकी कोणी झणत नाहीं.
रलयर्डिलयोचेवराषघोर्बवयोस्तथा
वदंत्येषाचसावखर्यमलकारविशेजना:
२ पहा टीप १ । प०० ३०६.
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गोळी; यांच्या- दार- स्त्रिया-अर्थात् गोपी, गोकुळांत- ज.
ना? आया- अर्थात् तुझ्या आया,कशा न होति,- अर्थात्

होतीलच होतील; उगणिलगाई लघा न पावतिल,-गाई-
त्या गोकुळातल्या गाई छ्या- मोक्षास, न पावतिल- कशा
न पावतील,? सरर्थात् पूर्व संबंधानं पावतीलच पावतील
असा अर्थ; सारांश, नंद यशोदा आणि वसुरेवदेवकी यांत
जसेकैवल्यसुरव त्वां दिलें, त्याच माणें सर्व गोकुळाचा-
हि त्वां उद्धार केला, तेव्हां त्यांतील यशोदे माणें
तुझे लालन पालन करणाऱ्या गौळण तुझ्या जननी
कशा न झणाव्या, आणि पशु गाईहि सद्रतीस गेल्या
नाहींत असें तरी कसें झणावेरसारारा सर्व माग्या सहवर्तमान
ब्रजवासी जन त्वां सद्वतोस नेले; मग- कोण वा कृति
न गाईल,- कोण या तुझ्या अशा पुण्य, कृति- चरितें
गाणार नाहींत? अर्थात् सर्व जन ही तुझीं अशीं यशस्वी चरितें
गातील यांत संशय नाहीं.

या प्रमाणें भागवतांत सर्व वजवास? माण्याचे भाग्य वशिले आहे-
अहद्वितिधन्यावजगरेिमण्या ।

स्तन्यासुतंपीतमतीवतेमुदा ।।

यासांविभोवत्सत रात्मजात्मना ।

यत्तृमयेदुद्यापिनचालमध्वरा: ।। २१ ।।

.ग्होभाग्यनलेभाग्यनदृगोपवजौकसामू ।

यन्मित्रंपरमानंदृंपूर्णब्रझसनातनम्र ।। ३२ ।।

भाग ०, स्क० १० ।अ. १४.
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अशीतर्रिकतज्ञताहरितुइःघाचठाघींअगा
सलयाअणुचिमानि१ाकिरुनिसुप्रसावाअगा ।।

न्नुंळेमुकविवाग्वधूतवगुणाअनघ्डर्गनगा ।।

लणेलजनकोणकांयरपुनपुव्हहातेंनगा १९९१
मागील केकेत पशु सुद्धा सर्व वजवासी जनांचा भगवं-

ताने उद्धार केला आणून सांगितलें, ती भगवत्कीर्ति वर्णित

होत्साते कवि खणतात.

पदाच- अगा हरि अशी तीर कृतज्ञता तुझ्याच
बयी, सख्या सुमसादा करूनि अगा अणुचि मानिशी; तव
अनर्ध्या गुणा नगा सुकविवाग्वधू भुले, तें यश पुनःपुन्हा
कोण जैन न गा झणेल कीं.

अगा हरि अशी तीर कृतज्ञता तुझ्याच कालींचे-
अगा हरि- हे हरि- हे मनमोहना, अशी तरि कृतज्ञ-

.ता,- अशी- बालपणी गोकुलांत तुझें पालन झालें डत-

.क्या वरून त्वां पशु सुद्धा सर्व गोकुल उद्धरिलें अशी, तरी,
तुझी - कृतज्ञता - मत्युपकार करण्याची बुद्धि, तुझ्याच
ठायीं- तुझ्यांतच, उगढळत्ये; अर्थात् तुज शिवाय इतर को-
.णाच्यानी असा मत्युपकार करवणार नाहीं; कांकीं-सरव्या
सुमखादा करून अगा अणुचि मानिशी,- हे स-
ख्या- हे माणवछभा, सुमसादा करुनि- सुमसादाला
करून- मोठा मसाद करून- अर्थात्आश्रितांच्या इच्छे पेक्षां
?????? अधिक देऊन अगा- पर्वताला, अणुचि- अणूच-
यप्किचित- रजःकणच, मानिशी- मानितोस; ' सारांश आप-

ल्या?९३दुजणूहूचमइााएनश-किरुाईनसुमसाद्दा अगीअशीवाक्यरचना

कडून
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ल्या भक्तां वर पर्वता इतका मोठा उपकारकरून व्याकाहीं-
-च केलें नाहीं असें आणखी मानितोस. हा तुझा असा अपूर्व
गुण पाहून- तव अनर्ध्या गुणा नगा मुकविवाखप
मुळे,- तव- तुझ्या, अनD या गुणा जगा- अनर्ध्या-
अमुल्य- अमोलिक असा, गुणा- गुणरूप, अथवा गुण
हाच कोणी त्या, नगा-अलंकाराला, सुकविवाग्वधू,-सुक-
वि- रसज्ञ कवि-व्यासवापनीकादि भगवद्रुणवर्णनपरसत्काव्प

-व. अथवा, ज्ञाते, त्यांची- बाग्वधू,- चाकू- वाणि. सडू-
या. जी - वधू - नवरी, भूले - भुलत्ये - मोहित होत्ये;
अर्थात् या तुझ्या अशा अपूर्व गुणाला सुकवि जे व्यासवा-
खेमीकादि त्यांची वाणि मोहित होत्ये; झणून- तें खरा
पुनःपुन्हा कोण जन न गा लणेल कीं,- तें यश-
तें सुकवीच्या वाणीस फुलविणारे, घरा- तुझी कांत, पुनः-
-बहा-वारवार, कोण जन, न गा- गाऊं नको, झणेल कीं-
झणल काय १ अर्थात् कोणी झणणार नाहीं; तें तुझें यश
वारंवार गा असेंच झणेल. यांत तिसऱ्या चरणांत भग-

' .वद्रुणास अलंकाराची उपमा,आणि सुकवीच्यावाणीसवधूची
उपमा, अभेदरूपाने दिलीआहेझणूनहारूपक अलंकार होय.
करून अर्थवोजना कशी असतां ती थोडी अपूर्व अशी होईल.
' सुप्रसादा अगा ' या शब्दांत उपमानोपेमयसंबंध दिसतो, विशेषणविशे-
दुधभावर्सवध दिसत नाहीं; असें असतां 'सुप्रसाद।' या विशेष्यवाचक शब्द
चे विरोपणा प्रमाणें सामान्यरूप केले आहे, किंवा सभक्तिक रूप कलें
आहे, हें व्याकरणनियमास विरुद्ध. सणोन सुपसाद् हे करून या धावु-
साधिताचे कर्म करून, अगा हे मानिशी या क्रियापदाचे कर्म करावे झणजे
या विरोधाचा परिहार होतो. 'त्रुझी माश्या पर्णकुटीत येऊन माझ्या झी-
पडीस राजमीद्राची शोभा आणिळी,' या बाक्या ममाणे हें वाक्य जाणावे,
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तुझीबडुभलेमलाउमजहोयऐसेंकथा ।।

कसाररिकोपुन्हाजरिलणेलआलीकथा ।।

प्रतिक्षणनवीचदेरुचिशकाहिसन्घासिया ।।

नमोहितिभवत्कथाअरसिकाअध-ज्याखिथा।। १००

मागील केकेच्या शेवटीं कवीनी भगवद्यद्दावर्णना विषयीं
आपली मनीषा इंगित केली, ती पूर्ण करण्या करितां मार्थित
होत्साते मथमतः पुढल्या चवदा केकांत ते भगवत्कथेंची
मरासा करितात

पदा-- तुली बहुभले मला उमज होय ऐसें
कथा, पुन्हा कथा आली जीर झणेल तो रसिक कसा, स-
.न्यासिया शुकाहि मतिक्षण नवीच रुचि दे, या अरसिका
जाधकथासि भवएकथा न मोहिति.

तुझीं बहु भले मला उमज होप२ कथा,-
तुझीं बहु भले- तुझीं फार दघालु अहं, या कारणा स्तव-
मला उमज होय केले- मला उमज होईल असें, कथा-
सांगा;अर्थात् तुमचे यश कसेवर्णावेतेंमलाशिकवा. कदाचित्र
तुझीं झणाल किं इतकें वर्णन केलें आतां आणखी माझें
काय वर्णन करितोस तर- पुन्हा कथा आली जर
लणेल तो रसिक कसा,- पुन्हा कथा आली-
एकदा वागले तुमचे चरितकथन, माल्याने करणें आले।
असें-, जर- जर झणेल- कोणी झणेल तर- तो
रसिक कसा- तर तो, रसिक- रसज्ञ, कसा- कसा

झणावा
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झणावा; अर्थात् न्यास रसिक झणू नये; सारांश जो अरसिक
असेल तोच असें झणेल किं एकदा वर्णिलेली भगवत्कथा

- पुनः वर्णन करणे आली; कारण तुमची कथा अशी रस-
भरित आहे किं, सणघासिया शुकाहि प्रतिक्षण
नवीच रुचिदे,- सन्यासिया- सर्वसंगपरित्यागी अशा,
शुकाहि- शुक- व्यासपुत्र मुनीलाहि, प्रतिक्षण- क्षणोक्षणी,
नवीच रुचि दे- नवीच रुचि देती झाली; ' अर्थात् सन्याशा
शुकाला जिणे मोहिले मग इतरांस मोहील यांत आश्चर्य काय?
परंतु- खा अरसिका अDg-द्ययामि भवत्कथा नमोहि.
-न- पा अरसिका- हा जो तुझी कथा पुनः आली
झणणारा अशा, अरसिका- 'वत्कथारसानभिज्ञा- तुझ्या
कथेची गोडी ज्यास लागत नाहीं अशा, अधन्यासि-
अधच्याला-करट्याला, भवत्कथा-तुझी कथा, न मोहिति-
मोहित नाही- त्याचें दुष्ट अंतःकरण वरा करित नाहीं; सा.
रांश जो रसिक आणि ज्ञानी आहे त्याला तुझे गुणानुवाद
वारंवार वर्णावेसे वाटतात, परंतु जो अरसिक दुर्वृत आणि
हनभाग्य आहे त्यास मात्र ते रुचत नाहींत, असा पृथीत
भावार्थ जाणावा.

भागवतांतहि भगवत्फथा प्रतिपदे नवी नवी रुचि देत्ये झणन
मार्गिके आहे-

वयंतुनचहण्यापउत्तमप्रलोकविक्रमे ।

यच्छ्रुउवतारसज्ञानास्वादुस्वादुपदेपदे ।।

भाग, अ., 1 २लो० १९

२८



( ३२९१
कथाश्रवणचवरीजरिपुनःपुन्हायेरते ।। ०

महारसिकतडसीविशातऐकतांयेरते ।।

विलोळुनिविलासिनजिनपुनःपुन्हाकामुका ।।

करीवबानव्हेबुळाविशधेइनाकामुका ।। ११
भगवत्कथेची प्रशंसा चालू
पदान्वघ--कथा श्रवणचत्वरी जरि पुनःपुन्हा ये, महा

रसिक नदर्सी रते, घेर ते ऐकता विटति; विलासिनीजून
कामुका पुनःपुन्हा विलोकुनि वरा करी; मुका का घेइना,
बुळा विश नव्हे.

कथा अवणचत्वरी जोर पुनः पुन्हा घे,- कथी-
अर्थात् भगवत्कथा, श्रवणचत्वरी,- श्रवण- कर्ण, तद्रूप,
चत्वर- अंगणे। त्याच्या ठायीं,- कर्णागणी- अर्थात्
कर्णप्रदेशाच्या ठायीं, जरि- यद्यपि, पुनःपुनः, घे-
वाली; सारांश भगवडकथा जरी वारंवार अवणविषय
झाली; तथापि-महा रसिक तहसी रते,-महा रसिक-
मोठा रसज्ञ, परमार्थजिज्ञामु, अर्थातरी शृंगारहास्यादि-
.रसज्ञ, तदसीं- त्या भगवत्कथेच्या रसीं- त्या कथेच्या
कारुण्यादि रसात, अर्थातरी शृंगारादि रसात, रजे- रततो-
त्या कथारसाची रुचि अनुभविती, अर्थातरीं रमती-शृंगारादि
रसात रममाण होतो; परंतु- घेरतेऐकता विटति;-येर-
तदितर- दुसरे- अर्थात् दुर्वृत्त- पापीजन, अर्थातरी शृंगा-

रादिरसानभिज्ञ
३ गृहावग्रहणीदेहल्पंगमंचत्वराजिरे.



रे ३२७)
-राट्टिरसानभिज्ञ- अरसिक, जे- ते पेकता- ती भगवत्कद्या
ऐकल्यानें विटति- विटतात- कंटाळतात; यास दृष्टांत-

विलासिनीजन कामुका पुनः पुन्हा विलोकुनि वश
करी- विलासिनीजन- शृंगारादिरसाभिज्ञा नायिका.
कामुका- कामी- आपल्या ठायीं ज्याचा अत्यंत अभिला-
.ष आहे अशा नायकाला, पुनः पुनः विलोकुनि- पा.
हून- अर्थात् चोर दृष्टीने अवलोकन करून वरा करी-वश
करून घेण्ये- मोहित करून आपलासा करित्ये; परंतु- मुका
का घेइना, - मुका का घेइना -चुंबन कां करिना-
अर्थात्जरी चुंबनादि हाव केले, तथापि- बुळा विवश
नव्हे,- बुळा- षंढ, विश- विरोषेंकरू वरा-
अर्थात् जसा पाहिजे तसा वर, होत नाहा; अर्थात्
षंढाने जरी चुंबन केलें तरी तो विलासिनी जनास 'वरा
होण्यास समर्थ होत नाहीं. यो दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच किं
षंढाने चुंबन जरी केलें तरी चतुर खास जसा त्याच्यानें
संतोष करवत नाहीं, तशी अरसिक उग्श्रद्धालु प्रुरुषानें
भगवत्कथेस जरी लोकस्फोती करितां मान बोलविली त-
.री तिची वास्तविक रुचि त्यास नलागून ती त्यास आ
ल्हादकारक होत नाहीं. या केकेत कथा या उपमेयाचे,
आणि विलासिनी नायिका या उपमानाचें, अवणविषय
होणें, आणि चन्वरीं आविर्भूत होणें, इत्यादि धर्मांचा
बिबर्मातीबबभाव फार सुंदर रीतीनें दाखविला आहे,
झणून हा दृष्टांत अलंकार होय. तसेंच चरी पुनपुन:

येण्याने



( ३२८)
येण्याने भगवत्कथेच्या पुनःपुन वर्णनाचे अपूर्वरुचिमदूत्वहि
ध्वनित होतें
यद्यपि एथें भगवत्कथेस विलासीनीची उपमादेऊन पुनः

पुनः चत्वरागमनादिधर्मेंकरून उपमानोपमेयाचें साधर्म्य वर्णन

केलें आहे तें कित्येक रसिकांस अमशस्त दिसेल, तथापि एन.
-देशीय कविरुच्यानुरूप ही केका मोठी सरस झटली पाहिजे.



रं ३२९)
कथासुपुरुषातुझावद्दातद्दाकिरीराधिका ।।

जशीनुजजिलास्वर्धेलणसितूंत्ररीराधिका
तिचेंनघडतौरमात्दृदखवळभासेवन ।।

प्रभोतुजजखेंतसेमीतसगेहभासेवन ।। १०२

सत्पुरुषासच भगवत्कथा वरा करित्ये लागून मागील के.
-केत सांगितलें, परंतु कशी वरा करित्ये हें एथें सदृष्टांत कवि
सांगतात.
० पदाध्यय- तुझी कथा सुपुरुषा तशी वश करी, जशी

राधिका तुज, जिला तूं स्वये रारीराधिका झणसि, अभी
रमालदयवलभा तिचे सेवन न घडता जसे तुज तसें मनिस
गेह वन भासे.

तुझी कथा सुपुरुषा तशी वशकरी,-कवि भगवं-
-तास झणतात- तुझी कथा, मुपुरुषा- सत्पुरुषाला- साधु-
.जनाला, तशी वरा करी-ऐया भकारे, वश-स्वसत्ताक-
आपलासा, करित्ये; कोणत्या मकारें पुसरालि तर- जशी
राधिका तुज,-कया प्रकारे, राधिका.ब्रजवासी राधा नामें
गोपी, तुज- तुला- अर्थात्तुला वरा करिती झाली; ती को.
.ण कशी राधिका पुसशील तर- जिला तूं स्वखें शरीर-
-धिका झणत्ति,-जिला- ज्या राधिकेला, तूं स्वये- तूं
स्वत:, शरीराधिका,- शरीर अर्थात् स्वरारीर.- आपला
देह, त्याहून- अधिका- अर्थात्र अधिक मिय अशी, खण.
.सि- झणत होतास; सारांश ज्या राधिकेला तूंआपल्या
रारीराहूनहि अधिक मिय मानित होतास तिणें तुला जसे

वश



र ३३०)
रित्येवर। केलें, तसें तुझी कथा तुझ्या भक्तांत वरा क

तिणें मला कसें वरा केलें आणून आणखी जर पुसरालि तर
एके- प्रभो रमात्दृदयवल्लचा तिचें सेवन न घडता
असे तुज तसें मतिस गेह वन भासे,- प्रभो- हे
महाराज, रमालदयवलभा- हे रमालदयवल्ल वा, रमालश्य-
.वछभा,- रमा- लक्ष्मी तिचे- खत्र्य- अंतःकरण, त्यास,
वल्लभ.- मिय- अर्थात् हे लदमीभिया, या दोन संबोधनाही-
-करून कवीने भगवंताचे सर्वेप्रवर्य सुचविले, अर्थात् असा तूं
सर्वैप्रवर्थवान् अधू खहर्ता- तिचे- त्या राधिकेचे सेवन-
संतोषीकरण, न घडता- अर्थात् तुला घडले नसता, जसें
तुज- जसे तुला, तसें, मतिस- या माझ्या अथवा तुझ्या
भक्तजनाचा बुद्धीत- मनास गेह- धरे वन- अरण्य।

भासे- भासते; सारांश न्या राधिकेचा मनसंतोष ज्या
दिवशीं तुज कडून घडत नसे त्या दिवशीं तुला आपलें घर
अरण्या सारिरवे विजन अथवा शोकास्पद होत असे; तसें
त्वत्कथावर्णन ज्या काळी सत्पुरूषांपासून होत नाहीं, त्या

काळी त्यानाहि आपली मति अरण्या सारिखी शून्यवतु

भास; अर्थात् आपल्या भतीचा कांहीं सह्यय झाला
नाहीं असें वाटून ती त्यांची मति त्यांच्या शोकास कारणभूत
होत्ये; वसा एथील कविखडूत भावार्थ जाणावा.

१ गृहंगेहोद्दवसितंवे१मसत्रनिकेतनमू



( ३३१)
कथाभुवनमोहिनीअशिनमोहिनीहोयती ।।

हरोअसुरधीहिणेफुलविलेकितीहोपती ।।

नव्हेनझणवेअसोजीरविमोहिलादक्षहा ।।

मियाबसविलीशिरींबुनिपर्थीकसावक्षहा ।। १०३

पुन : भगवत्कथेचे मोहकच कवि वीणतात.

पदा-- कथा भुवनमोहिनी, अशी ती मोहिनी
म, होय, असुरेची हरी, हिणे कितीही यती भुलविले, अरि
दक्षहा विमोहिला असो, नव्हे न झणवे; शिरीं मिया बसविली,
हा मुनिपथी कसा दक्ष.

पुन: कवि ह्मणतात- कथा त्रुवनमोहिनी,-कथा-
भगवत्कथा- भगवडूर्णनरूप कथा, श्रुवनमोहिनी,- भुव-
-न- अर्थात् त्रिभुवन, त्यास- मोहिनी- मोहन करणारी-
विभुवनास भुलविणारी- सारांश सर्व त्रिभुवनाची मति
गुंग करणारी, अशी होय; अशी ती मोहिनी नहो-अशी-अशा मकारची भुलविणारी, ती मोहिनी-ती मसिद्ध
समुद्रमंथनसमयी उग्मृताचे परिवेंषण करणारी मोहिनी, न
होय- नव्हती; कदाचित्आपण झणाल किं त्या मोहनीने
तर्र सर्व दैत्यास भुलविले, त्यास- असुरधी होत-
असुरधी,- असुर- दैत्य, त्यांची- धी- मति, हरी- हरण
करो- तिणें दैत्याची मति हरण केली तर करो; परंतु- हिणें
किर्तीहो यती लुलविले,- हिणे- या भगवत्कथेने '

कितीही, यती- संन्यासी- योगी, झुलविले; अर्थात् असंख्य
यती



( ३३२)
यती भुलविले; तेव्हां त्या मोहिनीपेक्षां ही कथा भुवनमोहिनी
खरी असा एथील भावार्थ. कदाचित् आणखी आपण
झणाल किं त्या मोहिनीने सर्व योगिजनांत श्रेष्ठ जो महादेव
न्यासहि मोहिले. त्यास- जीर दक्षहा विमोहिला अ-
सो, नव्हे न झणवे;- जर- यद्यपि, डुक्षनमा- दक्षाचा
नारा करणारा-महाद्देव-अर्थातूमहायोगिराज, विमोहिला-
या मोहिनीने भुलविला- फार गुंग केला, असो- ही गोष्ट

असो- तिणें भुलविला तर भुलवो, नव्हे न झणवे- नाहीं
भुलविला असें झणवत नाहीं; परंतु- शिरी प्रिया बस.
विली,- शिरी- आपल्या माथ्या वर- अर्थात्आपल्या
जटाजूटांत, प्रिया- वछभा- उर्ग्थसंदर्भेंकख्त गंगा,
बसविली- अर्थांत दर्शविली, हा मुनिपथीं कशा दक्ष,-
हा-असा हा महादेव योगिराज, सुनिपथा-मुनीच्या मार्गात.
अर्थातमुनीच्या धर्मात, कसा दक्ष- कसा चतुर झणावा;
सारांश ज्याणें स्वस्त्रीमत्सरभया स्तव दुसरी मिया आपल्या
जटाजूटात दडविली त्या महादेवास महायोगी कसें झणाचे;
असें झणतांनां विचार केला पाहिजे; झणून मोहिनीने महा.
देवास भुलविलें यांत तिच्या मोहक गुणाचे मोठेसें वर्णन

होत नाहीं; अतएव भगवत्कथाच विश्वमोहिनी खरी असा
एथील भावार्थ जाणावा. यांत उपमेय जी भगवस्कथा
तिचे, उपमान जी मोहिनी तिन पेक्षां मोहकत्वरूप गुणाचें
आधिक्य वर्णिले आहे झणून हा व्यतिरेक अलंकार
होप.



र ३३३)
सुंशसुरनरोरगांभुलबुनीकथानत्यजी ।।

नभेदकरिपक्तिचाअमृतपाजितीसत्घजी ।।

तिणेजरिसुधारसस्वरतमानसापाजिला ।।

वधीअमृतघोटितांववनयेचिबापाजिला ११०४

पुनरपि. भगवत्कथा आणि मोहिनी यांची तुलना करित
होत्साते कवि भगवत्कथेची मरासा वीणतात.

पदाच- कथा सुरामुरनरोरगां भुलवुनी न न्यजी,
पंक्तिचा भेद न करि, जी सत्य अमृत पाजिती; जरि निर्णे

स्वरतमानसा सुधारस पाजिला, अमृत घोटितां वधी, बापा
जिला द्रव नयेचि.

तूकथा सुरासुरनरारगा खुळसुनी न त्यजी,-कथा-
अर्थात्भगवत्कथा, सुरासुरनररिगा,-स्मुर-देव, असुर-दैत्थ,
नर- मनुष्य, आणि, उरग- सर्प, यांस, भुलबुनि- मोहित
करून, न -?भजी- त्याग करित नाहीं- अर्थात् त्या सुरादि-
-काचा त्याग करित नाहीं; सारांश जसा मोहिनीने
आपलें कार्य साधून त्यांचा त्याग केला तसा ही तुझी
कथा भगवद्धकचा त्याग करित नाहीं; ' पंक्तिचा
भेद न कार- तिच्या माणें देवास असत पाजावे
आणि देण्यास मद्य पाजावे असा ही भगवत्कथा पंक्तिभेद
करित नाहीं; परंतु उलटी- जी रात्म अमृत पाजिती,-
जी- भगवत्कथा, सत्य- निसद्दायेंकरून, असूनच पाजिनीर
त्या करीन जसे दैल्पास अमृत दाखवून मद्य पाजिलें तसें

ही
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ही करित नाहीं, सर्वास अमृतच पाजित्ये असा अर्थ; अथवा,
'सत्य, हें क्रियाविशेषण नकरितां पुढल्या 'अमृत' या द्दाब्दाचे

विशेषण करावे;-सत्य जें अमृत-रवरे जें उरकृत-खणजे मोक्ष-
कैवल्यमुख, तैदेत्ये; देवाचे जें पानीय असत त्याच्या ठायीं
कैवल्यमुखदातूत्व धर्म नाहीं, तें मारान करणाऱ्या देवांचाहि
महामलयीं नारा सांगितला आहे; ' परंतु सायुज्यतामुक्ति ज्यास
नाम झाली त्यांचा नारा कोठेहि सांगितला नाहीं, खणून ही
भगवस्कथा सत्य जें अमृत- कैवल्य सुख, तें देत्ये, असा एथें
ध्वनितार्थ होतो. कदाचित् एथें कोणी आशंका घेईहूककि
मोहिनीनेंहि आपल्या वर ज्यांनीं विश्वास ठेविला अशांस
अमृत पाजिलें, त्यास- जरिनि स्वरतमानसां सुधारचपाजिला,- जरी त्या मोहिनीने स्वरतमानसा,- आपल्या
ठायी रत- आसक्त आहे मानस-मन- अंतःकरण ज्यांचें-
अर्थात् आपल्यास ही असून पाजील असा ज्यास भरवसा
होता असे जे राहू आणि केतु त्यांस, सुधार- पाजिला -
उग्मूतरस पाजिला, तरी, अमृत धोटिता वधी,-अमृते
घोटिता-अकृताचा घोटघेत असतांना, वधो-वधकरितीझाली;
आणि इतकें करूनहि-बापा जिला द्रव नखनपेचि,-बापा-हे

तात-
१ सौंदर्यलहरीत आचार्यानी देवीच्या वर्णनांत या प्रमाणें ब्रह्यादि
द्यांचा मसप्रलयी नाश वर्णिला आहे-

विरिंचिःपंचत्वव्रजतिहरिरामोहूतविरीत ।

विनाशकीनाशोभर्जातधनदोयातिनिधन ।।

वितदामाहेंद्रीविततिरपिसबमीलतिवृशा ।

महासहारेउस्मिनूविहरतिसनित्वत्पतिरसी ।। २६ ।।



( ३३५)
तात- हे दयानिधे. जिला-ज्या मोहिनीला, द्रव -ओलावा -
अर्थात् जिच्या लश्यास दयेचा ओलावा। नयेचि- अ ला
नाहींच; सारांश इतकें विप्रवासघातकाचें कर्म केलें असताहि
जिला दयेचा लेराहि आला नाहीततेेव्हां अशा गुणानी विशिष्ट
जी मोहिनी तिची तद्विपरीतगुणांनीं विशिष्ट अशा कथेशीं
तुलना करणें अनुचित असा एथील भावार्थ जाणावा.
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अभीष्टवरितातनेजेतवकथेतिविश्वासती ।।.
भलीअसुरवंचनीश्वतअसचिविश्वासती ।।

कथाकाद्दसिरवीतिचीठकसुनहिरीसचिते ।।

तरीअमृतवेअसेसदयदाखवविचिते ।। १०५

मोहिनी माणें भगवत्कथाहि ठकवित्ये, परंतु तिच्या
आणि इच्छ्या ठकविण्यांत महदंतर वाहे, तो भेदमकार एथें
कवि वर्णितात.

पदाचघ- जे तव कथेसि विप्रवासती, अभीष्ट व.
.रितात; ती अमुरवंचनीं भली विश्वास श्रुत असेणि; कथा
तिची सखी कशि, ठकवुनी संचिते हरी, तरी अमृत दे, सद-
.व वंचितें वर्से दाखवी.

जे तव कथेत्ति विप्रवासती,- कवि भगवंतास झ.
.णतात- जे तुइया कथेला विद्दवासतात- अर्थात् जे तुझ्या
कथे वर विश्वास वितान- तुझी कथा पापापासून मुक्त

करून आमचा उद्धार करील अशी ज्याची श्रद्धा आहे;
ते- अभीष्ट वरितात;- अभीष्ट- इच्छित मनोरथ-
मनकामना- स्वकल्याणरूप अर्थ, वरितात- मास करून
घेतात- अर्थात्ते आपलें कल्याण करून घेतात; ती अ-
.गुरबचनी भली विश्वास श्रुत असेचि;- ती- ती
मोहिनी, तर- असुरवंचनीं- दैत्यांत ठकविण्यांन, भली-
पक्की- चतुर- कुशल, अशी- विश्वास- सर्व जगास, श्रुत

असेचि - माहित आहेच; मग ८ कथा तिची सखी
कशि
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काद्दी,- कथा- भगवहुणवर्णनरूप कथा तिची- त्या
मोहितोची, सखा कीरा- मैत्रीण कशी झणावी १ अर्थांत
झणतां येत नाहीं; सारांश त्या दोघंची सारिखी
तुलना होत नाहीं; कारण- ठकबुनी संचिते हरी,- ही
भगवत्कथा- ठकवुनी-ठकवून- अर्थात् जे तिज वर विश्वास
टेवितात त्यास ठेवून, संचिते- पूर्वजन्मार्जित ससूतिहेतुक
कर्मफळे,- अर्थात् जन्मांतरदेणारी त्याची कमी हरी- हरण
करित्ये- अर्थात् त्या कर्माचा नारा करित्ये- सारांश त्यांस

संसारदुखापासून सोडविन्ये; तरी अमृतहे,-- तरी या
माणें ठकबूरऽनहि, अमृत दे - मोक्ष पेत्ये; अर्थात् त्या मो.
हिनी ठकवून मद्य अथवा विषदिलें, परंतु हीतुझी कथा टक.
.वन अमृत देण्ये, ' एथें असत कडा वर कवीचा कटाक्ष आहे.
याच अर्थांचे समर्थन करित होत्साते कवि झणतात- सवय
वंचिते असें दाखवी,-- सद्य- दयावंत- जो दयाळ
पुरुष आहे तो, वंचितें- ठकविण्यानेंहि, असे- याच मका-
रचें कल्याण, दाखवितो; सारांश जशी दया आई ठकवून-
.हि मुलांस खाऊंत औषध देऊन त्यांचें कल्याण करित्ये,
तक्ष तुझी कथा श्रद्धात्सु जनास ठकवून त्याची संचिते हरण
करूनहि अमृत पाजित्ये. एथें मोहिनीने ठकवून दैत्यांस
विषपाजिले, आणि कथेने ठकवून भक्तजनांची संचिते दूर
करून त्यांस असत पाजिलें, झणून उपमाना पेक्षां उपमेयाचे

आधिक्य
तुकोब्राहि असेंच सणतात किं वेद्दांनहि जें गम्य नही तें मोक्षदा-

२९ -यक
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आधिक्य वर्णित होतें यास्तव हा व्यतिरेक अलंकार होय.
तात्पर्य हेच किं मोहिनी पेक्षां भगवत्कथा अधिक रपालु
होय.

-यक आत्मज्ञान भगबहुणअवा गायनाने माघ होते.
सुरवराचितनीं मुनीवरांध्यानीं ।

आकारनिर्गुणी तोचीअसे ।।
तुकाझणेंनाही श्रुतीआतुडले।
आझांसांपडलें गीतगाता १



( ३३९)
कराश्रवणत्त्वहेंअपडुलोकहांसोमला ।। २. '
.होजारगिळावण्याप्रियहुभारखेसोमला '
तम्गसिठकवूनिहेबहुत२ार्करामाघजइा ।।

निलास्वशिशुवचनेअंश्वधताशिवेकायजी ।। १०६ ।।

मागील केकेत वंचकास कवीने सदय झटले, त्यास
वचक सदय कसा या आराकेचें एथें दृष्टातेकरूनते समाधान
करितात. ०

पद- अपटु लोक मला हांसो. एवढें श्रवण
करा? अहो मिस कुमार गिळावया जरि सीनला घे, जी
माय तयासि ठकवूनि बहुत शर्करा दे, तिला स्वशिवचने
अदयता' शिवे कायजी.

अपटु लोक मला हसतो- मागल्या केकेत वै.
??.चकास दयालु अस ज व्या झटल त्या वरून- अपटु लो.

.क,, अप- अकुशल- चातुर्यहीन- अर्थात् जडबुद्धीचा,
लोक- जन, मला हांसतो. कवि झणतात- मला हासला
तर हांसो; परंतु- इवढे श्रवण करा,- कवि भगवंतास
झपातात तुझीं- एवढे श्रवण करा- मी पुढें ह्मणतों इतकें तर
ऐका; अहा प्रिय कुमार गिळावया जरि सोमला
घे,- अहो एका लाडक्या लहान मुलांने नकळत गिळण्या
करितां खाऊ लागून जर सोपल हातांत घेतला; आणि असें
पाहून- जी माघ तयासि ठकअरनि बहुत शर्करा
ये,- जी आई त्या मुलाला, ठकबूनि- मुला तो खाऊ
नहीं, हा माझ्या हातांत खाऊ आहे झणृरन ठकवून, बहु-

८ .न-
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--प्रठळ- त्याला पाहिजे तितकी, शर्करा- साखर, दे-
डेथेन०े लागली; तर- तिला स्वशिशुवचर्षे अदघता
शि१३ कायजी,- तिला- अशा ठकविणारे .राईला.
स्वीद्दासुवचने,- स्वीराशु- आपला मुलगा, त्यास- वंचने-
ठकविण्याने, अदयता- निर्दयपणा, शिवे कायजी.-
शिवतो कायहो- अर्थात् तिला निर्दयपणाचा दोष लागत
नाहीं- अशा आईला कोणी निर्दय झणणार नाहीं- सदयच
झणेल; झणून भगवत्कथेनें जार ठकवून भक्तजनांची संचिते
हरण केली, आणि ठकवून जरी अमृत दिलें, तरी तो
तिचा महदुपकारच वसा पूर्व केकेशी अर्थांचा संबंध
जाणावा. हा दृष्टांत अलंकार होय.
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झणौनिबडमइंाएहिनडिउनिभलइrईाकथाहेतुजाइ ।।

अन्नाष्टफलयावधानतमनारथाहतुजी ।।

झणालजरिमचित्याविषमकापदोघींतरे ।।
जसाज'नसितासितान्निधनडीसहोघीतरे ।। १०७

वरल्या केकांत मोहिनी आणि भगवत्कथा यांच्या
पृथग्वर्णनेकरून भगवत्स्वरूपाहून या दोघींची स्वरूपभि-
लता इंगित होत्ये, त्या भिनतारोप दोषाचा परिहार करण्या
कटता एथें कवि झणतात.

पदाच- झणोनि मोहिनीहुनि हे तुजी कथा
बहु भली, जी नतमनोरथा अभीष्ट फल द्यावया हेतु, जरि
झणाल मीच त्या दोघींत कापरे विषम, सितासिताभिधनदी-
.सदोघी जसा जन तरे.
झणोनि मोहिनीहुनिहे -पुजी कथा बहु भली-

झणोनि- मागील केकांत सांगितल्या कारणा वरून, मोहिनी
पेक्षां हीतुझी, कथा, बहु भली- फारचांगली-अत्यंत दयाल
होय; कांकिं- जी नतमनोरथा अभीष्ट फळ चाव्या
हेतु,- जी- तुझी कथा, नतमनोरथा,- नत-नत्र- अर्था.
.तूतुझ्या पदाच्या ठायी जे नग्न-झणजे भक्त,त्यांचे-मनोरथ-
इच्छा, तीस, अभीष्ट-इच्छिलेलें- वांच्छित फल-उर्ग्थ, या

वसा-
१ रथे मासा करितां कयानी इरच्यास्थानी एकाशी सवर्ण जो ज त्याचा
आदेश करून तुजी असें रूप योजिले आहे, यांत कवींच्या निरकुसत्या मुळे
फारसा दोष येत नाहीं.



रं ३४२)
वया- द्याया कारणें हेतु- कारणभूत, आहे; अर्थातूतुझ्या
भक्तास वांच्छितार्थ देऊन त्यांचे मनोरथ पूर्ण करयृपास
कारणभूतहोय कवि एथें आक्षेप घेऊन भगवतास झणतात,
जरि झणाल मीच त्या दोघीत कापरे विषम,-
जर कदाचित् तुझीं एथें झणाल किं, मीच त्या,- मीच,
त्या- मोहिनी आणि मऐकथा- अर्थात् मोहिनी तरी
मीच आणि मन्कथा तरी मीच, दोघींत- मोहिनी आणि
मन्कथा या दोघींत कायरे विषम- भिमा, तें काय-र.
अर्थात् काहीं भिननाही;अथवा,मीच त्या दोघींत,- त्या

दोघींत अर्थांत यमुनेत आणि मत्कथेंत मींच बाद;, सारांश
त्वां मत्कृथा आणि मोहिनी यांची तुलना करण्या क-
.रिता वर जें इतकें त्यांचें पृथडवर्णन केलें तें व्यर्थ, न्या

दोघी एकच, कारण न्या माझें स्वरूपच होत, खणून
त्यांचें वर्णन महर्णनाहून भिल आहे असें त्वां कदापि समजू
नये; यास दृष्टांत- सितासितान्निधनदीसदोघी जसा
जन तरे,- तिहासितामिधनदीसदोघी,- सिद- सूत्र.

असित- कृष्ण,- ठेवत आणि कृष्ण आहे- अभिधा- नाम.
च्या नदीसदोघाचें त्यांत,- अर्थात्गंगा आणि यमुना' यांचा
सदोच- चांगला ओघ- अर्थात् पुण्य ओघ. त्यांत, जसा-
ज्या मकारे जन- लोक तरे- तरतो; गंगेत स्नान केलें तरी
हरतो, आणि यमुनेत केलें तरी तरजो; अथवा, एथें त्यांचा

पृथकू

???१ गंगेच्या उदकाचा वर्ण शुभ, आणि यमुनेच्या उदकाचा वर्ण कृष्णा,
झण-न सर्वत्र प्रसिद आहे, ' सिताखीसतेसरितेपत्रघ्गते ' अशी कोठे
थदविद्दि आढळत्ये.
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वृथकू पृथकू ओघ नमानितां न्या दोघीचा एक्यारूच जो
त्रिवेथ्यात्मक ओघ त्यात हरतो; अर्थात् गंगा आणि
यमुना या वर्णेकरून जरी मिन नद्या दिसतात, तथापि
मास्वरूपदृष्ट्या त्या एकच होत, असा एथें मला कवीचा
आराम दिसतो.



र २2४)
अहाबहुबिशुढहेमश्रुतवस्वरूपाहुना ।।

नभिचतेनुपामलेभजतिरकतापाहुनी ।।

परंतुवश्तोंजनानुभवनातळोपापगा ।।

तशीनयमुनागमेजशिगनेनिलिपापगा ।। १०८

मागल्या केत यमुनोपमा मोहिनी, आणि गंगोपमा
भगवत्कथा, असा आपला भाव दाखवून त्या दोन्ही उ-
मोपमेयांच्या युग्याची विवेण्योपम भगवत्स्वरूपी संगम'
करून एकताहि दर्शविली, परंतु एथें त्या विषयीं आशु-
का घेत हो,साते कवि झणतात.

पदाच- अहा मधू, तव स्वरूपाहुनी त्या भिनतनु
न, भले एकता पाहुनी भजति, हें बहु विशुद्ध परंतु जना-
नुभव बदन, पाप नातळो गा; जशि निर्लिपापगा गमे तशी
यमुना नगमे

असा प्रभु,- अहा- मोढें आचर्या, प्रभु- हे मो,
-तब स्वरूपाड्रुना त्या असनतेव न,-तुझ्या स्वरूपाहून,

त्या- गंगा आणि यमुना, भिनतनु- भिनशरीरिणी। न-
नाहींत; अर्थांततुशी एकरूपच आहेत; झणून-भले एकता
पाहुनी भजति,- भले- विवेकी-ज्ञानी असे पुरुष। इ-
-कता- ही त्यांची तुजर्थी एकस्वरूपता, पाहुनि-पाहून-
मनांत विवेक करून, भजति- भजतात; अर्थात् तुझेच स्व-

.रूप त्या आहेत असें जाणून त्यांस भजतात; हे बहु वि-
शुद्ध- हें- हें त्याचें भज- ही त्यांची भक्ति, बहु वि-
शुद्ध- फार शुद्ध - फार निर्मळ - सरलभावाची; यांत.

संशय



( ३४५)
संशय नाहीं- परंतुजनानुभव वदतो- परंतु- तथापि,
मीं उगीच- जनानुभव- जन- असा विवेक ज्यास नाहीं
असे इतर जन. त्यांचा- अनुभव- ज्ञान- समजून, वदतो-
सांगतो; यांत- पाप नातळो गा,- पाप- भेदपहाणा-
या लोकांचा अनुभव सांगण्याचा दोष, नातळो गो-नलागो
हो- नमास होऊ; कवि झणतात मला मात्र असा भेदव-
-र्णनाचा दोष नलागो; तो जनानुभव कोणता लागून पुसाल
नेर ऐका- जशि निलिपापगा गमे तशी यमुना न
गमे,- ज्या ममाणे, निलिपापगा,- निलिप- देव-
तत्सवधिनी- आपगा- नदी, अर्थात् स्वर्धुनी- भागीरथी-
गमे- लोकांस आवडत्ये- अथवा पुण्यनदी झणून लोक
समजतात, तशी- त्या ममाणे. यमुना न गमे- यमुना आ.
-वडत नाहीं, अथवा पुण्यनदी झणून लोक समजत नाहींत.
सारांश असा जो लोकांचा अमुकेहून भागीरथीस अधिक पु-
खपही लागून समजण्याचा ओघ त्यास अनुसरून मीं
वरल्या केकेत बोल लणून मला दोष नलागो; वरकड
गंगा आणि यमुना ही दोन्ही तुझींच स्वरूपे हें खरें; असा
या केकेचा भावार्थ दिसतो.

-प्रे ४ भयप्रदर्शक अव्यय.
२ निलिंपा; देवा: असें त्रिकांडरोप कोशांत प्रमाण आढळतें.
'नीलिपे: संतकवाम् असें सूत्र आहे,
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जगद्रुरुमहेप्रवरप्रन्नुाइ१ारींजिचेऐनांदर्णे ।।

जिच्खाजळमळेंतुळेनद्दारीददुचेचांदणे ।। ०

मजाहरिहराअशाधदुरीअनेकाकवी ।।

भिवोनह्मणतइालकांजाइ१ासुधात१ाइाकाकवाइाा१०९।।

यमुनेहूनभागीरथी अधिक पुण्यदायक नदी झणून लोक
समजतात असें जें मागल्या केत कवीने विधान केलें त्याचें.
.च ते एथें समर्थन करितात.

पदा-- जिचे नांद आगडरूरे-रमधुभिर.
जिच्या जळमळें रारद्दिंदुचे चांदणें न तुळे, यदुदरी हरिहरा
अशा मजा अनेका; जीद्दा सुधा तशी काकवी कवी कां
भिवोन झणतील.

जिचे चांदणे जगदुरुमरे-वरमसुशिरी- जिच-
ज्या भागीरथीचे, चांदणे- राहणे- वास- नांदणूक,
जगकुरुपडे-वरप्रभुशिरी, - जगद्रुरु - सर्व जगाचा
गुरु, असा जो- महेप्रवरमभू- शिवअ- अर्थात् शिव
त्याच्या ए शिर- मस्तकाच्या बयी; आणि ए जिच्या
जळमळें द्दारहिंदूचे चांदणे न लुळे,-- जिच्या- ज्या
भागीरथीच्या, जळमळे,-जळमळ-जळसंबंधी मळ त्याशी,
शरदिंदुचें चांदणें,- .शरीददुचे,- रारp-काळाच्या इंदूचें-
चंद्राचे, चांदणें, न तुले- तुळत नाहीं; एथें रारएकालाचे
ग्रहण चांदण्याच्या स्वच्छते करितां, अर्थात् रारत्काळाचे
स्वच्छ चांदणेहि ज्या गंगेच्या उदकाच्या नळाची बरो-
.बरी करापास समर्थ नाहीं, मग साक्षात् उदकाची

कोटून,



( ३४७)
कोठून, इतकें स्वच्छ आणि अथ जिचे उदक, हा काव्या.
यांशन अलंकार दिसतो. आणि- घदुदरी हरिहरा
अशा मजा अनेका,-घदुदरी- जिच्या उदराच्या ठायीं.
.जिच्या पोटांत, हरिहरा अशा- हरिहरा सारिख्या-अर्थातू
शिवविष्णू सारिख्या महामतापी, मजा, अनेका- एक
नाहीं- बहुते; मग अशा भागीरथीची यमुनेशी तुलना कशी
करावी असा रोषार्थ एथें ध्वनित होतो. यास दृष्टांत-
जशि सुधा तशी काकवी कवी कां भिवोन सण-
-तीळ,- जशी, सुधा- असून, तशीच काकवी असें-
कवी- ज्ञाते पुरुष. कां भिऊन झणतील- अर्थातू ज्याले
तरी सुधा आणि काकवी सारिखी असे ज्ञाते पुरुष कदापि
झणणार नाहींत; झागून - 'झणालजरिमीचत्याविषमकायदी-
.घींतरे'याततुमच्याआद्दांकनेचजरी यमुना तुमचे स्वरूप आहे
झणून मागल्या केत म्या भिऊन झटले, तथापि मज पेक्षां
धैर्यवान ज्ञाते पुरुष आहेत ते असें झणणार नाहींत; असा
एथें ' भिवोनि' या पदा वरून कवीचा बोलण्याचा कटाक्ष

दिसतो.
३ अशाच अर्थाने जगन्नाथ रायजीनें गंगेचा महिमावर्णिला आहेत्यांत सक-
ल लोक सहित हे ब्रह्मांड जिच्या एका एका लहरींत लहानशाधली माणें
लोटत चालले आहें असा आपला आसय दाखविला आहे;- त्याच ब्लो-
काच्या भाषांतरांत वामन झणतात;-

अहोहेब्रह्मांडाकतिसकललोकांसहबरी ।।

रुळेजेथेंऊर्मीश्रश्रणविवरोंतिंदुकपरी ।।

असानोहासखेजयधूभुकपर्शीजडिनला ।।

तुझाश्रीतोयौघमरामनकरूपापवहिला ।! २७ ।।
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तलास्वखमुनेतवैंकुवळखखुति१घामला ।।

५०झणालजरिमाहिनानिजतनूअबरयामला ।।

तुलीनअरुतोदधिप्रअवपुंडरीकामला ।।

कथासरधनीसवेसजनजातविश्रामला ।। ११० ।।

प ७७मोहिनीची अमुनेशी तुलना, आणि कथेची भागीरथीशीं
तुलना दाखवून त्यांत भागीरथीच्या श्रेष्ठत्वाने कथेचे श्रेष्ठत्व

आपल्यास इष्ट होय असा स्वाभिमाय कवि प्रकट करितात.
पदाचय-- क्रुवलयद्युति१यामला मोहिनी निजतनु

मला उ;व१या जरि लणाल, स्वयमुने सवे तुला, अर्मृतोद-

धिमभवपुडरीकामला कथा सुजन जीत विश्रामला सुरधुनी
सर्वे तुलीन.

-कुवसवण्यातश्यामला मााहना जजलतु मळा
अवरणा जरि झणाल, - कुवलयद्युतिद्दपामला, -
कुवलय- काळया कमळांचा समुदाय त्यांची खुति- कांति
तिज सारिरवी, श्यामला- कृष्णवर्णा, अथवा, कु-पूध्वी
तिचे- वलय- वेढा- अर्थात् समुद्ररूप अथवा मेघरूप वेढा,
त्याची- खुति- कांति, तहनुन्द्दघामला- कृष्णवर्णा- अर्थातू
मेघ२यामा, अशी- मोहिनी निजतनु- आपली तन्रु- शरीर
मला, अव१या- अपरिहार्य. होय. असं- जरी झणा-
ल- जरी तुझीं झटलें, तरी झणा; आणि असें झणून जरी ८
स्वपमुने सर्वे तुला,- आपल्या यमुने बराबर, तुला- तु-
लग्न असला तरी तुला; अर्थात् मीहि कुवलयद्युतिद्दयामल

आह
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आहें- झणजेमेघद्दयाम आहें, आणि मोहिनीहि कुवलयद्युति-
कामला,आहे, झणजे मेघ१यामा आहे, तशी यमुनाहि मेघ-
२वामा आहे, झणून ती यमुना आणि मोहिनी माझ्याच
तनु असें झणून तुलत असला तर तुला; असें तुमच्या करण्यांत
मीं आडवा येत नाहीं; परंतु कवि झणतात माझा अभिमेतार्थ
जर पुसाल तर मीं - अमृतोदधिपभवपुंडरीकामला
कथा सुजन जीत विश्रामला सुरधुनी सर्वे तुला
.न,- असुबोदध्ग्मिभवपुंडरीकामला,- अकृतोदधि -
अमृताचा उदधि- समुद्र- अर्थात् क्षीरसागर, त्यांत आहे:
प्रभवण्य उत्पत्ति, ज्याची अशा - पुंडरीकामला,- पुंडरोक-
सुन्न कमल, त्या सारिखो-अमला- निर्मला- शुभा, अशी-
कथा- अर्थात् त्वद्रुणानुवादरूप कथा आणखी- सुमन
जन विझगमला,- साधुजन, जीत- ज्या कथेत, विश्रांति.
पावला।अशी तुझी कथा- सुखनी- भागीरथी, सर्वे-
बराबर, तुलीन- तुलना करीन. कारण, तुझ्या कथे माणें
सुरधुनीहि अमृतोइधिपभवपुडरीकामला आहे,
अतोदधि- क्षीरसमुद्र, त्यांत आहे. प्रभव- उत्पत्ति-

.स्थान? ज्याचे अशा- पुंडरीकामला,- पुंडरीक- शुत्र
कमल, त्या सारिरवी-अमला- निर्मला- शुश्रा, अशी आहे;
आणि साधुजनाचें विश्रांतिस्थानहि आहे. सारांश कवि
भगवंतास झणतात,- वर्णक्य। वरून तुझास इष्ट असल्यास
मोहिनीची यमुनेश तुलना करा, परंतु मीं तर त्वद्यरावर्ण-

.नरूप जी कथा तिची भागीरथीशी तुलना करीन. आणखी
या तुलनेंतहि पुनः वर्णैक्य सुटत नाहीं; कारण असें भागीर-
.थीचे उदक शुभ, तसेच यशहि शुधवर्ण असतें. असा एथील
ध्वनितार्थ जाणावा ३०
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शकोदितपुराणज्घाश्रवणसमुरवेसाथही प्र

' ५झणलअतुलाकथाइगणझणलताआग्रहा ( ।।

नकेेवळमलाचिहेनिनरुपमाघशोर्भडित १ ।।

गुरूसहिगमेपुसास्ववरदामहापंडिता ।। १११

मागील केकेत कथेची तुलना भागीरथीशी करून
पुनः कवि एथें त्याच कथेची मशंसा करितात.

पदान्वय- ज्या साप ही शुकोंदिन पुराण सन्मुखें
श्रवण, कथा अतुला लणेल, झणि तो आग्रही झणाल,
केवळ मलाचि हे निरुपमा यशोमंडिता न, गुरूस हि गमे,
स्ववरदा महा पंडिता पुसा.

शुकोदित पुराण ज्या साग्र ही स-अमुखे स्टवण,

- शुकोदित- शुक मुनीने सांगितलेले, असें- पुराण-
अर्थात् भागवत, ज्या- अर्थात् ज्या परीक्षित राजाला,
साप- शेवट पर्यंत- संपूर्र्णे, ही, सन्मुखें- मुखा समोर- म.
पक्ष, उत्रसे-भवण-खुर्ते- ऐकले- अवगत; अर्थात् आपल्या
समोर शुकमुनीनें स्वतःसंपूर्ण सांगितलें असें भागवत ज्या परी.
क्षिनानें ऐकले; अथवा, एथें-ज्या शुकोदित पुराण सन्मु.
खें साप ही श्रवण,- ल्या परीक्षिताला' शुकोदित
पुराण- भागवत, सशमुरवे आणि साय असेहि श्रुत होतें;

असा
जत 'श्रवण' या शब्दाची संस्कृतांत क्तप्रत्ययात कदता प्रमाणें

प्रयोग होत नाहीं, तथापि तसा प्रयोग प्राकृतांत कोठे कोठे आढळतो;
जसे 'मला तें आख्यान श्रवण आहे 'मला ती गोष्ट स्मरण आहे,. अ
शा आधारा वरून कवीने तसा प्रयोग केला आहे असें मला वाटते.



( ३५१)
असा पदान्वय करून 'सन्मुरवे' आणि 'साग्र! ही दोन २क्रियाविरोषणे करावी; कथा अतुला झणेल,- कथा-
तुझी कथा, अतुला- निरुपमा अशी- ह्मणेल;- अर्थात
नो परीक्षितही तुझ्या कथेला तुलना नाहीं असें ह्मणेलै-
अणि तो आग्रही झणाल,- झणि- पुनः कवि आपल्या
मनांत भिऊन झणतात-कदाचित्- न जाणो, तो- परीक्षित
आग्रही- आग्रहवान- अर्थात् शुकाचा तसा सगराह पडला

' झणून तोहि तसा आग्रही झाला, उरसें,झणाल, तर-केवळ
अद्यांचे हे निरुपमा चशोमंडिता न,- कवि झणतात,
मलाचि-भलाच, हे-ही तुझी कथा, निरुपमा-जिला उपमा
नाहीं अशी, आणि- यशोमंडिता- यशानें मंडित- भूषित-
अर्थात् तुझ्या यशवर्णनेकरून भूषित, अशी- न- नाहीं)
अर्थात् नगमे- गमत नाहीं- वाटत नाहीं ( एथें पुढील गमे
या पदाची अनुवृत्ति करावी गे; परंतु- गुरूस हि गमे,-
गुरूस- नारदादि ज्ञाते यांस, हि, गमे- तशी निरुपमा-
वाटती; इष्ट असल्यास हें माझें झणणे साक्षी करितां- स्वव-
-रदामहापडिता पुसा,-स्वृवरदा-तुझा वरद्देणारे ज्याचे,

अथवा

१ या भविष्यकालमयोगा वरून कवीचे प्रतिज्ञापुर्वूक कथन ध्वनित
द्दोते; झणजे कवि एथें प्रतिज्ञा करून झणतात कीं तो परीक्षितीअर तुझी
कथा अतुला आहे असें लणेल.
२ मळा या पाठ। विषय संशय दिसतो. रथे मला या ठिकाणी नया
झणजे त्या परीक्षिताला, असें पद असावें; अथवा, दुसऱ्या चरणांत' अणि
झणाल तो आग्रही 'हे वाक्य 'क्षीण कृणाल मीं आमद्दी' असें असावें असें
माझ्या अटकळीसयेते.



( ३५२१
अथवा, तुमचा वर व्यास आहे ( बहुब्रीहि) अथा-महा पै-
डिता-मोटचापंडिताला-अर्थात् त्याच नारदाला, अथवा ज्या-
-णे पुराणांत अशा ' कथा सांगितल्या आहेत त्या व्यासाला,.
घुसा- विचारून पहा; सारांश तुझी कथा परीक्षिताला
आणि नारदालाहि निरुपमा अथी वाटती, मग मला तशी
वाटेल यांत आश्चर्य नाहीं; असा एथील कविएडहतार्थ
आणावा.



( ३५३)
प्रभोतुनमोहिनींभूलविभोहिलातोहिनी गं

त्यर्जीजनमव्हेवशीनुजसुझीकथामोहिती ।।

निजानुभवतंरपहाजीरामहौषधीपारश ।।

तुलास्थिरबळेकरीकळविलेंतुवांनारदा ।। ११२

पुनः आणखी कथामरासा कथित होम्साने कवि
खणतात.

पदाच- नको तुज मोहिनी न भुलवि, मोहिला
तो दि जन ती त्यजी, तशी नव्हे तुझी कथा तुज मोहितो;
तूंनिजानुभव पहा, जीरा महौषधी पारदा तुला बळे स्थिर
करी, तुवा नारदा कळविले

अशी तुज मोहिनी न खुलवि,- पुनः कवि भगवं-
तास झणतात-हे नमो तुला मोहिनीने कांहीं मुलविले नाहीं;
अर्थात्जरी तिणें भुलविलें तरी इतर दैत्यादिकांनां भुलविलें;
आणखी दुसरे-मोहिला तो हि जन ती -(घजी,-एकदा
ज्याला तिणे- मोहिला- मोहून घेतला, तो हि जन
ती त्यजी- त्याहि जनाला ती टाकित्ये-अरग मोहिलेल्या
जनाचाहि तिणें त्याग केला, अर्थात् सोडून त्या दीनाचा वि-
'णे अंगीकारकेला असेहि नाहीं; (एथे कवीने तिचे वचकत्व
सांगून निष्ठुरताहि सुचविली) परंतु-तशी नव्हे, तुझी कथा
तुज मोहिती,-तशी नव्हे-अर्थातूतुझी कथा-तशी नाहीं,
तर- तुझी कथा तुज मोहिती- तुझी कथा उलटी तुलाच
मोहिनी- मोहून घेत्ये- वश्य करित्ये; लागून मोहिनी पेक्षां

हा या कथेचा विरोप मोहक गुण, मोहिनी पेक्षांहि अधिक
मोहिनी



र १५४)
मोहिमा होय, असा ३ एथे कवीचा लद्रतार्थ दिसतो; तूं
निजानुभव पहा,- तूं निजानुभव- या गोष्टी विषयीं
स्वताचाच अनुभव, पहा- आपल्या मनांत विचारून पहा;
अर्थात् मोहिनीने तुला कधीहि भुलविलें नाहीं, आणि तुझी
कथा तुला नित्यरा: भुलवित्ये, याचा तूंच आपला अनुभव
पहा; जशी महौषधी पारदा तुला बळे स्थिरकरी-जशि-च्या मकारें, महौषधी-रसायन क्रिर्येत अत्यंत उपयोगी
अशी वनस्पती, पारदा- पाच्याला, तशी, तुला बर्वे स्थिर
करी,- तो कथा वळेंच तुलास्थिर करित्ये; अर्थात् पारा इन.
काचंचल असतां महौषधीऽजश त्याला स्थिर करित्ये, 'तहतू
ही तुझी कथा तुला स्थिर करित्ये; मनाच्या वेगा पेक्षांहि
तुझा वेगअधिक; इतका चंचल तूंअसताहि हीतुझीकथा तुला
स्थिर करित्थे; तेव्हा इचें सामर्थ्य अवर्णनीय होप असा एथें
ध्वनितार्थ जाणावा. पुनः कवि झणतात मीच हें सांगतो असें
नाहीं तर- धुवां नारदा कळविले,- त्वांच या माणें-
नारदाला सांगितलें. मागील केत कवीने कथेस मोहिनी-
ची उपमा देऊन निगी तुलना करून दाखविली, परंतु ईन
कथेचे अधिक मोहकत्व वर्णन तिज पेक्षां इचें गुणाधिक्य
दर्शवले अणूच एथें हा व्यतिरेक अलंकार जाणावा.

१ तोडर आणि दत्तात्रयकल्प या रसायन विषयक ग्रंथांत नागदमनी,
रुद्रवती, आणि प्रफुत्रिका, या वनस्पतींच्या योगाने पारा कसा मारावा या
चिवयी सविस्तर प्रयोगीकया सांगितली आहे असें कळतें.

२ नाहवसामिवैकुठे योगिनांत्दृदयेरवौ ।

ममक्तावत्रगामंदि नत्रतिष्ठामिनारद ।।



( ३५५)
सुर्रीषजवळस्बिघेंझणखितत्रतिष्ठामिया ।।

बुझ्यस्थाचिवचनेंलणेनुजकथावशस्त्राभिधा ।।

जसास्थिरकथेतनंरस्थिरकरींतलेखामना ।।

५रूवभक्तसुरपादपातफलहअसाकामना ।। ११३

मागल्या केच्या शेवटीं माझी कथा मलाच आक -
-र्षक होऊन स्थिर करित्ये असें भगवताने नारदात कळ -

विलें असून कवाने जें सूचनार्थ सांगितलें तेंच एथें ते स्पष्ट
कथित होत्साते झणतात.

पदान्वघ- स्वयं सुरीष जवळी झणसि तत्र ति-
.झामि, या तुझ्याचि वचने स्वामिया तुज कथावरा ह्मणे,

जसा तूं कथेत स्थिर तसें या मना स्थिर करी, स्वभ -
क्तसुरपादपा, हे कामना सफल असो.

कवि भगवंतास झणतात- स्वये सुरर्षि जवळी
झणसि तत्र तिष्ठामि',- स्वये- तूं स्वत:, सुर
जवळी- नारा जवळ, झणसि- झणतोस, की-तत्र ति-
हार्मि- तेथें मीं उभा असतो- उरर्थसंदर्भानें जेथे माझे
भक्त मला सनेमानाकरणाने गातात तेथें मीं असतीं; या

तुझ्याचि

१ भगवंताने नारदास झटले की- 'नाहवसामिवैकुंटेयोगिना.
'नदयेरवी म:ठ्क्तापत्रगायतितत्रतिष्ठामिनारद्द' यांतील हे प्रतीक

रथे घेऊन कवि झणतात; याचा अर्थ- मीं वैकुंठांत राहून नाहीं,
योग्यांच्या लक्यांत रास्त नाहीं, सूर्यात रास्त नाहीं, परंतु जेथे माझे
भक्त मला गातात तेथे मीं उभा अस.



( ३५९)
'नइयाचि वचने स्वाभिया तज कथावश झणें,-घा

७७तुझ्याचि वचने,-' 'मजक्तायत्रगायतितवतिष्ठामिनारद-'
माझे भक्त जेथे गातात तेथें नारद मीं उभा असतो, असें
जें हें तुझें वचन त्या वचना वरून स्वामिया तुज कथा-
-वश झणें,- स्वामिया- हे स्वामि, तुला, कथावरा- कथेने
वरा केलेला असा, अणे- मीं झणतों; अर्थात् तुझ्याच
वचनाच्या आधारा वरून मीं तुला कथावश झणहों; झणून
महाराज- जमा तूकंथेत स्थिर तसें या मना स्थिर
करी,- ज्या माणें तूं कथेत, स्थिर- निश्चल, असतोस.
तसें या माझ्या मनाला तूं निश्चल करे; स्वभावत: हें जें माझं
केवळ चंचल मन त्यास निश्चल कर; आणखी याच मार्थ-
नेच्या दृढीकरणार्थ कवि संबोधन देऊन झणतात- स्वभ-
क्तसुरपाक्पा,- हे स्दभक्तसुरपादपा,- स्वभक्त- आपले
भक्त- आपल्या ठायीं कायावाचाननेंकरून जे अनुरक्त, न्या
विषर्थां- सुरपादप,- सुर- देव, त्यांचा- पादप- वृक्ष-
ह्मणजे कल्पवृक्ष,- अर्थात् स्वभक्तांचे मनोरथ पूर्ण करण्या
विषय तूं कल्पवृक्ष आहेस; झणून-हे कामना सफल
असो,- ही, माझी- कामना - इच्छा, अर्थात् चंचल मन
निश्चल करून घेण्याची जी माझी इच्छा, ती- सफल असो.

मनाचा
९ बाह्यात्कारें हें मागणे सुलभ असें दिसते, परंतु विचाराने पाहिले
असतां मनास निश्चल करणें हे फारच दुःसाध्य कर्म होय, या विषयी
मगवद्रर्तित अर्जुनाने झटले आहे;-

चंचलंहिमनःकृष्णममाथिबलवदूदृढं ।

तस्याहंनिग्रहंमन्येवायोरिवसुदुष्करै ।!



( ३५७)
मनाचा स्थिरीभाव कैवल्यसुखा पर्यंत सर्व सुखास कारण-
-भूव्र आहे, लागून कवीचे एथें माझ्या मनास स्थिर कर
असें मागितले. बाह्यात्कारें लहानसे मागणें असून त्या-
च्या पोटांत सर्व अर्थाची सिद्धि असावी, असें हें मागणे
एथ समजले पाहिजे.



( ३५८)
सुरर्षिझणतोतुझेंखशचिधन्घखोगाधना ।।

-मलाकाबझणाततसुखदअन्यघागाखना ।।

विमक्तिबडसाधनतेदितरेंगणीनाचतो ।।

७७सट्ट्यीनवरवेलकीतवसभांगणीनाचतो ।। ११४ ।।

असा तुझ्या कथेचा महिमा पाहून नारद तीतच निमग
असतो, असें एथें कवि सांगतात.

पदारवन,- सुरार्षं झणतो तुझें घराचि धन्य, मला
गायना मो, ते कवि उग्न्ययोगायना सुखद झागोत, नदितरें
विमुक्तिबडसाधने तो गणीनाच, वरवछकी सज्रनि तव सभा-
गणी नाचतो.

सुरच खणतो तुझें यशचि धन्य,-सुरीष- नारद
खणतो, किं- तुझें, यशाचे- गुणकीर्तनच धन्य- अंत्यत
कल्याणकारक; आणून तें तुझे घराच- मला गाघना
घो,-- मला, गायना- गायाला मो - येवो; ते कवि

अन्य-

-.ळ१ 'यो' हें महाराष्ट्र भावेत ये या धातूचे केवळ ग्राम्य रूप जाणावे.
बहुधा असें ये धातूचे विध्यर्थी रुप प्रौढ नागरिक भाषणांत आढळत
नाहीं; तथापि देरास्था मध्ये 'तो यो आळा तर', 'मला शास्त्र नआलें
नर नयो', असा बोलण्याचा परिपाठ आढळतो. वामनानोई असाच प्रयोग

केला आहे-
म्लानताकपिनयोमुमनाते केंद्दाछेरानकरूनमनाते ।

गंधआईचिअसोउग्नसूया देडरसावरनजीसअसूया ।।

लोपामुद्रातवाद
तसेंच -तकोयार्नोद्द एका अभंगांत या धातूचा असाच प्रयोगकेला आहे,;
एकातुजवीणनयोंआझीकामा कळोंकृष्णारामाआलेआजी
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अन्यखोगायना स्मुस्त्रह झणोत,- ते- जे झणणारे
असतील ते, कवि- ज्ञानी- ज्ञाते पुरुष, अन्ययोगायना,-
अन्य- दुसरे, योगायना- घोग- मनाचे एकाग्रीकरणरूप-
व्पापारविद्दोष, त्याचें- अयन- स्थान- साधन त्यात,
सरथातू राजयोगादि जें कैवल्यमामिसाधन त्यातें, सुखद-
सुख देणारे- कल्याण करणारे. असें- झणीत- झणत अस-
.ण्यास झणोत; परंतु- तदितरें विमुक्तिसाधनें तो ग-
णीनाच,- तदिनरें- तद्वचतिरिक्त- त्याहून दुसरी- उर.

थारभगवद्रुणगायना शिवाय इतर विमुक्तिसाधने,-विमुक्ति-
मोक्ष- कैवल्य, त्याची- साधने- अर्थात् - कैवल्यमामि-
विषयक योगादि उपाय, तो- अर्थात् तो नारद, गणीनाच-
गणत नाहींच- मानित नाहींच; झणून- वरवकुकी सडू-
नि तव सभांगणी नाचतो,-वरवछकी- त्या नारदाचा
श्रेष्ठ वीणा, सजूनि- सजवून- अर्थात् भगवद्रुणगायना करितां
वीण्याच्या तारी यथास्थित लावून, तव- तुझ्या- अर्थात्
कवि भगवंतास झणतात तुझ्या, सभागणी- सभांगणाच्या
अर्थी, नाचतो- अर्थात् भगवद्रुणवर्णनाच्या नेमांत मृत्य
करितो. एथें हा उडमेक्षा अलंकार जाणावा.
१ सजणें हा धातू बहुधा अकर्मक होय; परंतु केव्ह केव्हा याचा
सकर्मका मनाणोस् प्रयोग करितात; तसा २ हा सकर्मक प्रयोग जाणावा.
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तुझेचरितसन्मुरवेश्रवणजाहलेखास्तव ।।

प्रजापतिगुतत्वणेकरितिसाधुजाचास्तव ।।,
स्वनीचपणमारिळेंबहुद्याअशीलारचा ।।

स्मरेवडिघडिप्रक्षोभवपयोधिच्यापारदा ।। ११५
त्वाच नारदाचे वर्णन चालवित असतां कवि सांगतात.

पदाच -तुझें चरित सकमुरवे श्रवण जाहले यास्तव
मजापतिसुतत्व ये, ज्याचा स्तव साधु करिति, भवप्रयोधिच्या
पारदा मभो मागिलें स्वनीचपण बहु दया क्षाशी नारदा घडि
लीड स्मरे.

कवि भगवंतास झणतात- तुझं चरित स-मुरवें अब.
-ण जाहले धास्तव मजापतिसुतत्व घे,-तुझे, चरि-
.त- चरित्र-भक्तांस सुखी करण्या करितां दयापूर्वक खाचर-
पा, सद्येमुरवे- साधूच्या मुखाने, श्रवण जाहले- श्रुत झालें,
खणनू,- त्या नारदाला-भजापतिसुतत्वघे,- मजापति-ब्रझा,
त्याचें- सुनच- पुत्रपणा, खे- आला; साधूच्या मुखाने
तुझें चरित्र नारद्दानें ऐकिलें झणूनच तो बलदेवाचा पुत्र झा.
ला; अथवा, प्रजापति- कश्यप- त्याचें- सुनच- पुवपणा,
अर्थात्.कश्यपाचा पुत्र, असाहि सार्थ संभवतो; केपाचा स्तव
साधु करिति,- ज्याचा- ज्या मजापतिसुनत्वाचा स्तव-
स्तुति- वर्णन, साधु- सत्पुरुष, करितात. अर्थात् इतकें सारे
तुझ्या गुणानुवादश्रवणाचें फल; लागून संबोधन देऊन क.
वि भगवंतास झणतात- भवपघोधिच्या पारदा प्रभो
-क- मलिल
क पहा पुढील टीप.
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मागिले स्वनीचपण बहु दया अशी चारदा घडि
घडिलगे- हे भवपयोधिच्या- भवसमुद्राच्या पारदा-
पार देणाऱ्या- पैलीकडे दाखविणाऱ्या- अर्थात् भवसमुद्रातून
पार उतरणाऱ्या, प्रभो- स्वामी। मागिलें स्वनीचपण -
आपलें- मागिले- पूर्वजन्माचे, नीचपणा आणि- बहु दया
अत्यंत कपमुखव- अर्थात् भगवंताचे, अशी- अशी भग-
वड्या. नारशला वारंवार स्मरत असे; अर्थातूमीं पूर्वी हद्द

असतां आतां मजापतीचा पत्र झालो, हें सारे भगवचरिताचें
० माहात्म्य,

-१ या विषयी पुरातन इतिहास पुराणांत असा सांगितला आहे कीं,- पूर्वी
वचने नामा प्रजापतीची कन्या असिक्ती दलप्रजापतीस दिली होगे,
तिच्या ठायी या प्रजापतीपासून इर्य२व या अभिधानेंकरून प्रसिद्ध असे एक
अयुक्त झणजे दहा हजार पुत्र झाले. त्यांस दलाने मजोत्पादना विपवी
आज्ञा दिल्या वरून ते सारे पश्चिम दिशेस नारायण सरोवर आहे
२० गेले. त्या सरोवरांत स्नान केल्या वर त्यांचे अंतःकरण
गुड्स होऊन त्यांची परमईसधर्ममअरणा विषयीं बुद्धि झाली, मगतेथेंच
त्यांनीं परम उग्र तपअर्वा केल्या वर त्यांस नारद्दाचें दर्शन झालें. नारदाने
त्यांस सांगितलें किं तुह्यी अज्ञान मुळा प्रमाणें असं; अद्यापि तुझीं न-
गाचा अंत पाहिला नाहीं; तुझी मजा कशी उत्पन्न कराल; अशा प्रश्न।तें
त्यांस ब्रसज्ञानाचा उपदेश करून प्रजोत्पादनात्मक इष्ट कायांपासून
पराऊरमुखकेले. त्या घडून हें सर्व वर्तमान दक्षप्रजापतीस विदित झाल्या वर
तो फार खिन्न झाला. नंतर पुनः त्याणें त्या पांचजन्येच्या ठायीं दुसरे सह.
खसंख्यावधि सवला१व या अभिधानेंकरून प्रसिद्ध असे पुत्र उत्पन्न केलेतेहि

५तसच

रया नावाचा मजापति बहुधा आढळण्यांत येत नाहीं; परंतु
श्रीधरानं आपल्या टीकेत -पंचजनाख्यस्थ मजापते:' असें लिहू.
ले आई. पहा- भागवत, स्क० ६, अन्न ४, म्हलो-०५ १. विष्णु पुराणांत १ईा

असिकूनी कारण कपीची कन्या झणन सांगितले आळ्ये.
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माहात्म्य, असें वारंवार नारदाच्या मनांत येऊन ती तुझ्या
सभागणा तुझें गुणकीर्तन करित होताना नाचतो, असा एथें
पुर्वसंदर्भ जाणावा.
तसेच प्रजोत्पादना विपत्री बापाची आज्ञा मानून नारायण सरोवरास गेले,'
आणि त्याणी आपल्या बंध प्रमाणेंदेवताराधनकेलें. त्यासहि- नारदाने तसाच

९वरूज्ञानाचा उपदेश कसून दलाच्या इष्ट कार्यापासून निवर्तविले. ४ दक्षास
समजल्या वर त्यास फार क्रोध घेऊन त्यानें नारदास शाप दिला, कि चाल-

५काचा पुद्विजश करणारा जो तूं त्या तुला या जगांत श्रमणच प्राप्त होईल,
एकस्थान स्थिर मिळणार नाहीं. ' तंतुकतनयचस्त्वमभंडूमचरःपुन:
तस्माछोकेषदतेमृढूनभवेदूश्रमतःपदं' पहा भागच ०, एकं ०६, अ ० .५,
स्लो ०४ उ .) परंतु वायुपुराणांत आणि इरियशात हाच शाप वन्य-
मकारें सांगितला आहे;-. ' नारदनाशमेहीति गर्भवासंवसेति '
अर्थ- नारदा तुझा नारा होईल, मुला गर्भवास घाम होईल. ६१ गर्भवास
अमुक प्रकारचा होईल या विषयींचे स्पष्टीकरण कोठे आढळत नाहीं.
परंतु भागवतांत प्रथम स्क धांत पाचव्या अध्यायांत जेथे स्वतः नारदच
द्येयासास आपला पूर्वजन्मवृत्तांत सांगितला आहे, तेथें मीं पर्व.? दासी.
-पुत्र ले. आणि सत्समागमानें मला ईप्रवरज्ञान मात झालें, म्हणून
कथन केलें आहे:-. 'अहपुराउतीतभवेभवमुनेदास्यास्तुकस्याअन-
वेइवादिनामू निरूपितोबालकएवयोगिनांशुश्रूषाःए।माहषिनिर्वि.
.विक्षताम्' को. २ उ ). या बसून दिसते किं पूर्वी नारद दासीपुत्र
असतां पुढें ईप्रवरज्ञानेकरून प्रजापति लणजे वह्या त्याचा पुत्र झाला.
या मगणे मत्स्य पुराणात आणि मनुसंकेले. नारदाची वक्षपी मध्यें
गणना केली आहे.-मरीचिमच्पंगिरसौ पुलसम -पलहक्रठकारमचे-
तसंवसिष्टच ग्ह्येंगदचारदमेवच ' (मनु ०, अ ०१ -ला ०३ ५).

वायुपुराणात नारद स कश्यपाचा कृत्रिम पुत्र झणजे दत्तपुत्र लणून
सांगितला आहे- 'विमःक१यपस्येतिकत्रिम:, तसेच सरवंशल
आणखी भागवता विरुद्ध नारद हा कस्वपापासून अतिकूनीच्या ठायीं
पुत्र उत्पन्न झाला झणून कथा आई. - 'असिक्न्यामथवैरिपया भू-
योदेवर्विसत्तम : तभूयोजनयामासपितेवमुनिपुगव, एथें टीका.
कारानें देवर्षिसत्तमः यांचा अर्थ कश्यप असा केला आहे
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तुझेघशचितारितेंपरिनकेवळातारवे ।।
जसहाघअसिलाअसेतरिचशत्रुलानारवे ।।

नभागवतभेटतांनघडतांहिसर्त्त्तगती । ।

नअज्ञदृढबूर्धेतशीलवयशोरस्तारगती ।। ११६

मागल्या केकांत भगवद्रुणकथामाहात्म्य वर्णन आ.
आतां शेवटीं पुढल्या केन केकानी कवि सत्संगतिपाहात्म्य

वातात.
पदान्यप- तुझे यराचि तारितें, परि केवळा न तार.

.व, असिला सहाय असे तरिच शत्रुला मारवे, भागवत न
भेटत? सत्सगती हि न घडता तव यशोरसीं अज्ञ त्दृदये तशीं
न रंगती.

कवि भगवंतास झणतात- तुझें घशचि तारितें,-
तुझें गुणानुवादकीर्तनच तारितें- संसारतापत्रयापासून
रक्षितें; परिकेवळा न तारवे,-- परि- तथापि- यद्यपि

तुझें यशच तारतें खरें तथापि केवळा- त्या नुसत्या य-
-शाच्यानेंच, न तारवे- तारववत नाहीं; उर्ग्थात् त्या नुस-
त्या तुझ्या यशाच्यानेंच जड जीवाचे संसारतापत्रयापासून
रक्षण करवत नाहीं; यास दृष्टांत- असिला सहाय असे
तरिच शत्रुला मारवे- असिला- तलवारीला, सहाय-
पाठबळ, अर्थात् त्या तलवारीस मुट, किंवा धरणा
.रा कुशल द्दद्धादि, सहाय, असे- असेल, तरच अबला, त्या
तलवारीने- मारवे- मारवतें; सारांश तुझें यश पापनाराना-
.विषयीं रवहरूप वाहे यांत किमपि संशय नाही; तथा-

भि.
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-पि त्या विषयीं कोणी तरी सदुपदेद्दाक पाहिजे असा आ-
.पला अभिप्राय कथित होत्साते कवि झणतात- भाग-
-वत न भेटता सत्संगती हि न घडता अतुत्दृश्खैं
तव घशोरत्तीं तशी न रंगती,- भागवत- भगवद्धक्ति-
.रसज्ञ पुरुष। न भेटता - भेटले नसता- अशा पुरुषांची
गांठ जर न पडली, आणि सत्संगती- साधुसमागम- अ.
-शा भगवद्धक्तिरसज्ञ पुरुषां बराबर सहवासहि जर न घड-
ला तर-अज्ञत्च्दयें- अज्ञान पुरुषाची प्दृदये-जड मानवांची
स्तुदये तव- तुझ्या, बशोरसी-- यरारूप रसात- अर्थात.
तुझे उरपारगुणवर्णनरूपरसांत- नदोत्पन आनंदांत, खत-

शीं- त्या प्रकारची- उर्ग्थात् सत्समागम माघ होऊन जशी
रंगती तशी, न रंगती- रंगत नार्हीत-अर्थात् निमग्न
होणार नाहींत; सारांश अज्ञत्दृदयास अशा रसात
रंगविणाऱ्या सत्संगतीची अपेक्षा आहे. आणि अशी
यशोरसीं निमग्न झाल्या वाचून मोक्षयामिहि उरसंभवनी-
य. अतएव सत्संगतीचें साहाय्य अवश्य पाहिजे; असा
एमे ध्वनितार्थ जाणावा.
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कुंडेबईविसागरीतरिकर्णधाराविना ।।

सहायनसतास्वखेपरतटात्तितीशविना ।।

सहाखभगवजनातवक्षुकीर्तिजेव्हाकरी ।।

तरिंचडतरीभवोडधितर्टोंजनालौकरी ।। ११७

मागल्या केकेवरून सत्संगतिपाहात्म्य चालू
पडाचम- सुकर्ण धारा विना तरि सागरा मुंडे बुडवि,

सहाय नसता ती स्वयं परतटासि दाविना, तव सुकांत जेव्हां
भूगवजना सहाय करी, तर्डच भवोदधितटीं जना छोकरी
उतरी.

शुकर्णधारा बिना तीर सागरी जुडे बुडवि,- सु-
कार्गधारा विना - मुक्तपया वाचून, तरि- तर- नाव सा-
.गरी झुंड- सागरांत बुडत्ये- आणि- बुडवि- बुडवित्ये;
v;र्थात् सुकाण्या नसला तर नाव समुद्रात आपण बुडत्ये,

आणखी तीत बसणारे जे उतारूलोक त्यासहि बुडवित्थे;
सहाय नसतां ती स्वये परतटात्ति दाविना,- सहाय
नसता- त्या तर्रीत सुकाण्या जर सहाय नसला तर, ती
स्वये- ती स्वत:, परतटासि डाविना- पलिकडल्या नटास
दाखवित नाहीं; घसा नियम आहे खणून- तव सुकांत
जेव्हा अगवजना सहाय करी- तव चुकीर्ति- तुझी,
सुकांत - सत्कार्ति- अर्थात् कल्याणकारक कोन, जेव्हां,
भगवजना- साधुजनांस- भगवद्धक्तांना, सहाय'करी-सा.

हाय्या
१ १। ८३ मापार्थी साहाय्य याच्या ठिकाणी ६ मराठीत आईचे

प्रयोग केला आहे,
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हाटव करित्ये; तईच भवोदधितटी जना लोकरी उत.
री,-तईच-तेव्हाचा ती सुकीति-भवदिधितटी,-षरव-संसार।
हाच कोणी- उइधि- समुद्र त्याचे- तट- तीरास, जनाला,
लौकर, उतरी- उतरिप्पे अर्थात् तुझी सुकांत सांसारिक
मूळ जनास भवसागराच्या पार उतरिडवे खरी, परंतु भगवद्ध-
-क्तांकपा साहाच्या वाचून लौकर उतरित नाहीं. तात्पर्य,

मुमुझु जनास अविद्याजनितससूतिसागर पार उतरून व.
झकानावामि करून देण्यास सद्गुरुकृपेची आवश्यकता आहे,
असा अभिप्राय दाखवून पूर्वी वणिलेल्या भगवद्रुणकीर्तनास
वैयर्थ्य नया झणन 'लौकर' हें एथें श्लिष्ट पद ठेविले आहे
असें मला वाटतें; अगवट्टणकीर्तनाच्या अंगीहि सांसारिक
मूठ जनास ब्रह्मज्ञानावामि करून देण्याचे सामर्थ्य आहे यांत
संशय नाहीं, तथापि जर तें ज्ञान त्वरित पाहिजे तर सन्स-
समागमाची आव१यकता समजावी, असा एथें 'लौकर' या
श्लिष्ट पदा वरून ध्वनितार्थ होतो'.

??१ ज्यास भगवचरणाचा आग्र्याकेला त्यास हा येवढा मोठा दुस्तर
भवसागर असतां, कैसराचा खूर मृदु भूमी वर उमटून जो खळगा
पडतो त्यांत जितके पाणी साठवत तितक्या जलाशय' इतक्या अल्प परि-
माणाचा तै। मागर होतो; अर्थात्त्यांस भवसागरच राहत नाहीं सुणून भा.
गवतात सागतल आहे;-

समाश्रितायेपदपइकुवक्रवं महत्पदपुण्ययशोमुरारे: ।

भ.त्रांब्रुधिर्वत्सपदपरंप? पदंपश्यद्विपर्शनतेर्षा ।।

स्क० १०, अ० १४ श्वे;० ५८
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सुर्सगतिसशंघडोसुजनवाकखकानपिंडो ते

कंलंकमविचाझडोविषयसर्वथानावडो ।।

सदैघिकवळदिंडोमुरडिताहटानेअडो ।।

वियोगघडतारडोमनभवचरित्रजिंडो ।। ११८ ।।

ग्रंथपरिसमामिसमयी कवि मनशुद्ध्यर्थ सकललोक
हितार्थ मार्थना करितात.

पदालबन - सुसंगति सदा घडो, सुजनवाक्य कानी-
पडो, मतिचा कलंक झडी, विषय सर्वथा नावडो,मन सदीघ-
कपडी दडो., मुरडिनां हटाने अडो, वियोग घडता रहो, भव-
चरित्री जडो

सुसंगति सदा घडो,-- सुसंगीत - सत्संगति अर्थात
भगवद्धक्तजनाचा संग। सदा घडो - निरंतर नाम होऊ;
आणखी - सुजनवाकथ कात्री पडो, - सुजनवाक्य -
साधु जनाचे वाक्य अर्थात् त्यांणीं सांगितलेला सदुपदेश,
कोनी पडो; आणखी- मतिचा कलंक झडो, - गति-
चा - अर्थात- कवि लागतात या आमच्या बुद्धीचा, कलंक-.
कालिमा-डाग- अर्थात् पापरूपी वासना- अथवा अज्ञानरूप
पटल, झडी- झडून जाऊ- अर्थात्हट्ट नाहीसा होऊ;
आणखी - विषय सर्वथा नावडो, - विषय - ऐहिक
भोग्यपत्रणर्श सर्वथा - कदापि नावडो - न आवडी - अ-
थांतू ते वनश्वर जाणून त्या विषयी मन लंपट नहोऊ; डग-
णखी - मन सदघिकमळी दडो, मन - कवि झणतात
हें उगमेचे मन! एथें मन शब्दाचा चौथ्या चरणांत दूरान्वय
असा दिसतो, तथापि अर्थसंबंधाने तो दुरान्वय नाहीं.) सई-

ब्रिकमळीं
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-कमळीं,- सत्- साधु त्यांचा जो- और्घ- चरण, तेंच
कर्ज- कमळ त्याच्या ठायी, अर्थात्भवसागर पार ''उत-

रास समर्थ जे भगवद्धक्त त्यांच्या चरणकमलाच्या ठायी,
दडो- दडून राहो; अर्थात् संसारदुःखभयापासन निर्भय

होण्यास तेथें आश्रय करून असो; असा एथें ' दर्डी ' या
राव्हा वरून ध्यन्घर्थ होतो; अथवा, संसारत्रासापासून विभा-
-त होण्यास आश्रय करून असो असाहि ध्वन्यर्थ संभवतो;
आणखी- भुरडितां हटावें अडो,- मुरडितां- मुरडून
टकिले असतां- अर्थात् सटघिकमळी दडून राहिल्या मनास
पुनः विषयवासनेनें तेथून मुरडून बाहेर काढायास
बल केले असतां, हटाने- आग्रहाने- नेटाने अडी- तेथेंच
अडून राहो- म्हणजे तो आश्रय नसोडो; आणखी- वि-
-योग घडता रडी,- कदाचित् त्या विषयवासनेचा
उ३तिबलात्कार होऊन सदृघिकमळापासून तिणे जर त्या
मनात ओढून काढिलेच, आणि तेधून त्या मनाचा- वियो-
ग घडतां-वियोग घडलाच तर तें मन त्या वियोगदुखाने-
रडी; आणखी तें मन ८ भवचरित्री जडो, कवि भगवंतास
खणतात- तुमच्या चरित्रांत जड- पुनः सक्कन्न होऊ- पुनः
तेथें निमग्न होऊ; अथर विषयवासनेनें सदघिकमळा-
-पासून ओढून काढले आमचे मन पुनः भगवंताच्या
सदमतादि गुणवर्णनांत निमग्न होऊ. एथें ' मुरडितां) आणि
हटानें ' या शब्दांच्या मयोगानें विषयवासनेचें मावल्य

ध्वनित होते.



५.

( ३६९)

११९ ।।

मागील प्रार्थना चालू

पदाच- निश्चय कधीं न डो, कुजनवित्रबाधा

टो, अजनी चित्त न चळो, मति सदुक्तमार्गी वळो, स्वतः
लढ्या कळो, सारा दुरभिमान गळो, हें मन पुन्हा न मली,
दुरित उरात्मबोधे जळो.

०.नथय कधी न ढळो,- कवि आणखी वर मागतात-
निश्चय- उत्रर्थात् भगवद्धक्ती विषयीं श्रद्धापूर्वक निश्रयात्मिका
बुद्धि, कधीं- कदापि- कितीहि ती बुद्धि ढळण्याचा असंग
डगला तथापि, न ढळी- अष्ट नहोऊ- अर्थात्तशींच सुदृढ
राहो; आणखी- ढ्युजनविमबाधा टळो,-- कुजनविन्न-
बाधा,- कुमन- D:ऽर्जन, त्यांनीं केलें जे- विन्न - पीडा-
अर्थात् निशा? तेणेंत्;::]त्येन नाम जी- बाधा- संकट ते, टळो-

रदू

???१ या निश्चयात्मिका युद्धीचे लसण आणि तिचे फळ ऊष्णाने गीतेच्या
दुसऱ्या अध्यायाच्या उत्तर भागांत अर्जुनात विशद करून सागितले
आई तें, व त्याज वर ज्ञानेश्वराची टीका पहावा.

तुकोवानेंल्पिस् थोडक्यांत सरस झटले आहे;-
- निश्रयाचेंबळ तुकाह्मणेतेचिफळ ।।

२ सुजनाचा स्वभावच असतो कीं कोणी सत्कार्थास मधून झाला अन
सतां त्याची निंदा करून त्यास विब्र करावे; परंतु जे दृढ निश्चयाचे पुरुष
असतातत त्या निंदेच्या भयाने मागें इटत नाहींत; सत्कर्म अडून
करितच असतात. तुकीवा लपतानी- कोणी
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हेर.अंड अर्थात् नष्ट होऊ; अथवा, कुजन-दुष्टजन-असा-
धु-पापी, त्यांस जें-विझ- अर्थात्विभरूप अथवा विजकारक
जे कामक्रोधाजिड षड्रिपु त्यांनीं केली जी- बाधा-पीडा,. ती-
टळो- दूर होऊ- नष्ट होऊं, उरथवा,-कुजन- पिशाचादि
भूतषष्टि, त्यांनीं कर्तव्य जें सत्कर्मास- विध- प्रतिबंध तदु-
कपल जी-बाधा-पीडा- सकट तें- टळो- नष्ट होऊं; आण-
रवी- भजनी चित्त न चळो,- भजनी- अर्थात्र' भंगव.

म्हजनी, चित्त- हें माझें मन, न चळो- चंचल नहोऊ- अ-
थांत.स्थिर राहो; आणखी- मति सदुक्तमागी जळो,-
भीत- अर्थात्ही माझी बुद्धि, सदुक्तमागी,- सडून- सूत्र-

साध्य
-कोणिनिंदाकोणीवंदा आझास्वहिताचाधंदा. ।।

आणखी एका ठिकाणी तेच लगनात;-
कायमाइनेनेतीवाईटह्मणनि करूसमाधानकशासाठीं ।।
कायमजलोकनेतीपरलोका जाताकोणीनरकानीवगिल
नझणेकोणासीउत्तमवाईट सुखेमाझीकूटरवावोमागें ।।
सर्वमाझाभारअसेपांडुरगा कायमाझेजगासवेकान ।!

नुकोणानेत्मिस् असेंच प्रार्थिलें आहे-
आशाभयलाज । चिंताकाम क्रोध ।

तोडावा संबंध । यांचा माझा (1

आणखी एके ठिकाणी झटलें आहे;-
कामक्रोधवैरी । घालूनिबहिरी ।

राहेतूसुनंतरी । पाडूरंगा. ।।

सध्या कर्माच्या आरंभी।ई अशीच प्रार्थना करण्यांत येत्ये;..

अपक्रामतुभूतानि पिसाचासर्वतोदिरां ।।

सर्वेदामविरोपेन संध्याकर्मसमारभेतू १
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साधु- अर्थात् सन्मार्ग दाखविणारे जे तत्त्ववेत्ते भगवद्धक्त

त्यांनी उक्त- सांगितला- अर्थात् शिष्यपरंपरेने अथवा
स्वनिर्मित ग्रंथांत सांगितला, जो- मार्ग- पंथ- ईश्वरामुळे
पाय, त्याच्या ठायीं, जळो- ऐहिकविषयासक्तीपासून
पराऊरमुख होऊन तन्मार्गमवण होऊ; आणखी-स्वतत्त्व जद
थाकळो,- स्वतः- आपलें तत्त्व- अर्थात् आपलें वास्त-
व स्वरूप- मीं कोण किमर्थ एथें जन्मलो, आणि पुढें माझो
गति काय होणार, हा जो त-एवविचार तो', ढजडया- या मा.
च्या लश्यास कळी-कळून येऊ-भकाशित होऊ; आणखी
क सारा दुरभिमान गळो,- सारा- यचेपावत्रजो दु-
री:भमान- दुष्ट अभिमान- अर्थात् द्रव्याभिमान, ज्ञानाभि-
मान, जात्यभिमान. कुलाभिमान, इत्यादि सर्व मकारचा दुष्ट

अभिमान गळी- गळून पडो- अर्थात् नष्ट होऊ; रारीरा-
.चंपा सौदर्यास जसे आगंतुक जीर्ण मलिन मावरण उगीच
चिकटून त्याचें आच्छादक होतें, तसा हा दुरभिमान स.
धज्ञानास आच्छादक होतो, खणून तो गळून पडो, आणि
सत्ज्ञान मस्फुट होऊ; असा एथें 'गळी' आणि पुढील 'मळी'
या राब्दयोजनेने ध्वनितार्थ होतो; अथवा, दुरभिमा.

न

या स्वस्वरूपज्ञान। विपयीं वेअरनिरसनमकरणी मुफुंद राजाने
विवेकसिंधूत थोडक्यांत असें झटले आहे-
देहादिमपंचचिनीसासित्वे।सांडुनिदेहसंबंधिकसकळतत्वे
सुखियाहोईस्वमकाशत्वे । स्वस्वरूपी ।।

नुझेंस्वरूपनिर्विकार । एथेनहिदित्रपाचेषइरविकार ।

पणिवणाश्रमकुळाचार । तोकेवींकल्पावा ।।

उत्तर।ध, व ०१, ओ ०६ड. ६९.
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-न- दुरहंकनि- अर्थात्अहंकारजन्य जें अज्ञान ते, गळी-
नष्ट होऊ- झणजे ज्ञानावामि होऊ; अथवा, एथे 'सारा' हें
दुरभिमानाचे विशेषण नकरितां गळो याशी त्याचा सं-
बंध करून तें क्रियाविरोषण करावे, झणजे दुरभिमान
सारा गळी'- झणजे अगदीं नष्ट होऊ, त्याचे वीज देखील
न राहो असा अर्थ, आणखी- हें मन पुन्हा न मळो,-
हें मन-कवि झणतात हें माझें- मन, पुनः न मळी- पुनर-
-वि त्या दुरभिमानाने न मळी- अथवा तजनित पापमा-
लिन्येंकरून पुनरपि मलिन न होऊ; अणखी- दुरित
आत्मबोध जळो,- दुरित- दुराचार- पापाचरण- अ.
अर्थात् करून निष्पन्न जें दुरवभोक्तृत्व तें, 'आत्मबोधे-
आत्मज्ञानेंकरून, जळो- जळून जाऊ- अर्थात् दुरिताची
स्वकार्यजननराक्ति न राहू; या शेवटील मार्थनेनें तर क-
वीनें आपलें पातित्य सुचवून त्यापासून आपली मुक्तता कर
झणून ईप्रवरास सर्व मार्थनेचें रहस्य निवेदन केलें असें
एथें समजले पाहिजे'. या आणि मागल्या केकेत अन्न्या-

-नुमास शब्दालंकार जाणावा.

-१ कलुषंवृजिनैनोघमहोदुरितदुष्कृतम्र. अमर.
९ या प्रमाणें दुरितांचे दग्रदन आचार्यानींज्यिस् मार्थिलें आहे-

क्षिमोहस्तावलग्रःमसभमभिहतोम्याददानोशुकात ।

गृण्हन्रकेद्दोरूवपास्तद्धरणनिपतितोनेक्षितसंभमेण
आलिंगच्यो-वधूनलिमुरननिमित्ससाधुनेबोलाभि. ।

कामीवादीपराप-असदहतुदुनिशांभबोवधराभियह ।। २ ।!

- अमरु३ातक.
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सुखीहरिवसोतूझीकुमालधासनावावली ।। )'

क्षणांनषरबीलनीसकशुकाभनामावली ।।

कंपाकारिशिदूंजगचप्रनिवासकसांवरी ।।

तशीप्रकडव्हेनिजाधितजनासशसांबरी ।। १२०

इतकी मार्थना करून शेवटीं कवि भगवचामपाहात्म्य
वीणतात.

पदाच- हरि तुझी कुद्दालधाम नामावली मुखा
वसी, जी मावली सकल कामना क्षणांत पुरवील, तूंजग-
-चयनिवास दासां वरी कृपा करिशि, तशीहे निजाभित जना
सा मंकट सावरी.

हरि तुझी कुद्दालधाम नामावली मुखी वत्तो,-
हरि- हे हरि- हे तापत्रयहारका, तुझी, कुरालधाम,-
कुशल - कल्याण- सर्व ऐहिक आधुनिक कैवल्यमामी
पर्यंत सुख, त्याचें- धाम- निवासस्थान-अर्थातू सर्व सुखाचे
आद्यपीठ, अशी जी- नामावली- नामपंक्ति- अर्थात् तुझी
पविवनामश्रेणि, सुखी वसी- अर्थात् माझ्या मुखी राहो;
सारांश तुझ्या पवित्र नामांच्या अर्थाच्या ठायी माझी
अंतःकरणवृत्ति समेम निमग्न अस; ती नामावली कशी
आहे झणून पुसरालि तर, जी मावली सकल कामना
क्षणांत पुरवीला- जो मावली- जी आई - अर्थांत
भक्तास माते माणें परम दयालू अशी जी तुझी नामावली
ती, सकल कामना- सर्व मनोरथ, क्षणांत- एका कणा-
मध्ये- अर्थात् विलंब नलावितां तत्क्षणी पुरवील- पूर्ण क-
रील; सारांश माकन माते पेक्षां ही कादण्या विषयी अत्यंत

श्रेष्ठ
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स्थाव. कारण सर्व मनोरथ पूर्ण करण्या विषयीं कोणती-
.हि माकन माता समर्थ नाहीं, परंतु ही ते सर्व एका (क्षणांत
पूर्ण करण्या विषयीं समर्थ होय१ पहा, तूंजगचघनिवा-
.सं दासां वरी कृपा करिशित- तूं या सर्व त्रिभुवनाचें
आदिकारण असून आपल्या भक्तां वर जशी कृपा करितोस;
तशी हे निजाभित जना सदा सांवरी,- तशी,हे-ही तुझी नामावली। निजाश्रित जना- तिचा आश्रय ज्यांनीं
केला त्या भक्तास. सदा- निरंतर, सावरी- सांवरित्ये- र-
क्षित्ये- अर्थात् उन्मार्गवर्ती होऊं देत नाहीं; सजमाताहि
आपल्या मुलांस तीं इकडे तिकडे आड मार्गास जाऊं लागली
असतां सावरून सन्मार्गास लावित्ये. अर्थात् मथम ही
तुझी पवित्र नामावली मुमुक्षु जनांस भक्तिपंथास लावि-
-ध्ये, मग तूं व्याज वर कृपा करितोस; असा एथें ध्वन्यर्थ
दिसतो.
१ देवहूतीने भागवतांत शेवटी नाममाइमम्य वाढले आई;-
यनामधेयश्रवणानुकीर्तना-द्यत्मव्हणाद्यत्स्मरणादृपिकचित्र ।।

प्रवाद्दोद्वीपसद्यःसवनायकल्पते कुलः-नलेभगवलदर्शनाद्याशा
अहोबनप्रवपचोद्धतोगरीयान् यजिव्हाग्रेबर्ततेनामतुकथ ।)।

तेपुस्तपस्तेजुडवुःसस्नुरार्या ब्रझानूचुर्नामगृणंतिमेने ।। ७।।
स्क० उ, अ० ३३
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दघामृतघनाअहोहरिवकामपूराकडे ।।
खेगिःक्तयासिषेकळवळोनिभानाकडे ।।
असाअतिथिधार्मिकस्तुतपदाकदासांपडे ।

तुझांजडभवार्णवींउतरितानकाखापडे ।। १२१

या भवसमुद्रांतून पार उतरण्या विषय कवि स्वनामपू-
बक करुणास्वरानें भगवंता पाशीं शेवटची याचना करितात.

पदान्वय- अहो दयामृत घना हरि मयुरा कडे व.
ला, शिशु रडे नयासि माता कळवळोनि कडे घे, धार्मिक.
.स्तुंतुपदा असा अतिथि कदा सापडे, शहा भवार्णवीं उतरितां
तुझा जड न पडे

अहा दघामुरतघना हार मखूरा कड वळा,-अ-हो दयामृतघना,-वया- अर्थात् तुमची दया। हेंच कोणी-
असून, तेणेंकरून भरलेला- घन- मेघ- ढग, अशा- हरि-
त्रिविधताप हारका, अथवा, ८४ ' दयामृतघना' हें ' हरि '
पदाचें विशेषण नकरिता स्वतंत्र संबोधन केलें असताहि
चालेल, मयूरा कडे वळा- या मोरा कडे वळा; अर्थात् मज
मथुरा वर आपल्या दयाप्रताचे वर्षण करा. यांत कवीनी
स्वाभाविक जें मयूरपक्षास अभीप्सित मेघदर्द्दान अथवा
मेघवर्षण तें वर्णन चातुर्याने या शेवटील केकेत कविसां-
.मदायानुरूप आपलें नामहि सूचविले; आपल्या कडेस
वळण्या विषयीं दृष्टांतराने कारण दर्शवित होम्साने कवि
खणतात- शिशु रडे तयासि भाता कळवळोनि कडे
घे - जेव्हां- शिशु रडे- मूल रडते, तेव्हां- तयासि माता
कळवळीनि कडेघे- त्या कुलाला आई कळवळून कडे वर

घे



( ३४६)
तू महिला त्याचा कळवळा येऊन न्यास तते४९१अर्थी

रडूप्रदता त्याची समजूत करून आपले कडे वर घेप्पे,: मदर
माझी मार्थना ऐकून माझा अंगीकार करा असा एथील
भावार्थ. पुनः आपलें याचकत्व दर्शवून भगवदादौर्य कथित
होत्साते कवि झणतात- धार्मिकस्तुतपदा असा अ-
.तिथि कशा सापडे,- तुझा सारिख्या- धार्मिकस्तुतप-

हा,- धार्मिक- दानरालि- उदार, अशा सर्वानी- खुन-
स्तविलें आहे- मार्थिलें आहे, पद- चरण, देवाचे त्या तु.
झाला,- अर्थात् अत्यंत दघालु आणि उदार अशा तुला,
असा- मज सारिखा- अर्थात् अत्यंत दयापात्र, अतिथि-
याचक- भिकारी, कशा सापडे- कधीं मिळेल- अर्थातूकदा-
.पि मिळणार नाही;व कवीनी छपादानाची आवश्यकता
दर्शवून आपली कपापात्रताहि इंगित केली; अथवा, एथें
' धार्मिकस्तुतपदा' हें संबोधन करो, हे धार्मिकस्तुतपदा-
हे अत्यंत दयाली भगवनू। मज सारिखा दयापाव याचक
तुला कदापि मिळायाचा नाहीं; त्यांत आणखी - दाता
भवर्णिवी उतरितां तुला जड न पडे,-दासा- आझा
सारिख्या सेवकांना, भवार्णवी- या भवसागरांतून उतरितां-
पार उतरण्याचें असतां, तुला जड न पडे- तुझा सारिख्या
समर्थांना अवघड पडणार नाहीं; सारांश तुझाला अवघड
नसता माझें महत्कार्य होतें, यास्तव मला या भवसांगरांतून
पार उतरून आपल्या जवळ न्याच असा घुवील कविल-
-डूतार्थ समजला पाहिजे.



( ३७).कौरुण्घांभोवराममिघसरवगुरुहइाजोमष्ट्ररानटाचांए?।
होवातापत्रखार्तत्वरितभववनीरक्षितारानटाचा ।।

न्घरचेंत्ताचेस्वन्नहस्मरणमगनतेत्याकसेयेकवीस।।
केकास्ककासरव्यार्तस्मरुनिकरिअशापैकपैकिवीसा

एथें स्वेष्टदेवतास्मरणपूर्वक कवि उपसंहार करितात,
पदान्यख- मियसख मयूरा नटाचा गुरूही जो कारुण्यां-

-भोर राम, अवनी तापवयार्त होतां रानटाचा त्वरित रक्षि-

.ता; मग तें त्याचें सार्वे स्वभद्रस्मरण त्या कवीस कसें नये,
एकासख्याने स्मरुनि अशा येकसेंयेकवीस केका करि.

पिघसरव मधूरानडाचा गुरूही जो कारुण्या-
५-साद राम,- मियसरव,- प्रिय- आपले भक्त' त्यांचा-

सखा अर्थात् भक्ताचा कनवाळेंर- भक्तवत्सल, आणि-मयूरा
मोररूप जो त्या, नटाचा- नाचणाराचा, गुरु-उगचार्य- सूत्र.

.धार, हि, जो, कारुण्यांभोद- दयाघन, राम- दाशरथी
रामचंद्र; अवनी तापत्रयार्त होतां रानटाचा त्वरित
रक्षिता,- अवनी- या संसाररूप अरण्यांत, तापत्रयार्त-
त्रितापाने पीडित, होतां- होत असतां रानटाचा- अरण्य-
वासी जनाचा- अर्थात् अज्ञ जनाचा, त्वरित रक्षिता- लाग-
हेंच रक्षण करणारा; अर्थात्या संसारारण्यांत त्यांस बिघा.
-ति देणारा असा होय. मगतें त्याचें साचे स्बभडस्मरण

त्या
१ रथे हें पद प्रथम काढून असाच अर्थ करणें अवश्य दिसते- 'प्रिय
असा सत्ता' असा अर्थ करण्यास'राजाइस्सीक्षम्यसूत्र, हें सूत्रवाधक होईल
असें मला चाटते; कारण, या सूत्राचा वार्तिककार असें झणतो कीं-
'एमदतात्तत्पुरुपादृच्स्याद्रे, या वरून इथें तत्पुरुष समासच करणें मात
दिसते कर्मधारय क्रेला असतां विसा-? असे पद असलें पाहिजे,.



( ३७८)
त्या कवीत कसें नखे,- मग- असा राम परम कारुणिक
आहेझणून,तैण्यासाचेश्वभदलरणतेंन्यारामार्वेसाचे
.वास्तविक, स्वभद्रस्मरण,- आपल्यास भड- कल्याणकार-
-क, असें- स्मरण- चिंतन, त्या कवीस- त्या मसिद्ध मयूर
कवीस, कसें नपे- कसें येणार नाहीं- अर्थात् येईलच
येईल; सारांश अशा परम दयाळु रामाचे स्मरण मयूर
कवीस येईलच येईल; यास्तव- एका सरटचावे स्मरुनि
अशा थेकसे थेकवीत केका करि,-- एका स.
रूंपातें- ऐक एका सख्पाते- अर्थात् त्या एका राम सख्याते
स्मरुन- स्मरण करून. अशा- या मकारडवा-
आतां जश्या रचिल्या तश्या प्रकारच्या, एकरों एकवीस
केका करिता झाला.

ग्रंथ अथवा त्यांतील एका मंकरण समाप्त होत असता
शेवटचा भाग छंशंतरानें रचण्याची बहुधा काव्यरूढि आ-
.ढळत्ये; या वरून एथें आपल्या कवीने हा शेवटचा -लोक
निराळ्या वृत्तांत लिहिला आहे. या झलाकोचे वृत्त खग्धरा
होय. या वरून आपल्या कवीचा ग्रंथ एथेंच संपला असें
दिसते.

पांडुरंगात्मज दाटून रचिलेल्या थराशिपांडुरंगी या
नावाच्या विस्तृत टीके सहित श्रीमडामनंदनमयूरेश्वरक-
'विविरचित केकावलिस्तोत्र समास.
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पंरिशिष्ट अर्थ.

तनूभववनीत्रितापदवपावकेकावली १
लणोनिकरूणस्कर्रकरिमधूरकेकावली ।।

दृश्याघनहरि;बरेकंरुनिझाबुकातारहा ।।

त्रितापहरित्यागमेस्वजनमनिकासारहा
यांत कोणी इतर कवि या ग्रंथाची फलश्रुति कथित हो

त्साते लागतात

पडाव- - भवनी त्रितापरवपावर्के तनूफावली,
झेZZएनि मयूर करुणस्वरें केकावली करि, दयाघन हरि त्वरे.

-करुनि भाबुका सारहा त्रिताप हरि, त्या हा स्वजनमीनका-
.सार गमे.

भवनी त्रितापडूवपावके तनू कावळी,- चे.
ववनी - या भवनाच्या ठायीं- या संसारारण्यांत, त्रिता
-पदवपावके,- त्रिताप, आध्यात्मिक, आधिदैविक, आणि
आधिभक्तिक, असा जो त्रिविध ताप, हाच कोणी-दवपाव-
.क- दावात्रि, तेणेंकरून, तनू- शरीर- अर्थात् याप्रलोकाचा
कवि लणतो हें सांसारिक जनाचे शरीर, कावली- अर्थात्
पोळल्यानें तळमळली-कासावीस झाली; सारांश या संसारा
-रज्यांत फिरता फिरता त्रिविध तापरूप दावायोनें हें जनाचे
शरीर पोलल्या सारिरवे झालें; झणोनि मथूर करुणस्व-

१
मला या लोकाच्या व पुढल्या आर्येच्या पइरचने वरून आणि

अर्थस्वारस्या वरून मोठा संशय येतो किं ही शेवटली कविता आपल्या
कवीची नसावी; दुसऱ्या कोणी हा च्योक आणि पुढली आयी आपल्या
कवीच्या ग्रंथास जोडली असावी. मग यांत वास्तविक गोष्ट कोणती
असेल ती असो,
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'रेकैकावली करि,- या साठी, मधूर- मोर- ( एथें मी'
.रोपत कवीच्या नावा कडेस कटक्ष आहे) करुणस्,वरॅ-
करुण अशा स्वरानें-अर्थातू सर्व जन भगवंताच्या कारुण्या-
-स पात्र आहे असें मदर्शित करणाऱ्या स्वराने, केकावली-
केकांची भक्ति - अर्थात् एका मागें एक टाहो, पक्षातरी हा
केकावलिनामक ग्रंथ, करिता झाला; एथें केकावलि या रा.
बडा १लेषोक्ति जाणावी. अशी गोष्ट आहे लागून- दया-
-घन हरि त्वरेंकरुनि भाधुका सारहा चिताप ह-

तर- दयाघन हरि- दयाघन- दयारूप घन, दयारूप
मेघ, तद्रूप जो- हरि- भगवान- अर्थात् ताप निवारट्ट्या
विषयीं समर्थ, तो- त्वेरेंकरुनि- चले- सत्वर, झावुका
सारहा- भावुक- भक्त- अर्थात् अनव्यगतिक, यास,--
अर्थात् एथें उपलक्षित भाविक जनास, सारहा,-सार-तत्व-
उरर्थातू सर्व तप्यांत श्रेष्ठ जें सरात्मज्ञानरूपतत्व। अथवा, भगव-
द्विषयक जो मेमरस त्यास, नारा करणारा- वित्र करणारी-
असा- त्रिताप- पूर्वोक्त त्रिविध ताप- अर्थात् आत्मज्ञानास

त्रि करणारा असा हा विलाप, हरि- हरण करितो-
शमवितो; मयूरपक्षीं- वृथाच हरि- दयाघनरूप- करू-
.णामेघरूप, जो- हरि- भगवान, त्वरेंकरूनि- त्वरेने-
लौकर- भाबुकासारहा, - भावुक - कल्याण; जो-
आसार- पर्जन्यवृष्टि, त्याचा नारा करणारा, असा जो

हा
घ, ' सारं इत;ति सारस' असा एथें हा राहळू साधिला पाहिजे वुत्रहनू,
मित्रहन्, तसा सारहनु, याची प्रथमा.

भावुकंभविकंभव्यंकल्पाणंमंगलशुभम्
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हा- ात्रताप- तीन प्रकारचा ताप- त्रिभुवनसंबंधी ताप,
त्यातें? हरी- दूर करितो- घालवितो, त्या हा स्वज-
-नर्मधकासार गमे,- त्या- अर्थात् भक्तपक्षीं

ज्याचा विविध ताप हरण करितो त्यास. .हा- दयाघन
हरि- भगवान, स्वजनमीनकासार,- स्वजन- भगवंताचे
स्वजन- अर्थात् भगवद्धक्त, हेच कोणी- मीन-
मत्स्य- मासे, तत्संबंधी जो- कासार- जलाराप-तलाव,
अर्थात् स्वभक्तमीनांस नलावा सारिखा, गमे - गमतो -प्रत्ययास येतो; सारांश स्वभक्तमीनांस त्याचा त्रिविधताप
शमन करणारा जो भगवान तो जलाराया माणें सुखमद
वसा अनुभवास येतो; मयुरपक्षीं- त्या हा स्वजन मीन.
कासार गमे,- अशा दृष्टि झाल्या वर- त्या- त्या मोरास,
हा स्वजन- हा जो स्वलोक- स्वनिवासस्थान- अर्था-
.तूअरण्य, तें, मीनकासार - माशास जसा तलाव तसा
अल्हादकारक, गमे- गमती- अनुभवास येतो; सारांश
भंगवंदनुग्रह झाल्या वर मग भक्तास पूर्वी परमताप देणारा
संसार होता तोच माशांस अल्हाद देणाऱ्या सरोवरा
माणें अल्हाद देणारा वसा होतो. असा या प्रलोकाचा
थोडा ओढून ताणून अर्थ केला असतां होईल असें माझ्या

-६बुद्धीस वागत.



( ३८२
देकुविविश्वसुखावे ज्घाकेकांचाअपूर्वतोटाहो
न्घांलाईशकपेने आधुष्घाचाकधीनतोटाहो।। १ ।।

या ग्रंथास कोणी उतर्याछंदाने आशोबीर
देतात.

पदाच- ज्या केकांचा .तो अपूर्व टाहो ऐकुनि विप्रव
सुखावे, त्याला ईराकपेने आयुष्याचा तोटा कधीं नही.

ज्या केकांचा तो अपूर्व टाहो रवि विश्च
सुखावे, - च्या या केकावलिरूप ग्रंथाचा कधीं
पूर्वी कोणी ऐकिला नाहीं असा चमत्कारिक टाहो ९
करुणास्वर,ऐकून, हें सारे विश्व, सुरवावे-मुख पावतें- आ-
.नंदी होतें; त्याला ईशकृपेनें आखुष्घाचा तोटा कधीं
नखे, - त्याला - त्या या केकांस - अर्थात् या
केकावलिनामक ग्रंथास' आयुष्याचा तोटा कधीं नहों;
अर्थात् हा ग्रंथ चिरकाल या भूमंडलीं नांदो; सारांश
सर्व जन या केका निरंतर गाऊन, असा या ग्रंथा विषयी
कोणी भक्तजन भगवत्मसाद मागतात.

समाम.


